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ĐOẠN I

XIN K H A I TH Ị C Á C H  M Ở  G Ú T

Ô ng  A -nan  b ạc h   P h ậ t  rằng:  “B ạch  T h ế  

Tôn,  N hư  L ai  tu y   nói  n g h ĩa  q u y ế t  đ ịn h   th ứ  hai, 

song  n a y   con  xem   tro n g   th ế  gian,  n h ữ n g   người 

mở  gút,  n ế u   k h ô n g   b iế t  đ ầ u   g ú t  ở  đâu,  th ì  con 

tin  ch ắc  rằ n g  người ấy k h ô n g  th ể  n ào  m ở được. 

 Đây  là  nương  lời  dạy  ở  trước:  “Ông  xem  

 người  m ở  g ú t  trong  th ế   gian,  nếu  kh ô n g   biết 

 đầu  g ú t  ở  đâu,  th ì  làm   sau  mở  được1

 ?”.  Đã  từng
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 chỉ  bày,  căn  n h â n   trần  m à  hiện,  thức  nh â n   căn 

 m à  khởi,  m ỗi  th ứ   đều  p h á t  m in h ,  như ng  còn 

 chưa  xác  thực  chỉ  ra  th ế   nào  là  gút,  th ế   nào  là 

 mở,  nên  ở đây  lại  hỏi. 

B ạch  T h ế  Tôn,  con  và  h àn g  Thanh  văn 

hữu  h ọc  tron g h ội  cũ n g  giốn g  như vậy.  Từ vô 

th ỉ  đ ến   nay  chúng  con  cùn g  với  các  th ứ   vô 

m inh  đ ổng  sin h   đổng  d ỉệ tễ  Tuy  được  th iệ n  

cản   nghe  n h iều   P h ật  pháp  th ế   này,  nhưng 

tiế n g   là  xu ấ t  gia  mà  cũ n g  như  người  bị  b ệnh 

r é t  cách   n g à y ễ

 Các  th ứ   vô  m in h   là  chỉ  cho  hai  thứ  

 chướng:  N gã  chướng  và  Pháp  chướng.  Son g   đều 

 từ   tín h   giác  m in h   vọng  động,  nên  nói  là  vô  thỉ.  

 N h ữ n g   th ứ   cột  trói  trong  sin h   tử  này  nếu  chưa 

 được  tín h   giác  m in h   chóng  d ứ t  th ì  chưa  dễ  gì 

 giải  thoát  được.  H àng  T h a n h   văn  hữu  học,  tuy 

 đã  d ứ t  được  p h â n   biệt  ngã  chấp,  như ng  vẫn 

 chưa  quện  p h á p   chấp,  nên  nói  là  n h ư   người 

 bệnh  rét  cách  ngày. 

Cúi  m ong  đức  Thê  Tôn  mở  lòn g  đ ại  bi 

thương  xót  kẻ  trầm  luân.  Chính  nơi  thân  tâm 

h iện   nay  chỉ  cho  chúng  con  th ế   nào  là  cột  và 

làm   sao  đ ể  mở,  cũng  k hiến   cho  ch ú n g  sinh 

khổ  não  đời  v ị  la i  được  ra  khỏi  lu ân   hồi,  

ch ẳn g rơi vào ba cõi”. 


4 6 6



N ói  lời  ấy  rồi,  tất  cả  Đại  ch ú ng  nảm  vóc 

gieo  xuông  đất,  khóc  lóc  thành  khẩn  trông 

chờ lời k hai thị  vô  thượng của  đức  N hư Lai. 

 T h ê  nào  là  cột,  do  đâu  m à  mở.  Bởi  m uốn 

 cho  đức  N h ư   L ai  chỉ  ra  rõ  ràng,  đ ể   được  tự  lợi 

 và  lợi  tha,  với  lòng  thương  xót  hâm   mộ  th à n h  

 kh ẩ n   và  tha  th iế t  vậy. 

ĐOẠN II

MƯỜI PHƯƠNG NHƯ LAI PHÓNG HÀO 

QUANG, ĐỒNG MỘT LỜI NÊU RA  CĂN

 CHI ; ệ   PHẬT PHÓNG HÀO QUANG

Khi  ấy,  dức  T hế  Tôn  thương  xót  ông  A- 

nan  và  Đại  chúng  các  hàng hữu  học  trong  hội,  

cũng  lại  vì  chúng  sinh  đời  vị  lai  tạo  cái  nhân 

xuất  thê  và  làm  đạo  nhãn  cho  tương  lai.  Ngài 

dùng  cánh  tay  sắc  vàng  sáng  ngời  xoa  trên 

đảnh  ông  A-nan.  Liền  khi  ấy  khắp  tất  cả  các 

cõi  nước  của  chư Phật  trong mười phương,  sáu 

thứ  rung  động;  các  đức  Như  Lai  n h iều   như  số 

vi  trần   ở  trên  th ế   giới  ây,  mỗi  vị  đều  có  hào 

quang  báu  từ  trên  đảnh  phóng  ra,  hào  quang 

ấy  đồng thời ở th ế  giới kia  phóng đến  rừng Kỳ- 

đà  soi  trên  đảnh  đức  Như  Lai.  Khi  ấy,  tất  cả
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Đại chúng dược việc  chưa từng có. 

 Đức  N h ư  L ai  d ù n g   tay  sắc  vàng xoa  đ ả n h  

 ông  A -nan,  bởi  đ ể   chỉ  bày  ý   thương  xót  và 

 nhiếp  thọ.  S á u   th ứ   rung  động,  ngài  Trường 

 T h ủ y   g iả i'th íc h   tiêu  biểu  là  lục  tìn h   căn  rung 

 động  kh ô n g   an.  Các  nhà  sớ  hoặc  nói  là  tiêu 

 biểu  cho  lục  căn  đương  thời  g iả i  trừ.  R iên g   tôi 

 th ì  cho  là,  cửa  sáu  căn  cuộc  hạn  gốc  từ   giác 

 m in h   th ấ m   n h u ầ n   (lưu  nhuận)  sin h   tử,  do 

 p h â n   biệt  h ư   dối  đã  tiêu,  thì  cái  hay  biết  của 

 sáu  cửa  đồng  thời  liền  hiện.  Đây  là  chỉ  cho  căn 

 tín h   x u ấ t  hiện,  nên  có  rung  động.  T rên   đ ả n h  

 mười  phư ơng  chư  P h ậ t  đồng  p h ó n g   hào  quang 

 soi  đ ến   trên  đ ả n h   đức  N h ư  L ai  là  tiêu  biểu  cho 

 tâm   trí  sáng  suốt  chẳng  theo  căn  th ì  đồng  m ột 

 siêu  xuất,  kh ô n g   có  đường  tẽ  vậy. 

 CHI 2.  KHÁC MIỆNG ĐỎNG LỜI CHỈ D ẠY

Khi  ấy,  ông  A-nan  và  cả  Đ ại  ch ú ng  đều 

nghe  mười  phương  các  đức  Như Lai  như  sô  vi 

trần,  tuy  khác  m iệng  nhưng  đồng  m ột  lời  bảo 

với  A-nan  ràng:  “Lành  thay!  A-nan,  ông  m uốn 

b ỉết  câu  sinh  vô  m inh  là  cái  đầu  gút  k h iến  

ông  lu ân   ch u yển   sinh  tử,  thì  nó  ch ín h   là  sáu 

căn  của  ôn g  chứ  không  phải  vật  gì  khác.  Ông 

m uốn  b iết  tính  Vô  thượng  Bồ-đề  k h iến   ông
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mau  chứng  an  lạc  giải  thoát  tịch  tịnh   d iệu  

thường  cũng  là  sáu  căn  của  ông  chứ   k hôn g 

phải vật  gì k h ác”. 

 Mười  phương  N h ư   Lai  tuy  khác  m iệng 

 nhưng  đồng  m ột  lời  là  tiêu  biểu  chỉ  bày p h á p  yếu 

 không  hai.  L uân  hồi  trong  sinh  tử   củng  chỉ  là 

 sáu  căn,  giải  thoát  an  lạc  củng  chỉ  là  sáu  căn.  

 Bởi  sáu  căn  không  thật  tính,  cái  hiểu  biết  (tri 

 giác)  đồng  nguồn,  N ếu  m ê  thì  sáu  căn  đều  chỉ  là 

 dụn g   của  nhiễm   trước.  Ngộ  thì  sáu  căn  không 

 khác  với  tính  diệu  viên.  N ên  biết  chân  tính  diệu 

 viên  thường  ra  vào  nới  cửa  sáu  căn;  nhưng  luống 

 dùng  tín h   giác  m inh  vọng  sinh  p h â n   biệt,  đối 

 cảnh  rõ  biết  m à  không  th ể  tự nhận,  chóp  m ắt  lầm 

 qua,  liền  rơi  vào phân  biệt  của ý   thức.  N ay  m uốn 

 biết  hết  cái  p h â n   biệt  này,  tức  cũng  phải  từ   sáu 

 căn  đôi  hiện  theo  đó  liễu  ngộ,  liền  nhận  được  cội 

 gốc  của  m ê lầm.  Người  học phải  nên  suy xét. 

ĐOẠN III

CHỈ CĂN TRẦN DỪNG ĐE LựA bỏ vọng thức

Ông  A-nan  tuy  được  nghe  pháp  như thế,  

nhưng  tâm  còn  chưa  rõ,  nên  cú i  đầu  bạch 

Phật:  “T h ế  nào  k hiến   con  sinh  tử  ỉu ân   hồi, 
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hay  an  lạc  d iệu   thường  cũng  đ ều  do  sáu  căn 

của  con,  chứ không phải vật  gì khác?”. 

 Đồng  là  sáu  căn,  m à  nghi  n h iễm   thì 

 không  p h ả i  tịn h ,  nếu  tịn h   th ì  không  p h ả i 

 nhiễm ,  văn  sau  quy  cái  lỗi  tại  thức,  chính  đ ể  

 đáp  lại  câu  hỏi  này. 

P hật  bảo  A-nan:  “Căn  và  trần  đồng  một 

nguồn,  triền   phược  hay  giải  thoát  k hông  hai,  

thức  phân  b iệt  là  hư  vọng  như  hoa  đốm  giữa 

hư không. 

 T rần  và  căn  đều  thuộc  về  tướng  phần,  

 đồng  m ột  hiện  lượng,  nên  nói  là  đồng  nguồn.  

 Phàm  p h u   vì  mê  nên  bị  triền phược.  T hánh  nhân 

 do  ngộ  nên  được giải  thoát.  Song đều  đồng là  một 

 căn  trần  này,  chỗ  không  đồng  là  thức  p h â n   biệt.  

 Thức  tuy  không phải  riêng có,  song  vì  còn  ở trong 

 mê,  nên  có  h ư   vọng  phân  biệt.  C hính  cùng  tính 

 giác  m in h   n h ư  gốc  và  cành  tương  trợ  cho  nhau,  

 gọi  là đầu  mối  của gút,  cho  nên  ở đây  riêng chí  ra 

 cái  lỗi  của  nó.  Nói  hoa  đốm  giữa  h ư   không,  hư 

 không  vốn  không  có  hoa,  nhân  con  m ắt  nhăm   m à 

 thấy  cỏ,  chẳng  phải  như   căn  tính  không  có  mê 

 lầm  và  rối  loạn.  Xem  vãn  sau  “thấy  biết  m à  lập 

 thấy  biết,  thấy  biết  mà  không  thấy”  (tri  kiến  lập 

 tri,  tri  kiến  vô  kiến)  liền  thấy ý   chỉ  này. 


470



A-nan,  do  trần  mà  phát  ra  cái  b iết  của 

căn;  nhân  căn  mà  có  cái  tướng  của  trần,  

tướng  và  k iến   (cái  thấy)  không  có  th ật  tính,  

như những hình  cây  lau  gác  vào  nhau. 

 B iế t  (tri)  tức  là  ch ỉ  cho  căn;  căn  vốn 

 k h ô n g   có  biết,  do  trầ n   m à  p h á t.  T ướ ng  tức  là 

 ch ỉ  cho  trầ n ,  trầ n   vốn  k h ô n g   tướng,  n h â n   căn 

 m à  h iện .  Đ ây  là  nói  rõ  tướng  p h ầ n   và  k iế n  

 p h ầ n   k h ô n g   có  tự  tín h .  K h ô n g   tự   tín h   tức  là 

 kh ô n g ,  n ê n   d ụ   cho  h ìn h   cây  lau  gác  vào 

 nhau.  L a u   vổn  là  k h ô n g ,  gác  vào  (giao)  cũ n g 

 k h ô n g   vậy. 

ĐOẠN IV

LựA  B ỏ   CÁI GIẢ  DỐI ĐỂ  HIỂN BÀY CÁI 

CHÂN THẬT THANH TỊNH

T h ế n ên ,  nay  ôn g  ch ín h   nơi  tri  k iế n   mà 

lập   ra  tư ớng  tri  k iến   là  cộ i  gốc  củ a   vô  m inh.  

C hính  nơi  tri  k iến   mà  k h ôn g  có  tư ớng  tri 

k iến   th ì  đó  là   vô  lậu   ch ân   tịn h   N iết-b àn ,  làm  

sao  tro n g   ấy  lạ i  còn   có  v ậ t  gì  k h á c”ẳ

 T ri  k iế n   là  ch ỉ  cho  căn.  C hữ   tri  của  lập 

 tri  và  ch ữ   k iế n   của  ƯÔ  k iế n   đ ều   c h ỉ  cho  thứ c 

 th ứ   sáu.  C ăn  tín h   đối  cảnh  h iể u   rõ,  được, 
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 k h ô n g ,  y ê u ,  g h é t.  N ơi  đ â y   b ấ t  g iá c  liề n   rơi 

 vào  p h â n   b iệt,  th ủ   xả  lă n g   xăng.  Đ ây  là  chi 

 m ạ t  n h u ậ n   s in h   vô  m in h ,  c h ín h   do  đ â y   m à 

 p h á t  n g h iệ p ,  n ên   nói  là  đ ầ u   m ố i  của  g ú t.  

 N ê n   b iế t  vô  lậ u   ch â n   tịn h   c ũ n g   n h â n   đ â y   m à 

 p h á t  m in h .  K h i  sở  lậ p   th ì  n ă n g   s in h   chia 

 là m   sá u   căn,  đ ố i  cả n h   s in h   th ứ c  là m   chư ớng 

 n g ạ i  cái  h iể u   b iế t  (tri  k iế n )  của  c h ín h   m ìn h .  

 Đ ây  là  do  cái  vọng  m in h .  N ế u   hay  p h á t 

 m in h   th ì  bên  ngoài  được  g iả i  th o á t,  bên 

 tro n g   được  h à n g   p h ụ c   ch â n   tịn h   n h iệ m   m ầ u  

 k h ô n g   th iế u ,  t h ể   của  N iế t-b à n   lư u  lộ,  lạ i 

 k h ô n g  p h ả i  có  v ậ t  g ì  khác. 

 Trong  Hợp  L uận  B ổ   Chú  d ù n g   cái  tịn h 

 giác  đ ể   chỉ  riêng  cho  căn  và  cảnh,  giải  thích 

 nghĩa  bó  lau  gác  nhau  là  sai.  Ý   cho  rằng  căn 

 cảnh  đối  nhau  thì  thức  ắt  đồng  thời  m à  khởi.  

 C hẳng  biết  rằng,  T h á n h   ý   chính  m uốn  hiển  bày 

 căn  cảnh  không  tính,  đ ể  thấy  cái  vọng  của  thức 

 tính.  Vậy  thì,  trước  sao  không  nói  “Cái  đầu  g ú t 

 k h iến   cho  ông  lưu  chuyển  sin h   tử   chỉ  là  sáu 

 thức  của  ông  đó  sao?”.  X é t  về  thức  do  căn  dẫn,  

 đã  dẫ n   khởi  trong  sin h   tử  m à  cũng  có  th ể   dẫn 

 đến  m au  chứng  quả giải  thoát.  N ê n   rốt  cuộc  căn 

 trần  không  có  lỗi.  T h á n h   nhân  có  cái  tưởng  th ế  

 đ ế  lưu  bố,  m à  không  có  cái  tưởng  điên  đảo.  T h ế
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 lưu  bố  đâu  không  p h ả i  căn  trần  không  riêng 

 khác,  m à  không  có  tưởng  điên  đảo,  th ì  hoặc 

 loạn  không  sinh.  K in h   L ă n g   Già  củng  nói:  “Chỗ 

 tôi  nói  là  thức  vọng  tưởng  diệt  gọi  đó  là  N iết- 

 bàn”.  Thức  vọng  tưởng  tức  thức  th ứ   sáu.  Đây 

 nói  thức  tín h   là  h ư   dối,  cũng  chỉ  cho  thức  th ứ  

 sáu.  Bởi  do  năm   thức  trước  y  nơi  căn  m à  khởiị 

 chưa  đến  p h â n   biệt.  Căn  dùn g   đ ể  hiển  sắc,  thức 

 dùn g   đ ể   p h â n   biệt  sắc.  K in h   Viên  Giác  nói: 

 “T h í  n h ư  m ắ t  sáng  thấy  rõ  cảnh  vật  ở  trước,  cái 

 thấy  sáng  suốt  nó  viên  m ãn  không  p h â n   yêu 

 ghét.  N ê n   biết  p h â n   biệt  yêu  g h ét  đây  là  vô 

 m in h ”.  Trong  B á t  Thức  Quy  Củ  nói:  “Người  ngu 

 khó  p h â n   biệt  được  thức  và  căn”.  Đây  là  chỉ  cho 

 năm   căn  thức.  Họ  không p h â n   biệt  thức  và  căn,  

 nếu  vừa  rơi  vào  p h â n   biệt  (m inh  liễu)  liền  cho 

 là  đồng  với  ý   thức.  N ếu   tất  cả  đều  trừ   ấy  là  bỏ 

 vọng  thì  gồm   cả  chân  cũng  bỏ.  Đâu  có  lạ  g ì  câu 

 hỏi:  “Rời  sáng,  rời  tối,  cái  thấy  không  có  tự  thể,  

 bèn  cho  là  vốn  không  có  tâm   của  con”  ư ì

 Hỏi:  Thức  tín h   là  hư   vọng,  trong  văn  kin h  

 tuy  chẳng  nói  rõ,  chỉ  nói  chung  thức  th ứ   sáu.  

 Song  do  trên  đã  nói  sáu  căn,  nên  dưới  nói  thức 

 tính,  th ì  biết  đó  là  nói  đủ  cả  sáu  thức,  m à  ở  đây 

 vẫn  chỉ  riêng  ý   thức  là  tại  sao?  L ại  trong  B át
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 Thức  Qui  Củ  nói: Người  ngu  khó p h â n   biệt  được 

 thức  và  căn.  Bởi  vì  chủng  tử   và  hiện  h à n h   của 

 năm   căn  thức  không  đồng.  N ă m   căn  thuộc  về 

 “tướng  p h ầ n ”,  m à  năm   thức  lại  thuộc  về  “kiến 

 p h ầ n ”,  nên  không  cho  tướng  có  th ể  sin h   ra  thức;  

 m à  ý   ở  đây  đã  dẫn,  bèn  cho  rằng  không  p h â n  

 biệt  được  căn  và  thức,  sợ  e  khởi  cái  nghi  đối  với 

 ý   thức  chẳng  dám   nhận  lấy,  in  tuồng  cùng  với 

 B á t  Thức  Qui  Củ  trái  nhau.  H á  riêng  có  chỗ 

 làm   bằng cứ ư? 

 Đáp:  P hàm   xem   văn  kinh,  p h ả i  xem   ý  

 k in h   thuộc  k h in h   hay  trọng.  X ét  về  chỗ  nói  là 

 căn,  nghĩa  là  nó  hay  nắm   bắt  năm   trần,  há  ý  

 căn  cũng  hay  nắm   bắt  năm   trần  đó  ư?  P hải  biết 

 nêu  ra  căn  thì  gồm   nói  cả  sáu  cặn  vậy.  Sá u  

 chủng  thức  nghĩa  là  ý   thức  hay  p h ẩ n   biệt  yêu 

 ghét,  chứ  không  p h ả i  việc  của  năm   thức  trước.  

 N ă m   thức  trước  thấy  xanh  chỉ  nói  là  xanh,  do 

 nó  chưa  rời  hiện  lượng,  cho  đến  sau  k h i  hiểu 

 biết  rõ  ràng  (thức  th ứ   sáu)  n hiên  hậu  mới  có 

 cạnh  tranh  p h â n   thủ  xả,  khởi  hoặc  tạo  nghiệp 

 chính  là  cái  g ú t  của  luân  hồi.  Văn  k in h   chỉ  nói 

 tổng  quát  là  thức  tín h   m à  thôi.  Phải  biết  chỗ 

 chú  trọng  của  T h á n h   ý,  nên  ở  đây  chẳng  ngại 

 dựng  lên  đ ể   chỉ  ra.  Tức  n h ư   dẫn  lời  T h á n h
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 nhân:  “Có  tưởng  th ế   đ ế   lưu  bố”,  chẳng  nhữ ng 

 chẳng  p h ả i  việc  trong  căn,  lại  củng  chẳng p h ả i 

 việc  của  năm   thức.  N ói  là  “T h ế   đ ế   lưu  bô”  đó 

 n h ư   th ế  gian  nói  trâu,  th á n h   nhâ n   củng  nói  là 

 trâu,  th ế  gian  nói  là  ngựa,  th á n h   n h â n   cũng  nói 

 là  ngựa.  N ói  trâu  nói  ngựa  là  tùy  chỗ  th ế  gian 

 nhận  thức  vẫn  không  có  lầm   lỗi.  Đ ể  thấy  năm  

 căn  có  chỗ  p h â n   biệt  hiểu  rõ  củng  không  lỗi 

 lầm.  N ếu   có  tưởng  điên  đảo,  thì  ở  trong  không 

 có  sắc  m ẳ  khởi  tưởng  có  sắc,  ở  trong  có  sắc  m à 

 khởi  tưởng  là  không  có  sắc.  Đây  là  m ê  lầm   và 

 rối  loạn.  X é t  về  ở  trong  không  sắc  m à  khởi 

 tưởng  có  sắc,  ấy  là  việc  của  p h à m   ph u ,  ở  trong 

 có  sắc  m à  khởi  tưởng  là  không  sắc,  ấy  là  việc 

 của  N h ị  thừa,  đều  thuộc  về  ý  thức,  không  p h ả i 

 cái  thấy  th a n h   tịnh.  K in h   Lăng  Già  nói:  “Thức 

 vọng  tưởng  d iệt  tức  là  N iết-b à n ”,  tức  đồng  với  ý 

 chỉ  ở  đây.  N ếu  y   cứ  trong  B át  Thức  Qui  Củ  chỉ 

 nói:  “Người  ngu  khó  p h â n   biệt  được  thức  và 

 căn”.  Các  nhà  chú  giải  rằng,  căn  tín h   chủng  tử  

 và  hiện  h à n h   của  năm   thức  không  đồng;  do  căn 

 thuộc  về  tướng  phần.  X ét  về  th u yết  nói  căn 

 thuộc  về  “tướng p h ầ n ”,  cũng  chỉ  có  th ể  nói  “p h ù  

 trần  căn”,  không  th ể  nói  được  thắng  nghĩa  căn.  

 Vả  lại  người  m à  biết  được  thức  thuộc  về  “kiến
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 p h ầ n ”  th ì  p h ù   cân  và  trần  đều  thuộc  về  tướng 

 phần.  L ại  đâu  có  biết  tướng p h ầ n   và  kiến  phần,  

 đồng  khởi  nơi  tự   chứng  p h ầ n   đó  sao?  T h ế   nên,  

 kiến  p h ầ n   và  tướng  p h ầ n   đã  không  th ể   nói  là 

 khác,  m à  do  căn  thức  làm   th à n h   khác  đâu  th ể  

 được.  Do  đây  m à  xem   ý   B á t  Thức  Qui  Củ  chú 

 giải  cùng  với ý   dẫn  ở  đây  ai p h ả i  ai  sai,  còn  đợi 

 ý   kiến   của  các  bậc  cao  m in h   vậy.  Tóm   lại,  p h à m  

 rơi  vào  ý   thức  có  th ể   cho  là  gốc  của  luân  hồi;  

 p h à m   rơi  vào  ý   thức  thì  không  th ể  nói  là  chứng 

 được  th a n h   tịn h   giải  thoát,  đều  là  chỗ  T h á n h   ý  

 quở  trách.  T h ế   thì  biết  năm   thức  nương  năm  

 căn  m à  rõ  biết,  chẳng  p h ả i  trách  chỗ  ý   đến  là 

 quá  rõ.  Đ ến  n h ư   bộ  Tông  Cảnh  nói,  thức  th ứ  

 sáu  cũng  có  hiện  lượng,  đâu  không  p h ả i  trong 

 cái  p h â n   biệt  hiện  tại,  m à  có  cái  sáng  suốt 

 không  p h â n   biệt  vẫn  tự   y   nhiên,  thì  càng  biết,  

 tôi  cho  rằng  thức  tín h   ý   chẳng  chỉ  riêng  cho 

 năm   thức.  C ũng  vẫn  là  người  ngu  khó p h â n   biệt 

 được  thức  và  căn,  sợ  e  cho  đồng  với  ý   thức  m à 

 không  th ề  tự nhận.  M ột p h en  giản  trạch  cái  lầm  

 lẫn  lộn  xộn  kia  mà  khiến  cho  tự   nhận,  m ột  khi 

 chỉ  ra  tức  ở  trong  cái  lầm   lẫn  lộn  xộn  m à  chứng 

 được  cái  sáng  suốt  không  p h â n   biệt.  C hính  có 

 th ể  lẫn  nhau  m à p h á t  m in h   vậy. 
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ĐOẠN V

P H Ậ T  NÓI K Ệ   K H EN  CHÂN VỌNG K H Ô N G  

T H Ạ T  t í n h , t h e o  t í n h  v i ê n  t h ô n g  đ ể  

TR Ở  VỀ  BẢN G IÁ C

Khi  ấy,  đức  T hế Tôn  m uốn  lặp  lạ i  nghĩa 

trên  n ên   nói kệ  rằng:

 Kệ  là  m ột  bộ  trong  12  bộ  K inh.  Tiếng 

 Phạn  là  “Già-đà”  tức  là  P húng  tụng.  Hoặc  lấy  ít 

 đ ể  gồm   nhiếp  cho  nhiều,  hoặc  đ ể   tăng  thêm   cho 

 rõ  nhữ ng điều  nói  ở trước  đều  không có  thật  thể. 

Nơi chân tính không pháp  hữu  vi, 

Do  duyên 'sinh n ên   giống như h uyễn. 

Pháp  vô  v i không sinh, k hông d iệt, 

K hông thật như hoa  đốm  hư k h ôn gẵ

 Quan  hệ  ph á p   hữu  vi  đối  với  chân  tính,  

 thấy  tất  cả  phá p   hữu  vi,  vốn  do  chân  tín h   m à 

 hiện  ra,  không  có  tự   tín h   nên  nói  là  không.  Cái 

 không  của  p h á p   hữu  vi  này,  chẳng  p h ả i  n h ư  

 lông  rùa,  sùng  thỏ,  m à  tùy  theo  duyên  khởi  ra 

 đồng  n h ư   huyễn  hóa  đ ể   dẹp  cái  lỗi  các  p h á p  

 hiện  có  trước  m ắt.  Vô  ui  là  đối  với  hữu  ui  m à 

 nói,  hữu  vi  nguyên  vốn  là  chân  tính,  tức  đó  là 

 vô  vỉ,  nên  không  có  sin h   diệt.  N g h ĩa   là  sin h
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 d iệ t  củng  giống  n h ư   hoa  đốm   giữa  h ư   không,  

 tức  có  m à  không,  đương  sin h   m à  chẳng  sinh,  

 nên  hay  p h á t  m in h   căn  tín h   đương  th ể  là  N iết- 

 bàn,  p h á p   ấy  vốn  n h ư  vậy. 

Nói v ọ n è đ ể  tỏ  bày  cái chân, 

Vọng và  chân  cả  hai đều  vọng. 

Còn không phải  chân hay  phi  chân, 

Làm  sao  có  năng k iến    sở kiến. 

Thức  ở giữa  không có  thật tính, 

Vậy n ên  như hình  cây lau  gác. 

 X é t  ra  do  hữu  vi  m à  nói  vô  vỉ,  nên  nói: 

 “N ói  vọng  đ ể  tỏ  bày  cái  chân”.  H ữu  vi  đã  không 

 thật,  thì  vô  vi  củng  gượng  đ ặ t  tên,  nên  nói: 

 “Vọng  và  chân  cả  hai  đều  là  vọng”.  Chân  và p h i 

 chân  còn  không có  tên,  đâu  lại  có  căn  năng  kiến 

 và  trần  sở  kiến ,  nên  nói:   “Thức  ở giữa  không  có 

 th ậ t  tín h   ”,  vậy  nên  n h ư  h ìn h   cây  lau gác  nhau. 

Cột  và  mở đồng một  sở nhân, 

Thánh và  phàm  vốn không h ai lối. 

Hãy  xem   tính  cây lau  gác  nhau, 

Đâu p hải là không hay là  có, 

Mê  mờ nghĩa  đó  tức vô  minh, 

Tỏ  sán g ra liền   thành  giải  thoát. 
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 Cột,  nhân  sáu  căn  m à  cột,  mở  củng  nhân 

 sáu  căn  m à  mở,  nên  nói  “đồng  m ột  sở  n h â n ”.  

 “Thánh,  p h à m   không  hai  lối”,  là  T hánh  tức  giải 

 thoát,  p h à m   p h u   tức  triền  phược.  Song  triền 

 phược  hay  giải  thoát  không  hai,  thì  T h á n h   hay 

 p hàm   củng  không  hai.  N ên  biết  căn  cảnh  trước 

 m ắt  không  rơi  vào  có  và  không,  duy  p h â n   ra  có 

 m ê  và  ngộ.  Đây  chính  là  quy  trách  nhiệm   về  thức 

 tính,  nên  nói  m è  muội  nghĩa  đó  tức  là  vô  m inh.  

 Song  T hật  tính  của  vô  m inh  tức  là Phật  tính,  nếu 

 ở  trong  m ê  bỗng  nhiên  tự   nhận,  tức  vốn  là  giải 

 thoát,  chẳng phải  có  hai  th ể  vậy. 

Mở gút  tuy phải theo  thứ lớp, 

Sáu  đã  mở một cũng không còn. 

Nơi  các  căn chọn tính  v iên  thông, 

Nhập lưu  dược thì thành Chính Giác. 

 Đây  là  nói  cột  và  mở  tuy  có  th ứ   lớp,  song 

 sáu  g ú t  đã  mở  thì  tên  m ột  củng  không  còn.  Đại 

 thừa  p h á   thẳng  vô  m inh,  hai  th ứ   chấp  ngã  và 

 pháp  liền  dứt  hết  phâ n   biệt.  N ếu  ngộ  được  căn 

 viên  thông,  chính  khi  vừa  nhập  lưu  (vào  dòng 

 Thánh)  liền  thành  Chính  Giác  (Phật).  K inh  Hoa 

 N ghiêm   cho  là  hàng  sơ p h á t  tâm  đồng  với  Phật,  

 cũng  đồng  m ột  ý   chỉ  này.  N ên  tuy  ngầm   chỉ  lựa 

 căn  ở vãn  sau,  tức  là ngụ ý   viên  đốn  vậy. 
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Thức A-đà-na  rất nhỏ  nhiệm , 

Tập  k h í lưu hành như dòng thác. 

E  lầm  là  chân  hay  phi chân, 

N ên  tôi thường không d iễn  giảng  đến. 

 “Đ à -n a ”,  T ru n g   Hoa  dịch  là  C hấp  trì 

 (nắm   giữ)  là  tên  khác  của  thức  th ứ   tám .  Đ ây 

 ng u yên   là  tín h   của  các  căn  gá  vào  th ể   của 

 thức  th ứ   tám .  Nó  vốn  tự   sâu  kín ,  chỉ  n h â n  

 vọng  đ ộ n g   m à  th à n h   tập  k h í  m ới  có  hai  p h ầ n  

 là  k iế n   p h ầ n   và  tướng  p h ầ n ,  n h ư   d ò n g   thác;  

 chảy  m à  k h ô n g   biết  trở  lại  th à n h   ra  vọng 

 động,  n ên   nó  k h ô n g   p h ả i  chân.  N g u y ê n   là 

 tạ n g   tín h   th ì  lẽ  ra  kh ô n g   p h ả i  vọng,  như n g  

 bởi  m ê  cái  k h ô n g   p h ả i  vọng  th ì  cùng  với  cái 

 vọng  g ồ m   thâu;  m ê  cái  chẳng  p h ả i  chân  th ì 

 gồm   cả  chân  đều  bỏ,  vì  th ế   k h ô n g   n ên   d iễn  

 g iả n g   đ ến   vậy. 

Tự tâm  trở lạ i chấp  tự tâm, 

Không phải h u yễn   thành ra  pháp  huyễn.  

Không chấp  trước  không gì p hi huyễn,  

Cái phi h uyễn   vẫn  còn không sinh, 

Thì pháp h uyễn  làm  sao  thành  lập. 

 Căn  trần  thuộc  về  tướng  p h ầ n ;  thức  tín h
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 thuộc  về  kiến   phầ n .  Do  căn  hiện  trần  m à  sin h  

 p h â n   biệt,  nên  nói:  “T ự   tâm   trở  lại  chấp  lấy  tự 

 tâ m ”.  Đ ồng  là  th ể   N h ư   lai  tạng  vô  p h â n   biệt 

 m à  vọng p h â n   ra  căn  trần,  nên  gọi  là:  “K hông 

 p h ả i  h u yễn   th à n h   ra  p h á p   h u y ễ n ”.  N ế u   đối 

 hiện  với  căn  trần  m à  kh ô n g  p h â n   biệt,  th ì  N h ư  

 lai  tạng  tín h   còn  chẳng  tự   biết;  tuy  ở  tại  căn 

 trần  củng  kh ô n g   sở  đắc.  Bậc  trí  đối  với  việc  ấy 

 sẽ  nói  th ế  nào? 

Ấy  gọi như huyễn Tam-ma-đề, 

Bảo  giác  chắc  như Kim  Cang Vương,  

Không nhiễm   tịnh  tợ diệu  L iên Hoa;  

Khảy ngón  tay,  vượt hàng vô  học. 

Pháp ấy không gì  so  sánh  được, 

Là  con  đường thẳng đến N iết-bàn, 

Của  mười phương các  đức  T h ế Tôn. 

 “T am -m a-đề”,  T rung  Hoa  dịch  là  C hính 

 thọ,  củng  dịch  là  Tam -m uội,  tức  là  n h ư   huyễn 

 tam -m uội.  “A -tỳ-đ ạ t-m a ”,  T rung  Hoa  dịch  là  Vổ 

 tỷ  pháp,  củng  tức  chỉ  cho  tam -m uội  này.  “B ạt 

 Già  P h ạ m ”  có  đ ủ   sáu  nghĩa:  1 /  T ự   tại,  21  X í 

 thạnh,  3 /   Đoan  nghiêm ,  41  D anh  xưng,  5 /   K iết 

 tường,  6 /  Tôn  quý.  Đây  là  nương  hai  câu,  “cả 

 cái  p h i  huyễn  còn  không  sinh,  p h á p   huyễn  làm
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 sao  th à n h   lậ p ”  ở  trên  thì  chân  tâm   tuyệt  đối 

 đãi,  d ụ   n h ư   hoa  sen,  sinh  dưới  bùn  m à  không 

 d ín h   m ù i  bùn;  củng  n h ư   kiếm   báu  chắc  tợ  K im  

 Cang  Vương,  vừa  n g h ĩ  chém   liền  th à n h   tan  nát.  

 Đây  là  chỉ  cho  căn  bản  đại  trí  hay  chiếu p h á   vô 

 n in h ;   ấy gọi  là  huyễn  tam -muội.  T am -m uội  nh ư  

 huyễn  này  tức  tướng,  lìa  tướng,  tức  niệm ,  lìa 

 niệm ,  là  Đại  thửa  chân  tu  không  rơi  vào  thứ  

 lớp,  chóng  siêu  vượt  đ ịn h   tín h   của  N h ị  thừa.  Vì 

 đồng  là  m ột  con  đường  của  mười  phương  các 

 đức  N h ư   Lai,  nên  rốt  ráo  đến  P h ậ t  quả  lại 

 không  có  hai  nẻo  vậy. 

 N g h iền   ngẫm   lời  trong  bài  kệ  cho  chúng 

 ta  thấy:  “Căn  tín h   vốn  không  th ậ t  tín h ,  người 

 thì  riêng  có  p h à m   T h á n h   nhưng  căn  tín h   không 

 có  hai,  chỉ  vì  đối  với  m ê  m uội  nên  chỉ  ra  là  vô 

 m in h   d ù n g   đ ể   hiển  bày  p h á t  m in h   bèn  th à n h  

 giải  thoát;  m à  th ậ t  ra  vô  m in h   hay  giải  thoát,  

 nguyên  ở  trong  các  căn  rõ  ràng  không  chỗ  được.  

 T h ế   nên  đều  không  th ể   nói  là  chân  hay  p h i 

 chân.  Đây  là  nghĩa  rốt  ráo  người  trí  đối  việc 

 này p h ả i  tự  ghé  m ắt,  nếu  vì  p h ò n g   ngừa  cái  lỗi 

 chấp  có  chấp  không  cho  người  th ì  đã   là  lầm  

 qua.  Vì  chấp  trước  nên  gọi  là  mê,  kh ô n g   chấp 

 trước  tức  là  ngộ;  m ột p h en   rõ  biết  được  cái  sở tri 

 (chỗ  hiểu  biết)  thì  ngay  đó  liền  th à n h   siêu  vượt. 
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 Chỗ  này  là  được  nhập  lưu  bèn  th à n h   C hính 

 Giác  (Phật).  N h ư   huyễn  tam -m uội  là  phương 

 tiện  chân  thật.  K inh  L ăng  Già  gọi  là  “n h ư  

 h u y ễ n ”.  Vôn  không  lỗi  chẳng  p h ả i  người  quá 

 lượng  th ì  ai  có  th ể  biết  được  điều  này ? 
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MỤC II:  CỘT KHĂN ĐE  c h ỉ đ a u  g ú t

ĐOẠN I 

THUẬT CHỖ  T ỏ   NGỘ

Lúc  bấy  giờ  ông  A-nan  và  Đ ại  chúng 

được  n g h e   lờ i  t ừ   b i  c h ỉ  d ạ y   c ủ a   P h ậ t ,  k ệ   t ụ n g  

tỉnh  túy,  d iệu   lý  trong  suốt,  m ắt  tâm   tỏ  sáng 

đồng tán  thán là pháp  chưa từng có. 

 “K ỳ-dạ”,  T rung  Hoa  dịch  là  T rù n g   tụng,  

 tức  là  đọc  lại  văn  trường  hàng  ở  trên.  “G ià-đà”,  

 T rung  H oa  dịch  là  P húng  tụ n g   lược  nói  “K ệ”  

 không  nương  nơi  văn  trường  hàng,  ch ỉ  cần  đọc 

 cho  hay  và  rõ.  “Chỗ  tin h   tú y ”,  là  chỉ  cho  lời 

 “N ă n g   th u y ê n ”  của  kệ  tụ n g   trên.  “D iệu  lý  trong 

 suốt” là  chỉ  cho  lý  “Sở  th u y ên ”.  Bởi  th u ậ t  lại  chỗ 

 được  nghe  đ ể   tỏ  vẻ  thích  thú  k h i  m ắ t  tâm   được 

 tỏ  sáng  vậy. 

ĐOẠN II

CẦU PHẬT KHAI THỊ THỨ LỚP MỞ GÚT

Ông  A-nan  chắp  tay  đảnh  lễ  và  bạch 

P hật  rằng:  “Nay  con  được  nghe  P hật  vì  lòn g
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đại b i  vô  giá  (không ngăn  che)  dạy  cho  những 

pháp  cú  chân  thật  thanh  tịnh  d iệu   thường,  

nhưng  tâm   còn  chưa  rõ  thứ  lớp  mở  gút  cho 

đến  n ghĩa  sáu   gút  mở,  m ột  gút  cũn g  không 

còn.  Cúi  m ong P hật  mở lòng  đại bi  thương xót 

trong  h ộ i  này  và  chúng  sinh  tương  lai,  b ố   thí 

pháp  âm  đ ể  rửa  sạch  những  cấu  nhiễm   trầm 

trọng củ a  chúng con”. 

 “Vô  g iá ”  có  hai  nghĩa:  1 /  N h â n   vô  gỉá.Ễ



 K hông  lựa  riêng  kẻ  hạ  căn  (thấp  kém),  2 Ị  Pháp 

 vô  giá:  K hai  đàn  bí  mật.  “T ín h   tịn h   diệu 

 thường”,  T ín h   là  căn;  nghĩa  là  căn  tín h   này  vốn 

 trong  sạch  n h iệm   m ầu  không  biến  đổi.  N g h ĩa  

 ấy  thuộc  về  “sở  th u y ên ”.  L iễu  nghĩa  gọi  là 

 “ch â n ”,  kh ô n g   h ư   dối  gọi  là  “th ậ t”.  Ở  đây  nói 

 p h á p   cú  chân  th ậ t  chính  là  chỉ  cho  “năng 

 th u y ê n ”ề   “T h ư ”,  tức  là  m ở ra. 

 T rên  đã  kh a i  thị  m ở gút,  n h ư   câu  “nơi  tri 

 kiến  m à  lập  ra  tướng  tri  kiến,  tức  là  gốc  của  vô 

 m inh;  nơi  tri  kiến  m à  không  lập  ra  tướng  tri 

 kiến,  đây  tức  là  N iết-b à n ”.  Lại  nói:  “M ê  m uội 

 tức  là  vô  m in h ,  p h á t  m in h   liền  giải  th o á t”.  L ại 

 nói:  “K hông  chấp  trước  không  gì  p h i  huyễn,  cái 

 p h i  huyễn  vẫn  còn  không  sinh,  thì  p h á p   huyễn 

 làm   sao  th à n h   lậ p ”.  Có  th ể   nói,  chỉ  bày  rất
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 p h ẩ n   m in h   m à  vẫn  chưa  thông  suốt  m ọi  điều 

 chỉ  dạy  n h ư   văn  sau  nói,  “do  tâm   tín h   của  ông 

 cuồng  loạn  từ  vô  th ỉ,  m à  cái  hay  biết  giả  dối 

 p h á t  ra”.  Lại  nói:  Căn  cơ  này,  ban  đầu  m ở  liền 

 trước  chứng  nhân  không,  tín h   không  được  tròn 

 sáng  thì  th à n h   phá p   giải  thoát,  nên  lại  p h ả i 

 khẩn  th iế t thưa  th ỉn h   vậy. 

ĐOẠN III

CỘT GÚT CHO XEM VÀ  GẠN HỎI ĐAU g ú t

Liền  khi  ấy,  đức  Như  Lai  nơi  tòa  SƯ  tử 

sửa  áo  N iết-bàn  Tăng  và  v én   áo  Tăng-già-lê 

vịn  g h ế  thất  bảo  đưa  tay  lấy  cái  khăn  hoa  nơi 

g h ế  của  trời Kiếp-ba-la  dâng cú n gể

 “Niết-bàn  Tăng”,  Trung  Hoa  dịch  là  lý  ỵ 

 (áo  trong).  “Tăng-già-lê”,  Trung Hoa  dịch  là  đại y 

 (y  lớn).  “Kiếp-ba-la”,  Trung  Hoa  dịch  là  thời 

 phân,  tức  là  trời  Da  Ma.  “Điệp  hoa”,  là  m ột  thứ 

 lụa ở Thiên  Trúc  (An Độ) giá  trị  vô  lượng. 

Đối  trước  Đại  chúng  cột  thành  m ột  gút 

đưa  cho  A-nan  xem   và  hỏi  rằng:  “Cái  này  gọi 

là  gì?” 

Ông A-nan  và  Đại  chúng  đều  bạch  Phật: 

“Cái  này  gọi là  cái  gút”. 
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Khi  ấy  đức  Như  Lai  cột  cái  khản  điệp 

hoa  thành   m ột  gút  nữa,  lại  h ỏi  ông  A-nan: 

“Cái này  gọi là  gì?”. 

Ông A-nan  và  Đại  chúng  d ều   bạch  Phật: 

“Cái này  cũng gọi là  gút”. 

N hư  th ế   theo  thứ  lớp  Phật  cột  cá i  khăn 

điệp  hoa  thành  sáu  gút.  Mỗi  gút  khi  cột  xong 

đều lấy  cá i gút vừa  cột xong trong tay  dưa h ỏi 

ông A-nan:  “Cái này gọi  là  gì?”ế

Ông  A-nan  và  Đại  chúng  cũ n g  lạ i  theo 

thứ lớp  đáp  lời P hật hỏi:  “Cái này  gọi là  gú t”. 

P hật bảo  ôn g A-nan:  “Khi  tôi  mới  cột  cái 

khăn,  th ì  ôn g  g ọ i  ỉà  gút,  cái  khản  hoa  này,  

trước  nó  ch ỉ có  m ột cái,  cớ sao lần   thứ  hai,  lần 

thứ ba,  ông cũ n g gọi là  gút? 

Ô ng  A-nan  b ạch   P h ậ t  rằng:  “B ạch   T h ế 

Tôn,  c á i  k hăn   lụ a   th ê u   d ệ t  quí  b áu   n ày,  tuy 

vốn   là  m ột  th ể,  nhưng  theo  ý  con   su y  nghĩ: 

Đức  N hư  Lai  cộ t  m ột  lần   th ì  được  g ọ i  tê n  

m ột  gút,  n ếu   cộ t  m ột  trăm   lần   th ì  trọn   g ọ i  là 

trăm   gú t,  h u ố n g   ch i  k hăn   n ày  ch ỉ  có  sáu  

gút,  k h ô n g   lê n   đ ến   b ảy  và  cũ n g   k h ô n g   dứ ng 

 ở  s ố   năm ,  cớ  sao  đức  Như  Lai  ch ỉ  ch o  cá i
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đ ầ u   l à   g ú t   c ò n   c á i   t h ứ   h a i ,  t h ứ   b a   t h ì   k h ô n g

g ọ i  l à   g ú t ? ” . 

P hật  bảo  ông  A-nan:  “Cái  khản  hoa  báu 

này,  ôn g  n ên   b iết  nó  vôn  ch ỉ  có  m ột  cái,  khi 

tôi  cột  sáu  ỉần   th ì  ông  gọi  là  sáu  gút,  ông  nên 

xem   x ét  cho  chín  chắn,  th ể  của  cá i  khăn  này 

là  đổng,  nhân  nơi  các  gút  mà  có  khác.  Ý  ông 

nghĩ  sao?  Khi  tôi  cột  gút  ban  đầu  thì  gọi  là 

gút  thứ  nhất,  như thê  cho  đến  cột  lần  thứ sáu,  

thì  gọi  là  gút  thứ  sáu,  nay  tôi  m uốn  gọi  gút 

thứ sáu  là  gút  thứ nhất  có  được  chăng?”. 

-  B ạch  đức  T hế Tôn,  không vậy.  N ếu   còn 

là  sáu  gút,  th ì  cái  gọi  là  thứ   sáu  rốt  cuộc 

không  p h ải  là  cái  thứ  nhất,  dầu  cho  cố   gắng 

b iện   bạch  suốt  đời  cũng  không  th ể  làm   cho 

sáu  gút  d ổi tên   dược. 

-  P hật  dạy:  “Đúng  thế!  Sáu  gút  không 

đổng  nhau,  tuy  x ét  về  bản  nhân  vẫn  do  một 

cái  khăn  tạo  ra,  nhưng  rốt  cuộc  k hôn g  th ể 

làm  cho  sáu   gút  xáo  trộn  lẫn  nhau.  Sáu  căn 

của  ông  cũ n g  lạ i  như  vậy,  trong  th ể  rốt  ráo 

“đồng” lạ i  sinh ra  rốt ráo khác”. 

 K hi  tôi  mới  cột  cái  khăn  th ì  ông  gọi  là 

 gút,  cái  k h ă n   hoa  này  trước  nó  chỉ  là  m ột  cái,  cớ
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 sao  cột  lần  th ứ   hai,  lần  th ứ   ba  ông  cũng  gọi  là 

 gút.  Đ ây  là  dụ,  vốn  m ột  tín h   giác,  ban  đ ầu  do 

 giác  m in h   bị  vọng  m à  vọng  có  soi  sáng  (kiến 

 m inh)  do  đó  sáu  căn  đồng  thời  đều  hiện.  N ên  

 cái  g ú t  của  sáu  căn  ban  đầu  từ   giác  m in h ,  m à 

 cái  vọng  của giác  m in h   là  biến  khắp  cả  sáu  căn.  

 Đã  nguyên  vọng,  không p h â n   th ể  dụng,  nơi  giác 

 cũng  xuyên  suốt,  sự  thiên  lệch  hay  hoàn  toàn,  

 trói  cột  đã   không  có  m ột  và  sáu,  giải  thoát  há 

 lại  có  trước  sau,  m à  ông A -nan  lại  chấp  theo  th ứ  

 lớp  không  được  lầm   lộn.  Đây  là  do  chấp  p h á p  

 của  hàn g  N h ị  thừa,  chưa  dễ gì  chóng  quên.  N ên  

 đức  T h ế  Tôn  chỉ  nói,  “Gút  th ứ   n h ấ t  không  đồng 

 với  g ú t  th ứ   sá u ”.  Gút  th ứ   n h ấ t  ở  đây  là  đ ể   nói 

 rõ  kh ă n   vốn  chỉ  có  m ột  cái,  bỗng  n hiên  cột 

 th à n h   gút.  Bởi  từ   m ột  cái  m à  nói  là  một,  chứ 

 không  p h ả i  nơi  sáu  g ú t  m à  p h â n   có  trước  sau.  

 Lại  nói:  “M uốn  đem   g ú t  th ứ   sáu  gọi  là  g ú t  thứ  

 nh ấ t  được  chăng?”.  Đây  là  lấy  g ú t  th ứ   sáu,  nói 

 chung  là  sáu  g ú t  đ ể  hiển  bày  cái  khác  nhau  với 

 g ú t  th ứ   nhất.  L ại  nói:  “Gút  th ứ   sáu  không 

 đồn g ”,  là  xem   trở  lại  cái  nhân  ban  đầu  là  từ 

 m ột  cái  k h ă n   tạo  ra.  Lại  nói,  “trong  cái  rốt  ráo 

 đồng  nha u   m à  sin h   ra  cái  rốt  ráo  khác  n h a u ”,  

 đây  đều  là  lấy  sáu  trông  về  m ột,  do  đồng  m à 

 th à n h   khác  p h á t  khởi  từ  m ột  th ể   cuối  cùng  ở
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 nơi  d a n h   tướng,  do  m ê  vọng  m à  p h á t  ra  th à n h  

 có  nguyên  nhân.  H iểu  rõ  m ê  vọng  là  h ư  giả,  chớ 

 nên  d ù n g   phương  tiện  m à  làm   chướng  ngại  nơi 

 chân  thật.  Học giả  nên  suy  n g h ĩ vậy. 
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MỤC III:  CHỈ MỞ GÚT TRƯỚC SAU

*

ĐOẠN I

GẠN HỎI ĐỂ  CHỈ RÕ ĐAU g ú t

P hật  bảo  ông  A-nan:  “Chắc  hẳn  ông 

không  m uốn  thành  ra  sáu  gút  và  trông  m ong 

ch ỉ thành  m ột thể,  lại làm  sao  được?”. 

Ông A-nan  thưa:  “N ếu  còn  những  gút  đó,  

thì  phải  trái  lăng xăng,  trong đó  tự sinh  ra  gút 

này  không  phải  gút  kia,  gút  kia  không  phải 

gút  này.  Giờ  đây  đức  Như  Lai  cởi  bỏ  tất  cả 

không  sinh  gút  nữa,  thì  không  dây  kia,  còn 

không gọi là một,  làm  sao  mà thành  sáu  được”. 

P hật  dạy:  “Cái  nghĩa  cởi  cả  sáu  gút,  một 

gút  cũ ng  không  còn,  cũng lại  như vậy.  Do  tâm 

tính  của  ông  cuồng  loạn  từ  vô  th ỉ  mà  vọn g 

phát  sinh  cái  thấy  biết;  vọng  phát  k hôn g 

dừng,  thì  làm   cho  tri  k iến   sinh  b ện h   mà  phát 

sinh  ra  trần  cảnh,  như  tròng  con  m ắt  bị  m ỏi 

m ệt  th ì  thấy  có  hoa  đốm  lản g  xăng;  tấ t  cả 

những  tướng  th ế   gian,  núi  sông,  đại  địa,  sinh 

tử,  N iết-bàn  vô"n  không  nhân  gì  mà  rối  loạn
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khởi  lê n   trong  tướng  sáng  su ốt  yên   lặng,  đều 

là  những tướng hoa  đốm  đ iên   đảo  do  b ện h   mê 

lầm   phát ra”ẽ

 Đây  th ậ t  p h á t  m in h   th ế   nào  là  cột.  “Do 

 tâm   tín h   của  ông  cuồng  loạn  từ vô  th ỉ  m à  cái  trì 

 kiến  vọng  p h á t  s in h ”,  là  chỉ  cho  cái  giác  m in h  

 bị  vọng.  P h á t  vọng  không  dừng,  cái  tri  kiến 

 bệnh  m à  p h á t  ra  trần  cảnh  n h ư   tròng  con  m ắt 

 bị  m ỏi  m ệt  th ì  thấy  có  hoa  đốm   lãng xăng,  là  do 

 năng  sở p h á t  sin h   ra  đồng  khác  và  không  đồng 

 khác.  Vốn  là  tín h   sáng  suốt  yên  lặng,  không 

 nhâ n   gì  m à  rối  loạn  khởi  lên  đ ể  chỉ  rõ  th ế  giới 

 và  chúng  sin h   hiện  tiền,  n h ư   hoa  đốm   giữa  h ư  

 không  vốn  không  có  sở  nhân.  N ếu   ngộ  được 

 không  n h â n   th ì  liền  đó  tự   hết,  sin h   tử  N iết-bàn 

 n h ư   giấc  m ộng  đêm   rồi.  Và  nói  N ỉết-bàn  là 

 ngầm  ý   chỉ  m ột  cũng  không còn  ở  văn  sau. 

ĐOẠN II 

HỎI CÁCH MỞ GÚT

Ông  A-nan  thưa:  “Bạch  T h ế  Tôn,  bệnh  

mê  ỉầm   đó  giốn g  như  các  gút  kia  ỉàm   sao  cởi 

bỏ  được?” 

Đức  Như  Lai  đưa  tay  cầm  cái  khăn  có
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gút  k éo  m ôi  b ên   trái,  rồi  hỏi  ông  A-nan:  “T h ế 

này  mở dược chăng?”. 

Ông  A-nan  thưa:  “Bạch  T h ế  Tôn,  k h ôn g  

vậ y ”.  P h ậ t  liề n   lấy  tay  k éo  riên g   m ối  b ên  

phải,  rồ i  lạ i  h ỏ i  ông  A-nan:  “T h ế  n ày  mở 

được  chăng?”. 

Ô ng  A -nan  thưa:  “B ạch   T h ế   Tôn,  

k h ô n g   v ậ y ”. 

P hật  h ỏi  ông A-nan:  “Nay  tôi  lấy  tay  kéo 

m ối  b ên   phải,  b ên   trái  hai  b ên  mà  rốt  cuộc 

k hông  mở  được,  vậy  ông  có  dùng  phương  tiện  

gì mở dược chăng?”ễ

 Kéo  m ối  bên  phải,  bên  trái,  các  nh à   sớ 

 giải  đều  d ụ   cho  không  và  có.  R iên g   tôi  cho  là 

 chỉ  căn  và  trần;  vì  nếu  chưa  từng  p h á t  m in h  

 căn  tính,  được  chỗ  nhân  mê,  dẫu  cho  rời  trần 

 g iữ   tịnh,  đóng  k ín   cửa  sáu  căn,  cũng  chưa p h ả i 

 rốt  ráo  g iả i  thoát;  dù n g   khởi  ra  văn  sau,  ý   p h ả i 

 mở  ngay  nơi  lòng gút. 

ĐOẠN III

DẠY TRỪ LÒNG GÚT, VỌNG HET v e   c h â n

Ông  A-nan  bạch  Phật  rằng:  “Bạch  T h ế 

Tôn,  p hải  mở  ngay  trung  tâm  cái  gút  th ì  tan 

rã  n gay”. 
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P h ậ t   b ả o   ô n g   A -n a n :  “Đ ú n g   v ậ y ,  đ ứ n g

v ậ y !”.  N ế u   m u ô n   m ở   g ú t,  p h ả i   n g a y   t r u n g   tâ m

c á i  g ú t   m à   m ở . 

 N ối  rằng  “T rung  tâm   của  cái g ú t”,  T âm   là 

 thường  trụ  giác  tâm;  cái  giác  này  không  tính,  

 vọng  lấy  cái  sở  m in h   theo  đó  làm   g ú t  ban  đầu.  

 N ếu  đối  căn  tín h ,  hiện  tiền  hiểu  rõ  không  chỗ 

 yêu ghét,  ngay  đó p h á t  m in h   trở lại p h ù   hợp  với 

 bản  giác,  bèn  có  th ể   biết  rõ  cái  vọng  của  giác 

 m inh;  ngoài  đối  với  sáu  trần  y   theo  trước  m à 

 đôi  hiện,  chỗ  p h á t  khởi  của  sáu  căn  p h â n   biệt 

 rõ  ràng,  nh â n   không,  pháp  giải,  trước  sau  đều 

 là  cái  sáng  suốt  của  căn  bản  trí;  lý  sự   không 

 ngại;  n h â n   quả  th ủ y  chung  chỉ  tự   chứng  biết 

 không  lệ  thuộc  nơi  viên  m ãn  (Phật)  h a y   kh iếm  

 kh u yết  (chúng  sinh). 

A-nan,  tô i  n ó i  P h ật  pháp   từ   n h ân 

d u y ên   sin h ,  ch ẳ n g   p h ả i  chấp  tướng  h òa  hợp 

thô  th á o   th eo   th ế   gian.  N hư  Lai  p h á t  m inh 

p háp  t h ế   gian,  xu ât  th ế   gian   b iế t  rõ  n h ân  

gốc  củ a   nó  th eo   d u yên   gì  mà  p hát  ra,  cho 

đ ến   m ột  g iọ t  mưa   ở  n goài  h ằ n g   sa  t h ế   giới 

cũ n g   b iế t  s ố  m ục  h iệ n   tiề n   các  thứ,  cây  tù n g 

th ì  ngay,  cây  gai  th ì  cong,  chim   h ạc  th ì 

trắn g,  chim   quạ  th ì  đen,  đ ều   rõ  được  n g u y ên  

do  củ a   nó. 
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 N h â n ,  tức  là  P h ậ t  tín h ,  d u y ê n   tức  là  tấ t 

 cả  p h á p   t h a n h   t ị n h . Do  P h ậ t  tín h   k h ô n g   tín h ,  

 nên  p h ả i  ch iếu   liễu,  n g h ĩa   là  liễu   đ ạ t  m in h  

 ch iếu   nơi  vô  m in h .  P h ậ t  tín h   vốn  th a n h   tịn h ,  

 bởi  do  tậ p   k h í  h ư   dối  từ   vô  thỉ,  do  bất  giác 

 khở i  lên,  nương  nơi  sở  m in h   che  lấp  sáu  căn,  

 tuy  ngay  đó p h á t  m in h ,  n h ư n g   cần  y ế u  p h ả i  có 

 sức  th a n h   tịn h ,  tức  là  n h ư   h u yễn   ta m -m u ộ i  ở 

 trước,  ch ỉ  k h ẩ y   ngón  tay  được  viên  th à n h .  Đ ây 

 là  p h ư ơ n g   tiện ,  kh ô n g   đồn g   với  p h á p   th ậ t  của 

 N h ị  thừa.  S u y   đ â y  m à  biết,  p h á p   th ế  g ia n   và 

 x u ấ t  th ế  g ia n ,  m ỗi p h á p   đ ều   có  bản  n h â n ,  m ỗi 

 cái  đ ều   có  sở  duyên.  N h ư   L a i  p h á t  m in h   bản 

 n h â n   x u ấ t  thế,  viên  m ã n   các  d u yê n   th a n h  

 tịn h ,  được  n h ấ t  th iế t  tr í  đ ủ   ch ín h   biến  tri  (cái 

 b iết  chân  chính),  tự   n h iê n   cái  lầ m   n h ư   trầ n   sa 

 (trần  sa  hoặc)  liề n   hết,  đ ều   b iết  rõ  n g u yên   do 

 tộ t  ngoài  các  cõi  vậy. 

T h ế  n ên   A-nan  tùy  trong  tâm   ôn g  lựa 

chọn  nơi  sáu  căn,  n ếu  trừ  được  cá i  gút  nơi 

c ả n   ấ y   r ồ i ,   t h ì   t r ầ n   tướng  t ự   d i ệ t ,   c á c   v ọ n g  

đ ều tiê u  h ết ch ẳn g phải chân ỉà  gì? 

 Đ ây  là  khởi  lên,  chọn  lựa  căn  viên  thông,  

 nghĩa  là  xoay  căn  trỗ  về  nguồn,ệ   tuy  ngay  đó 

 p h á t  m in h   vẫn  còn p h ả i  có  sức  th a n h   tịnh. 
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ĐOẠN IV

CHỈ KHI CỘT CÓ THỨ LỚP, THÌ KHI MỞ 

CŨNG PHẢI CÓ TRƯỚC SAU

A-nan,  nay  tôi  hỏi  ông:  Cái khăn K iếp  Ba 

La  này  h ỉện   có  sáu  gút,  n ếu  đồng  thời  mở  ra 

thì có th ể  đổng một lúc  trừ h ết được  chăng? 

- 

B ạch  T h ế  Tôn,  không  vậy!  N hững  cái 

gút  này,  k hi  cột  có  thứ lớp,  thì  ngày  nay  cũ n g 

th eo  thứ   lớp  mà  mở.  Sáu  gút  tuy  đồng  m ột 

thể,  nhưng  k h i  cột  không  đổng  m ột  lúc,  th ì 

k hỉ mở gút ỉàm   sao  đổng thời trừ bỏ  h ế t  được? 

P hật  bảo:  “Việc  giải  trừ  cái  gút  nơi  sáu 

căn  cũ n g giốn g như vậy. 

 Đây  nói  mở g ú t  không  th ề  đồng  thời;  dùng 

 đ ề   ngầm   chỉ  văn  sau,  trước  được  n h â n   không,  

 k ế  giải  thoát  p h á p   chấp.  Song  cái  “năng  d ụ ”  in 

 tuồng  chỉ  dạy  mở  g ú t  có  th ứ   lớp,  p h ả i  biết  chỗ 

 th í  d ụ   riêng  có  trệ  viên,  chỉ  p h ả i  n h ậ n   được  ý  

 chỉ,  không  nên  quá  câu  nệ  vậy. 

Cản  ấy khi bắt  đầu mở,  trước  được  nhân 

không,  đ ến   khỉ  tính  không  tròn  sáng,  th ì  giải 

thoát  pháp  chấp,  pháp  chấp  giải  th oát  rổỉ  cả 

hai  cá i  nhân  không,  pháp  không  cũ n g  không
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còn;  ấy  gọi  là  Bồ-tát  do  Tam-ma-đề  (Chính 

Định)  mà  chứng được Vô  Sinh N hẫn”ẳ

 Ô ng  A -n a n   từ   k h i  được  nhờ  nghe  P hật 

 dạy  đ á n h   chuông kh a i  thị,  chính  sau  k h i  ấy  mới 

 p h á t  m in h   được  căn  tín h .  Ở đây  nói,  trước  được 

 nhân  kh ô n g   cũng  tức  là  t í n h   không  tròn  sáng,  

 liền  th à n h   tựu p h á p  giải  thoát.  Bởi  vì  ngoài  tâm  

 không  có  pháp,  chỉ  rõ  được  cái  “sở  tr i”  rõ  m à 

 không  chỗ  rõ,  tự   n h iên  p h á p  p h â n   biệt  hết.  Đây 

 là  con  đường  th ẳ n g   tắ t  của  Viên  thừa,  chứ 

 không  p h ả i  cảnh  giới  của  tạng  giáo  và  thông 

 giáo.  N gài  Trường  T h ủ y  dẫ n   văn  sau  cho  rằng,  

 “ban  đầu  vào  dòng  quên  tiếng  (nhập  lưu  vong 

 sở),  chỗ  vào  đã  lặng  hai  tướng  động  tịn h   rõ 

 ràng  không  sinh.  Do  đó  m à  dần  dần  tiến  lên  cái 

 hay  nghe  và  tiếng  bị  nghe  đều  dứt,  do  đây  m à 

 cái  căn  ban  đầ u   được  giải  thoát,  trước  được 

 nhẩn  không.  Tột  cùng  cái  nghe  không  dừ ng  trụ,  

 cái  năng  giác,  sở giác  đều  không,  tức  giải  thoát 

 được  p h á p   chấp.  S in h   d iệt  đã  diệt,  tịch  d iệt 

 hiện  tiền  là  ngay  đó  được  vô  sin h   p h á p   n h ẫ n ”.  

 X ét  rõ  p h ố i  hợp  với  nhàu  cũng  tự   thỏa  đáng.  

 N h ư n g   riêng  tôi  hiểu,  chỗ  lựa  căn  ở  văn  sau  đó 

 là  phương  tiện,  đ ể   th ầ m   chỉ  lý  viên  dung.  N ay 

 d ù   trước  nói  th ứ  lớp  cũng  ngầm   chỉ  ra  nghĩa  ấy,  

 th ế  nên  kh ô n g  p h ả i  là p h á p   th ậ t  vậy. 
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 Chỉ  nói  câu  này  mới  được  giải  thoát,  là 

 giải  thoát  nhữ ng gì? 

 X é t  ra,  bởi  do  bám   lấy  sắc  m à  th à n h   ra 

 cái  thấy  (phân  biệt);  thấy  tức  là  ngã  thể.  N ếu 

 rời  sắc  th ì  cái  thấy  không  riêng  lập.  Cái  không 

 này  chính  là  cái  không  kiến  chấp  bám   với  sắc,  

 chứ  không  p h ả i  cái  không  của  căn  tín h   á nh  ra 

 sắc.  Ở  đây  nếu  chẳng  biện  biệt,  th ì  rời  cái  thấy 

 không  có  ngã.  Bởi  chỗ  này  nên  k in h   N iêt-bàn 

 nói  hàng N h ị  thừa  không  thấy  P h ậ t  tính.  X ét  ra 

 sắc  tức  là  p h á p ;  cái  thấy  (phân  biệt)  là  nhân.  

 Rời  sắc  rồi  sau  mới  hết  p h â n   biệt  (kiên).  N h â n  

 không  m à  p h á p   còn  có  đôi  đãi  là  bởi  cái  p h â n  

 biệt  (kiến)  bám   với  sắc  đã  lìa  m à  cái  lìa  phâ n  

 biệt  sắc  chưa  hết,  gọi  là  có  sắc  có  th ể   lìa,  nên 

 chưa  cùng  tột  vậy.  Sắc  đã  chưa  cùng  tột  thì 

 chưa  có  th ể   nói  tín h   không  được  tròn  sáng.  

 T ín h   không  tức  là  tín h   nhân  không.  L u ậ n   về 

 ph á p   do  tâm   sinh,  tâm   nếu  chẳng  sinh,  pháp 

 không  th ể   trụ.  N ên   biết  p h á p   chấp  ngoài  tâm  

 chưa  quên,  vẫn  là  nhân  không  chưa  viên  mãn.  

 H ẳn  là  tín h   không  tròn  sáng  mới  hay  th à n h  

 p h á p   giải  thoát.  Cái  thấy  p h á p   không  này  đều 

 do  nhẩ n   không  đã  tột,  tột  thì  tướng  không  cũng 

 dứt.  N h ư   người  vừa  thức giấc  cũng  chẳng  nói  ta
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 thức,  gọi  là  “sáu  m ở  m ột  củng  không  còn”.  Tôi 

 thường  xét  trong  các  kin h   nói,  N h ị  thừa  chứng 

 nhân  không,  m à  chưa  chứng  được  p h á p   không,  

 chỉ  căn  cứ  chỗ  đoạn  p h iền   não  chướng  m à  thôi.  

 N êu  “sở  tr i”  chưa  đoạn,  đâu  có  th ể   tâm   cảnh 

 được  vắng  lặng.  N ên   biết  ngã pháp  ngay  đó  m ột 

 lúc  liền  không,  nói  có  trước  sau  còn  là  phương 

 tiện  của  T h ế  Tôn  vậy. 
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MỤC IV:  GẠN HỎI ĐẠI CHÚNG VE  CHỗ 

VIÊN THÔNG

ĐOẠN I

TRÌNH BÀY CHỖ  NGỘ  XIN CHỈ DẠY CĂN 

VIÊN THÔNG

Ông  A-nan  và  Đ ại  ch ú n g   m ong  chờ 

được  P h ật  k h ai  thị,  tuệ  n hãn   dược  v iê n  

d un g  th ô n g   su ô t  k h ôn g  còn   nhữ ng  d iề u   n gh ỉ 

h oặc,  đ ổn g  thời  ch ắp  tay  đảnh  lễ   nơi  h ai 

ch ân   P h ậ t  mà  b ạch   P h ật  rằng:  “C húng  con 

n gày  nay  th â n   tâm   sá n g   su ôt,  v u i  sướng 

được  vô  n gại,  son g  tuy  nhận  b iế t  c á i  n ghĩa 

m ột  và  sáu   k hôn g  còn,  nhưng  vẫn   chư a  rõ 

th ấu   căn   tín h   bản  la i  v iê n   th ôn g.  B ạch   T h ế 

Tôn,  b ọn   ch ứ n g  con  đã  trô i  n ổ i  bơ  vơ  tron g 

n h iề u   k iếp ,  ngờ  đâu  được  dự  vào  d òn g  g iô n g  

củ a   P h ậ t,  k hác  nào  đứa  con  m ất  sữ a  được 

gặp  mẹ  h iền . 

 “Trôi  n ổ i”  (phiêu  linh)  là  nổi  chìm   trong 

 lục  đạo.  “Bơ  vơ”  (cô  lộ)  chưa  có  chỗ  về  nương 

 tựa.  Đã  ngộ  sáu  mở,  m ột  không  còn,  nhưng
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 chưa  đ ạ t  được  m ột  cửa  đ ể  nhớ  lại  k h i  xưa  đã  bơ 

 vơ m à  vui  thích  nay  được gặp. 

N êu  nhân  nơi  cơ  h ội  này  mà  được  thành 

đạo,  chỗ  bản  ngộ  phù  hợp  với  dạo  lý  v i  d iệu 

đã  được  nghe,  th ì  cùng  với  người  chưa  nghe 

không  có  sai  khác.  Gúi  m ong  P h ật  mở  lòn g 

đại  bi  ban  cho  chúng  con  pháp  bí  m ật  d iệu  

nghiêm ,  thậnh  tựu  lời  dạy  cu ểi  cù n g  của  Như 

Lai”ẻ  N ói lời  ấy  rồi năm  vóc  gieo  xu ống d ất lu i 

về  an  trụ  nơi  cơ  cảm  sâu  nhiệm ,  trông  m ong 

Phật  thầm   truyền   cho. 

 Ngộ  m à  gọi  là  “bản”,  vì  vốn  chưa  từng  mê,  

 nay củng không ngộ,  nên  nói cùng người chưa nghe 

 đồng  nhau,  ơ  đây  chính  ông A-nan  thâm   đạt  được 

 thật  tướng kẻ hạ căn  kinh dị đồng thời  đều hiểu rõ.  

 “Đ ịnh  T hủ Lăng N ghiêm ”,  là pháp  bí m ật của Diệu 

 Nghiêm.  “Một  môn  thâm   nhập”,  là  phương  tiện 

 viên  dung nhiệm   mầu.  Đây là pháp  rốt  ráo  tối  hậu,  

 nên phải  trầm  tĩnh  thầm  nhận  vậy. 

ĐOẠN II

GẠN HỎI TRONG ĐẠI CHÚNG

Khi  ấy,  đức  T h ế Tôn bảo  khắp  các  vị  dại 

Bổ-tát  và  các  hàng  Lậu  Tận  A-la-hán  trong
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chúng rằng:  “Các  ông  là  những  vị  Bồ-tát,  A-la- 

hán  sinh  trong  Phật  pháp  đã  chứng  quả  vô 

học,  nay  tôi  hỏi  các  ông:  Lúc  ban  đầu  khi  mới 

phát  tâm  trong  mười  tám  giới,  ngộ  được  viên  

thông  ở  giới  nào  và  do  phương  tiện   gì  mà 

dược  vào Tam-ma-địa  (Chính Định)? 

 H ai  mươi  lăm   vị  T hánh  do  ngộ  bảy  đại  và 

 mười  tám   giới  m à  được  viên  thông.  Đây  chí  nói 

 mười  tám   giới,  vì  thức  đại  gồm   nhiếp  trong  sáu 

 thức;  kiến  đại gồm   nhiếp  trong  sáu  căn;  ngũ  đại 

 gồm   nhiếp  trong  sáu  trần.  Tóm   lại  m à  nói,  bảy 

 đại  mười  tám   giới,  đều  gồm   nhiếp  trong  sáu 

 căn.  N ên   văn  trên  nói  “S in h   tử  hay  an  lạc  đều 

 do  sáu  căn  này”,  chỉ  bày  đ ể  p h á t  m in h   củng  duy 

 căn  tính.  “S in h   trong  P hật  p h á p ”,  ngài  Trường 

 T hĩíy  nói:  “Do  m iệng  P hật  m à  sinh,  do  pháp 

 hóa  sinh,  được  có p h ầ n   trong P hật p h á p ”. 

ĐOẠN III

DO THANH TRẦN CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông  Kiều-trần-na  và  năm  vị  Tỳ-kheo,  

liề n   từ  chỗ  ngồi  đứng'  dậy  đảnh  lễ  dưới  chân 

P hật  mà  bạch  Phật  ràng:  “Khi  con   ở Lộc  U yển 

và  nơi Kê  viên,  xem   thấy  đức  Như Lai  k hi  mới 

thành  dạo,  chúng  con  do  nghe  pháp  âm  của
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Phật  ngộ  pháp  tứ  đế.  P hật  hỏi  trong h àn g  Tỳ- 

kheo,  th ì  con  được  gọi  là  nhận  h iểu   trước 

tiên.  Như  Lai  ấn  chứng  cho  con  tên   là  A-nhã- 

đa,  đỉ  sâu  vào  bản  tính  nhiệm   m ầu  củ a  âm 

thanh  mà  được  v iên   dung  sâu  kín.  Con  do  âm 

thanh mà  được  quả A-ỉa-hán. 

 Ầ m   th a n h   của  P hật  từ  m iệng  P h ậ t  nói  ra,  

 m à  tiếng  không  p h ả i  m iệng,  âm   vang  ra  khắp 

 mười  phương  m à  không  rơi  vào  th a n h   trần;  

 không  th ể   p h â n   biệt  m à  chẳng  p h ả i  không 

 tiếng,  ấy  là  hiểu  rõ  th ậ t  tướng  của  tiếng.  Ngộ 

 nơi  đây  m à  biết  phá p   tứ   đ ế   lại  củng  n h ư   vậy.  

 Trên  hội  N ỉết-bàn  P hật  vì  hàng  N h ị  thừa  nói 

 p háp  tứ   đế,  bảo  ngài  Văn-thù  Sư-lợi  rằng:  “Có 

 k h ổ  có  đ ế  có  thật,  có  tập  có  đ ế  có  thật,  có  d iệ t  có 

 đê  có  thật,  có  đạo  có  đ ế   có  thật;  N h ư   L ai  p h i 

 k h ổ  p h i  đ ế  là  thật;  h ư   không p h i  k h ổ  p h i  đ ế  là 

 thật;  P h ậ t  tín h   p h i  k h ổ  p h i  đ ể   là  th ậ t”.  N ói  là 

 k h ổ  đó  là  tướng  vô  thường,  là  tướng  có  th ể  đoạn 

 ấy  là  lẽ  chắc  th ậ t  (thật  đế).  T ín h   của  N h ư   Lai 

 không  p h ả i  khổ,  không  p h ả i  vô  thường,  không 

 ph ả i  tướng  có  th ể  đoạn,  th ế  cho  nên  là  thật.  N ói 

 là  tập  đế,  là  hay  khiến  năm   ấm   hòa  hợp  m à 

 sinh,  củng  gọi  là  khổ,  củng gọi  là  vô  thường,  là 

 tướng  có  th ể   đoạn.  T ín h   của  N h ư   L ai  chẳng 

 p h ả i  là  tín h   tập,  chẳng  p h ả i  nhâ n   của  ấm,  

 chẳng p h ả i  là  tướng  có  th ể  đoạn,  th ế  nên  gọi  là
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 thật.  N ói  là  d iệt  gọi  là  p h iề n   não  diệt,  cũng 

 thường  cũng  vô  thường,  chỗ  chứng  được  của 

 hàng  N h ị  thừa  gọi  là  vô  thường.  C hư  P hật 

 chứng  được  th ì  gọi  là  thường,  cũng  gọi  là  ph á p  

 chứng,  ấy gọi  là  lẽ  th ậ t  (thật  đế).  T ín h   N h ư  Lăi 

 chẳng gọi  là  diệt,  m à  hay  d iệt p h iề n   não,  chẳng 

 p h ả i  thường  vô  thường,  chẳng gọi  là  chứng  biết,  

 thường  trụ  không  biến  đổi,  th ế  nên  là  thật.  Đạo 

 là  hay  đoạn  p h iề n   não,  cũng  thường  vô  thường,  

 là  p h á p   đán g   tu,  ấy  gọi  là  lý  chắc  thật.  T ín h  

 N h ư   L ai  chẳng  p h ả i  đạo  hay  đoạn  p h iề n   não,  

 chẳng p h ả i  thường  vô  thường,  chẳng p h ả i  phá p  

 đáng  tu,  thường  trụ  không  biến  đổi,  th ế   nên  là 

 thật.  Đây  là  p h á p   tứ   đ ế   của  Đại  thừa,  chẳng 

 p h ả i  N h ị  thừa  có  th ể  chứng được.  Song N h ư  Lai 

 nói  p h á p   chỉ  có  n h ấ t  thừa,  lại  kh ô n g   có  hai 

 thừa  và  ba  thừa;  tùy  căn  cơ  m ỗi  m ỗi  đều  lãnh 

 hội,  n h ư   đ á m   m ưa  khắp  nơi  m uôn  vật  lớn  nhỏ 

 chỗ  th ấ m   ướt  đều  có  khác.  L ại  bên  trong  th ì  ẩn 

 dấu,  bên  ngoài  th ì  hiển  bày  (nội  bí  ngoại  hiện),  

 chính  đ ể  kh ắ p   chỉ  bày p h á p   m ôn  vô  g iá   (không 

 ngăn  che),  lại  không có  thừa  nào  khác. 

P h ật  h ỏi  về  v iên   thông,  như  chỗ  chứng 

được  của  con  âm  thanh ỉà  hơn  h ết”. 

 N gài  Ôn  L ă n g   nói:  “Trong  hai  lăm   cửa,  

 ban  đ ầ u   nêu  âm   th a n h   là  đ ể  d ù n g   làm.  giáo  th ề  

 (th ể thức giáo  hóa)  ở phương n à y”. 
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ĐOẠN IV

DO SẮC TRẦN CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông  ưu-ba-ni-sa-đà  liền   từ  chỗ  n gồi 

đứng  dậy  đảnh  ỉễ  dưới  chân  Phật,  mà  bạch 

P hật  rằng:  “Con  cũng  thấy  khi  Phật  mới 

thành  đạo,  do  con  quán  tướng  bất  tịnh  mà 

sinh  tâm   nhàm  chán xa  lìa,  ngộ  được  thật  tính 

của  các  sắc.  Do  từ  quán  tướng  bất  tịnh,  đến 

tướng  xương  trắng  và  tướng  vi  trần,  đều  tan 

về  hư  không,  cả  hai  cái  không  và  sắc  cũng 

không,  thành  tựu  đạo  vô  học.  Như  Lai  ấn 

chứng  cho  con  tên   là  Ni-sa-đà.  s ắ c   của  trần 

cảnh  đã  h ết,  sắc  của  tinh  diệu  được  m ật  v iê n ệ 

Con  do  sắc  tướng mà  chứng A-la-hán. P hật h ỏi 

về  v iê n   thôn g  như  chỗ  chứng  được  của  con,  

do  sắc  trần là hơn  cả”. 

 B an  đầu  từ  quán  tướng  bất  tịn h   sin h   tâm  

 n h à m   chán  xa  lìa.  Do  tâm   nhàm   chán  xa  lìa,  

 nên  mới  nghiên  cứu  vi  trần  tan  rã  th à n h   h ư  

 không;  sắc  không  không  hai,  chứng  được  thực 

 tướng  của  sắc.  N ghĩa  là  sắc  của  trần  cảnh  đã 

 hết,  sắc  của  tín h   diệu  m ật  viên.  N gài  Trường 

 T h ủ y  nói:  “Rõ  được  các  sắc  trần  vốn  là  N h ư   lai 

 tạng,  nên  nói  là  ngộ  tín h   của  các  sắc”.  Quán
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 tưởng  bất  tịnh,  đây  là  Bồ-tát  th ậ t  h à n h   pháp 

 “cửu  tưởng  q u á n ”,  không  p h ả i  n h ư   T h a n h   văn 

 nhàm   chán,  xa  lìa  cầu  chứng  quả N iết-bàn  vậy. 

 Trong  bộ  Thích  Luận  ngài  L ong  Thọ  nói: 

 “Pháp  cửu  tưởng  quán,  tuy  là  quán  tướng  bất 

 tịnh,  như ng  nếu  nương  theo  đó  củng  có  th ể  

 th à n h   tựu  việc  lớn”.  Bồ-tát  vì  thương  xót  chúng 

 sinh,  biết  chúng  sinh  do  nhân  duyên  ba  độc  mà 

 đắm   trước  các  sắc,  nên  nói  “th a n h   ứ  tưởng”  

 (tưởng  da  th ịt  bầm  xanh)  ƯƯ... đ ể  p h á   trừ   chấp 

 tướng  trong  và  tướng  ngoài  của  thân,  ấy  là  Bồ- 

 tát  th ậ t  h à n h   cửu  tưởng  quá n ”. 

 N gài  Chương  A n   nói:  “Bồ-tát  d ù n g   tâm  

 đại  N iết-bàn,  tu  pháp  tịn h   nghiệp,  n h ư   quán 

 chiếc phao  nổi,  xương  trắng  và  tám   k h ổ  ƯV...  nên 

 không p h ả i  là  việc  của  hàng N h ị  thừ a”. 

 “N i-sa-đà”  T rung  Hoa  dịch  là  “T rần  tín h ”,  

 nhân  chỗ chứng  ngộ  m à  đ ặ t  tên. 

ĐOẠN V

DO HƯƠNG TRẦN CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông  Hương  Nghiêm   đổng  tử   liề n   từ  chỗ 

n gồi  đứng  dậy  đảnh  lễ  dưới  chân  Phật,  mà 

bạch  P hật  rằng:  “Con  nghe  đức  N hư  Lai  dạy,  

phải  quán  x ét kỹ  các  tướng hữu vi.  Khi ấy  con
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từ  giã  Phật,  dầu  hôm  đến  ngồi  y ên   lặn g  nơi 

nhà  thanh  trai,  thấy  các  thầy  Tỳ-kheo  đốt 

trầm  thủ y  hương,  m ùi  thơm  lặn g  lẽ  bay  vào 

trong  m ũi  con.  Con  quán  mùi  thơm  ấy  không 

phải  là  gỗ,  không  phải  là  hư  không,  không 

phải  là  khói,  không  phải  là  lửa,  đi  ra  không 

dính  vào  đâu,  đến   cũng  không  từ  đâu,  do  dó 

mà  ý  niệm   phân b iệt  tiêu   diệt,  phát  mÌỊih  tính 

vô  lậ u ẽ  Như  Lai  ấn  chứng  cho  con  h iệu   là 

Hương  Nghiêm.  Tướng  hương  tiền  trần  bỗng 

diệt,  th ì  d iệu   tính  của  hương  là  m ật  viên.  Con 

do  hương  nghiêm   mà  chứng  A-la-hán.  P hật 

h ỏi  về  v iên   thông,  như  chỗ  chứng  của  con 

hương nghiêm   là  hơn  cả”. 

 “H ương”  là  m ột  trong  các  tướng  hữu  ui,  

 không  p h ả i  là  gỗ,  không  p h ả i  là  h ư   không,  

 không p h ả i  khói,  không p h ả i  lửa,  đi  không  d ín h  

 mắc  vào  đâu,  đến  cũng  không  từ   đâu,  nên  nói 

 là  lìa  tất  cả  tướng,  tức  tất  cả  pháp.  Hương  đã 

 n h ư   thế,  các  phá p   củng  n h ư   vậy.  L iền   k h i  ấy  ý 

 niệm  p h â n   biệt  tiêu  diệt,  tín h   tướng  thường  trụ,  

 chẳng  p h ả i  chỗ  của  ý   thức,  p h â n   biệt  được.  

 Hương  N g h iêm   là  dùn g   hương  chân  th ậ t  tự  

 nghiêm   th â n   lấy  chỗ  ngộ  làm   hiệu.  Đồng  chân 

 là  tiêu  biểu  cho  mới  vào  P hật  pháp.  C ủng  đ ể
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 hiển  bày  đồng  chân  nhập  đạo,  n h ư   ngài  Văn- 

 thù,  T h iện   Tài,  các  vị  Đại  Bồ-tát  đều  xưng  là 

 Đồng  tử.  C hữ  “Y ế n ”  là  dừng  nghỉ.  Chữ  “H ố i”  là 

 trời  hướng  về  chiều.  “T hanh  tra i”  là  nh à   th a n h  

 tịn h   trai. 

ĐOẠN VI

DO VỊ TRẦN CHỨNG VIÊN THÔNG

Hai  v ị  Pháp  Vương  Tử  Dược  vương,  

Dược  Thượng  và  năm  trăm  vị  Phạm   Thiên 

trong hội

 N gài  Trường  T h ủ y  nói:  “K ham   n h ậ n   bổ  xứ  

 tiếp  nối  dòng  P hật  khiến  không  d ứ t  m ấ t  gọi  là 

 Pháp  Vương  Tử.  N ă m   trăm   vị  P hạm   T h iên   ấy 

 thuộc  về  đồ  chúng. 

liền   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy  lễ  dưới  chân  P hật 

mà  bạch  P hật  rằng:  “Con  từ  k iếp   vô  thỉ  làm 

lương  y  th ế   gian,  m iệng  thường  nếm   cỏ,  cây,  

vàng,  đá  trong  cõi  Ta-bà  này,  s ố   m ục  có  đến 

mười  vạn  tám   ngàn  (108.000)  loại,  b iết  h ết  các 

vị:  đắng,  chua,  cay,  mặn,  lạt  vv...  cù n g  với  các 

vị b iến   đổi  do  các  vị kia  hòa  hợp,  cù ng sin h ra 

thứ  nào  là  nóng,  thứ   nào  là  lạnh,  thứ   nào  ỉà 

có  độc,  thứ nào  ỉà  không  độc,  con  đ ều   b iết  cả. 
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Vâng  nghe  lời  dạy  của  đức  Như  Lai  rõ  b iết 

được  bản  tính  của  vị  trần,  chẳng  p hải  không,  

chẳng  .phải  có,  chẳng  phải  tức  thân   tâm,  

chẳng  phải  rời  thân  tâm  phân  b iệt  đúng  bản 

tính  của  vị  trần  mà  dược  khai  ngộ.  Nhờ  P hật 

ấn  chứng  cho  anh  em  chúng  con  h iệu   là  Bồ- 

tát  Dược  Vương,  Dược  Thượng.  Nay  ở  trong 

h ội  làm   v ị  Pháp  Vương Tử,  chúng  con  nhân  vị 

trần  mà  được  giác  ngộ  sáng  suốt  lê n   bậc  Bồ- 

tá tẳ  P hật  hỏi  về  viên   thông,  như  chỗ  chứng 

của  con,  vị trần là  hơn cả”. 

 Đây  là  nh â n   nơi  vị  trần  m à  có  cái  biết,  

 tức  là  ngộ  được  tín h   biết  vị.  K hông  thì  không 

 th ể  biết,  nên  gọi  rằng  chẳng p h ả i  không.  Có  m à 

 không  h ìn h   tướng,  nên  gọi  là  chẳng  p h ả i  có;  

 thân  không  p h ả i  cái  nhân  biết,  tâm   tuy  đồng 

 n h ư   sin h   diệt,  nên  gọi  là  chẳng  p h ả i  tức  thân 

 tâm ;  vị  chẳng  p h ả i  không  nếm   biết,  p h â n   biệt 

 không  p h ả i  vị,  nên  gọi  là  chẳng  rời  th â n   tâm.  

 Do  đó  m à  p h â n   biệt  đú n g   bản  tín h   của  vị  trần 

 p h á t  m in h   tín h   giác  th ể   dụn g   toàn  bày,  yên 

 lặng  viên  mãn. 

 “Dược  Vương,  Dược  Thượng”,  xét  trong 

 k in h   Quán  Dược  Vương:  Thuở  quá  k h ứ   có  P hật 

 hiệu  là  Lưu  ly  Quang,  kh i  ấy  có  uịyTỳ-kheo  tên
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 là  N h ậ t  Tạng  tuyên  bày  chính  pháp.  Có  vị 

 Trưởng giả  tên  là  T in h   T ú  Quang  do  nghe  P hật 

 thuyết  p h á p ,  m à  đem   trái  ha-lê-lặc  và  các  th ứ  

 thuốc  cúng  dường  N h ậ t  T ạng  và  Đại  chúng,  

 p h á t  nguyện  đời  vị  lai  hay  trị  lành  hai  th ứ   bệnh 

 là  th â n   và  tâm   của  chúng  sinh,  tất  cả  đều  hoan 

 hỷ,  nên  được  tên  là  Dược  Vương.  Người  em  tên 

 là  Đ iển  Quang  M inh,  dù n g   thuốc  đề-hồ  rất  quí 

 cúng  dường,  nên  được  tên  là  Dược  Thượng. 

ĐOẠN VII

DO XÚC TRẦN CHỨNG ĐƯỢC  VIÊN THÔNG

Ông  Bạt-đà-bà-la  và  mười  sáu  vị  khai  sĩ 

đổng bạn

 “Bạt-đà-bà-ỉa”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Thiện 

 th ủ ”.  N gài  Trường  Thủy  nói:  So  với  k in h   Pháp 

 Hoa  nói:  “Thời  P hật  Oai  Ả m   Vương  có  hai  vạn 

 ức  đức  P hật  tiếp  tục  ra  đời,  người  ấy  ở  trong  thời 

 Tượng  ph á p   của  Phật  ban  đầu  làm   người  tăng 

 thượng  m ạn  hủy  nhục  Bồ-tát  Thường  B ất  K h in h  

 do  đó  bị  đọa  địa  ngục  trải  qua  ngàn  kiếp,  kh i  tội 

 chướng  hết  được  ra  khỏi  địa  ngục,  gặp  đức  Phật 

 Oai  Â m   Vương  sau  cùng  xuất  gia  và  ngộ  đạo.  

 Theo  thứ   lớp  vào  nhà  tắm,  ông  quán  tính  nước 

 biết  rõ  không  thật,  không  do  n h â n   sinh,  nên  ngộ
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 được  nhân  của  nước”.  “Mười  sáu  vị  khai  s ĩ”  là 

 các  vị  tu  hạnh  Bồ-tát  tại  gia  nơi  thành  Vương 

 Xá.  N gài  A n   Pháp  sư  nói:  “Khai  sĩ  là  người  mới 

 bắt  đ ầ u ”.  N gài  K inh  Khê  nói:  “Do  tâm   mới  khai 

 ngộ,  tức  là  mới p h á t  tâm   vậy”. 

liề n   từ   c h ỗ   n g ồ i  đ ứ n g   d ậ y   đ ả n h   lễ   n ơ i  c h â n  

P hật  mà  bạch  P hật  rằng:  “Trước  kia  nơi  P hật 

Oai  Âm  Vương  chúng  con  do  nghe  pháp  mà 

được  xuất  gia.  Khi  chư Tăng  tắm  gội  con  theo 

thứ lớp  vào  nhà  tắm,  bỗng ngộ  được  chân  tính 

của  nước,  dã  chẳng  rửa  bụi,  cũ ng  chẳng  rửa 

thân,  trong  khoảng  giữa  yên   lặn g  được  không 

có  g ìỂ

  Do  cái túc  tập  chẳng quên,  cho  đ ến  hôm 

nay  theo  P hật  xuất  gia,  mới  thành  được  quả 

vô  học.  Đức  P hật  ấy  gọi  tên   con  là  Bạt  Đà  Bà 

La  do  phát  m inh  được  diệu   tính  của  xúc  trần 

mà  thành  được  bậc  Phật  tử  trụ.  Nay  P hật  hỏi 

về  v iê n   thông,  như  chỗ  chứng  của  con  th ì  cái 

nhân xúc  trần là  hơn  cả”ẽ

 Nước  không p h ả i  là  nhân  hay  rửa,  bụi  và 

 thân  kh ô n g  p h ả i  là  tính  bị  rửa,  cả  ba  đều  không 

 đến  nhau.  Trong  khoảng  giữa  yên  lặng,  nghĩa 

 là  tâm   biết  xúc  chạm.  Xúc  trần  đã  hết  thì  diệu 

 tín h   của  xúc  được p h á t  m inh.  Diệu  tín h   của  xúc 

 củng  chí  cho  tín h   biết  của  cái  xúc;  nghĩa  là
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 ngay  đó  không  có  năng xúc  và  sở xúc,  năng giác 

 và  sở giác  th ì  chân  giác  hiện  tiền,  nên  nói  p h á t 

 m in h   được  diệu  tín h   của xúc  trần  vậy. 

 “Túc  tậ p ”  (tập  quán  đời  trước)  là  sơ p h á t 

 tâm   thời  P h ậ t  quá  khứ,  đến  nay  P h ậ t  hiện  tại 

 mới  được  rốt  ráo  m à  không  quên  túc  tập.  Ông 

 Trường  T h ủ y  cho  là  vọng  tập  tiêu  hết,  cùng  với 

 văn  trên  dưới  e  không  hợp  vậy. 

ĐOẠN VIII

DO P H Á P  TRẦ N  CHỨNG  V IÊN  TH ÔN G

Ngài  Ma-ha-ca-diếp  và  bà  Tỳ-kheo-ni  Tử 

Kim  Quang  vv...  liề n   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy 

đảnh  lễ  nơi  chân  Phật  mà  bạch  P h ật  rằng:  “Ở 

k iếp   xa  xưa  trong  cõi  này  có  đức  P h ật  ra  dời 

h iệu   là  N hật  N guyệt  Đăng,  con  được  gần  gũi 

nghe  pháp  tu  học.  Sau  khi  Phật  d iệt  độ  con 

thắp  đèn  sán g  m ãi  cúng  dường  Xá  Lợi  và 

dùng  vàng  thắm   thếp  hình  tượng  Phật.  Từ  đó 

đ ến  nay  sin h  ra  trong  m ỗi  đời  thân  th ể 

thường  v iên   m ãn  sáng  chói  như  vàn g  thắm ẽ 

Tỳ-kheo-ni  Tử  Kim  Quang  này  vv...  tức  là 

quyến  thuộc  của  con  lúc  đó,  cũn g  đồng  thời 

phát  tâm   như con ẵ

Con  do  quán  sát  sáu  trần  ở  th ế  gian  đều
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biến  hoại,  chỉ  dừng  pháp  không  tịch,  tu  định 

d iệt  tận,  thân  tâm   có  th ể  trải  qua  trăm  ngàn 

kiếp  cũ n g  như  khảy  m óng  tayệ  Con  quán  các 

pháp  là  rỗng  khống  mà  thành  quả  A-la-hán.  

Đức  T h ế  Tôn  n ói  con  tu  hạnh  đầu  dà  bậc 

nhất.  Diệu  tính  của các  pháp  được  tỏ  sáng thì 

tiêu   d iệt  các  lậu  (mê  lầm).  Nay  P hật  h ỏi  về 

v iên   thông,  như  chỗ  chứng  của  con  thì  do 

pháp  trần là  hơn cả”. 

 “P h á p ” là  bóng dáng của  năm   trần  rơi  lại,  

 thuộc  về  cảnh  sở duyên  của ý   thức.  Quán  sát  các 

 phá p   đều  thay  đổi  và  d iệt  m ất  th ì  ý   niệm   tự 

 tiêu,  tức  là  lấy  tâm   “không  tịch ”  m à  th à n h   tựu 

 diệt  tận  định.  Đ ịnh  d iệ t  tận  tuy  là  d iệt  thọ 

 tưởng  đ ịn h ,  ở  trong  cửu  th ứ   đệ  định,  song  cũng 

 lấy  chỗ  tỏ  ngộ  tự   tâm ,  chóng  sạch  p h á p   chấp,  

 các  lậu  hằng  dứt,  vẫn  không  p h ả i  gồm   nhiếp 

 trong  cửu  th ứ  đệ  định. 

 “Xá-lợi”,  T rung  Hoa  dịch  là  “cốt  th â n ”  

 (xương  trong  thân).  Củng  gọi  là  “lin h   cốt”  n h ư  

 hạt  châu  báu  có  năm   màu.  Đây  là  do  sức  giới,  

 định,  tuệ  huân  tu   vô  thượng phước  điền  của N h ư  

 Lai.  “Ca-diếp”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Ẩ m   Q uang”ẽ 

 Trong  P hật  phá p   có  ba  ông  Ca-diếp  đều  là  bậc 

 Đại  nhân,  ở  trong  cái  tên  đồng  nhưng  ông  là  lớn

513



 hơn  hết.  T h ậ t  hành  mười  hai  hạn h   đầu  đà  k h ổ  

 hạnh  khó  làm   thì  ông  Đại-ca-diếp  là  bậc  nhất,  

 nên  nêu  ông  là  Đại-ca-diếp.  Ông  cũng  là  người 

 được  P hật  di  chúc,  p h ú   pháp,  truyền  y   vào  núi 

 Kê  Túc  nhập  định.  Bà  Tỳ-kheo-nỉ  T ử   K im  

 Quùỉig  tức  là  p h u   nhân  của  ông  Đại-ca-diếp  kh i 

 còn  tại gia. 

ĐOẠN IX

DO NHÃN CĂN CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông  A-na-luật-dà  liề n   từ   chỗ  n g ồ i  đứng 

dậy  đảnh  lễ  dưới  chân  Phật,  mà  b ạch   Phật 

rằng:  “Khi  con  mới  xuất  gia  thường  ưa  ngủ 

nghỉ,  n ên   Như  Lai  quở  con  là   lo à i  sú c  sinh,  

nghe  P hật  quở  con  liề n   khóc  lóc  tự   trách,  

thức  suốt  bảy  ngày  không  rigủ,  hư cả  hai  con 

mắt.  T h ế  Tôn  dạy  con  tu  pháp:  “N hạo  Kiến 

C hiếu  Minh  Kim  Cang  Tam-muội”.  Con  không 

do  con  m ắt  mà  thấy  khắp  cả  mười  phương,  

rỗng  su ốt  tin h   tường  như  xem   trái  cây  để 

trong lò n g  bàn  tay.  Như Lai  ấn  chứ ng cho  con 

thành  quả  A-la-hán.  Nay  P hật  h ỏ i  về  viên  

thông,  th eo  chỗ  chứng  của  con,  xoay  cá i  thấy 

trở về  bản  tính  là  thứ  nhất. 

 “N hạo  kiến   chiếu  m in h ”,  nghĩa  là  lấy  cái
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 kiến  tin h   ở  trong  nhãn  căn  p h ả n   quán  tự   tín h  

 m à  p h á t  m in h   được  bản  tín h   sáng  suốt.  “K im  

 Cang  ta m -m u ộ i”,  tức  là  chỉ  cho  p h á t  m in h   được 

 bản  tín h   sáng  suốt  này.  Dứt  căn  lìa  trần,  cứng 

 chắc,  sâu  kín,  nên  chẳng  do  nhãn  căn  m à  thấy 

 khắp  cả  mười  phương.  L ại  nói  thấy  rỗng  suốt 

 tin h   tường,  đ ể   chỉ  rõ  công  hiệu  k h ỉ  xoay  cái 

 thấy  trở  về  bản  tính,  thì  tín h   thấy  tin h   tường 

 thấu  triệt,  không  đồng  với  tu  được. 

 “A -n a -lu ậ t”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Vô  b ần”  

 (không  nghèo);  cũng  dịch  là  “N h ư  ý ”,  là  con  của 

 vua B ạch  Phạn. 

ĐOẠN X

DO NHĨ CÃN CHỨNG VIÊN THÔNG 

Ông Châu-lợi Bàn-đặc-ca

 “Châu-lợi”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Đại  lộ 

 biên”  (bên  đường  lớn).  Xưa  có  một  người  con  gái 

 con  của  ông  Trưởng giả  theo  chồng đến  m ột  nước 

 khác,  hai  lần  sin h   con  trai  đều  ở m ột  bên  đường.  

 Người  con  lớn  là  Châu-lợi,  dịch  là  “Đại  lộ  biên 

 người  con  nhỏ  là  Bàn-đặc-ca,  dịch  là  “Tiểu  lộ 

 biên”.  Đây  là  nói  người  em  m à gồm   cả  tên  người 

 anh;  nghĩa là  anh  em  của ông  Châu-lợi  vậy. 
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 Thuở  quá  kh ứ   ông  làm   ưị  đại  Pháp  sư  do 

 bỏn  xẻn  tiếc  dấu  P hật  pháp,  nên  sau  mắc  quả 

 báo  ngu  độn.  Bởi  ông  có  căn  lành  đời  trước  nên 

 được  gặp  P hật  xuất  gia,  năm   trăm   vị  Tỳ-kheo 

 đồng  dạy  ông  m ột  quyển  kinh,  cả  chín  mươi 

 ngày  m à  học  không  thuộc. 

liề n   từ  chỗ  ngồi  đứng  dậy  đảnh  lễ  nơi  chân 

P hật  mà  bạch  Phật  rằng:  “Do  con  th iế u   trì 

tụng,  k hông  có  tuệ  đa  văn,  ban  đầu  được  gặp 

P hật  nghe  pháp  xuất  gia,  con  c ố  nhớ  m ột  câu 

kệ  của  Như Lai, so n g   tro n g   một  tr ă m   n g à y   hễ 

nhớ  trước  thì  quên  sau,  nhớ  sau  th ì  quên 

trướcệ  Phật  thương  xót  con  ngu  muội  mới  dạy 

con  pháp  an  CƯ  diều   hòa  hơi  thở  ra  vào.  Khi 

con  quán  hơi  thở  cùng tột  các  tướng sinh,  trụ,  

dị,  d iệt  nhỏ  nhiệm   từng  sát-na;  tâm  con  rỗng 

suốt  dược  đại  vô  ngại;  cho  đến  h ế t  các  lậu 

thành  quả  A-la-hán,  ở  dưới  tòa  của  Phật,  được 

Phật  ấn  chứng  thành  quả  vô  học.  Nay  Phật 

h ỏi  về  v iên   thông,  như  chỗ  chứng  củ a  con 

“xoay  hơi thở trở về  tính không là bậc  n h ất”. 

 Đ iều  hòa  hơi  thở  ra  vào  là  phư ơ ng  tiện 

 của  N h ư   Lai,  k h iến   cho  d ứ t  h ết  tâ m   duyên,  

 được  kh ô n g   tán  loạn,  n hiên  hậu  m ới  ngh iên  

 cứu  cùng  cực  chỗ  vi  tế,  tột  các  sin h   d iệ t  đến
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 m ột  sát-na  rốt  ráo  rỗng  rang  không  có  chỗ  về.  

 Q uán  trở  lại  người  hay  điều  hòa  hơi  thở  thì 

 liền  đó  d ứ t  h ết  các  lậu,  không  đồng  n h ư  p h á p  

 chỉ  quán  của  T h iên   T hai  làm   th à n h   p h á p   thật.  

 Ồng  Trương  Vô  T ận  nghi  p h á p   điều  hòa  hơi 

 thở  n g h ĩa   là  các  K in h   không  có  nói  m à  dám  

 th êm   bớt  ngữ  cú.  T hói  quen  sai  lầm   rất  lớn  này 

 gây  ra  sự   chê  bai  cho  hàng  thức  g iả ,  kh ô n g   th ể  

 chẳng  th ậ n   trọng  vậyỉ

 Hoa  N g h iêm   luận  cho  rằng,  sát-na  là  m ột 

 thời  gian  rất  ngắn,  chỉ  m ột  niệm   suy  n g h ĩ  cũng 

 không  th ể   kịp.  M ột  niệm   có  đủ  99  sát-na,  m ột 

 sát-na  có  đ ủ   chín  mươi  chín  lần  sin h   diệt.  Do 

 đây  m à  suy  cùng,  ngộ  biết  ngoài  m ột  hơi  thở,  

 không  riêng  có  m ột  hơi  thở  có  th ể   được.  C hính 

 khi  ấy  tâm   quang  tự  bày,  không  do  người  m à 

 tìm   kiếm .  Hơi  thở  thuộc  về  lỗ  m ũi.  Đây  là  tỹ 

 căn  viên  thông  vậy. 

ĐOẠN XI

DO THIỆT CĂN CHỨNG VIÊN THÔNG 

Ông Kiều-phạm-bát-đề

 T ru n g   Hoa  dịch  là  “Ngưu  T ừ ”.  Có  chỗ  nói 

 là  lưỡi  trâu,  do  cái  lưỡi  ông giống  n h ư  lưỡi  trâu, 
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 nên  có  bệnh  thường  nhai  không,  sau  k h i  ăn  ông 

 thường  nhai  và  chép  m ãi  nên  thời  nhâ n   gọi  ông 

 là  “N gưu  T ừ ”. 

liền   từ  chỗ  ngồi  đứng  dậy  đảnh  lễ  nơi  chân 

Phật  mà  bạch  Phật  rằng:  “Con  mắc  khẩu 

nghiệp  thuở quá  khứ,  khinh  rẻ  c h ế  giễu   các  vị 

Sa-m ôn,  n ê n   n h iề u   đời  sin h   r a   có  b ệ n h   lưỡi 

giống  như  lưỡi  trâu.  Đức  Như  Lai  dạy  con  tu 

pháp  môn  “Nhất Vị  Thanh Tịnh  Tâm  Địa”.  Nhờ 

đó  mà  con  d iệt  được  phân  b iệt  vào  Tam-ma- 

địa,  quán  cái  b iết  vị  chẳng  phải  thân  thể,  

chẳng  phải  ngoại  vật,  liền   đó  được  vượt  khỏi 

các  lậu  trong  th ế  gian,  bên  trong  giải  thoát 

thân  tâm,  bên  ngoài  vượt  khỏi  th ế  giới.  Xa  lìa 

ba  cõi,  như  chim  ra  khỏi  lổng,  lìa  h ết  cấu 

nhiễm   tiêu   d iệt  trần  tướng, nên   pháp  nhãn 

được  thanh  tịnh,  thành  quả  A-la-hán,  đức  Như 

Lai ấn  chứng cho  con lên  bậc vô  học.  Nay  Phật 

hỏi về  viên  thông,  như chỗ  chứng của  con xoay 

các vị trở về  tính biết,  đây là bậc  nhất”. 

 T ừ   lưỡi  nếm   vị,  nhân  vị  m à  án h   ra  cái 

 biết,  ngộ  được  cái  căn  nhận  biết  này  không p h ả i 

 vị  trần,  chẳng  p h ả i  th iệt  căn,  bỗng  n hiên  m ột 

 m ìn h   siêu  thoát  nên  nói  là  p h á p   m ôn  “n h ấ t  vị 

 tâm.  đ ịa ”.  B ên  trong  thoát  khỏi  thân  tâ m ,  do  đó
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 không p h ả i  th â n   thể,  m à  cùng  tột  nơi  th â n   tâm  

 đều  thoát;  bên  ngoài  lìa  th ế  giới;  do  đó  không 

 p h ả i  vật  m à  cùng  tột  k h í  th ế  gian  đều  lìa.  N h ư  

 chim   ra  khỏi  lồng,  rời  cấu  nhiễm ,  tiêu  h ết  trần 

 tướng,  củng  tức  là  ý   nói  liền  đó  được  siêu  vượt.  

 T ừ   câu:  “N h ư   L ai  dạy  con  về  sau... 

 đến  vào 

 T am -m a-địa”,  đều  là  nói  chỗ  chứng  được,  sau 

 mới  chỉ  ra  quán  cái  biết  vị  m à  được  lậu  tận.  

 Ông  Trương  Vô  T ận  bèn  nói,  tỉn h   quán  tâm  

 địa,  in  tuồng  n h ư  có  chia  ra  hai  lớp,  không  hợp 

 với  bản  căn. 

ĐOẠN XII

DO THÂN CĂN CHỨNG  VIÊN THÔNG

Ông Tất-lăng-già-bà-ta

 T ru n g   Hoa  dịch  là  “Dư  T ậ p ”,  n h ư   gọi 

 thần  sông  H ằng  là  đầy  tớ  nhỏ.  Do  quá  k h ứ   làm  

 Bà-la-m ôn  còn  tập  k h í  ngã  m ạn  d ư   thừa,  nhâ n 

 đẩy  m à  đ ặ t  tên. 

liền   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy  lễ  nơi  chân   P hật 

mà  b ạch  P hật  rằng:  “Con  khi  m ổi  phát  tâm 

theo  P h ật  vào  đạo  thường  nghe  đức  Như  Lai 

dạy  về  những  v iệc  không  vui  trong  th ế   gian.  

Lúc  đi  khất  thực  trong  thành  tâm   con  suy
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nghĩ  pháp  môn  Phật  dạy,  giữa  đường  bất  ngờ 

bị  gai  độc  đâm  vào  chân,  toàn  thân  đ ều   đau 

nhức.  Con  tâm   niệm:  Con  có  cá i  b iết,  b iết 

được  cái  dau  nhức  ấy,  tuy  b iết  được  cái  b iết 

đau  nhức,  nhưng  đổng  thời  giác  b iết  nơi  tâm 

thanh  tịnh  không  có  cái  đau  và  cái  b iết  đau.  

Con  lại  suy  nghĩ:  Một  thân  th ể  này  dâu  th ể  có 

hai  tính  b iết.  N hiếp  niệm   chưa  bao  lâu  thân 

tâm  bỗng  n h iên   không tịch. Trải  qua  hai  mươi 

mốt  ngày  các  lậu  dều  sạch  h ết,  thành  quả  A- 

la-hán,  được  Phật  ấn  chứng  lên   bậc  vô  học.  

Nay  P hật  hỏi  về  viên   thông,  như  chỗ  chứng 

của  con  thuần  một  tính  b iết  rời  nơi  thân  th ể 

là bậc  n hất”Ể

 B iết  được  cái  cảm giác  th â n   đau  nhức,  tức 

 là  biết  được  cái  cảm  giác  biết  đau  nhức;  nhưng 

 vì  còn  ở  trong  mê,  nên  chỉ  có  cảm   giác  đau 

 nhức,  người  thường  đều  có  đầy  đủ.  N ếu   biết 

 được  cái  cảm   giác  đau  nhức,  th ì  cái  biết  này 

 thanh  tịn h   không  có  cái  đau  nhức,  củng  không 

 cỏ  cái  biết  đau  nhức.  Đây  là  do  mới  ngộ  năng  sở 

 chưa  quên,  nên  p h ả i  nhiếp  niệm   bỗng  nhiên 

 rỗng  rang  mới  được  thuần  giác  lìa  khỏi  thân 

 thể.  C hính  k h i  ấy  còn  là  cái  cảm  giác  biết  đau,  

 chưa  vượt  khỏi  người  thường.  Do  giác  ngộ  được 

 cái  biết  cảm  giác  đau  nhức  nhân  m ê  m à  khởi, 
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 nếu  đã  ngộ  cái  m ê  th ì  cái  giác  củng  không  từ 

 đâu  có.  Chỗ  này  nếu  không  p h ả i  là  kẻ  quá 

 lượng  th ì  không d ễ gì  nói  được.  Sợ  e  người  nhận 

 lầm   tâm   tín h   nơi  nhân  mê,  khó  nói  cho  họ  được 

 giải  thoát  vậy. 

ĐOẠN XIII 

DO Ý  CĂN CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông Tu-bồ-đề

 “B ồ-đề”,  T ru n g   Hoa  dịch  là  “K hông  S in h ”,  

 từ   n h iề u   kiếp  đến  nay  ông  chứng  được  “không 

 tam -m uội”  do  đây  m à  đ ặ t  tên  và  củng  thường 

 thực  h à n h   “Vô  tránh  tam -m uội”,  người  đều  ưa 

 thấy,  do  ông  ưa  thích  không  tịch  vậy. 

liền   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy  đảnh  lễ  nơi  chân 

P hật  mà  bạch  P hật  rằng:  “Từ  n h iều   k iếp   đến 

nay  tâm  con  được  vô  ngại,  tự  nhớ  thọ  sinh 

n hiều  đời  như  cát  sông  Hằng.  Khi  còn  trong 

thai  mẹ  đã  b iết  tính  không  tịch,  như  thê  cho 

đến  mười  phương  đều  thành  rỗng  không  và 

cũng  k h iến   cho  chúng  sinh  chứng  được  tính 

không.  Nhờ  đức  Như  Lai  chỉ  dạy  con  phát 

m inh  được  tính   giác  chân  không,  tính   không 

được  viên   m ãn  sáng  suốt  chứng  quả  A-la-hán, 
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liền   vào  bảo  m inh  không  hải  của  Như  Lai,  tri 

k iến   đổng  như  Phật,  được  P hật  ấn  chứng  cho 

con  thành  quả  vô  học,  tính  giải  thoát  rỗng 

không,  con là  trên  hết. 

 “T ừ   nhiều  kiếp  đến  nay,  được  tâm   vô 

 ngại.  K hi  còn  ở  trong  thai  m ẹ  đã  biết  tín h  

 không  tịc h ”.  Đây  là  đ ể   hiển  bày  từ   không  m à 

 th ể   nhập  tín h   giác,  p h á t  m in h   tín h   giác,  chân 

 không  chóng  vào  “Bảo  M inh  K hông  H ả i”  của 

 N h ư  Lai.  N ên   biết,  tín h   giác  chân  không  không 

 đồng  với  hàng  N h ị  thừa  thấy  các  tín h   không 

 tịch.  N ê n   nói  là  được  quả  A -la-hán  liền  vào  tri 

 kiến  của  N h ư   Lai.  Lại  nói:  P hật  ấn  chứng  cho 

 con  th à n h   quả  vô  học,  quả  vô  học  này  chính  là 

 chỉ  cho  Đại  thừa,  N iết-bàn  của  P hật  cũng  được 

 gọi  là  Tu-đà-hoàn  và A-la-hán.  ơ  đây  so  với  quả 

 vị  th ứ   bậc  của  hàng  N h ị  thừa.  N ếu   gọi  là  Tu- 

 đà-hoàn  vẫn  trùng  với  ý   tâm   bắt  đầu  thấy  đạo,  

 cùng  với  P hật  không  khác. 

Nay  Phật  hỏi  về  viên   thông,  như  chỗ 

chứng  của  con,  các  tướng  đều  vào  tướng  p h iỆ



N ăng  phi,  sở  phi  đều  hết,  xoay  pháp  trở  về 

không là  bậc  nhất”. 

 N gài  Trường  T h ủ y  nói:   “Ban  đầu  lấy  m ột 

 lớp  không,  không  nơi  các  tướng,  nên  gọi  rằng
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 các  tướng  vào  p h i.  K ế  lấy  hai  lớp  không,  không 

 nơi  không  tướng,  nên  gọi  rằng  năng p h ỉ  sở p h i 

 đều  hết,  không  cũng  h ế t”.  Ở  đây  nói  m ột  lớp 

 không  là  đối  với  tướng  m à  nói,  nghĩa  là  cội  gốc 

 các  tướng  nguyên  là  không,  ơ   đây  nói  hai  lớp 

 không,  là  đối  với  không  m à  nói,  nghĩa  là  tướng 

 không  củng  không,  cái  không  cũng  hết  tức  là 

 cùng  tột  hai  cái  không  này  vậy.  C hẳng  kết  hợp 

 đ ể  p h á t  m in h   tín h   giác  m à  trước  đã  chỉ  bày  ra,  

 nên  ở  đây  chỉ  nói  cái  “sở  chứng”,  m à  củng  tự 

 nơi  đương  nh â n   tự  nhận  lấy  vậy. 

ĐOẠN XIV

DO NHÃN THỨC  CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông  Xá-lợi-phất  liền   từ  chỗ  n gồi  đứng 

dậy  đảnh  lễ  nơi  chân  Phật  mà  b ạch   P hật 

rằng:  “Từ  n h iều   kiếp  đến  nay  tâm   thấy  của 

con  được  thanh  tịnh.  Tuy  con  thọ  sinh   n h iều  

đời  như  số  cát  sông  Hằng  như  vậy  mà  đối  với 

các  pháp  b iến   hóa  nơi  th ế   gian  và  xu ất  thê 

gian,  m ột  phen  thấy  liề n   thông  su ốt  k hôn g 

chướng ngại. 

 T âm   thấy  được  th a n h   tịnh,  đây  do  nhãn 

 thức  sáng  suốt  bén  nhạy  p h á t  sin h   trí  tuệ  thê
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 gian.  T h ấ y  tất  cả  pháp  th ế   gian  và  xu ấ t  th ế  

 gian  đều  thông  đạt  là  củng  từ   nơi  da n h   tướng 

 m à  nói,  chứ  chẳng  p h ả i  chân  th ậ t  đ ạ t  được 

 p h á p   xu ấ t  thế.  X em   văn  sau,  ngộ  được  tâm  

 không  bờ  m é  mới  gọi  “kiến  đ ế ”  (thấy  đạo)  khả 

 d ĩ mới  lẫn  chứng. 

Con   ở  giữa  đường  gặp  anh  em  ôn g  Ca- 

diếp-ba  cù n g  di  và  tuyên   n ói  pháp  nhân 

duyên,  con  ngộ  được tâm  không bờ mé. 

 Bài  kệ  nhâ n   duyên  nói:  “N h â n   duyên  sin h  

 các  pháp,  ta  nói  tức  là  không,  cũng  gọi  là  giả 

 danh,  cũng  gọi  là  nghĩa  T rung  đạo”.  N ếu   nhận 

 được  nghĩa  T ru n g   đạo  tức  gọi  là  “kiến  đ ế ”.  Đây 

 là  ngộ  được  lý  nhân  duyên  có  th ể   ngang  hàng 

 với  S ơ  quả. 

Con  theo  Phật  xuất  gia,  chỗ  nhận  thấy 

sáng  suốt  v iên   mãn,  được  pháp  đại  vô  úy 

thành  quả  A-la-hán,  làm  trưởng  tử  của  Phật,  

do  m iện g  P hật  mà  sinh  ra,  do  pháp  của  Phật 

mà  hóa  sinh.  Nay  Phật  hỏi  về  v iên   thông,  như 

chỗ  chứng  của  con  thì  tâm  thấy  p hát  sáng,  

sáng cù n g tột  các  tri kiến,  đó  là  thứ  n h ất”. 

 Đây  là  do  nhãn  thức  chiếu  soi  rõ  ràng,  

 xoay  trở  lại  bản  tính  diệu  m in h   m à p h á t  ra  tính 

 giác  ngộ  chân  thật,  soi  sáng cùng  tột các  tri  kiến. 
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 “Vô  úy”  tức  là  bốn  pháp  vô  úy,  nghĩa  là 

 thấy  suốt  nguồn  gốc  của  các  phá p   không  còn  gì 

 nghi  ngờ  và  sợ  sệt.  T rí  độ  là  mẹ,  từ   cảnh  m à 

 sin h   trí,  trí  tức  là  con.  T rí  tuệ  bậc  nhất,  nên  nói 

 là  Trưởng  tử.  Bởi  do  N h ư  Lai  kh a i  th ị  m à  được 

 chứng  ngộ,  nên  nói  do  m iệng  P hật  m à  sin h   ra,  

 do p h á p   của P h ậ t  m à  hóa  sinh. 

Đ O Ạ N   XV

DO NHĨ THỨC  CHỨNG VIÊN THÔNG 

Bồ-tát P hổ  H iền

 H ạnh  đầy  ph á p   giới  gọi  là  “P hổ”.  Quả  vị 

 gần  tột  đến  quả  T h á n h   gọi  là  “H iề n ”.  P h ổ  H iền 

 có  ba  vị:  1 ị  Vị  tiền:  hai  vị  tư  lương  và  gia  hạn h  

 của  địa  tiền.  21  Vị  đương:  tức  là  T hập  địa,  

 Đ ẳng  giác  và  D iệu  giác.  3 /   Vị  hậu:  đã  được 

 chứng  quả  về  sau  không  xả  nhâ n   môn,  nghĩa  là 

 đã  th à n h   P hật  m à  không  xả  bi  nguyện,  chỉ  vì 

 m ột  việc  là  cứu  giúp  chúng  sin h   n h ư   Bồ-tát 

 Văn-thù,  P h ổ  H iền,  Quán  T h ế  Ả m   vv... 

 Ông  L ý  Trưởng  giả  nói:  “Đức  V ăn-thù  là 

 con  trai  nhỏ,  đức  P h ổ   H iền  là  con  trai  lớn 

 (trưởng  tử).  H ai  vị  T h á n h   hợp  chung  lại  gọi  là 

 Phật.  P h ổ   H iền  là  Trưởng  tử,  nghĩa  là  nương
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 nơi  căn  bản  trí  m à  khởi  hạnh,  h à n h   sai  biệt  trí,  

 sửa  sang  P h ậ t  pháp,  các  Ba-la-m ật  đều  tự  tại,  

 thường  hàn h   hạn h   môn,  kiến  lập  P hật  pháp,  

 tiếp  nối  P h ậ t  sự,  nên gọi  là  “Pháp  Vương  T ử ”. 

liền   từ   chỗ  ngồi  đứng  dậy  đảnh  lễ  nơi  chân 

P hật  mà  bạch  P hật  rằng:  “Con  đã  từng  làm  

Pháp  Vương  Tử  của  các  đức  Như  Lai  như  sô"  

cát  sôn g  Hằng.  Mười  phương  Như  Lai  dạy  các 

đệ  tử  có  căn  cơ  Bổ-tát  tu  hạnh  P hổ  H iền,  

hạnh  đó  do  con  mà  đặt tên. 

 P hàm   Bồ-tát  thừa,  ban  đầu  p h á t  m in h  

 căn  bản  trí xong,  liền  khởi  sai  biệt  trí,  y   theo  trí 

 m à  khởi  hạnh,  đều  nói  là  “H ạnh  nguyện  P h ổ  

 H iề n ”,  nên  nói  “do  con  m à  đặt  tê n ”. 

Bạch  Thê  Tôn,  con  dùng  tâm   nghe  phân 

b iệt  những tri k iến   của  chúng sin h  đã  có.  N ếu 

 ở  phương  khác  cách  ngoài  th ế  giới  như  số  cát 

sông  Hằng,  có  một  chúng  sinh  nào  trong  tâm 

p hát  được  hạnh  Phổ  H iền,  th ì  liề n   trong  khi 

ấy  con  phân  thân  trảm  ngàn,  cỡi  voi  sáu  ngà 

đ ên  chỗ  của  người  đó.  Dầu  người  ấy  n ghiệp  

chướng  sâu  nặng  chưa  được  thấy  con,  con 

cũ ng thầm   kín  xoa  đảnh  đầu  người  ấy,  ủ n g hộ 

an  ủi,  k h iến   họ  được  thành  tựu.  Nay  P hật  h ỏi
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về  v iên   thông,  con  nói  chỗ  bản  nhân  của  con 

do  tâm  nghe  phát  sáng,  phân b iệt  tự tại,  đó  là 

thứ n hất”. 

 Đây  là  do  từ  n h ĩ  thức  xoay  cái  nghe  trở  ưề 

 chân  th ậ t  đ ể   p h á t  m in h   tâm   nghe  chân  thật 

 chẳng  do  n h ĩ  căn  và  n h ĩ  thức,  tín h   ấy  hay  nghe 

 khắp  mười  phương  tất  cả  chủng  sin h   có  nhữ ng 

 tri  kiến  gì  và p h á t  hạnh  P hổ Hiền.  N h ư   tự  trong 

 tâm   có  khởi  niệm   suy  tín h ,  tự  khởi  tự  biết,  

 người  ấy  tự  thấy  P hổ H iền  cỡi  voi  sáu  ngà,  đều 

 đến  trước  xoa  đản h   đầu  an  ủi,  như ng  Bồ-tát 

 P h ổ   H iền  th ậ t  chưa  từng  đến  trước  người  kia,  

 m à  người  kia  tự   thấy,  ấy  là  do  tâm   nghe  của 

 Bồ-tát  P h ổ  H iền  cảm  đến  m à  lòng  đại  bỉ  được 

 th à n h   tựu.  D ầu  cho  người  ấy  nghiệp  chướng  sâu 

 dày,  không  th ể   m ột  p h en   được  thấy  m à  vẫn 

 thầm   theo  căn  cơ cảm  ứng  đã  được  che  chở,  nên 

 nói  trong  m ột p h á p  giới  không  có  hai  th ể  và  hai 

 d ụn g   vậy. 

ĐOẠN XVI

DO TỶ THỨC  CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông Tôn-dà-la Nan-đà

 “Tôn-đà-la”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Đoan 

 c h ín h ”,  tên  của  vợ  ông.  “N a n -đ à ”,  T rung  Hoa
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 dịch  là  “H oan  H ỷ ”,  chính  là  tên  ông.  Gọi  chung 

 cả  tên  vợ  và  tên  ông  là  đ ể   g iả n   trạch  không 

 p h ả i  ông P hóng N gưu N an-đà,  em  họ  của  Phật. 

liề n   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy,  đảnh  lễ  nơi  chân 

P h ậ t  m à  b ạ c h   P h ậ t  rằ n g :  “Con  k h i  m ới  x u ấ t 

gia  th eo  P hật  vào  dạo,  tuy  giữ   đủ  giới  luật,  

nhưng  lú c  tu  Tam-ma-địa,  tâm   thường  tán 

lo ạ n ,  c h ư a   được  q u ả   vô  lậ u .  Đ ức  T h ế  T ôn  d ạy  

con  và  ô n g   C âu-hy-la  q u á n   tư ớ n g   tr ắ n g   c h ó t 

m ũi.  K hi  co n   b ắ t  d ầ u   tu   q u á n   ây,  t r ả i   q u a   h a i 

mươi  m ốt  n gày  thấy  hơi  thở  trong  m ũi  ra  vào 

như  khói,  thân  tâm  b ên   trong  sán g  soi  thông 

suốt  cả  th ế   giới,  khắp  nơi  thành  trống  không 

thanh  tịnh  như  ngọc  lưu  ly.  Tướng  k hói  lần 

lần  tiêu   h ết,  hơi  thở  hóa  thành  sắc  trắng,  đến 

k h ỉ  tâ m   được  k h a i  ngộ  các  ỉậ u   h ế t   sạch ;  các 

hơi  thở  ra  vào  hóa  thành  hào  quang  soi  khắp 

mười  phương  th ế  giới  được  quả  A-la-hán.  Thế 

Tôn  thọ  ký  cho  con  sẽ  được  quả  Bổ-đề.  Nay 

Phật  hỏi  về  v iên   thông,  con  dùng  pháp  n hiếp 

thu  ý  niệm   nơi  hơi  thở,  y ên   lặn g  lâu   ngày 

phát  ra  sán g  suốt,  sáng  suốt  v iên   mãn,  d iệt 

h ết  các  lậu,  đó  là  thứ  nhất”. 

 Quán  tướng  trắng  chót  m ủi  là  ý   bảo  buộc 

 tâm   lại  m ột  chỗ trải  qua  hai  mươi  m ốt  ngày  thân 

 tâm   ngưng  động  lặng  lẽ,  bên  trong p h á t  ra  sáng
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 suôt  viên  m ãn,  bên  ngoài  rỗng  rang  th a n h   tịnh.  

 N ói  thấy  hơi  thở  trong  m ũi  ra  vào  n h ư   khói,  là 

 căn  cứ  thời  gian  thân  tâm   ngưng  động  lặng  lẽ 

 nên  thấy  n h ư  vậy,  không  nên  lấy  đó  làm   chỗ  đắc 

 lực.  B ên  trong  đã  sáng  suốt,  bên  ngoài  rỗng 

 rang,  tâm   trí  tự  p h á t  bỗng  nhiên  lại  được  các  hơi 

 thở  ra  vào  hóa  làm   hào  quang  sáng  suốt.  Đây  là 

 tâm  quang  đều  hiện,  chiếu  soi  khắp  cả  mười 

 phương,  không quan  hệ  đến  hơi  thở hóa  ra. 

 Có  chỗ nói,  hơi  thở ra  vào  n h ư  khói  tự tiêu,  

 dùng  phá p   “tiêu  tức”  (nhiếp  thu  ý   niệm   nơi  hơi 

 thở)  đều  do  hành giả  quán  sát  càng  lâu  sức  đ ịn h  

 cùng  tột  nên  chỗ  thấy  trước  và  sau  đều  có  khác.  

 Tức  n h ư   bên  trong  thấy  sáng  suốt  viên  m ãn,  bên 

 ngoài  thấy  rỗng  rang  thanh  tịnh  hơi  thở  thành 

 hào  quang,  hơi  thở  thành  sắc  trắng,  thảy  đều  là 

 cảnh  giới  trong  T hiền  quán  hiện  ra.  Ý   chỉ  đó  là 

 do  tâm   khai  ngộ  m à p h á t  m inh,  p h á t  m in h   được 

 viên  m ãn  thi  các  lậu  hết  m à  thôi. 

ĐOẠN XVII

DO THIỆT THỨC  CHỨNG VIÊN THÔNG 

Ông  Phú-lâu-na  Di-đa-la-ni-tử  liề n   từ 

chỗ  n gồi  đứng  dậy,  đảnh  lễ  nơi  chân  P hật  mà
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b ạ c h   P h ậ t   r ằ n g :   “C o n   t ừ   n h i ề u   k i ế p   đ ế n   n a y

t à i   b i ệ n   t h u y ế t   d ư ợ c   v ô   n g ạ i,  t u y ê n   d ư ơ n g   c á c

p h á p   k h ổ ,  k h ô n g ,  t h ấ u   s u ố t   t ư ớ n g   c h â n   t h ậ t . 

 C húng  sin h   thấy  tất  cả  p h á p   là  thường.  

 P hật  vì  hàng  N h ị  thừa  nói  là  vô  thường.  Chúng 

 sin h   thấy  tấ t  cả  các pháp  có  ngã,  là  lạc,  là  tịnh.  

 P hật  vì  hàng  N h ị  thừa  nói  là  khổ,  là  không,  là 

 vô  ngã.  H àng  N h ị  thừa  lấy  đó  đ ể   dẫn  đạo 

 chúng  sinh.  N ên   nói  tuyên  dương  các p h á p   khổ,  

 không,  m à  th ậ t  ra  đối  với  lý  vô  thường,  khổ,  

 không,  vô  ngã,  đã  thầm   ý   chỉ  ra  thường,  lạc,  

 ngã,  tịnh.  Ấ y   là  thấu  suốt  được  tướng  chân  thật,  

 chứ  không  p h ả i  nói  ngoài  cái  khổ,  không  ƯV...  

 lại  có  tướng  chân  thật.  Ở  đây  ông  M ãn  T ừ   bên 

 trong  ẩn  dấu  (ẩn  đại  hiện  tiểu)  đ ể   làm   trợ 

 duyên  cho  P h ậ t  giáo  hóa,  chẳng  p h ả i  tự  mới 

 ngày  nay. 

Như  th ế   cho  đ ế n   các  p h á p   m ô n   bí  m ậ t 

c ủ a   h ằ n g   sa   các  đứ c  N h ư   Lai,  con  ở  tro n g  

ch ú n g  k h éo  léo   ch ỉ  bày  k hông  chú t  sỢ  sệt.  

Đức  T h ế  Tôn  b iết  con  có  tà i  b iện   th u y ết  lớn 

lao  n ên   d ùn g  pháp  luân  âm  thanh  dạy  con 

tu y ê n   d ư ơ n g   c h ín h   p h á p .  Con   ở  trư ớ c   P h ậ t, 

g iú p   P h ậ t   c h u y ể n   p h á p   lu â n .  N h â n   tiê n g   sư  

tử  rống  mà  thành  quả  A-la-hán.  Đức  Thê  Tôn
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ấn  chứ n g  cho  con  n ói  pháp  hơn  cả.  N ay  P hật 

h ỏi  về  v iê n   thôn g,  con  dùng  pháp  âm  h àn g 

p hục  tà  ma  n goại  đạo,  tiêu   d iệt  các  lậu,  đó  là 

thứ  n h ấ t”. 

 Pháp  vốn  thường  m à  nói  là  vô  thường,  đ ể  

 hiển  bày  lý  chân  thường.  Pháp  vốn  lạc,  m à  nói 

 là  k h ổ   đ ể   hiển  bày  lý  chân  lạc.  Đây  là  phá p  

 m ôn  bí  m ật,  khéo  dù n g  phương  tiện  chỉ  bày  vậy. 

 D ùng  p h á p   Đại  thừa,  quyền,  thật,  khai 

 giá  tùy  ý   tuyên  nói,  tất  cả  tà  ma,  ngoại  đạo 

 không  được  dịp  tiện  lợi.  Đây  là  hàng p h ụ c ph á p  

 hữu  lậu  nên  không  mắc  những  lầm ;  ấy  là  tiêu 

 diệt  đều  căn  cứ  trên  tài  biện  thuyết phương  tiện 

 m à  thấy  kh ô n g   ngoài  chỗ  viên  thông  vậy. 

ĐOẠN XVIII 

DO THÂN THỨC  CHỨNG  VIÊN THÔNG

Ông  ưu-ba-ly  liề n   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy 

đảnh  lễ  nơi  chân  Phật,  mà  bạch  P hật  rằng: 

“Chính  con  được  theo  Phật  vượt  thành  xuất 

gia,  xem   thấy  Như  Lai  sáu  năm  siên g   tu  khổ 

hạnh,  thấy  đức  Như Lai  hàng  phục  các  bọn  tà 

ma,  đối  trị  các  ngoại  dạo,  giải  thoát  các  lậu 

tham   dục  trong  th ế   gian.  Con  được  nhờ  P hật

531



dạy  giữ   giới  n h ư   th ế   cho  đến  ba  ngàn  oaỉ 

nghi,  tám  m uôn  t ế   hạnh,  tính   n gh iệp ,  giá 

n ghiệp   thảy  đều  thanh  tịnh.  Do  đó  thân   tâm 

được  tịch   d iệt  thành  quả  A-la-hán;  nay  con 

làm  người  cương kỷ  trong  chúng  của  Như Lai,  

Phật  ấn  chứng cho  con  giữ giới tu  thân  hơn  cả 

trong chúng. 

 “ư u-ba-ly”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Cận 

 chấp”.  C hính  kh i  đức  N h ư  Lai  còn  làm   T hái  tử,  

 ông  là  vị  cận  thần  gần  gũi  hầu  hạ  T hái  tử   nên 

 mới  nói  là  người  gần  g ũ i  hầu  hạ.  C hính  ông 

 được  thấy  N h ư  Lai  xuất gia,  siêng  tu  k h ổ  hạnh,  

 hàng  p h ụ c  các  bọn  tà  ma,  đối  trị  các  ngoại  đạo 

 giải  thoát  các  lậu  vv...  cho  đến  P h ậ t  dạy  giữ 

 giới.  Đó  là  đ ể   thấy  ông  là  bậc  thượng  th ủ   trướt 

 n h ấ t  trong  hàng  đệ  tử  của  Phật. 

 Trong  hai  trăm   năm   mươi  giới,  m ỗi  giới 

 đều  có  bốn  oai  nghỉ:  đi,  đứng,  nằm,  ngồi  hợp  lại 

 thành  m ột  nghìn,  đối  với  tam   tụ,  thành  ba  ngàn,  

 lại  lấy  ba  ngàn  phối  hợp  với  thân  (có  ba),  khẩu 

 (có  bốn),  thất  chi  thành  hai  m uôn  m ột  ngàn,  lại 

 phối  hợp  với  bốn  phầ n   phiền  não  thành  tám  

 m uôn  bốn  ngàn  (84.000)  tế   hạnh.  “T am   tụ ”,  

 nghĩa  là  nhiếp  thiện  pháp  giới,  nhiếp  luật  nghi 

 giới,  nhiếp  chúng  sinh  giới.  “T ứ   p h ầ n   p hiền
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 não”,  nghĩa  là  đa  tham,  đa  sân,  đa  si  và  đẳng 

 phần.  “T ín h   nghiệp”,  T ín h   là  th ể  tính,  nghĩa  là 

 giới  của  tính.  T h ể   tính  vốn  ác,  n h ư   sát  sinh,  

 trộm  cắp,  dâm   dục,  vọng  ngữ, p h ạ m   tức  là  thành 

 nghiệp,  không  đồng  với  “giá  nghiệp”  th ể   tính  

 không  p h ả i  ác.  Vì  vâng  lời  Phật  ch ế  đ ể   ngăn 

 p hiền  não  không  cho  p h á t  sinh,  nh ư   giới  cám 

 uông  rượu  uv...  vì  hay  mở  các  cửa  ác.  Do  nhớ giữ  

 gìn  giới  của  Phật,  nên  thân  được  tịch  diệt,  do 

 thân  tịch  diệt,  nên  tâm  cũng  tịch  diệt.  T hân  tâm  

 tịch  diệt  thì  không  tuệ  p h á t  sinh.  Do  đó  m à  nói 

 “P hật  ấn  chứng  tâm   con”.  N ên  biết,  thân  tâm  

 tịch  d iệt  thì  tín h   giác  ngộ  thanh  tịnh  hiện  tiền.  

 T ín h   giác  ngộ  thanh  tịnh  hiện  tiền  này  là  tâm 

 chân  th ậ t  thường  trụ  của Phật sở ấn  vậy. 

Nay  P hật  hỏi  về  viên   thông,  con  do  g?n 

giữ  nơi  thân  mà  thân  được  tự  tại,  k ế   gìn  giữ 

nơi  tâm  mà  tâm  dược  thông  suốt,  về  sau  thân 

tâm   tấ t  cả  đều  thông suốt,  đó  là  thứ nhâV’. 

 Do  g iữ  g ìn   thân  m à  nói  là  thân  tự  tại,ẻ  do 

 g iữ   g ìn   tâm   m à  nói  là  tâm   thông  suốt.  Đây  là 

 do  ngộ  được  tín h   bản  nhiên  là  yên  lặng  viên 

 m ãn,  nên  hay  khiến  cho  thân  tâm   trong  sạch 

 n h ư   hoa  sen,  tùy  thuận  theo  th ế  gian  khéo  vào 

 nơi  không  tịch  vậy. 
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ĐOẠN XIX

DO Ý THỨC  CHỨNG  VIÊN THÔNG

Ông  Đại  M ục-kiền-liên,  liề n   từ  chỗ  ngồi 

đứng  dậy,  đảnh  lễ  nơi  chân  P hật  mà  bạch 

Phật  ràng:  “Lúc  trước  con  khất  thực  giữa 

đường,  gặp  ba  anh  em  ông  Ca-diếp-ba  là  ông 

Ưu-lâu-tần-loa,  ông  Già-gia,  ông  Na-đề  giảng 

n ói  nghĩa  lý  nhân  duyên  sâu  xa  củ a  Như  Lai,  

con  liề n   phát  tâm  được  thông  su ố tề  Đức  Như 

Lai  ban  cho  con  áo  Ca-sa  đắp  trên   m ình,  râu 

tóc  tụ  rụng. 

 “M ục-kiền-liên”,  lẽ  ra  phải  nói:  “M ục-kiền- 

 liên  Câu-luật-đà”.  “M ục-kiền-liên”,  T ru n g   Hoa 

 dịch  là  “T hái  Thúc  T h ị”,  là  họ.  “Câu-luật-đà”,  

 T rung  Hoa  dịch  là  “Vố  Tiếc  T h ọ ”,  là  tên.  “ưu- 

 lâu-tần-loa”,  T rung Hoa  dịch  là  “Mộc  Qua  L â m ”,  

 củng  dịch  là  “Mộc  Qua  L u n g ”,  trên  ngực  có  cục 

 bướu  h ìn h   dáng  n h ư   trái  mộc  qua.  “Già-gia”  

 T rung Hoa  dịch  là  “T h à n h ”.  “N a-đề”,  T ru n g  Hoa 

 dịch  là  “Giang”.  Đây  là  ba  anh  em  ông  Cạ-diếp,  

 giảng  nói  lý  nhận  duyên  đồng  với  nghĩa  của 

 ngài Xá-lợi-phất  nói. 

 Về  Viên  giác  kh i p h á t  ra  thần  thông  đều y
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 nơi  th ậ t  tướng,  không  do  hai  tướng.  T hấy  cõi 

 nước  của  chư  P hật  từ   chân  m à  ứng  hiện  ra,  

 không  động  m é  chân  m à  biến  khắp  mươi  phá p  

 giới,  nên  sự  p h á t  tâm   ấy  được  rất  thông  suốt 

 này,  tức  là  thông  suốt  th ậ t  tướng.  P h á t  m in h   lý 

 nhân  duyên  n h ư   huyễn  thì  tâm   p h â n   biệt  dừng 

 trụ,  tự  đến  th ậ t  tướng. 

 L u ậ n   T rí  Độ  nói:  “Ông X á-lợi-phất  và  ông 

 M ục-kiền-liên  đều  đến  chỗ  Phật.  T ừ   xa  P hật 

 thấy  hai  người  liền  bảo  các  Tỳ-kheo:  “Đây  là  hai 

 người  trong  hàng  đệ  tử  của  tôi.  M ột  người  có  trí 

 tuệ  bậc  nhất,  m ột  người  có  th ầ n   thông  bậc 

 n h ấ t”.  P h ậ t  nói:  “T h iện   lai  Tỳ-kheo!”  L iền   kh i 

 ấy  râu  tóc  hai  người  tự rụng,  thân  mặc  áo p h á p ,  

 y   bát  đầy  đủ,  giới  được  th à n h   tựu. 

Con  đi  khắp  mười  phương  dược  không 

ngăn  ngại,  phát  sáng  thần  thông,  dược  trong 

chúng  suy  tôn  là  vô  thượng,  thành  quả  A-la- 

hán.  Không  những  riên g  dức  T h ế  Tôn,  mà 

mười  phương  Như  Lai  đều  k hen   sức  thần 

thông  của  con  thanh  tịnh   tròn  sán g  tự  tại 

không sỢ sệt. 

 Đây  là  nương  nơi  thật  tướng,  từ   thật  tướng 

 m à  khởi  diệu  dụn g   được  không  ngăn  ngại,  nên
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 hay  xa  khắp  mười  phương.  “Mười  phương  N h ư  

 Lai  ngợi  khen  sức  thần  thông  của  con”,  là  ngài 

 M ục-kiền-liên  m uốn  biết  âm   th a n h   của  N h ư  Lai,  

 nên  bay  đi  xa  gần  qua  phương  Tây  cách  những 

 cõi  nước  n h ư   số  cát  sông  Hằng.  C húng  sin h   nơi 

 cõi  nước  ấy  thân  th ể  cao  lớn  nên  kh in h   chê  thân 

 N gài  nhỏ  bé,  họ  bảo  (ngài  M ục-kiền-liên)  là  con 

 sâu  đầu  người.  Đức  P hật  ở  cõi  kia  bèn  nói:  “Đây 

 là  đệ  tử  thần  thông  đệ  nhất  của  đức  Thích-ca 

 T h ế  tôn,  vì  ở phương Đông cách  đây  không  lường 

 cõi  P hật,  tìm   âm   thanh  đến  đây,  các  người  chớ 

 nên  kh in h   chê”. 

Nay  Phật  hỏi  về  viên  thông,  do  con  xoay 

ý  niệm   trở  về  với  tính  yên  ỉặng,  nên  tâm  tính 

phát  ra  sáng  suất,  như  lóng  nước  đục,  lóng 

càng lâu nước càng trong sáng, đó là thứ nhấtế

 “Xoay  ý   niệm   trở  về  với  tín h   yên   lặ n g ”,  

 nghĩa  là  xoay ý   thức  trở  về  với  “T ín h   viên  trạ m ”  

 (tính,  lặng  lẽ  tròn  sáng).  T ừ   tâm   lặng  lẽ  tròn 

 sáng  n h iệm   m ầu  ấy  p h á t  ra  các  thần  thông  và 

 diệu  dụng.  N ê n   nói  n h ư  lóng  nước  đục,  lóng lâu 

 nước  càng  trong  sáng.  Xoay  tâm   trở  về  tín h   viên 

 trạm   n h ư   lóng  nước  đục,  k h i  nước  đục  hoàn 

 toàn  trong  th ì  tâm   sáng suốt  tự  p h á t  sin h   vậy. 
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ĐOẠN XX

DO HỎA ĐẠI CHỨNG VIÊN THÔNG

Ông Ô-xô-sắt-ma

 T ru n g   H oa  dịch  là  “Hỏa  Đ ầu”,  ông  quán 

 tín h   lửa  ngộ  đạo,  nhân  đó  m à  đ ặ t  tên.  Do  Hỏa 

 Đ ầu  K im   Cang  th ị  hiện  thần  chấp  K im   Cang  đ ể  

 làm   kẻ  tùy  tù n g   ủng  hộ  và  g iữ  g ìn   P h ậ t  p h á p ,  

 nên  kh ô n g   lập  bản  tòa. 

đôi  trước  dức  Như  Lai,  chắp  tay  đảnh  lễ  nơi 

chân  P hật  mà  bạch  Phật  rằng:  “Con  thường 

nhớ  trước  kia  trong  k iếp   xa  xôi  tín h   có  n h iều  

tham   dục.  Lúc  ấy  có  đức  P hật  ra  đời,  h iệu   là 

Không  Vương,  bảo  người  n h iều   dâm  dục 

thành  như   đông  lửa  hừng  và  dạy  con  quán 

khắp  nhữ ng  hơi  nóng  lạnh  nơi  trăm   vóc  tứ 

chi.  Con  nhờ  quán  như  vậy  mà  thần  quang 

b ên  tron g  lặn g  đứng,  hóa  tâm  đa  dâm  thành 

lửa  trí  tu ệ.  Từ  đó  chư Phật  đều  gọi  con  tên   là 

Hỏa  Đầu,  con  dùng  sức  hỏa  quang  tam -m uộỉ 

thành  quả  A-la-hán.  Trong  tâm  phát  đại 

nguyện,  khi  các  đức  P hật  thành  dạo,  con  làm 

lực  sĩ  gần  gũi  b ên   Phật  h àng  phục  bọn  tà  ma 

không cho  khuây phá. 

 T ră m   vóc,  tứ   chi  thuộc  về  đ ịa   đại,  lạnh
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 thuộc  về  th ủ y  đại,  nóng  thuộc  về  hỏa  đại,  hơi 

 thuộc  về  p h o n g   đại.  K hắp  xem   tứ   đại  không  có 

 chủ  tể,  chỉ  có  m ột  “vọng  tưởng”,  vọng  tưởng 

 không  chỗ  gá,  thần  tự  ngưng  lặng;  th ầ n   đã 

 ngưng  lặng,  th ì  trí  tuệ  sáng  suốt  đều  hiện.  Đẩy 

 là  hỏa  quang  tam -m uội  vậy. 

Nay  P hật  h ỏi  về  viên   thông,  con   dùng 

pháp  quán  các  hơỉ  ấm  nơi  thân   tâm   đ ều   lưu 

thông  k hông  ngăn  ngạỉẵ  Các  lậu  đã  tiêu ,  sinh 

ra  ngọn  lửa  đại  trí  quí báu  lên  bậc Vô  Thượng 

Giác,  đó  là  thứ  n hất”. 

 Trên  là  quán  chung  về  tứ  đại,  ở  đây  riêng 

 quán  các  hơi  ấm   nơi  thân  tâm.  T ín h   dâm   dục 

 thuộc  về  lửa,  tập  k h í xưa  rất  nặng,  nên p h ả i gia 

 công  nghiên  cứu  cho  cùng  tột,  nó  kh ô n g   có  tự  

 tín h   thì  lửa  dâm   trong  tâm   tự  h ế t,ề  h ết  tức  là  lửa 

 trí  tuệ  liền  sinh.  N ên   nói:  “T ín h   lửa  là  chân 

 không,  tín h   không  là  chân  lửa  lưu  thông  không 

 ngăn  ngại”,  nói  ngọn  lửa  trí  tuệ,  th ể   nó  trù m  

 khắp,  chứ kh ô n g  p h ả i  các  hơi  ấm   nơi  th â n   vậy. 

ĐOẠN XXI 

DO ĐỊA ĐẠI CHỨNG VIÊN THÔNG

N gài Trì Địa Bồ-tát

 N gài  Giao  Quang  nói:  Trước  k h i  m uốn
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 đấ t  bên  ngoài  bằng  phẳng,  là  nhâ n   liễu  đ ạ t 

 được  đ ấ t  tâm ,  rồi  theo  đó  m à  g iữ   g ìn   cái  bản 

 ngộ,  m à  chứng  ngộ  viên  m ãn  tạng  tâm ,  nên  gọi 

 là  Trì  Địa. 

liề n   từ  ch ỗ  n gồi  dứng  dậy,  đảnh  lễ  nơi  ch ân 

P h ật  mà  b ạch   P h ậ t  rằng:  “Con  nhở  k iếp   xưa,  

k hỉ  đức  P hổ  Quang  Như  Lai  ra  đời,  con   làm  

T ỳ-kheo  thường   ở  nơi  các  n ẻo   đường  trọn g 

yếu ,  b ến   đò,  dất  đai  hiểm   trở  eo  h ẹp   k hôn g 

được  như  ý,  có  th ể   làm   h ại  đ ến   xe  ngựa,  con 

đ ều   đắp  bằng,  hoặc  làm   cầu  công,  h oặc  gán h 

đất  cát.  S iên g   nảng  khổ  nhọc  như   vậy,  trải 

qua  k h ôn g  lường  đức  P h ật  ra  đời.  H oặc  có 

ch ú n g  sin h    ở  nơi  chợ búa,  cần  người  m ang  đổ 

vật,  trước  tiê n   con  m ang  hộ  đ ến   nơi  đ ến  

chốn,  đ ể  đổ  vật  xu ốn g  liề n   đi,  ch ẳn g  nhận  

thù  lao.  Cho  đ ến   khi  P hật  Tỳ-xá-phù  ra  đời,  

người  đời  phần  n h iều   bị  n ghèo  đói,  con   cũ n g  

giúp  người k h ôn g k ể  xa  gần,  ch ỉ ỉâ'y  m ột  tiền ,  

h oặc  có  xe  trâu  sa  xu ôiig  bùn  lầy,  con   d ù n g 

sức  m ạnh  đẩy  xe  ỉê n   cho  k hỏi k hổ  não. 

 Về  trước  đều  chỉ  ra  nhân  đời  trước,  th â n  

 siêng  năng  cứu g iú p   loài  vật,  tuy  chưa  được  ngộ 

 đã  thấy  B ồ-tát  xả  m ìn h   lợi  người,  d ù n g   th â n  

 tâm   này  hồi  hướng  Bồ-đề,  không  n h ậ n   phước 

 điền  nên  có ý  p h á t  m in h   ở văn  sau. 
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 “Tỳ-xá-phù”,  Trung  Hoa  dịch  là   “Biến

 N hât  Thiêt  Tự  Tại”.  Tường  chợ  gọi  là  “hoàn”, 

 cửa  chợ gọi  là  “hội”. 

Vị  Vua  trong  nước  thuở  ấy  th iế t  trai 

cú n g  P hật  con  liề n   sửa  sang  đường  đất  bằng 

p hẳn g  chờ  P h ật  đi  qua.  Đức  Tỳ-xá-phù  Như 

Lai  xoa  đảnh  đầu  con  mà  bảo  rằng:  “N ên  bình 

đất  tâm   th ì  tất  cả  dất ngoài t h ế  giới  đ ều b ình”  

con  liề n   k hai ngộ,  thấy  vi trần  nơi thân   th ể và 

tất  cả  v i  trần  tạo  thành  t h ế   giới  đ ều   bình 

đẳng  k hôn g  sai  khác,  tự  tính  của  vi  trần 

không  chạm   xúc  lẫn  nhau,  cho  đ ến   những 

v iệc  đao  bỉnh  cũng  không  đụng  chạm   gì.  Con 

do  nơi  pháp  tính  ngộ  vô  sinh  pháp  nhẫn 

thành  quả A-ỉa-hán,  xoay  tâm  về  Đại  thừa  nên 

h iện   nay  ở  trong  hàng  Bồ-tát.  Khi  nghe  đức 

Như  Lai  dạy  về  chỗ  tri  k iến   của  P h ật  như 

D iệu  L iên  Hoa  thì  tỏ  chứng  đầu  tiên   làm 

thượng thủ. 

 Đây  là  chỉ  ra  nguyên  do  chứng  ngộ.  Do 

 sửa  sang  đ ấ t  ngoài  bằng  phẳng,  nên  ngộ  được 

 đ ấ t  tâm   bằng phẳng.  T hấy  nhữ ng  vi  trần  trong 

 thân  ngoài  cảnh  đều  không  tự   tính,  chỉ  có  n h ấ t 

 tâm,  nên  nói  đ ấ t  tâm   bằng phẳng,  thì  tất  cả  th ế  

 giới  đều  bằng phẳng.  C húng  sin h   do  m ê  nên  bị
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 tứ   đ ạ i  là m   n găn   ngại,  bên  tro n g   th ấ y   có  n ă n g  

 tạo,  bên  n goài  th ấ y   có  sở  tạo,  tấ t  cả  sự   th ô n g  

 b ít,  lạ n h   nóng,  đ ộ n g   lay,  các  th ứ   đ ề u   p h á t  h u y 

 lẫ n   n h au   n h iễu   loạn.  N gộ  tấ t  cả  p h á p   đ ề u   do 

 tâ m   h iện ,  cái  th ấ y   m ất,  p h â n   b iệ t  tiêu ,  th ì  các 

 p h á p   vốn   y ê n   lặn g,  p h á p   tín h   tự   viên   m ãn .  

 K in h   P h á p   H oa  g ọ i  là   “T ri  k iến   P h ậ t”.  “D iệu  

 L iê n   H o a ”  tức  là   đ ể   th í  d ụ   n g h ĩa   ấy,  vốn  nơi 

 p h á p   tín h   ngộ  vô  sin h   nhẫn.  L ạ i  n ó i:  X o a y  tâ m  

 về  Đ ạ i  thừa,  nên  h iện   n ay  vào  tro n g   h à n g   Bồ- 

 tát.  Đ â y   là   đư ơng  thời  q u yền   h iện   bày  n ay  m ới 

 th ậ t  B ồ -tá t,  lạ i  k h ôn g  có  sâ u   cạn  vậy. 

Nay  P hật h ỏi về  v iên  thông,  con  do  quán 

kỹ  hai  thứ   v i  trần  nơi  căn  thân  và  t h ế   giới 

đ ều  bình  đẳng  không  sai  khác,  vốn   là  N hư lai 

tạng,  giả  dối  phát  sinh  ra  trần  tướng,  trần 

tướng  tiê u   th ì  trí  tuệ  được  v iên   m ãn  thành 

đạo Vô  thượng,  đó  là  thứ nhất. 

 H a i  th ứ   trầ n   tướng  nơi  th â n   căn  và   th ê 

 g iớ i  vốn  là   N h ư   la i  tạng.  Đ â y  là   ngộ  tấ t  cả  các 

 p h á p   ch ỉ  d o   tâ m   hiện.  Đ ã   do  tâ m   h iện ,  th ì  tấ t 

 cả  các  p h á p   vốn  k h ôn g  tự   tín h ,  m à   gốc  từ   tín h  

 g iá c   m in h   bị  vọng.  B iế t  vọn g  k h ô n g   có  n gu yên  

 nhân,  th ì  tín h   g iá c   vốn  là  n h iệm   m ầ u   vậy. 
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ĐOẠN XXII

DO THỦY ĐẠI CHỨNG VIÊN THÔNG

N gài N guyệt  Quang Đồng Tử

 N g à i  T rư ờng  T h ủ y  nói:  “M ặ t  tră n g   là 

 T h á i  âm   h a y  sin h   ra  nước.  C ù ng  với  chỗ  được 

 g ặ p   P h ậ t  đ ều   do   hu ân   tậ p   m à  đ ặ t  tên.  ‘'Đồng 

 T ử ”  là  tên   riê n g   của  B ồ-tát,  tiêu   biểu  cho  đức 

 h ạ n h   đ ồ n g   chân  v ậ y ”. 

liền   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy,  đảnh  lễ  nơi  chân 

Phật  mà  bạch  Phật  rằng:  “Con  nhớ  kiếp  xưa 

như số  cát  sông Hằng,  có  đức  Phật  ra  đời h iệu  

là  Thủy  Thiên;  dạy  chư  Bổ-tát  tu  tập  quán 

nước  d ể  vào  Tam-ma-địa.  Quán  'tính  nước 

trong  thân  không  ngăn  ngại  lẫn   nhau.  Quán 

từ  nước  mủi,  nước  bọt  cho  đến  tất  cả  các  thứ 

tân  dịch  tỉnh  huyết,  đại  tiện,  tiểu   tiện ,  xoay 

vần  trong  thân  đồng  là  một  tính  nước.  Quán 

thấy  nước  trong  thân  và  nước  các  b ể  hương 

thủy  của  cõi  Phù  Tràng  Vương  ở  ngoài  th ế  

giới  đều bình  đẳng nhau  không  sai  khác. 

 So  sá n h   với  k in h   H oa  N g h iêm ,  tro n g   biển 

 hoa  tà n g   có  hoa  sen  lớn.  T ron g  hoa  sen   ấ y  có 

 các  b iển   H ương  thủy,  m ỗi  biển   H ương  th ủ y  là 

 m ộ t  th ế  g iớ i  ch ủ n g  cõi  nước  của  chư   P h ậ t.  H oa
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 tà n g   th ế  g iớ i  7   tron g  biển  H ương  th ủ y,  nên  nói 

 là   “cõi  P h ù   T rà n g   Vương”.  H ai  mươi  lớp  H oa 

 tà n g   ch ồ n g   cao  n h ư   cây  cột  cờ,  rấ t  rộ n g   lớn  nên 

 g ọ i  là   Vương. 

Khi  ấy  con  mới  thành  tựu  được  pháp 

quán  này,  chỉ  thấy  nước  mà  chưa  dược  không 

có  thân.  Chính  khi  làm  Tỳ-kheo  tọa  thiền 

trong  thất,  con  có  đứa  đệ  tử  nhỏ  dòm  cửa  sổ 

nhìn  vào  trong  thất  chỉ  thấy  nước  trong  đầy 

khắp  trong  thất,  không  thấy  vật  gì  khác.  Nó 

nhỏ  dại  không  biết,  bèn  lấy  một  m iếng  ngói 

ném  vào  trong  nước,  đập  vào  nước  phát  ra 

tiếng,  ngó  quanh  rồi  bỏ  đi.  Sau  khi  con  xuất 

định  liền   cảm  giác  bị  đau  tim,  như  ngài  Xá- 

lợi-phất bị con  quỉ  vi hại đập. 

 K in h   T ă n g   N h ấ t  A   h ằm   nói:  “N g à i  X á-lợi- 

 p h ấ t  k h i  còn  ở  tro n g   n ú i  K ỳ-x à -q u ậ t  n h ập  K im  

 C ang  ta m -m u ộ i,  có  hai  con  q u ỉ  từ   hư   k h ô n g   đ ê n  

 chỗ  ông  n h ậ p   đ ịn h .  Q uỉ  G ià-la  nói  với  q u ỉ  k ia  

 rằng:  “N a y   tôi  lấ y   n ắm   tay  đ á n h   trên   đ ầ u   ôn g 

 S a -m ô n   n à y ”.  Q uỉ  Ư u-bà-già-la  nói  với  con  q u ỉ 

 kia:  “Ô n g   k h ô n g   nên  khởi  n g h ĩ ý   đ ó ”ệ   L ạ i  ba  lần 

 can  g iá n ,  nh ư n g  q u ỉ  k ia   k h ôn g  ch ịu   nghe.  Con 

 q u ỉ  là n h   bèn  bỏ  đi.  Con  q u ỉ  d ữ   ác  liề n   đ á n h  

 trên   đ ầ u   ôn g X á-lợ i-ph ất. 
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 S a u   k h i  x u ấ t  đ ịn h   n gài  X á -lợ i-p h ấ t  đ ến  

 bạch  P h ậ t  rằn g:  “T h â n   th ể   con  k h ô n g   bện h 

 hoạn,  ch ỉ  có  cái  k h ổ   là   bị  nhức  đ ầ u ”.  Đ ức  T h ế  

 T ôn  bảo:  “Có  con  q u ỉ  G ià-la  lấ y   ta y   đ á n h   trên  

 đ ầ u   ông.  Q u ỉ  ấ y   có  sức  r ấ t  m ạ n h   nếu  nó  lấ y   ta y 

 đ á n h   vào  n ú i  T u -d i,  n ú i  sẽ  n ứ t  là m   hai.  N a y  

 q u ỉ  k ia   đ ã   m ắc  tội  báo  toàn  th â n   đ ọ a   vào  đ ịa  

 ngục  A -tỳ !  Đức  T h ê  Tôn  lạ i  bảo  các  th ầ y   Tỳ- 

 kheo  rằn g:  “R ấ t  lạ   th ay!  R ấ t  đ ặ c   b iệ t  th a y!  Do 

 sức  đ ịn h   K im   C ang  m ới  được  n h ư   th ế  ấy.  C h ín h  

 k h iến   cho  n ú i  T u -d i  còn  bị  nứt,  n h ư n g   đ á n h  

 trên   đ ầ u   k h ô n g   đ ộ n g   m ộ t  m ả y  lô n g   (tóc).  Q uỉ 

 đ á n h   trên   đ ầ u   cũ n g  có  tên   là   “P h ụ c  h ạ i”. 

Con  tự   suy  nghĩ,  nay  m ình  dã  được  đạo 

A-la-hán,  từ  lâu  khôn g  còn  nhân   d u yên   mắc 

b ện h   được  nữa,  làm   sao  n gày  n ay  lạ i  sin h   ra 

đau  tim ,  k h ôn g  lẽ  đã  bị  th ô i  th ất  chăn g.  Khi 

ây  đệ  tử  củ a  con  di  đ ên   k ể  lạ i  cho  con   n hữ ng 

v iệ c   như   trước,  con  bảo  nó  sau  n ày  n ế u   thâV 

nước  th ì  n ê n   mở  cửa  vào  p h òn g  lấ y   m iến g 

n gói  tron g  nước  ấy  đi.  Đệ  tử   vân g  lời  con 

bảo.  Sau  khi  con  nhập  định,  nó  lạ i  th ấy  nước 

và  m iến g   n gói  rõ  ràng,  nó  liề n   mở  cửa  lâ'y 

m iến g  n gói  bỏ  ra.  Sau  khi  xu ất  định  th ân   th ể 

trở  lạ i  như cũ. 
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Con  đã  gặp  k hôn g  lường  chư   P h ậ t  cho 

đ ến   đức  Sơn  H ải  Tự  Tại  Thông  Vương  N hư 

Lai,  con   m ởi  được  k hôn g  thân  và  cù n g   các 

b iển   Hương  th ủ y  trong  mười  phương  t h ế   giới 

các  tính  hợp  với chân  không,  không h ai  không 

khác.  H iện   nay   ở  nơi  đức  Như  Lai  con   được 

tên   ỉà   Đ ổng Chân,  được  dự vào  h ộ i  củ a  các  vị 

Bồ-tát.  N ay  P h ậ t  h ỏ i  về  v iên   thôn g,  con   do 

quán  tín h   nước  m ột  mực  ỉưu  th ô n g   được 

pháp  vô  sin h   nhẫn,  v ỉê n   m ãn  đạo  B ổ-đề,  đó 

là  t h ứ   n h ấ t ”. 

 C h ứ n g  được  tự   tín h   chân  th ậ t  th ì  tín h  

 nước  là   ch ân   kh ôn g,  tín h   k h ô n g   là   ch ân   th ậ t 

 nước.  N ước  đ ã   n h ư   th ể ’   bảy  đ ạ i  cũ n g  vậy.  T ro n g  

 tín h   ch â n   k h ô n g   tấ t  cả  đ ề u   là   chân,  tấ t  cả  đ ề u  

 là   k h ôn g.  N é m   m iế n g   n gói  m à   tim   b ị  đ a u   là  

 th â n   vẫ n   chư a  qu ên ,  p h á p   cũ n g  vẫ n   còn.  D ù n g  

 tâ m   n h ậ p   đ ịn h ,  p h i  . tâ m   tức  là   đ ịn h ;  d ù n g   tă m  

 q u án   nước,  c h ẳ n g   p h ả i  nước  •tức  là   tâm .  C ù n g 

 uới  nước  b iển   Hương  th ủ y   tro n g   m ười  p h ư ơ n g  

 k h ô n g   h a i  k h ô n g   khác,  tù y   ch ỗ  h iện   đó   lạ i 

 k h ô n g   có  trước  sa u   x u ấ t  nhập.  N g h ĩa   là   nước  và 

 tín h   m ộ t  m ực  lưu  th ô n g   vậy. 

 N ê n   b iế t  q u ả   vô  học  của  h à n g   N h ị  th ừ a 

 chứ ng  được  n h â n   không,  còn  chư a  q u ên   p h á p  

 chấp.  T ô i  cho  là   p h á p   đ ã   chưa  qu ên ,  th ì  n h â n
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 không  cũng  chưa  viên  m ãn  cùng  tột;  k in h   P háp 

 H oa  g ọ i  là   H ó a   T h àn h .  L ạ i  nói,  c h ỉ  có  m ộ t  th ừ a 

 k h ô n g   có  h a i  và  ba  vậy. 

ĐOẠN XXIII 

DO PHONG ĐẠI CHỨNG VIÊN THÔNG

N gài-lưu-ly-quang-pháp-vương-tử

 N g à i  T rư ờng  T h ủ y  nói:  “N ó i  đ ủ   là   P hệ- 

 lưu-ly”,  T ru n g   Hoa  dịch  là  “Viễn  Sơn  B ảo”  do 

 quán  sức  gió  nơi  thân  tâm   chuyển  động,  quán 

 th à n h   được  d ụ n g   th â n   tâm   rỗng  suốt  n h ư   ngọc 

 lưu  ly,  n ên   lấ y   đó   m à   đ ặ t  tên   v ậ y ”. 

l iề n   từ   c h ỗ   n g ồ i  đ ứ n g   dậy,  đ ả n h   lễ   ntfỉ  c h â n  

P hật  mà  bạch  P hật  rằng:  “Con  n h ổ  thuở  xưa 

trải  qua  h ằn g  sa  k iếp   có  đức  P h ật ra  đời  h iệu  

là  Vô  Lượng  Thanh,  khai  th ị  tín h   b ản  giác 

d iệu   m inh  cho  các  hàng  Bồ-tát  và  dạy  quán 

t h ế  giới  cù n g thân  chứng sinh  này,  đ ều  do  sức 

lay  dộng  của  vọng  duyên  ch u yển   b iến   ra,  khi 

ấ y   c o n   q u á n   c á i   k h ô n g   g i a n   a n   l ậ p ,   q u á n   t h ờ i  

gian  th iê n   lưu,  quán  thân  th ể   k h ỉ  đ ộng  k hỉ 

yên,  quán  thức  tâm  dộng  niệm ;  tấ t  cả  c á i  ỉay 

động  đều   như  như binh  đẳng  k hôn g  sa i  k h ácắ 

Khi  ấy  con  giác  ngộ  các  thứ   đ ộn g  ấy  đều
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khôn g  do  đâu,  đi  không  tới  đâu;  tất  cả  ch ú ng 

sinh  đ iên   dảo  như  số   v i  trần  trong  mười 

phương  đ ều   đồng  một  hư  vọng.  N hư  th ế   cho 

đến   tất  cả  ch ú ng sinh  trong m ột tam   th iê n   dại 

th iên   t h ế   giới  cũng  như  h àng  trăm   lo à i  m uỗi 

m òng  đựng  trong  m ột  cái  đồ  đựng,  vo  vo  k êu  

loạn  ở tron g gan g tấc  ồn  ào  rối rít. 

- 

 “G iớ i”  là  p h ư ơ n g   hướng  vị  tr í  (kh ôn g g ia n ) 

 nên  g ọ i  là   “an  lậ p ”.  “T h ế ”  là   đ ổ i  d ờ i  (thời  g ia n ),  

 nên  g ọ i  là   “k h i  đ ộ n g ”,  tức  là   qu á  khứ,  h iện   tạ i 

 và  vị  lai.  “K h i  đ ộ n g   k h i  y ê n ”  n g h ĩa   là   bốn  oai 

 nghi.  “Đ ộ n g   n iệ m ”  n g h ĩa   là   sin h   d iệ t.  “K h a i  th ị 

 bản  g iá c ”,  bèn  d ạ y   qu án   th ế   giới-  ch ú n g   sin h ,  

 c h ín h   k h iế n   cho  đư ơng  nh ân   đ ạ t  được  căn  th â n  

 k h í  g iớ i  h iện   tiề n   n ày  đ ề u   là   vọ n g   d u y ê n   vốn 

 k h ô n g   th ậ t  có,  th ì  bản  g iá c   tự   n h iên   x u ấ t  hiện.  

 N ê n   h iểu   rõ  các  tín h   đ ộ n g   này,  k h ô n g   đ i  k h ô n g  

 đến ,  n g a y   đ ó   là   h ư   vọng.  C h ú n g  sin h   tro n g   sa 

 g iớ i  n h ư   lo à i  m u ỗ i  ở  tro n g   cái  đ ồ   đ ự n g   lu ố n g   tự  

 cuồng  loạn   ồn  ào.  Có  th ể   g ọ i  là   th â m   đ ạ t  các 

 p h á p   vô  sin h ,  ch ỉ  m ộ t p h e n   qu ay  lạ i  th â n   chứ ng 

 th ì  m ìn h   và   chư   P h ậ t  tro n g   mười  p h ư ơ n g   đ ồ n g  

 là   m ộ t  tín h   v ắ n g   lặ n g   viên   m ã n   vậy. 

Con  gặp  P hật  chưa  bao  lâu,  dược  pháp 

vô  sin h  n h ẫn ề  Bây  giờ  tâm  con  khai  mở  mới
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thấy  cõ i  P h ật  bất  động,  làm   v ị  P háp  Vương 

Tử,  p h ụ ng  thờ  chư  P hật  trong  mười  phương,  

thân  tâm   phát  sáng,  thấu  su ốt  k hôn g  ngăn 

ngại.  N ay  P hật  h ỏi  về  v iên   thông,  con   dùng 

trí  quán  sát  sức  lay  động  khôn g  chỗ  nương,  

ngộ  được  tâm   Bồ-đề,  vào  Tam-ma-địa,  hợp  với 

m ột  d iệu   tâm  mà  mười  phương  ch ư   P hật 

tru yền  dạy  đó  là  thứ nhất”. 

 C âu  “B â y  g iờ   tâ m   con  kh ai  m ở ”,  tức  là 

 th â n   chứ ng  bản   giác,  khôn g  bị  sức  la y  đ ộ n g   là m  

 lay  chuyển.  M ê  vọng  khôn g  chủ  tể,  tù y   d u yên  

 trôi  nổi,  g ọ i  là   sức  la y  đ ộ n g   cùng  với  p h o n g   đ ạ i 

 bên  ngoài  đ ồ n g   m ộ t  th ể   vọng,Ệ

   g ió  dừ n g   sóng 

 lặng,  b iển   g iá c   lặ n g   yên ,  tức  là   trên   k h ế  hợp  với 

 chư  P h ậ t,  dưới  giá o   hóa  ch ú n g  sin h   k h ô n g   p h ả i 

 hai  th ứ  D iệu   tâm ,  ch ỉ  tra n h   nh au  m è  v à   ngộ  vậy. 

ĐOẠN XXIV 

DO KHÔNG ĐẠI CHỨNG VIÊN THÔNG

N gài  Hư K hông Tạng Bổ-tát

 N g à i  T h a n h   L ươn g  nói:  “K h ô n g   n g ạ i  trụ  

 nơi  b ố   th í,  đ ồ n g   n h ư   h ư   k h ô n g   tức  là   B ồ -tá t 

 K im   C a n g   B ảo,  cũ n g   là   tên   kh á c  củ a  B ồ -tá t  H ư  

 K h ô n g   T ạ n g ” 
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 B ộ  T ô n g   C ảnh  nói:  “T ron g  h ội  đ ạ i  tậ p   k h i 

 B ồ -tá t  H ư   K h ô n g   T ạ n g   đến ,  th u ầ n   h iện   tướng 

 hư   k h ô n g   bảo  n g à i  A -n a n   rằng:  “T ô i  d ù n g   tự  

 th â n   ch ứ n g  biết,  th ế   nên  n h ư   chỗ  ch ứ n g  b iế t 

 h a y  n ó i  n h ư   vậy.  Vì  sao?  Vì  th â n   tôi  tức  là   hư 

 không,  lấy  h ư  không  m à  chứng  biết  tấ t  cả pháp,  

 vì  h ư   k h ô n g   là   n ă n g   ấn  m à   ấn  đ ó ”.  K h i  ấy,  n ăm  

 tră m   iụẻ   Đ ạ i  T h a n h   văn   đ ều   tự   lấ y   y   U ất-đà-la- 

 tă n g   đ a n g   m ặc  d â n g   cú n g  B ồ -tá t  H ư   K h ô n g  

 T ạng.  D â n g   cú n g  Thượng  Y   xong,  liề n   đ ồ n g  

 th a n h   nói  rằn g:  “N ếu   có  ch ú n g  sin h   p h á t  tâ m  

 B ồ -đ ề   sâ u   xa  ch ón g  được  lợi  ích  lớn.  Ở   tro n g  

 p h á p   tạng  trí  lớn  nh ư   th ế   chẳng  rơi  vào  ngoại 

 đạo.  Các  y   trê n   liền   đó   biến   m ất.  Các  vị  T h a n h  

 văn  hỏi:  “Y  đến  chỗ  nào?”.  H ư K hông  T ạng  đáp: 

 “Vào  tro n g   kho  của  tô i”.  L ạ i  nữa  B ồ -tá t  H ư  

 K h ô n g ,  lấ y   h ư   k h ô n g   là m   kho  tàn g,  m ư a  rưới 

 các  th ứ   bảo  vật,  y   phục,  ẩm   thực  khắp  cả  mười 

 phương  kh ô n g   lường A   T ăng Kỳ  th ế  giới,  nên  có 

 kệ  rằng:

 H ư  không  không p h ả i  cao, 

 N ê n   củ n g  ch ẳ n g  p h ả i  th ấp, 

 Các p h á p   cũ n g  như   vậy, 

 T ín h   ấ y   k h ô n g   cao  thấp. 

 (Hư không  vô  cao  cố 

 H ạ   d iệc   b ấ t  k h ả   đắc
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 C hư pháp  diệc  n h ư  thị 

 Kỳ  tín h   vô  cao  hạ.)

 B ồ-tát  H ư  K hông  Tạng,  được  kho  tàng 

 n h ư   h ư   kh ô n g   làm   no  ấm   đầy  đủ   cho  các  loài 

 hữu  tình,  cái  biết  này  cũng  vô  cùng  tận. 

liền  từ  chỗ  ngồi  dứng  dậy  đảnh  lễ  nơi  chân 

Phật  mà  bạch  Phật  rằng:  “Con  cùng  đức  Như 

Lai  đến  chỗ  Phật  Định  Quang,  chứng  được 

thân  vô  biên.  Khi  ấy  tay  con  cầm  bốn  hạt 

châu  báu  lớn,  chiếu  sáng  các  cõi  Phật  trong 

mười  phương  như  số  vi  trần  hóa  thành  hư 

không.  Lại   ở  nơi  tự  tâm  hiện  ra  trí  dại  viên 

kính,  trong  ấy  phóng  ra  mười  thứ  hào  quang 

vi  diệu  quí  báu  soi  khắp  các  cõi  Phù  Tràng 

Vương  cùng  tột  hư  không  trong  mười  phương 

đều  vào  trong  viên  kính  ấy,  nhập  với  thân 

con,  và  thân  con  đồng  với  hư  không,  không 

ngăn  ngại  lẫn  nhau.  Thân  con  lại  khéo  vào 

các  cõi nước  như vi trần rộng làm  các  Phật  sự 

được  đại tùy thuậnẻ

 Đ ịn h   Q u a n g   tức  là  P hật  N h iê n   Đăng.  

 N gài  Cô  Sơn  nói:  “Pháp  thân  n h ư   h ư   không,  

 khắp  tất  cả  chỗ  ấy gọi  là  vô  biên”, ơ  đây  do  ngộ 

 sâu  p h á p   thân  đồng  ở  nơi  sắc  và  tâm   n h ư   lưới 

 châu  của  trời  Đ ế  T hích  giao  xen  lẫn  nhau.  H ạ t
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 châu  là   tiê u   b iểu   cho  sắc  m à   h a y  ch iếu   sá n g  

 m ười  phư ơng  vi  trần  cõi  Phật.  “Hóa  th à n h   h ư  

 kh ô n g ”  nghĩa  là  toàn  th ể  sắc  tức  là  tâm ,  không  

 p h â n   chủ  bạn.  “K ín h ”  là  tiêu  biểu  cho  tâm   m à 

 hay  soi  kh ắ p   cõi  P hù  T ràng  Vương.  “L ại  hiện 

 vào  tro n g   v iên   k ín h   ấ y   và  n h ậ p   vào  th â n   co n ”,  

 n g h ĩa   là   to à n   tâ m   là   sắc  m à  ch ẳ n g   rời  bản   tế.  

 Đây  là  do  th ầ n   lực  tiêu  biểu  cho  pháp,  n h iên  

 hậu  m ới  th ậ t  chỉ  th â n   hay  khéo  vào  vi  trần  cõi 

 nước  rộ n g   là m   P h ậ t  sự   được  đ ạ i  tù y   th u ận .  

 K in h   H o a   N g h iê m   có  bài  tụng:

 T h â n   P h ậ t  đ ầ y   k h ắ p   tro n g  p h á p   giới,  

 K hắp  h iện   tấ t cả  trước  quần  sinh. 

 T ù y   d u y ê n   cảm   ứng  đ ều   h iện   đủ, 

 M à   th ư ờ n g  ở  nơi  tòa  B ồ-đề. 

 (Phật  th â n   sung  m ãn  ư p h á p  giới, 

 P h ổ  h iện   n h ấ t  th iế t  quần  sin h   tiền. 

 T ù y  d u yên  p hó  cảm   /mẽ   bất  châu, 

 N h i  h ằ n g  xử  th ử  Bồ-đề  tọa). 

 T òa  B ồ-đề  đó  thường  ứng  hiện  mười  phương 

 m à   chư a  h ề   la y   độn g. 

Thần lực  lớn đó  là  do  con quán  kỹ  tứ đại 

k hôn g  chỗ  nương,  do  vọng  tưởng  mà  có  sinh
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diệt,  hư không  không  có  hai,  và  cỗi  P hật  vốn 

đồng,  do  p hát  m inh  được  tính   đ ồng m à  chứng 

được  vô  sin h   nhẫn.  Nay  P h ậ t  h ỏ i  về  v iên  

thông,  do  con  quán  x ét  hư  k hôn g  k h ôn g  bờ 

bến,  vào  Tam-ma-dịa,  sức  nhiệm   m ầu  dược 

v iên   m ãn  sán g suốt,  đó là  thứ nhất”. 

 T ứ   đại  chủng  do  vọng  tưởng  sinh,  vọng 

 tưởng  không  th ậ t  tính,  chỉ do  tâm   biến  hiện.  M ột 

 p h en   ngộ  được  lý  duy  tâm   thì  tứ   đại  sắc  không 

 vốn  không p h ả i  vật  khác.  N ên  nói  nếu  đồng p h á t 

 m inh,  đây  tức  vào  Tam-m a-địa;  được  Đại  Tổng 

 T rì  viên  m ãn  sáng suốt  trùm   khắp  vậy. 

ĐOẠN XXV 

DO THỨC Đ Ạ I CHỨNG VIÊN THÔNG

N gài Di-lặc  Bồ-tát

 D ỉ- lă c ,  nói  đ ủ   là  “M a i-đ á t-lợ i-d u ệ-n a ”,  

 T ru n g   H oa  d ịch   là  “T ừ   T h ị”.  K in h   P háp  H oa 

 p h ẩ m   T ự a  nói:  “P h ậ t  N h ậ t  N g u y ệ t  Đ ăng  M in h  

 có  tá m   người  đệ  tử   đ ều   học  với  N g à i  D iệu 

 Quang,  vị  rốt  sau  th à n h   P h ậ t  h iệ u   là   aN h iê n  

 Đ ă n g ”.  T ro n g   tá m   tră m   người  đ ệ  tử   của  N g à i 

 có  m ộ t  người  tên  là   *c ầ u   D a n h ”,  th a m   ưa  lợi 

 dưỡng,  tu y  có  đọc  tụ n g   các  k in h   m à   k h ô n g
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 th ô n g   thuộc,  p h ầ n   n h iề u   hay  th iế u   sót,  n ên  

 g ọi  là  C ầu  D anh.  T rong  bài  kệ  nói:  “D iệu 

 Q uang  P h á p   sư   ấy  có  m ộ t  người  đệ  tử,  tâ m  

 thư ờ ng  hay  g iả i  đãi,  th a m   đ ắ m   nơi  d a n h   lợi,  

 cầu  d a n h   lợi  k h ô n g   chán,  hay  đ ế n   n h à   sang 

 quí,  bỏ  các  việc  tụ n g   tập  lã n g   q u ên   k h ô n g  

 th ô n g   suốt.  Do  bởi  n h â n   d u yê n   ấy  n ên   g ọ i  là 

 Cầu  D anh.  O ng  cũng  h à n h   các  n g h iệ p   là n h ,  

 được  th ấ y   vô  s ố   P hật,  cúng  dường  các  đức 

 P hật,  tù y   th u ậ n   h à n h   Đ ại  Đạo  đ ủ   sáu  p h á p  

 B a-la-m ật.  N a y   th ấ y  đức  T h ích   Tôn,  sau  ông 

 sẽ  th à n h   P h ậ t,  được  h iệ u   là  “D i-lặ c”,  rộng  độ 

 các  c h ú n g   sin h ,  s ố  ấy  k h ô n g   th ể  lư ờ ng”. 

liề n   từ   chỗ  n g ổ ỉ  đứng  dậy  đảnh  ỉễ   nơi  ch ân  

P h ậ t  mà  b ạch   P h ậ t  rằng:  “Con  nhớ  trả i  qua 

v i  trần   k iếp   v ề  trưởc,  có  P h ật  ra  đời  h iệ u   là 

N hật  N g u y ệt  Đ ăng  Minh.  Con  được  th eo   đức 

P h ật  k ia  xu ất  gia,  nhưng  tâm   n ặn g  về  danh 

lợi  ở  t h ế   gian,  Ưa  giao  du  với  cá c  người 

q u yền   quí.  Lúc  ấy  dức  T h ế  Tôn  dạy  con   tu 

tập  “Đ ịnh  D uy  Tâm  Thức”,  con  dược  vào 

Tam-ma-đỊa.  Trải  qua  n h iều   k iếp   đ ến   nay,  do 

pháp  Tam -m uội  này  mà  p h ụ n g  thờ  h ằ n g   sa 

ch ư   P h ật.  Tâm  cầu   danh  lợ i  t h ế   gian   đã  d iệt 

h ế t  k h ô n g  cò n ể
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 T ấ t  cả  m u ô n   p h á p   đ ều   do  nội  thứ c  biến 

 ra,  in   tu ồ n g   n h ư   trước  m ắt.  T hứ c  cũ n g   h ư  

 vọng,  ch ỉ  là  n h ấ t  tâm .  M ột  N h ư -la i-tạ n g   tâ m  

 này,  tức  là  T h ủ   L ă n g   N g h iê m   T a m -m u ộ i,  là 

 Đ ại  T ổ n g   T rì  hay  th u   n h iếp   tấ t  cả  các  Tam - 

 m uội,  tiêu   d iệ t  tấ t  cả  h ư   vọng  n h ư   nước  nón g  

 là m   cho  băng  tiêu.  N ê n   gọi  là  tâ m   cầu  h ư  

 d a n h   trong  th ế  g ia n   d iệ t  h ế t  k h ô n g   còn.  Đ ây 

 c h ín h   là  căn  bản  đ ạ i  trí,  sau  đ ều   là  do  sai 

 b iệt  trí  m à  được  th à n h   tưu. 

Đ ến  khi  đức  Phật  N hiên  Đ ăng  ra  đời,  

con  mới  thành  tựu  được  chín h   định  Vô 

Thượng  D iệu   V iên  Thức  Tâm  cho  đ ến   tất  cả 

cõ i  nước  N hư  Lai  nào  tịnh,  u ế,  có  k hôn g  tột 

bờ  mé  hư  không,  đều  do  tâm  con  b iến   hóa 

h iện  ra. 

 Đây  là  do  trí  sai  biệt  m à  viên  m ãn,  gồm  

 các  việc  nhơ  sạch,  có  không,  d iệt  các  th ứ  p h â n  

 biệt  được  đại  tùy  thuận.  N ên   nói  Zà.ẽ   “C hính 

 đ ịn h   Vô  thượng  Diệu  viên  thức  tâ m ”.  Thức  tâm  

 này  là  chỉ  cho  chân  duy  thức,  vào  tín h   chân  duy 

 thức  th ì  tự   th à n h   C hính  Định. 

B ạch  T h ế  Tôn,  do  con  rõ  được  duy  tâm 

thức  như  thế,  n ên   nơi  thức  tính  lưu  xu ất  vô
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lượng Như Lai,  và  h iện   nay  con  được  P hật  thọ 

ký,  sau  dây  sẽ  bổ xứ  thành Phật  nơi cõ i này. 

 Trước  hợp  các  việc  nhơ  sạch,  có  không 

 đồng  là  tín h   diệu  viên.  Ớ  đây  từ   tín h   D iệu  viên 

 lưu  x u ấ t  tấ t  cả  các  đức  N h ư   L ai  đồng  m ộ t  tín h  

 giác  m in h   sin h   khởi;  th ế   giới  chúng  sin h   lẫn 

 nhau  kiến   lập,  m ê  ngộ  tự  phâ n ,  ngộ  m ê  kh ô n g  

 khác  vậy. 

Nay  P hật h ỏi về  v iên  thông,  con  do  quán 

sát  mười  phương  đều  duy  thức,  thức  tâm   được 

v iên   m ãn  sán g  suốt,  chứng  nhập  tín h   “v iên  

thành  th ậ t”  xa  lìa  tính  “y  tha  khởi”  và  tín h  

“b iến   k ế  ch ấp ”  được  pháp  vô  sinh  nhẫn,  dó  là 

thứ n h ất”. 

 Quan  sát  kỹ  mười  phương  đều  d u y  thức,  

 nghĩa  là  các  tướng  trong  mười  phương  đều  do 

 nơi  nội  thức  biến  hiện.  N h â n   tướng  m à  đ ạ t 

 tính,  tín h   vốn  viên  m inh,  chứng  vào  tín h   viên 

 m ãn  sáng  suốt  th ì  tất  cả  dan h   tướng  n h â n  

 duyên  rõ  ràng  không  th ể   có,  là  lìa  “tín h   y   tha 

 k h ở i”.  C hứng  vào  tín h   viên  m ãn  sáng  suốt,  thì 

 tất  cả  ngã,  p h á p   p h â n   biệt  nói  năn g   đều  hết,  là 

 lìa  được  “tín h   biến  k ế  chấp”,  cả  hai  đều  xa  lìa,  

 chỉ  m ột  tín h   viên  th à n h   bảo giác,  ấy gọi  là p h á p  

 vô  sin h   nhẫn. 
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ĐOẠN XXVI

DO KIẾN ĐẠI CHỨNG VIÊN THÔNG

N gài  Đ ại T h ế Chí Pháp Vương Tử

 K in h   P háp  Hoa  Văn  Cú  nói:  “Đại  T h ế  Chí 

 là  người  có  th ế  lực  lớn”.  K in h   T ư   íc h   nói:  “Chỗ 

 tôi  bước  chân,  chấn  động  ba  ngàn  Đại  th iên   th ế  

 giới,  và  các  cung  điện  của  Ma,  nên  gọi  là  Đại 

 T h ế   C h í”.  Trong  Quán  K in h   n ó i:  “D ùng  ánh 

 sáng  trí  tuệ  chiếu  khắp  tất  cả  kh iến   cho  xa  rời 

 nơi  tam   đồ,  được  sức  vô  thượng.  T h ế  nên  B ồ-tát 

 ấy  hiệu  là  Đại  T h ế  C hí”. 

Cùng  với  năm   mươi  hai  vị  Bổ-tát  đổng  tu  m ột 

pháp  m ôn  liề n   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy  đảnh  lễ 

nơi  chân  P hật  và  bạch  P hật  rằng:  “Con  nhớ 

h ằng  sa  k iếp   về  trưởc,  có  đức  P h ật  ra  đời 

h iệu   là  Vô  Lượng  Quangẻ  Lúc  ấy  mười  h ai  đức 

N hư  Lai  tiếp   tục  ra  đời  trong  m ột  k ỉếp ằ  Đức 

P h ật rốt  sau h iệu  là  Siêu N hật N gu yệt  Quang. 

Đức  P hật  kia  dạy  con  tu  pháp:  “N iệm  

P hật  tam -m uội”.  Thí  như  có  h ai  người,  m ột 

đ àng  ch u yên   nhớ,  một  đàng  ch u yên   quên,  thì 

h ai  người  ấy  dù  gặp  cũn g  là  k hôn g  gặp,  dù 

thấy  cũ n g là  k hông thấy. 

 Chuyên  nhớ,  dụ   n h ư  P hật  nhớ chúng  sinh. 
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 Chuyên  quên,  d ụ   n h ư   chúng  sin h   không  nhớ 

 Phật.  “D ù  gặp  cũng  không  gặp,  d ù   thấy  cũng 

 không  th ấ y”  nghĩa  là  người  ấy  ở  nơi  P h ậ t  m à 

 nh ấ t  đ ịn h   không  gặp  Phật;  còn  nói  dù   có  gặp 

 Phật,  bởi  do  P hật  thường  nhớ chúng sin h   vậy. 

N ếu  cả  h ai  người  đ ều  nhớ  nhau,  h ai  b ên  

nhớ  khắc  sâu  vào  tâm  niệm ,  th ì  đ ổng  nhau 

như  h ình   với  bóng,  cho  đ ến  từ  đời  nay  san g  

đời khác, k hôn g bao  giờ cách xa nhau. 

 “Đ ồng  n h ư   h ìn h   với  bóng,  kh ô n g   bao  giờ 

 cách  xa  n h a u ”,  do  thấy  chúng  sin h   và  P h ậ t 

 đồng  nguồn,  tuy  nhớ  n g h ĩ  có  xa  cách  m à  niệm  

 tướng  vẫn  thông  lưu,  k h í p h ầ n   tự  hợp. 

Mười  phương  Như  Lai  thương  tưởng 

c h ú n g   sin h   nh ư   mẹ  nhớ  con.  N ếu   con   trốn  

trá n h   th ì  tu y  có  nhớ  n ào  có  ích   gì.  N ếu   con  

nhớ  m ẹ,  n h ư   k h ỉ  mẹ  nhớ  con,  th ì  đời  đ ời  mẹ 

con   k h ô n g   cá c h   xa  nhau.  N ếu   tâm   c h ú n g  

sin h   nhớ  P h ậ t,  tưởng  P hật,  th ì  h iệ n   nay 

h o ặ c  về  sau   n h ấ t  định   th â y   P h ậ t,  cá c h   P h ậ t 

k h ô n g   xa   th ì  k h ô n g   cầ n   phương  tiệ n ,  tự   tâm  

được  khai  ngộ”. 

 T âm   ngộ,  tâm   m ê  củng  n h ư   m ẹ  với  con.  

 B ản  ngộ  (tính  sẵn  có)  n h ư   mẹ,  chưa  ngộ  n h ư
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 con.  N ếu   huân  tập  bản  ngộ  thì  mỗi  niệm   đều  bày 

 hiện  tín h   giác,  n h ư   m ẹ  nhớ  con.  Trái  tín h   giác 

 hợp  với  trần  lao,  niệm   niệm   vọng  dời,  n h ư   con 

 trốn  tránh  mẹ.  N ếu  vọng  niệm   (tình)  không sin h ,  

 quản  quán  tự  tâm   thì  tự  chứng  được  bản  giác,  

 n h ư  con  nhớ mẹ,  vừa  thấy  thì  đã  thầm   hợp.  H iện 

 tiền  thấy  P hật  ai  là  người  khéo  thừa  đươngĩ 

 Tương  lai  thấy  P hật  lầm   qua  không p h ả i  ít! N ên  

 nói  là  cách  P hật  không  xa,  chẳng  cần  phương 

 tiện  chỉ  bày  cho  người  niệm   Phật.  Y   chỉ  lời  này 

 rất  th ấ m   th iết  vậy. 

Như người ướp hương thì thân thể  có  mùi 

thơm. Đây gọi là hương quang trang nghiêm. 

 Đây  là  dụ   cho  niệm   P hật  cách  P h ậ t  không 

 xa,  n h ư   lấy  “năng  n iệ m ”  trang  nghiêm   “sở 

 n iệ m ”.  B ản  hương  do  huân  tập  m à  p h á t  sinh,  

 nên gọi  là Hương  Quang. 

Căn  bản  tu  nhân  của  con  là  dùn g  tâm 

niệm   P hật,  mà  vào  pháp  vô  sinh  nhẫn.  Nay   ở 

cõ i  này  (Ta-bà)  tiếp   dẫn  người  niệm   P hật  về 

cõi Tịnh Độ. 

 D ùng  tâm   niệm   Phật,  niệm   P hật  tự   tâm,  

 tâm   P h ậ t  đều  quên,  đồng p h á p  giới  tính.  Đây  là 

 p h á p   vô  sin h   nhẫn.  M ột  người  đã  n h ư   vậy,  cả
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 th ế  giới  đều  n h ư   vậy,  đồng  m ột  p h á p   th â n   lẫn 

 n hau  tiếp  lấy.  So  nhân  m à  biết  quả.  P háp  n h ĩ 

 là  n h ư  thế. 

Nay  P hật  hỏi  về  v iên   thông,  con  k hôn g 

lựa  chọn  ch ỉ  thu   nhiếp  sáu  cản  tịnh   niệm   liê n  

tục  được vào  Tam-ma-địa,  đó  là  thứ  n h ất”ễ

 N h ấ t  niệm   gồm   th u   nhiếp  sáu  căn,  gồm  

 th u   n hiếp  sáu  căn  đều  chung  về  m ột  niệm .  

 N iệ m   n iệm   liên  tục  không  có  niệm   khác,  tức  là 

 vào  Tam -m a-địa.  C hính  là  ở  tại  đương  n h â n   tự 

 biết  tự   nhận.  K huôn  m ẫu  và  p h ép   tắc  của  P h ậ t 

 xưa,  nếu  n h ậ n   th ì  không xa  vậy. 

 K hắp  xem   chỗ  nói  về  nhập  T a m -m a -đ ịa  

 của  ch ư   T h á n h ,  há  chẳng  p h ả i  là  ba  th ứ   căn,  

 trần,  thức  m à  ch ín h   tột  cả  mười  tá m   giới  đều 

 th à n h   T am -m a-địa.  Trong  hai  lăm   vị  T h á n h ,  

 k h ô n g   p h â n   Đ ại  thừa,  T iểu   thừa,  Q uyền  giáo,  

 T h ậ t  giáo  đ ồ n g   n h ấ t  chứng  ngộ,  th ì  Đ ại  thừa,  

 T iểu   thừa,  Q uyền  giáo,  T h ậ t  giáo,  đ ều   vào 

 T am -m a-địa.  N ê n   biết,  m ê  thì  mười  tá m   giới  sờ 

 sờ,  Đ ại  thừa,  T iểu   thừa,  Q uyền  giáo,  T h ậ t  giáo 

 đều  rõ  ràng,  ngộ  th ì  p h á p   p h á p   đ ều   viên 

 thông,  người  người  đều  viên  m ãn.  K in h   L ă n g  

 N g h iê m   P h ậ t  vì  h à n g   T h a n h   văn  m à   m ở  bày 

 chỉ  dạy,  người  biết  th ì  d ẫ n   “q u yề n ”  vào  “th ậ t” 
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 d ẫ n   “b iệ t"  về  “v iê n ”,  m à  chẳng  biết  rằng  ngầm  

 gởi  cái  “th ậ t”  nơi  “q u yền ”,  ch ỉ  cái  “v iê n ”  nơi 

 “b iệ t”,  ý   chỉ  lại  càng  sâu  xa  và  h u yề n   diệu.  

 N h ư   nói  “Cái  th ấ y  và  cảnh  vật  bị  th ấ y  (kiến  d ữ  

 k iế n   duyên)  đ ều   là  tướng  của  vọng  tưởng,  n h ư  

 hoa  đ ố m   h ư   không,  vốn  kh ô n g   th ậ t  có.  Cái 

 th ấ y  và  cảnh  vật  bị  th ấ y  đó,  nguyên  là  th ể  giác 

 ngộ  th a n h   tịn h   sá n g   suốt  n h iệ m   m ầu,  là m   sao 

 trong  ấy  lại  có  cái  p h ả i  và  chẳng p h ả i”.  Đ ây  là 

 nghĩa  d ẫ n   “q u yề n ”  vào  “th ậ t”,  d ẫ n   “b iệ t”  về 

 “v iê n ”.  Đ ến  chỗ  lựa  căn  viên  th ô n g   th ì  rõ  ràng 

 là  xả  viên  d u n g   (Đốn  ngộ)  m à  riêng  nói  về 

 h à n h   b ố   (T iệm   tu).  C hính  là  chân  tục  lẫn  bày,  

 đồng  khác  đ ều   th ấ y  rõ. 

 Tôi  lấy  làm   lạ,  xưa  nay  các  nh à   sớ  giải 

 vẫn  chia  riêng  nơi  chư  T hánh,  ắ t  th ẩ m   xét  chỗ 

 chư  T h á n h   từ   đâu  đến  đ ể   tiến  tu,  m à  k h ư   k h ư  

 hạn  cuộc  nơi  Uẽỉ’   trí  ấ y ẳ

 ,  cũng  n h ư  người  đ ến   nước 

 T ần  m à  xoay  m ặ t  (đầu)  về  nước  Việt.  X in   chờ 

 bậc  thức  g iả   xác  đ ịn h   sẽ  p h á n   đoán  việc  ấy  th ế  

 nào  vậy. 

 0
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«

QUYỂN SÁU

ĐOẠN XXVII 

DO N H Ĩ CĂN CHỨNG V IÊ N  TH Ô N G

CHI  1.  THUẬT LẠI NHÂN TU

 TIẾTA.  GẶP PHẬT VẦNG LỜI CHỈ D Ạ Y  

Khi ấy Bồ-tát Quán T h ế Âm. 

 T iến g   P hạn  là  “A -na-bà-lâu-kiết-để-luân”,  

 T ru n g   H oa  dịch  là  “Quán  T h ế  Ầ m ”.  T rong  k in h  

 P háp  H oa  Đức N h ư  Lai giải  thích  rằng:  “N ếu   có 

 c h ú n g   s in h   bị  k h ổ   não,  n h ứ t  tâ m   xư ng  d a n h  

 hiệu,  Q uán  T h ế   Ả m   B ồ -tá t  quá n   n ghe  âm  

 th a n h   k ia   tức  liề n   được  g iả i  th o á t”.  Đ ây  là  tỏ 

 bày  do  lòng  Đ ại  bi  m à  th à n h   tựu,  n ên   hay 

 n h ấ t  tâ m   xư ng  d a n h   hiệu,  B ồ -tá t  liề n   nghe,  

 n ghe  tức  liề n   g iả i  th o á t,  cảm   ứ ng  tự   n h iê n ,  

 k h ô n g   quan  hệ  nơi  tâ m   niệm .  B ả n   k in h   (P hổ 

 M ôn)  B ồ -tá t  tự   g iả i  th íc h   rằng:  "Do  tín h   nghe
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 của  tôi  tròn  sá n g   cả  khắp  mười phương,  nên  cái 

 tên  Quán  T h ế   Ả m   khắp  cả  mười  phư ơng  cõi 

 nước.  L ại  do  nhâ n   tu  của  tôi,  tại  trong  tín h  

 nghe p h á t  ra  bản  tín h   D iệu  M inh,  viên  chiếu  cả 

 mười  p h ư ơ n g C h ữ   “nghe”  m à  gọi  là  “q u á n "  là 

 bởi  vì  theo  cái  nghe  m à  thoát  ra  ngoài  n h ĩ  căn,  

 ngưng  tụ  nơi  tâm   và  m ắt,  nên  đối  với  quả  m ôn 

 củng  hay  quán  xét  âm   th a n h   của  chúng  sinh;  

 căn  m ôn  đều  lẫn  d ù n g   vậy. 

liền   từ  chỗ  n gồi  đứng  dậy  đảnh  lễ  nơi  chân 

P hật  mà  b ạch  P h ật  rằng:  “B ạch  T h ế Tôn,  con 

nhớ  vô  số  h ằn g hà  sa  k iếp  về  trước  có  P hật  ra 

dời h iệu   là  Quán T h ế Âm,  từ  đức  P h ậ t k ia  con 

phát  tâm  Bồ-đề.  Đức  P hật  k ia  dạy  con   do  từ 

nghe  (văn)  suy  n ghĩ  (tư)  và  tu   mà  vào  Tam- 

m a-địa”. 

 “V ăn”,  sánh  ngang  với  bậc  T hập  tín  trong 

 kin h   Hoa  N ghiêm ;  “Tư"  sánh  ngang  bậc  Thập 

 trụ;  “T u ”  sánh  ngang  với  bậc  Thập,  hồi  hướng,  

 Thập  hạnh  và  Thập  địa.  Bởi  do  Thập  tín   gốc  từ 

 nghe  m à  hiểu,  thành  tựu  được  tín  tâm   đầy  đủ 

 mới  bắt  đầu  vào  Thập  trụ.  T rụ  thì  an  trụ  tự   tâm  

 p h á t  huệ  căn  bản  rồi  sau  mới  khởi  T hập  hạnh,  

 Thập  hồi  hướng  và  Thập  địa  cho  đến  K im   C ang 

 Tam-muội,  ấy  là  Tam-m a-địa  vậy. 
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 T IẾ T  B. 

 V Ẳ N G  L Ờ I D Ạ  Y  M À   T H À N H  T ự u  

 C H Ứ N G  N G Ộ

Ban  đầu   ở  trong  tính  nghe,  vào  được 

dòng  liề n   quên  tướng  bị  nghe.  Trần  tướng  dã 

vắn g  lặ n g   th ì  hai  tướng  động  và  tịnh  rõ  thật 

k hôn g san h ẻ

 Câu  “ban  đầu  ở trong  tính  nghe”,  tức  là  chỉ 

 cho  tín h   nghe.  Ban  đầu  quán  tín h   nghe,  chính  là 

 vào  được  dòng  Viên  Thông.  Bởi  do  sáu  căn  dong 

 ruổi  theo  sáu  trần,  đó  là  không  theo  dòng,  m à 

 quán  trở  lại  căn  tính,  nên  gọi  vào  được  dòng 

 Viên  Thông.  K hi  được  vào  dòng  Viên  T hông  liền 

 xa  lìa  trần  cảnh,  nên  gọi  là  không  còn  tướng  bị 

 nghe  nữa.  Động,  tức  là  theo  trần  cảnh;  tịnh,  tức 

 là  k h i  được  vào  dòng  Viên  Thông.  Sợ   e  xen  d ín h  

 với  tướng  tịn h   m à  ở  đây  chính  là  hiện  bày  đạt 

 sâu  vào  căn  tín h   thì  hai  tướng  động  và  tịn h   rõ 

 thật  không d ín h   líu  nhau  vậy. 

Như  vậy  dần  dần  tăng  tiến   thêm ,  các 

tướng n ản g văn,  sở văn  dều hết. 

 Trên  là  dẹp  cảnh,  do  động  tịnh  hai  tướng 

 đều  thuộc  về  cảnh.  Động  tịnh  không  dính,  chỉ 

 m ột căn  tín h   chân  thật.  Đây  chính  là dẹp  căn,  hội 

 về  tạng  tâm   của N h ư  Lai  thì  năng sở đều  hết  vậy. 
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K hông  dừng  lạ i  chỗ  dứt  h ế t  n ăn g  văn,  

sở  văn   mà  tiế n   lê n   nữa,  th ì  n ăn g  giác   sở  giác 

đ ều   không. 

 Gốc  cái  nghe  đã   tọt,  nh ư n g   sợ  e  trụ   nơi 

 tuệ  giá c  n ên   nói,  k h ô n g   dừ n g   lại  chỗ  d ứ t  h ết 

 n ă n g   văn  sở  Dãn, chứ  chẳng  p h ả i  ch ẳ n g   trụ   ở 

 nơi  d ứ t  h ế t  r.ái  nghe.  X é t  về  n ếu   có  “năn g 

 g iá c ”,  tức  là  có  “sở  g iá c ”.  Cái  giác  đó  sở  d ĩ 

 k h ô n g   th ể   thường  d iệu   nên  B ồ -tá t  đối  với  việc 

 này  tự   biết  chuyển  ngôi  vị.  N ê n   nói:  “N ă n g  

 giác  sở giác  đ ều   k h ô n g ”. 

K hông  giác  tột  bực  viên   m ãn  n ên   các 

tướng n ăng không,  sở không đều   diệt. 

 Cái  khống  ở  trước  là  tuệ  giác.  Bởi  đ ể   bày 

 rõ  cơ duyên  thay  đổi  ngôi  vị,  hiển  ra  bản giác  tột 

 bực  chân  không  viển  m ãn  nhiệm   mầu.  Ở đây  lại 

 nổi:  “Các  tướng  năng  không  sở  không  đều  d iệ t”,  

 chính  là  nói  rõ  ý   chỉ  này,  chẳng  p h ả i  có  các 

 tướng  năng  không sở không  m à có  th ể  d iệ t  vậy. 

Sinh  d iệt  đã  d iệt  th ì  bản  tính   tịch   d iệt 

h iện  tiền . 

 X é t  về  tướng  động  tịn h   hết,  cái  nghe  cũng 

 không  còn.  Cái  tuệ  giác  không  tướng,  không 

 diệt,  là  tướng  sinh  diệt  đã  diệt,  th ì  tín h   chân
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 tịch  d iệ t  N h ư  L ai  tàng  rõ  ràng  thường  trụ.  N ê n  

 nói  rằng:  “B ản  tín h   tịch  d iệt  hiện  tiề n ",  là  N iết- 

 bàn  d iệu   tâm.  B ồ-tát y   nơi  đây  m à  vào  Tam -m a- 

 địa,  mười  phương  N h ư  Lai  y   nơi  đây  m à  chứng 

 Đại  N ỉết-bàn,  nên  không có  đường  tẻ  vậy. 

 Ở  đây,  ban  đầu  ở  trong  tín h   nghe,  cho 

 đến  bản  tín h   tịch  d iệt  hiện  tiền,  ngài  Trường 

 T h ủ y  và  ngài  Cô  Sơn  đều  p h â n   chia  và  p h ố i 

 hợp  với  tam   tu ệ ề-   Văn,  T ư   và  Tu;  đối  với  lý  thì 

 kh ô n g   ngại,  bởi  do  Bồ-tát  nêu  chung,  do  văn,  tư  

 và  tu   m à  vào  Tam -m a-địa,  xét  về  văn  có  th ể  rõ.  

 Song  riêng  tôi  (Hàm  Thị)  cho  rằng  chẳng  cần 

 p h ả i  p h â n   chia  n h ư   vậy.  N g h ĩa   là  do  căn  tín h  

 p h á t  m in h ,  ban  đầu  quán  sở  văn  m à  rõ  căn  tín h  

 đ ể   h iển   bày  tín h   nghe  sáng  suốt  và  th ấ u   triệt,  

 k ế  ắt  p h ả i  h ết  cái  giác  và  dẹp  trừ   cái  kh ô n g   đ ể  

 hiển  tột  bực  tín h   giác  nhiệm   m ầu  viên  m ãn.  

 Đây  là  tri  kiến   Phật,  nhân  tức  gồm   trong  quả;  

 cái  ban  đẩ u   hẳ n   thấu  triệt  cái  rốt  sau.  N ế u   tiến 

 tu  m au  hay  chậm   p h ả i  có  thời  tiết,  nh ư n g  p h á p  

 th ì  vốn  viên  thông;  căn  cơ  không  p h ả i  khắc 

 đ ịn h   hoặc  tiệm ,  hoặc  đốn,  hoặc  lẫn  th ấ y  có 

 trước  sau,  hoặc  đồng  thời  khắp  xem ,  vẫn  chưa 

 có  th ể   m ộ t  p h e n   so  sánh  được.  Vả  lại  B ồ-tát  tự 

 trìn h   bày  ra,  cũng  chính  vỉ  đương  thời  đã   trải 

 qua,  hoặc  n h ư   đối  với  căn  cơ  ngày  nay,  hẳ n   ước
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 đ ịn h   trước  p h ả i  được  nhân  không  rồi  sau  mới 

 dẹp  trừ   p h á p   chấp,  chỉ  kh iến   cho  p h â n   rỗ  văn 

 trên,  in   tuồng  n h ư   không  p h ả i  chọn  lựa  p h á p  

 tu.  Tôi  tạ m   nêu  ra  đ ể  trông chờ kè  tri  âm   vậy. 

CHI 2. 

TRÌNH BÀY  KET q u ả  t ư  đ ứ c

 T IẾ T  A.  Đ Ư Ợ C   Q U Ả   Đ Ứ C

B ỗng  n h iên   siêu   vượt  th ế   và  xu ất  th ế  

gian,  mười  phương  tròn  sáng  dược  h ai  pháp 

thù  thắng.  Một  là  trên   hợp  với  Bản  Giác  D iệu 

Tâm  của  Phật,  cùng  với  Phật  Như  Lai  đổng 

m ột  từ  lực;  h ai  là  dưới  hợp  với  tấ t  cả  lụ c  dạo 

ch úng  sin h   trong  mười  phương,  cù n g  với  các 

ch úng sin h   đổng một bi ngưỡng. 

 Đoạn  trên  đã  viên  m ãn  tín h   giác,  đoạn 

 này  mới  từ  tín h   giác  m à  khởi  dụng.  L ại  nói,  

 “hợp  với  bản  giác  diệu  tâ m ”,  chẳng p h ả i  nói  lúc 

 này  mới  hợp,  m à  bản  giác  D iệu  tâm   đó  nguyên 

 chúng  sin h   cùng  với  P h ậ t  đồng  m ột  thể.  N ay 

 cùng  với  chư  P hật  đồng  m ột  thể,  nên  hay  đồng 

 m ột  từ  lực.  Tức  cùng  chúng  sin h   đồng  m ột  thể,  

 nên  hay  đồng  m ột  bi  ngưỡng.  B i  ngưỡng  nghĩa 

 là  chúng  sin h   bi  ngưỡng  củng  do  giác  tâm   huân 

 tập,  tự   sin h   bi  ngưỡng  và  củng  do  sức  từ   chiêu 

 cảm,  k h iến   sin h   bi  ngưỡng,  chỉ  đồng  m ột  bi 

 ngưỡng  củng  hiển  bày  sức  từ  vậy. 
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 T IẾ T B .  HIỂN BẦY DIỆU D Ụ N G  

 TIẾT B I.  BA MƯƠI HAI ỨNG THẨN

 -  N Ê U   CHONG

B ạch  đức  T h ế Tôn,  do  con  cú n g  dường 

đức  Q uán  T hê  Ẩm  Như  Lai,  n hờ  n g à i 

tr u y ề n   th ọ   ch o   co n   C hánh  Đ ịn h   Kim  C ang 

n h ư  h u y ễ n ,  v ă n   h u â n ,  v ă n   tu  mà  được  c ủ n g  

vở i  N hư   L ai  đ ổ n g   m ột  'từ  lự c,  n ê n   làm   ch o 

th â n   c o n   th à n h   ba  mươi  h a i  ứ n g   th â n   v à o  

c á c   c ố i  n ư ớc. 

 T h ô n g   đ ạ t  được  tấ t  cả  các  p h á p   n h ư  

 huyễn,  n ên   hay  d ứ t  h ế t  các  d u yên   trở  lại  căn 

 tính.  Do  nghe  suy  n g h ĩ  và  tu  m à  th à n h   tựu 

 được  n h ư  h u yễ n   K im   Cang  T am -m uội,  củng  nói 

 là  n h ư  h u yễ n   T am -m uội.  N h ư  huyễn  K im   Cang 

 T a m -m u ộ i  này,  là  chỗ  hàn g   T h ậ p   đ ịa   về  sau 

 c h ^n g   được.  C hẳng  ngoài  trí  tuệ  giác  -Kgộ 

 chánh  chơn,  d ụ   n h ư   K im   Cang  kh ô n g   th ế   p h á  

 hoại  m à   hay  p h á   hoại  tấ t  cả  p h iề n   não,  trang 

 n g h iêm   m ìn h   và  m ọi  người,  khởi  d ụ n g   n h ư  

 huyễn,  biến  hóa  cõi  nước,  chẳng  động  đạo 

 tràng,  tù y   cảm   m à   ứng.  N ê n   ba  mươi  hai  ứng 

 th â n   đ ều   do  chỗ  cảm   của  chúng  sin h   tự   n h iê n  

 m à  ứng  h iệ n ,  chẳng p h ả i  th ậ t  có  th â n   vào. 
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-  HIỆN  T H Â N   C Á C   B Ậ C   TH Á N H

+  HIỆN  T H Â N   PHẬT

B ạch  T h ế  Tôn,  n ếu   c£tc  Bo*tât  Vão  Tâm* 

m a-địa  tấn  tu  vô  lậu,  thắn g  giải  h iện   đã  v iên  

mãn,  con  h iện   thân  P hật  mà  v ì  họ  th u yết 

pháp,  k h iến   cho  được giải thoát. 

 Đã  vào  Tam -m a-địa,  vẫn  p h ả i  nhờ   sự   tấn 

 tu,  th ì  vẫn  còn  trệ  nơi  th ắ n g  giải.  Đ ây  ch ín h   là 

 nói  tột  cái  m ê  lầm   về p h ầ n  p h â n   biệt  vi  tế,  nên 

 Bồ-tát  vì  họ  hiện  thân  P h ậ t  kh iến   cho  được giải 

 thoát.  B ồ-tát  Quán  T h ế  Ầ m   là  Cổ P h ậ t  thuở  quá 

 khứ.  Vì  lòng  đại  bi  nên  lui  đ ịa   vị  P h ậ t  m à 

 quyền  hiện  Bồ-tát.  Đây  tuy  th u ậ t  lại  cái  nhâ n  

 đã  qua,  m à  đâu  chẳng p h ả i  là  đương  thời  n h ấ t 

 sin h   b ổ   xứ?  N gài  Trường  T h ủ y   vẫn  nói,  lên 

 hàng  T hập  trụ  đ ã   lâu  nên  hay  h iện   quả  vị  trên.  

 Cho  đ ến   các  nh à   sớ giải  thích  lăng xă n g  củng  là 

 việc  k h á   lạ  lù n g   vậy. 

.+  HIỆN  T H Â N   Đ Ộ C   GIÁC. 

N ếu   các  h àng  hữu  học  được  pháp  d iệu  

m inh  vắn g  lặng,  chỗ  thắn g  d iệu   đã  v iê n   mãn,  

con   ở  trước  người  ấy  h iện   thân   Độc  giác  v ì  họ 

mà  th u y ết pháp, k h iến  cho  được g iả i thoát. 

 Độc  giác,  chán  chỗ  ồn  náo  ưa  chỗ  vắng
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 lặng,  cầu  trí  tuệ  tự   nhiên.  N ê n   nói  rằng  tín h  

 D iệu  M in h   vắng  lặng.  H iện  th â n   Độc giác  ở  đây 

 là  vì  th ị  hiện  đồng  sự   m à  th ậ t  ra  d ù n g   P h ậ t 

 thừa  đ ể   th ầ m   k h iến   cho  được  giải  thoát.  Bồ-tát 

 bí  m ậ t  ở  bên  trong  (nội  bí)  p h ầ n   n h iều   xu ấ t 

 hiện  ở đây  vậy. 

 +  HIỆN  T H Â N   DCIYÊN  GIÁC. 

N ếu   các  h àng  hữu  học  đoạn  m ười  hai 

nhân  d uyên,  do  các  nhân  duyên  đã  đoạn  mà 

phát  ra  thắn g tính   và  th ắn g tính   đó  h iện   v iên  

m ãn,  con  ở  trước  người  ấy  h iện   thân   D uyên 

giác  v ì  họ  m à  th u yết  pháp,  k h iến   cho  được 

giải thoát. 

 B ích  Chi,  nói  đủ   là  “Bích-chi-ca-la”,  T rung 

 Hoa  dịch  là  “Độc  giác”,  cũng  dịch  là  “D uyên 

 giác”.  N gài  Trường  T h ủ y  nói:  “Vị  trước  (Bích-chi) 

 chỉ  m ìn h   tự   ngộ  đạo,  vị  này  (Duyên  giác)  nương 

 nơi  giáo  lý  mới  được  ngộ,  là  do  quán  mười  hai 

 nhân  duyên  theo  hai  chiều  lưu  chuyển  và  hoàn 

 diệt;  do  hai p h á p   quán  m à  đoạn  được  các  duyên,  

 thắng  tín h   hiện  bày.  N ghĩa  là  th ắ n g   tín h   do 

 đoạn  các  duyên  m à  hiện  ra  vậy”. 

+  HIỆN  THÂN  THANH VÁN. 

N ếu  các  h àng hữu  học  được  pháp  k hôn g
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của  Tứ  đế,  tu  đạo  và  d iệt  d ế   th ắn g  tịn h   h iện  

ra  v iê n   mãn,  con   ở  trước  người  kia,  h iệ n   thân 

Thanh  văn  mà  v ì  họ  th u yết  pháp  k h iến   cho 

được  giải thoát. 

 B iế t  khổ,  đoạn  tập,  tu  đạo,  chứng  diệt.  

 Đây  là p h á p   tu   của  hàng  T h a n h   văn,  như n g  Đại 

 thừa  đều  có.  Pháp  T ứ   đ ế   của  hàn g   đ ịa   thượng 

 trong  k in h   H oa  N g h iêm   là  thuộc  về  Viên  giáo.  

 K in h   N iết-b à n   vì  hàng N h ị  thừa  nói p h á p   T ứ  đ ế  

 gồm   chỉ  lý  chân  thật.  Ớ  đây  k h iế n   được  giải 

 thoát  là  cũng  nhơn  nơi  tập  quán  cũ  m à  riêng 

 ngụ  ý   đã  được  viên  dung,  chẳng  p h ả i  vì  đ ể  

 th à n h   tựu  cho  hà n g   T h a n h   văn.  Do  ở  trước  nói 

 hiện  bày  viên  m ãn,  đều  là  tự  chỗ kỳ  hẹn  của  họ.  

 Bởi  k h i  sắp  chứng,  là  chỉ  cho  chưa  chứng,  nên 

 gọi  là  hữ u  học. 

-  HIỆN  T H Â N   LỚN 

+  HIỆN  THÂN  PHẠM VƯƠNG

N ếu  các  chú ng  sin h  m uôn  tâm   được  tỏ 

ngộ,  k hôn g  phạm   vào  cảnh  ngũ  dục  và  m uôn 

cho  thân  được  thanh  tịnh,  con   ồ   trước  người 

kia  h iện   thân  Phạm  Vương mà  v ì họ  n ói  pháp,  

khiến  cho  được  giải thoát. 

 “Đại  P h ạ m ” là  cõi  trời  th ứ  ba  trong  quả  Sơ 

 thiền.  K in h   K im   Quang  M inh  nói:  “Đại  Phạm
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 T hiến  Vương”  là  rút  ra  ở  trong  Dục  Luận.  H iện 

 thân  P hạm   Vương,  ở đây  là  thị  hiện  ở cõi phương 

 tiện.  Bởi  căn  cứ  nơi  tâm   tham   m uốn  ngũ  dục 

 được  tỏ  ngộ,  khuyến  dụ  tiến  lên  liền  trở  v ề   lý 

 chân  thật.  N ếu  thật  báo  thân  của  P hạm   Vương 

 thì  ra khỏi  ngũ dục  chỉ thành pháp  tịnh. 

+  HIỆN  T H Â N   Đ Ể   THÍCH

N ếu  các  chúng  sin h  m uôn  làm   T hiên 

chủ  th ôn g  lãnh  chư  Thiên,  con   ở  trước  người 

kia  h iệ n   thân   Đ ế Thích  mà  v ì  họ  th u y ết  pháp,  

k h iến   cho  được thành tựu. 

 Đây  là do  chúng sinh  tu  mười  điều  lành  m à 

 hiện  làm   thân  Đ ế Thích,  vì  họ  nói  sự  cao  thượng 

 và  nhiệm   m ầu  của pháp  Thập  thiện  đ ể  thành  tựu 

 được  chánh  nhân,  chứ  không phải  chỉ  thành  tựu 

 được  báo  thân  cõi  trời.  “Đ ế T hích”  là  cõi  trời  th ứ  

 hai  trong  Dục  giới.  “T hích”,  Trung  Hoa  dịch  là 

 “N ă n g ”  (hay).  Do  hay  hàng  phục  được  A-tu-la.  

 “Đ ế”,  là chúa  trong  ba  mươi  hai  cõi  trời.  Đ ế Thích 

 là gồm   cả  tiếng  Trung Hoa  và tiếng Phạn  vậy. 

+  HIỆN  T H Â N   TRỜI  T ự   TẠI

N ếu  các  chúng  sinh  m uôn  thân   được  tự 

tại,  dạo  đi  khắp  mười  phương,  con    ở  trước 

người  k ia  h iện   thân  trời  Tự  Tại  mà  v ì  họ 

th u yết pháp,  k h iến   cho  được thành  tựu. 
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 “Trời  T ự   T ạ i”  tức  là  ở  trên   đ ả n h   cõi  trời 

 D ục  giới.  T iế n g   P h ạ n   là  “Đ ề-bà-bạt-đề”,  T ru n g  

 H oa  d ịch   là  “T h a   H óa  T ự   T ạ i  T h iê n ”.  N h ờ  

 người  kh á c  là m   đ ể   tạo  th à n h   cái  vui  cho 

 m ìn h ,  tức  là  M a  vương.  Hoặc  nói  trên   L ụ c   D ục 

 T h iê n ,  riê n g   có  cung  m a  cũng  n h iế p   thuộc  về 

 T ự   T ạ i  T h iên . 

+  HIỆN  T H Â N   TRỜỈ  ĐẠI  T ự   TẠI

N ếu  các  chúng  sinh  m uôn  thân   tự  tại,  

bay  đi  tron g  hư  không,  con   ở  trước  người  k ia 

h iện   thân   trời  Đ ại  Tự  Tại  mà  v ì  họ  th u y ết 

pháp  k h iế n  cho  được thành tựu. 

 T ro n g   B iệ t  H à n h   nói:  “Đ ại  T ự   T ạ i  tức  là 

 M a  H ê  T h ủ   L a   T h iê n   trên  đ ả n h   cõi  trời  sắc 

 g iớ i”.  K in h   H oa  N g h iêm   gọi  “Sắc  Cứu  C ánh 

 T h iê n ”.  L u ậ n   T rí  Độ  nói:  “Qua  cõi  T ịn h   Cư 

 T h iên ,  có  B ồ -tá t  Thập  trụ  h iệu   là  Đ ại  T ự   T ạ i”.  

 K in h   T h ậ p   T rụ   nói:  “Trời  Đ ại  T ự   T ại  có  hào 

 quang  sáng  th ù   th ắ n g   hơn  tấ t  cả  ch ú n g   sinh".  

 K in h   N ỉết-b à n   hiến  cúng  trời  Đ ại  T ự   T ạ i  là  tối 

 thắng.  N g à i  T h a n h   Lương  nói:  “T rong  ba  thừa 

 lập  đ â y  là  cõi  tịnh,  là  chỗ  ở  của  báo  thân.  Ước 

 về  th ậ t  th ì  h à n g   T hập  đ ịa   B ồ -tá t  n h iếp   thuộc 

 k ế t  quả  của  báo  thân,  p h ầ n   n h iề u   là m   chúa  cõi 

 kia   vậ y”. 
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+  HIỆN  T H Â N   THIÊN  ĐẠI  TƠ Ớ NG   Q G Â N

N ếu  các  chúng  sinh  ưa  thống  ỉãn h   quỉ 

thần,  cứu  hộ  cõ i  nước,  con   ở  trước  người  kia 

h iện   thân   T hiên  Đại  Tướng  Quân  mà  v ì  họ 

th u yết pháp,  k h iến   cho  được thành  tựu. 

 “Thiên  Đại  tướng  Q uân”  tức  là  tướng  thần 

 của  trời  Đ ế  Thích.  Lại  T ứ   Thiên  Vương  mỗi  vị 

 đều  riêng  có  tám   vị  tướng  m à  Vi  Đà  là  thượng 

 thủ.  “Cõi  nước” tức  là cõi  nước  trong  bốn  châu. 

 +  HIỆN  THÂN  TRỜI  TỨ  THIÊN  VƯƠNG

N ếu  các  chúng  sinh  ưa  thôn g  lãn h  thê 

giới  bảo  hộ  ch úng  sinh,  con  ở  trước  người  kia 

h iện   thân   Tứ  T hiên  Vương  mà  v ì  họ  th u y ết 

pháp  k h iến  cho  được thành tựu. 

 T ứ   T h iên   Vương  là  cõi  trời  th ứ   n h ấ t  trong 

 Dục  giới,  nơi  n ú i  Tu-di,  mỗi  vị  đều  ở  m ột  bên.  

 K in h   K im   Q uang  M inh  nói:  T ứ   T h iên   Vương 

 bạch  P h ậ t  rằng:  “T ứ   T h iên   Vương  chúng  con,  

 hai  mươi  tám   bộ  và  trăm   ngàn  quỉ  th ầ n   d ù n g  

 th iên   n h ã n   th a n h   tịn h   thường  quán  xét  đ ể   ủng 

 hộ  cỗi  D iêm -phù-đề  này,  th ế   nên  chúng  con  có 

 tên  là  C hủ  hộ  th ế ”. 

+  HIỆN  T H Â N   THẢI  TỬ  TỨ  THIÊN  VƯƠNG

N ếu   cá c  ch ú n g   sin h   ưa  sin h   th iê n
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c u n g   đ ể   sa i  k h iế n   q u ỉ  th ầ n ,  con    ở  trước 

n gư ờ i  k ia   h iệ n   th â n   th á i  tử   co n   củ a   Tứ 

T h iê n   V ương  v ì  họ  mà  th u y ế t  p h áp ,  k h iế n  

ch o  được  th à n h   tựu. 

 K in h   Đại  K iết  N g h ĩa   nói:  “T ứ   T h iên  

 Vương  hộ  thế,  m ỗi  i>Ịệ   đều  có  chín  mươi  m ốt 

 người  con,  nh a n   mạo  đoan  chánh  có  th ế  lực  lớn 

 đều  gọi  là  vua.  Bốn  vị  T h iên   Vương  hợp  lại  có 

 ba  trăm   sáu  mươi  bốn  người  con,  hay  ủng  hộ 

 mười p h ư ơ n g ”. 

 -  HIỆN  THÂN  NGƯỜI

+  HIỆN  THÂM  N H Â N   VƯƠNG

N ếu  các  chúng  sinh  ưa  làm   Vua  trong 

cõi  người,  con   ở  trước  người  kia  h iệ n   thân 

Vua,  vì  họ  mà  thu yết  pháp,  k h iến   cho  được 

thành tựu. 

 Vua  trong  cõi  người  có  năm   dòng  là  bốn 

 vị  C huyển  L u â n   Vương  và  m ột  vị  “T úc  T á n ”,  

 nghĩa  là  n h ư   nhiều  h ạ t  lúa  m à  đem   rải  ra.  K im  

 L u â n   Vương  có  bốn  thiên  hạ,  N g â n   L u â n   Vương 

 có  ba  th iê n   hạ,  Đồng  L uân  Vương  có  hai  thiên  

 hạ,  T h iế t  L u â n   Vương  có  m ột  th iên   hạ.  Túc  Tán 

 tức  là  trong  tứ   thiên  hạ,  m ỗi  vị  đều  p h â n   ra 

 bang  th ổ   đ ể   giáo  dục  nhâ n   dân.  N ă m   vị  vua
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 đều  do  tu   p h á p   aThập  T h iệ n ”,  có  sâu  cạn  m à 

 nghiệp  báo  củng  có  trọng  cũng  có  kh in h .  C ủng 

 có  c á c   v ị   B ồ -tá t  th ị   h iệ n   đ ể   h ộ   t r ì   c h á n h   p h á p  

 dẫn  d ụ   sách  tấn  th iên   hạ,  đối  với  chánh  trị  của 

 nước  ấy  có  th ể  nghiệm   biết. 

 K in h   Đ ại  Tập  nói:  "Vị  quốc  vương  hộ 

 ph á p   làm   tăng  trưởng  ba  th ử   tịn h   khí:  1  / Địa 

 tin h   khí,  nghĩa  là  năm  giống  lúa  (ngũ  cốc)  sung 

 túc.  2 Ị  C húng  sin h   tin h   khí,  nghĩa  là  d u n g   mạo 

 đoan  nghiêm ,  không  có  các  bệnh  tật.  3 /  T h iện  

 k h í  tin h   khí,  nghĩa  là  tu giới,  tu  thí,  tu  tín   v.v... 

 -   HIỆN THÂN TRƯỞNG GIẢ

N ếu   các  chúng  sin h   thích  làm   chủ  trong 

gia  đình  danh  tiến g,  người  đời  k ính   nhường,  

con  đối  trước  người  kia  h iện   thân   Trưởng  giả 

vì họ  mà  th u y ết pháp k h iến  dược  thàn h  tựu. 

 K in h   Pháp  Hoa  văn  cú  nói:  “Trưởng giả  có 

 mười  đức:  1 /   Dòng  họ  cao  quí:  con  cháu  thời 

 Tam   H oàng  N g ũ   Đ ể gia  đ ìn h   quyền  quí.  2 1  Vị 

 cao:  làm   chức p h ụ   bật  Thừa  Tướng,  D iêm   Mai,  A  

 H oành.  31  Giàu  lớn:  có  những  th ứ   đồng  lăng,  

 kim   cốc,  giàu  có  xa  xỉ.  4 Ị  N h iều   uy  quyền:  có  uy 

 quyền  th ì  “nghiêm   sương giáng trọng”  việc  không 

 sửa  sang  m à  vẫn  thành.  5 /   T rí  sâu:  trí  tuệ  đầy 

 hông,  n h ư   Võ  Khố,  quyền  lạ  siêu  vượt.  6 ỉ  N h iều
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 tuổi:  tóc  bạc  m à  oai  phong,  vật  nghi  nép  phục.  

 7 1H ạnh  trong  sạch:  hạnh  n h ư  ngọc  trắng  không 

 dấu  vết,  việc  làm   n h ư  lời  nói.  81 L ễ đầy  đủ:  lễ  thì 

 tiết  độ,  chừng  mực,  đủ   đ ể   cho  người  đời  chiêm  

 ngưỡng.  9 ỉ T rên  khen:  làm   người  bậc  trên  thì 

 được  m ọi  người  k ín h   mến.  10 Ị Dưới  hướng  về: 

 làm   kẻ  dưới  th ì  bốn  biển  đều  hướng  về.  Trong 

 hợp  với  mười  m ón  công đức  của N h ư  Lai. 

+  HIỆN  THÂN  C ư Sĩ

N ếu  có  chúng  sinh  thích   đàm  luận 

những  lời  hay,  giữ   m ình  trong  sạch,  con   ở 

trước  người  kia  h iện   thân  Cư  sĩ,  v ì  họ  mà 

th u yết pháp k h iến  cho thành tựu. 

 K in h   T ịn h   D anh  nói:  “N ếu  còn  làm   Cư  sĩ,  

 là  kẻ  tôn  q u í  trong  hàng  cư  sĩ,  đoạn  sạch  lòng 

 tham   n h iễ m ”.  N gài  L a  T hập  nói:  “L à m   người 

 bạch  y   ở  nước  ngoài  có  n hiều  tài  sản g ià u   có  an 

 vui  gọi  là  Cư  sĩ,  n h ư   ông  Tu-đạt,  ông  Duy-ma- 

 cật  đều  là  h à n g   Trưởng  giả  làm   Cư  s ĩ  ở  Tây 

 Vực.  N h ư   ở  phương  này  (T rung  Quốc)  có  ông 

 B àng  Uẩn. 

 +  HIỆN  THÂN  TỂ  QUAN

N ếu  các  ch úng  sinh  ưa  trị  cõ i  nước,  chia 

đoán  các  bang,  các  ấp,  con  ở  trước  người  kia
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h iện   làm   thân  Tể  Quan  vì  họ  mà  th u y ết  pháp 

k hiến   cho  thàn h  tựu. 

 Trong B iệ t H à n h   nói:  “T ể  có  nghĩa  là  chủ;  

 Quan  nghĩa  là  công  năng.  Ba  vị  quan  do  công 

 năng g iú p   việc  chính  trị  cho  nhà  vua  nên  gọi  là 

 T ể   Quan.  Quận  A p   cũng  gọi  là  T ể   Quan,  sửa 

 đổi  nhâ n   d â n ”.  K inh  T ịn h   D anh  nói:  “N ếu   ở 

 trong  bậc  đại  th ầ n   là  người  tôn  quí  trong  hàng 

 đại  thần,  d ù n g  chính p h á p   đ ể  giáo  hó a ”. 

+  HIỆN  T H Â N   B À   LA  MỒN

N ếu  các  ch úng  sinh  thích  các  sô'  thuật 

(coi  bói)  tự  m ình  nhiếp   tâm   giữ   thân,  con  ở 

trước  người  k ia  h iện   thân  Bà-ỉa-môn  v ì  họ  mà 

th u y ết pháp, k h iến  cho thành tựu. 

 “Bà-la-m ôn”,  T rung  Hoa  dịch  là  “T ịn h  

 H ạ n h ”.  K in h   T ịn h   D anh  nói:  “N ếu  ở  trong  dòng 

 Bà-la-m ôn  là hàng  tôn  quí  trong dòng Bà-la-môn 

 đ ể  trừ  bệnh  ngã m ạn  cho  họ”.  N gài  L a  T hập  nói: 

 “Học  vấn  nhiều,  cầu  tà  đạo,  tự ỷ   có  trí  tuệ,  kiêu 

 m ạn  tự  tại,  nên gọi  là Bà-la-m ôn”.  T riệu  Pháp  sư 

 nói:  “Lời  nói  của  người  nước  Tần  ngoài  ý,  chủng 

 tộc  của  họ  riêng  có  kin h   sách  truyền  nhau  đời 

 đời,  lấy  Đạo  học  làm   sự  nghiệp”.  “S ố   th u ậ t”,  

 chẳng  nhữ ng  bói  toán  coi  ngày  coi  giờ  m à  tất  cả
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 nói  về  huyền,  bàn  về  lý  chẳng hợp  với  C hính  đạo 

 đều gọi  là  số  thuật.  N ên p h à m   bàn  dẫn  chấp g iữ  

 kiên ■

   cố  đ ể   thành  tựu  lý  thuyết  kia   đều  nói  là 

 nhiếp  giữ,  cũng  không p h ả i  C hính  phương pháp 

 điều  dưỡng  vậy. 

 -  HIỆN  T H Â N   HAI  CHÚNG  XGẤT GIA

+  HIỆN  T H Â N   TỲ  KHEO

N ếu  có  người  nam  ưa  hạnh   xu ất  gia,  giữ 

các  giới  luật,  con  ở  trước  người  kia  h iện   thân 

Tỳ-kheo  v i  họ  mà  th u yết  pháp  k h iến   cho 

thành  tựu. 

 T iến g   P hạn  “T h i  L a ”,  T ru n g   H oa  dịch  là 

 “Giới”.  T iếng  P hạn  “T ỳ  N i”,  T ru n g   H oa  dịch  là 

 “L u ậ t”.  Giới  của  Tỳ-kheo,  gồm   có  hai  tră m   năm  

 mươi  điều. 

 +  HIỆN-THÂN  TỲ  KHEO  NI

N ếu  có  người  nữ  ưa  th eo  hạnh   x u ấ t  gia,  

giữ  gìn  các  giới  cấm,  con  ở  trước  người  k ia 

h iện   thân   Tỳ-kheo  Ni  v ì  họ  mà  th u y ết  pháp 

k h iến   cho  thành tựu. 

 Giới  của  Tỳ-kheo  N ỉ  có  cả  thảy  năm   trăm  

 điều  “N i ”,  T ru n g  Hoa  dịch  là  “Nữ",  tức  là  người 

 nữ làm   Tỳ-kheo  vậy. 
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-  HIỆN  T H Â N   HAI  CHÚNG  TẠI  GIA

+  HIỆN  T H Â N   Ư(J  BÀ   TẮC

N ếu  có  người  nam  ưa  giữ  năm  giới,  con 

 ở  trước  người  kia  h iện   thân  Ưu-bà-tắc  v ì  họ 

mà  th u y ết pháp k h iến   cho  thành tựu. 

 N ă m   giới  nghĩa  là:  S á t  sinh,  trộm   cắp,  tà 

 dâm ,  nói  dối  và  uống  rượu.  “Ưu-bà-tắc”,  T rung 

 Hoa  dịch  là  “C ận-sự-nam ”. 

+  HIỆN  T H Â N   ư a   BÀ   DI

N ếu  có  người  nữ  tự  giữ  gìn  năm  giới,  

con   ở  trước  người  kia  h iện   thân  Ưu-bà-di  vì 

họ  m à  th u y ết pháp,  k hiến   cho  thành tựu. 

 “ư u -b à -d i”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Cận-sự- 

 n ữ ”.  C hung  cả  người  nam   ở  trên  gọi  là  hai 

 chúng  tại  gia,  mới  kh a m   gần  g ũ i  Đ ại  Tăng.  

 K in h   T ịn h   D anh  Sớ  nóỉ.ề  “Phương  này  (T rung 

 Hoa) gọi  là  T h a n h   T ịn h   Sĩ,  T h a n h   T ịn h   N ữ ”. 

-  HIỆN  T H Â N   N ữ   CHÚA

N ếu  có  người  nữ,  lập  thân  trong  nội 

chính  đ ể  tu  sửa  nhà  nước,  con   ở  trước  người 

k ia  h iệ n   thân  Nữ  Chúa,  hay  thân  Quốc  phu 

nhân,  M ệnh  phụ,  Đại  cô  v ì  họ  mà  th u y ết  pháp 

k h iến   cho  thành tựu. 
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 “N ội  ch ín h ”,  n h ư   H ậu  P hi  của  vua  Văn 

 Vương  có  đức  lớn giáo  hóa  người.  “N ữ  chúa”,  tức 

 chỉ  cho  hậu p h i  của  vua.  Vợ của  bậc  chư  hầ u  gọi 

 là  “Quốc  P h u  N h â n ”.  Vợ của  Đại p h u   n h ậ n   lãnh 

 m ệnh  lện h   của  nước  nên  gọi  là  “M ện h   P h ụ ”.  

 “Đại  Cô",  n h ư   vợ  của  Tào  T h ế   Thúc.  H oàng 

 hậu,  Quí  n h â n   đều  là  những  người  có  tài  đức,  

 nên gọi  là  “Đại  Cô”. 

 -  HIỆN  Đ Ồ N G   THÂM

+  HIỆN  T H Â N   ĐỒMG  NAM

N ếu   có  ch ú n g   sin h   k h ô n g   p há  nam  

căn ,  co n    ở  trước  n gư ờ i  kia  h iệ n   th â n   đ ổn g 

nam   v ì  họ  mà  th u y ế t  pháp   k h iế n   ch o   dược 

th à n h   tự u. 

 K hông p h á   nam   căn,  nghĩa  là  từ   nhỏ  đến 

 lớn  kh ô n g   p h ạ m   dâm   dục.  Đây  củng  ch ín h   là 

 người  p h á t  tâ m   tu  p h ạ m   hạnh,  hồi  hướng  về 

 p h á p   xu ấ t  thế. 

+  HIỆN  T H Â N   Đ Ồ N G   N ữ

N ếu   có  người  nữ  trinh  bạch  (Xử  Nữ)  ưa 

th ích   thân  trinh  bạch,  không  cầu  xâm   phạm,  

con  ở trước  người kia  h iện   thân  đổng nữ v ì họ 

mà  th u y ết  pháp,  k hiến   cho  được thành  tựu. 

 “X ử  N ữ ”  tức  là  người  nữ ở  trong  kh u ê  các, 
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 củng  là  tên gọi  của  người p h ụ   nữ  chưa  có  chồng,  

 ưa  thích  th â n   xử   nữ,  nguyện  suốt  đời  kh ô n g   lấy 

 chồng,  không  theo  sự xâm   bạo.  Đây  đều  là  người 

 có  ý   chí  vì  đạo,  đối  với  trong  giáo  p h á p   của 

 P h ậ t gọi  là  Đ ồng  Chân  vào  đạo. 

 -  HIỆN  T H Â N   TRỜI  VÀ  CHANG  PHẢI  TRỜI

N ếu  có  chư th iên   muốn  ra  k hỏi  lo à i  trời,  

con  h iện   thân  trời  v ì  họ  mà  th u yết  pháp,  

k h iến   cho  được thành  tựu. 

 Đây  là  do  nhàm   chán  cái  vui  ở  cõi  trời 

 không  th ể  tiến  tu.  Trong Pháp  H uyễn  Châu  L âm  

 nói:  L uận  về  báo  thân  của  chư  Thiên,  kiến  giải 

 rộng  rãi,  hay  khéo,ệ  mặc  đồ  mới  và  đẹp,  thân  th ể  

 nhẹ  nhàng  kỳ  diệu,  m à  ở  trên  cõi  trời  T ự   Tại;  

 chính  họ  là  M a  vương,  do  tu  vô  tưởng  đ ịn h   m à 

 trở  th à n h   ngoại  đạo  ở  trên  đảnh  trời  T ứ  Không.  

 Bởi  m ê  chấp  không  nhẹ,  trong  khoảng  trời  Lục 

 Dục  lại  say  đắm   nặng  nề,  nên  không  th ể  thọ  trì 

 Bát-nhã,  cúng  dường  Nỉết-bàn,  tín h   kiêu  m ạn 

 càng  tăng  thêm ,  ngã  nhân  càng  hưng  thạnh.  Sở 

 d ĩ  cho  nên  hoa  trên  đầu  bị  héo,  m ồ  hôi  trong 

 nách  chảy  ướt  áo,  chỗ  ngồi  m ất  ánh  sáng,  áo  lụa 

 đóng  m ồ  hôi  nhơ.  N ếu  có  những  triệu  chứng  nh ư  

 th ế  p h ả i  tịn h   tâm   sám  hối. 

 K h ế  K ỉn h   nói:  “Người  có  ba  việc  th ù   thắng
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 hơn  chư  T hiên:  1 /  Dõng  m ãnh,  2 Ị  N h ớ   nghĩ,  

 3 /   P hạm   hạnh. 

N ếu   có  các  rồng m uốn  ra  k h ỏi lo à i  rồng,  

con  h iệ n   thân  rồng,  vì  họ  mà  th u y ết  pháp 

k h iến   cho  được  thành tựu. 

 T rong B iệt H ành  nói:  “R ồng có  bốn  loại:

 H -   Giữ  T hiên  cung:  Giữ g ìn   kh iến   chẳng 

 hư  mất. 

 21-  L à m   m ây,  làm   mưa:  Đ ể  làm   lợi  ích 

 nhân  gian. 

 31-  Địa  long: Đào  sông,  khai  ngòi. 

 41-  Phục  T àng  Long:  Giữ  g ìn   kho  tàng 

 của  người  có phước  lớn   “Chuyển  L u â n   Vương”. 

 K in h   Trường A   H àm   nói:  “Các  loại  R ồng ở 

 trong  cõi  D iêm -phù-đề  có  ba  th ứ   tai  hoạn:  l ị -  

 Nóng:  Gió  nóng  d ín h   vào  thân  thiêu  đốt  da  th ịt 

 và  xương,  do  đó  m à  k h ổ   não.  21-  Gió  d ữ   thôi 

 m ạnh:  Gió  thổi  vào  cung  điện,  bay  m ấ t  áo  và  đồ 

 trang  sức  quí  báu,  thân  R ồng  tự  hiện,  do  đó  m à 

 k h ổ   não.  31 -  K hi  các  R ồng  đang  vui  chơi,  chim  

 cánh  vàng  vào  cung  bắt  R ồng  con  mới  sin h   ăn 

 thịt,  nên  sợ  hãi  k h ổ   não.  Ao  A   N ậ u   Đ ạt  không 

 có  ba  th ứ   tai  hoạn  này,  nên  gọi  là  không  k h ổ  

 não  nóng  bức  vậy”. 
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N ếu   có  Dược-xoa  m uốn  ra  k hỏi  loài 

Dược  Xoa,  con  h iện   thân  Dược-xoa  v ì  họ  mà 

th u yết pháp, k h iến  cho  được thành  tựuẾ

 “Dược-xoa”,  T ru n g   Hoa  dịch  là  “K h in h  

 T ậ t”.  Cựu  N goa  nói:  “Dược-xoa  có  ba  loại:  1 / -   ơ  

 dưới  đất,  21-  Ở  trên  h ư   không,  31-  Ở  trên  trời.  

 Dược-xoa  ở  dưới  đ ấ t  chỉ  có  bố  th í  tiền  của,  nên 

 không  th ể   bay  h ư   không;  Dược-xoa  ở  trèn  trời 

 do  b ố   th í  xe  ngựa,  nên  có  th ể   bay  trên  h ư  

 không.  K h i  P h ậ t  chuyển  pháp  luân,  Dược-xoa  ở 

 dưới  đ ấ t  kêu   lên,  Dược-xoa  trên  h ư   không  nghe 

 tiếng  kêu;  Dược-xoa  trên  h ư   không  kêu  lên,  T ứ  

 T h iên   Vương  nghe  tiếng  kêu,  n h ư   th ế   cho  đến 

 P hạm   T hiên. 

N ếu  Càn-thát-bà  m uôn  thoát  k hỏi  loài 

Càn-thát-bà,  con  h iện   thân  Càn-thát-bà  vì  họ 

mà  th u y ết pháp, k h iến   cho  được  thành  tựu. 

 “C àn-thát-bà”,  T ru n g   Hoa  dịch  là  “T ầm  

 H ương” tức  nhạc  th ầ n   của  trời  Đ ế T h ích   ở  trong 

 hang  K im   Cang  p h ía   N a m   núi  Tu-di.  Trong 

 cung  trời  Ẹ ế  T h ích   m uốn  đán h   nhạc,  đốt  hương 

 trầm   thủy.  T h ầ n   này  liền  tìm   m ù i  hương  m à 

 đến,  nên gọi  là  “T ầ m  H ương”. 

N ếu   A-tu-la  m uốn  thoát  k h ỏi  lo à i  A-tu- 

ỉa,  con   ồ   trước  A-tu-la  h iện   thân  A-tu-la  mà  vì
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họ  th u y ết pháp,  k hiến  cho  được thành tự u ệ

 “A -tu -la ”,  T rung  Hoa  dịch  là  “P hi  T h iê n ”.  

 Do  lường  g ạ t  và  dối  trá,  nên  kh ô n g   p h ả i  hạn h  

 của  chư   T hiên.  L u ậ n   A   Tỳ  Đ àm   nói:  “Do  không 

 hay  n h ẫ n   nại  nhữ ng  việc  lành  và  kh ô n g   có  tâm  

 kh iêm   hạ,  xem   kỹ  m ỗi  m ỗi  giáo  hóa.  Do  kiêu 

 m ạn,  nên  kh ô n g   p h ả i  người  tốt  lại  củng  không 

 p h ả i  trời,  nên gọi  là  “A -tu-la”. 

N ếu  Khẩn-na-la  m uôn  th oát  k h ỏi  thân 

loại  Khẩn-na-la,  con   ở  trước  Khẩn-na-ỉa  kia 

h iện   thân   Khẩn-na-la,  v ì  họ  mà  th u yết  pháp,  

k h iến   cho  được  thành tựu. 

 “K hẩn-na-la”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Phi 

 N h â n ”.  Trên  đầu  có  sừng.  Củng  là  m ột  vị  thần 

 giúp  vui  ở  trên  trời,  thân  nhỏ  không  bằng  Càn 

 T hát Bà.  K in h   Bồ-tát X ử  Thai  nói:  “K hẩn-na-la  ở 

 p h ía   Bắc  núi  Tu-di,  trong  khoảng  núi  thập  báu.  

 Bởi  xưa  có  công  đức  bố thí,  nên  ở  cung  điện  bảy 

 báu.  Thọ  m ạng  rất  lâu,  do  vì  giận  d ữ   với  Sa 

 Môn,  nên  tám   mươi  bốn  kiếp  thường  không  có 

 tay  chân.  K hi  chư  Thiên  yến  hội  thì  cùng  với 

 Càn-thát-bà  chia  ban  trên  dưới,  trời  m uốn  tấu 

 nhạc,  thì  dưới  nách  chảy  mồ  hôi,  liền  tự   lên  cõi 

 trời,  có  K hẩn-na-la  tên  Đầu-lâu-ma-cầm,  ca  tụng 

 thật  tướng các pháp  đ ề  tán  thán Phật. 
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N ếu  Ma-hô-la-già  muốn  thoát  khỏi  loài 

Ma-hô-ỉa-gỉà,  con liền  hiện thân Ma-hô-la-già,  vì 

họ mà thu yết pháp, khiến cho được thành tựu. 

 “Ma-hô-la-già”,  Trung  Hoa  dịch  là  “Đại 

 P húc”.  N gài  L a  Thập  nói  là Rồng  ở dưới  đất  (Địa 

 long).  N gài  T ăng  Triệu  nói  là  R ắn  lớn,  đ i  bằng 

 bụng.  K in h   T ịn h   Danh  Sớ  nói  là  thần  ở  m iếu 

 trong  th ế  gian,  nhận  th ịt  rượu  của  người  thảy  đều 

 cho  vào  bụng,  do  hủy giới  cấm,  tà  vạy,  nhiều  sân,  

 ít  bố  thí,  tham   ăn  th ịt  uống  rượu; g iữ  giới  sơ  sài 

 nên  đọa  làm   quỉ  thần.  Bởi  nhiều  nóng  giận  nên 

 trùng  vào  thân  m à  ăn  nuốt.  Trong  Cao  Tăng 

 truyện  nói:  “B ạn  đồng  học  với  ngài  A n   T h ế   Cao 

 do  nhiều  sân  nên  đọa  vào  thân  rắn  lớn,  hoặc  làm  

 Thần  ở  K hấu  Đ ình  Hồ  m à  được  độ,  tức  là  loại 

 này”. 

 -  HIỆN  THÂN  NGƯỜI  VÀ  CHẲrSG  PHẢI  MGƠỜI

N ếu  các  chúng  sinh  thích  làm  người,  tu 

cho  được  thân  người,  con  hiện  ra  thân  người 

mà thu yết pháp, khiến cho  được thành tựu. 

 Đ ẩy  là  cầu  không  m ấ t  th â n   người,  đ ể   vì 

 đó  tin h   tiế n   tu   hành.  Quan  Tướng  Quốc  họ  B ù i 

 nói:  “Có  th ể   d ù n g   phương  p h á p   tu  “ch ín h   tâm  

 lự ”,  đ ể   tiến   đến  đạo  Bồ-đề,  th ì  d u y  có  n h â n  

 đạo  là  hơn  cả”. 
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N ếu  có  lo à i phi nhân,  hoặc  có  hình,  hoặc 

k hông hình,  hoặc  có  tưởng,  hoặc  k hôn g tưởng,  

m uốn  thoát  k h ỏi  loài  mình,  con  ở  trước  họ 

đ ều  h iện   ra  cái  thân  như  họ,  v ì  họ  mà  th u yết 

pháp  k h iến   cho  được thành tựu. 

 N g à i  Trường  T h ủ y  nói:  “Loài  có  h ìn h   có 

 sắc  uẩn,  n h ư   văn  sau  nói,  loài  hưu  cửu,  loài 

 tin h   m in h   v.v...  Loài  không  h ìn h ,  k h ô n g   sắc 

 uẩn  n h ư   văn  sau  nói,  n h ư   loài  kh ô n g   tán  tiêu 

 trầm   I>ềư...  Loài  có  tưởng  có  bốn  uẩn  n h ư   văn 

 sau  nói,  th â n   quỉ,  tin h   lin h   u.u.ỗ.  L oài  kh ô n g  

 tưởng,  kh ô n g   có  bốn  uẩn  n h ư   văn  sau  nói,  tin h  

 th ầ n   hóa  là m   đất,  cây,  vàng,  đá   v.v...  các  loài 

 này  là  P hi  N h â n ”. 

 N gài  Ôn  L ă n g   nói:  “K hông  liệ t  nêu  trong 

 tam   đồ  của  lục  p h à m   (sáu  cõi  p h à m ),  vì  loài 

 này  thuộc  về  tối  tăm ,  chìm   đắm ,  chưa  có  th ể  

 nghe  p h á p ,  nên  p h ả i  d ù n g   sức  vô  úy  m à  n h ổ  

 mới  được”. 

TỔNG  KẾT

 -  

Ấy  gọi  là  ba  mươi  h ai  ứng  thân   thanh 

tịnh  nhiệm   mầu  vào  trong  cõ i  nưởc,  đ ều   do 

chính  định  văn  huân,  văn  tu  vô  tác  d iệu   lực 

tự tại thành  tựu. 
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 T óm   lại  ba  mươi  hai  ứng  th â n   trên,  đều 

 do  “T a m -m u ộ ỉ  vô  tác  diệu  lực  tự   tạ i”  m à  th à n h  

 tựu.  Đây  là  p h á p   n h ư   huyễn  k im   cang  Tam - 

 m uội  của  Bồ-tát,  n h ư   châu  M a-ni  h iện   ra  năm  

 sắc,  th ể   của  châu  trong  suốt  sáng  ngời.  C ủng 

 c h ín h   là p h á p   th â n   th a n h   tịn h   này  do  lòng  đại 

 bi  m à  được  th à n h   tựu,  hay  k h iến   cho  chúng 

 sin h   có  cảm   ắ t  có  ứng,  n h ư   năm   sắc  vào  trong 

 h ạ t  châu,  cả  hai  đều  không  đến  nhau,  m à  sự 

 hóa  hiện  vẫn  trù m   khắp  viên  m ãn,  nên  gọi  là 

 tự   tại  th à n h   tựu. 

CHI  3. 

DO BI NGƯỠNG,  BỐ THÍ MƯỜI  BỐN 

MÓN CÔNG ĐỨC  VÔ ÚY

 TIỂTA.  NÊU CHUNG

B ạ ch   T h ế  Tôn,  lạ i  do  con  d ù n g   vô  tá c 

d iệ u   lự c  c ủ a   Tam -m uội  Kim  C ang  vô  h u â n ,  

v ă n   tu   ấy,  c ù n g   vớ i  m ười  phương  ba  đ ời  tấ t 

cả  c h ú n g   sin h   tron g  sá u   đường  đ ổ n g   m ột  b i 

ngư ỡng,  n ê n   k h iế n   cá c  ch ú n g   sin h    ở  nơi 

th â n   tâm   con   được  m ười  b ốn   m ón  cô n g   đức 

vô  úy. 

 T â m   giác  ngộ  vốn  đồng,  chỉ  vì  tìn h   sin h  

 nên  trí  tuệ  bị  ngăn  cách,  liền  bị  gió  cảnh  làm  

 lay  động.  Bồ-tát  lại  được  bản  diệu,  nên  thường

587



 thấy  chúng  sin h   coi  n h ư   thân  tâm ,  do  từ   lực 

 kh iến   sin h   bi  ngưỡng  lại  được  sức  vô  úy.  N h ư  

 còn  chim   cu  sợ  con  bồ  cắc  núp  vào  nơi  bóng  của 

 đức  N h ư   L ai  m à  hết  sợ  sệt.  Đây  củng  là  m ột 

 việc  có  th ể  k in h   nghiệm   vậy. 

 TIẾTB.  QUÁN XÉT ẨM THANH ĐƯỢC GIẢI THOÁT

Một  là,  do  con  không  tự  quán  các  tướng 

mà  quán  cá i  tâm  năng  quán,  k h iến   cho  chúng 

sinh  khổ  não  trong mười  phương kia,  quán  âm 

thanh  con,  tức  liề n   được  giải th oátẳ

 Do  cái  quán  này  cùng  với  chúng  sin h   đồng 

 m ột  thể,  m ột  th ể  ắt  thông  nhiều  thể,  nhiều  th ể  ắt 

 thông  m ột  thể.  Quán  âm   thanh  con,  thì  liền  được 

 giải  thoát,  lý  ẩn  n h ư   vậy.  N ên   biết  nghe  tiếng 

 không  viên  dung  thì  chỉ  vì  thanh  sắc  làm  

 chướng  ngại,  rời  trần  xoay  về  tín h   giác  ắt  cảm 

 ứng  không  nơi  chốn,  chỉ  tại  nơi  đương  niệm   vậy. 

 TIẾT c .   VÀO LỬA KHÔNG CHÁY

Hai  là,  do  con  xoay  tri  k iến   trở  lại,  

k h iến   cho  các  chúng sinh  giả  sử vào  trong lửa 

lớn,  lửa  cũ n g không th ể  đốt  cháy. 

 Lửa  từ   tâm   sinh,  khởi  ra  tri  kiến  (tính 

 p h â n   biệt  hiểu  biết)-  N ếu  tri  kiến   đã  xoay  trở 

 lại,  th ì  ngoài  tâm   không  có  lửa,  m ìn h   (ngã)  đã
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 n h ư   vậy,  th ì  chúng  sin h   cũng  n h ư   vậy.  Chỉ  khéo 

 xưng  d a n h   th ì  sự lý  không  hai. 

 TIẾT D.  VÀO NƯỚC KHÔNG CHÌM

Ba  là,  do  con  quán  cái  nghe  xoay  trở lại,  

k h iến   cho  các  chúng  sinh  bị  nước  lớn  cu ốn   đi 

mà k h ôn g bị  ch ết chìm. 

 Cái  nghe  bị  tiếng  làm   cuốn  trôi,  nên  ở 

 ngoài  do  nước  m à  ứng  hiện.  Ngược  cái  nghe  trở 

 lại  chân  th ì  sóng  tâm   tự  dứt.  C húng  sin h   kh ô n g  

 rõ  chỉ  biết  xưng  danh.  T h a   lực  và  tự   lực,  ch ỉ  có 

 P h ậ t  mới  có  th ể  biết  vậy. 

 TIẾT E.  VÀO NƯỚC QUỈ KHÔNG BỊ HẠI

Bô'n  là,  do  con  d iệt  h ết  các  vọn g  tưởng,  

tâm  k hôn g  sát  hại,  k h iến   cho  các  ch ú ng  sin h  

vào  các  nước  quỉ,  quỉ không th ể h ại  dược. 

 Vọng  tưởng  n h ư   giặc,  hay  làm   hại  th à n h  

 N iêt-bàn.  B iết  tâm   tưởng  d iệt  cơ  quan  sá t  hại 

 chóng  dừng.  C húng  sin h   vọng  th ấ y  nước  quỉ,  

 chợt  liền  xưng  d a n h ,  n h ư   về  đ ấ t  làng,  tâm   quỉ 

 đã  lìa  th ì  ai  íàm   hại  được. 

 TIẾTG.  BỊ HẠI ĐAO GÃY

Năm  là,  do  con  huân  cái  nghe  thàn h   tựu 

nơi  tín h   nghe,  sáu  căn  đ ều  tiêu   về  bản  tính, 
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đổng như cá i nghe  và  cái tiến g,  hay  k h iến   cho 

ch ú n g  sin h   đương  lúc  bị  h ại  đao  gãy  từng 

đoạn,  k h iến   các  binh  k hí  chạm   vào  thân 

người  như   cắt  dòng  nước,  như  th ổ i  ánh  sáng,  

bản  tính  k hôn g hề  lay độngế

 H uân  tập  cái  nghe  th à n h   tín h   nghe,  nghĩa 

 là  bên  ngờàỉ  thoát  khỏi  cái  nghe,  bên  trong xoay 

 trở  lại  tín h   nghe.  M ột  căn  đã  n h ư   vậy,  sáu  căn 

 đều  n h ư   vậy,  nên  gọi  là  đồng  n h ư   cái  nghe  và 

 cái  tiếng.  S á u   căn  đều  m ất  th ì  tín h   quang  tự 

 nhiên  lặng  lẽ,  liền  đó  thân  tâm   vắng  lặng  n h ư  

 thái  hư;  chưa  thấy  có  h ư   không  n h ậ n   tất  ca  sự 

 xúc  chạm   bao  giờ.  C húng  sin h   xưng  d a n h   hiệu 

 cũng  là  n h ư   vậy.  N h ư   người  bị  lạc  đường  xa 

 nghe  tiến g   m ẹ  gọi,  th ì  tâm   m ìn h   tự  biết  (trở 

 lại),  ắ t  không  còn  lưu  lạc  nữa.  Gốc  vọng  động 

 m ột p h e n   xoay  trở  về,  liền  đồng  chân  th ậ t  vắng 

 lặng;  n h ư   m ột  giọt  nước  gieo  vào  b ể  thì  sóng 

 nhỏ  hay  lớn  đâ u   có p h â n   chìa. 

 TIẾT H.  QUỈ KHÔNG THỂ THAY

Sáu  là,  con  huân  tập  tính   nghe  được 

sán g  suốt  thấu  khắp  cả  pháp  giới,  th ì  các  tối 

tăm  k hôn g  th ể  an  toàn,  hay  k h iến   cho  chúng 

sinh,  tuy  quỉ  Dạ-xoa,  La-sát,  Cưu-bàn-trà,  Tỳ- 

xá-giá,  Phú-đơn-na  v.v...  ở  gần  b ên   cạnh  mà
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m ắ t   c h ú n g  v ẫ n   k h ô n g   t h ể   t h ấ y   đ ư ợ c . 

 H uân  tập  và  p h á t  m in h   được  tín h   nghe 

 tột  cho  tin h   th u ầ n   và  sáng  suốt,  th ì  các  tướng 

 tối  h ằ n g   không  th ể   làm   mờ,  n h ư   m ặ t  trời  lên 

 thì  m ây  m ù   tự   diệt.  Cái  thấy  nghe  của  chúng 

 sinh,  bị  th a n h   sắc  làm   m ê  lầm.  K h i  thọ  trì 

 da n h   h iệu   Q uán  T h ế  Ầ m ,  thì  cơ  quan  nghe  liền 

 xoay  trở  lại,  tự   n h iên   th ầ m   hợp  với  bản  tín h  

 D iệu  M in h ,  n h ư   ánh  sáng  xuyên  qua  kẽ  hở 

 trong  n h à   tối  đều  được  sáng. 

 “L a -sá t”,  T ru n g   Hoa  dịch  là  “K hả  ú y ”.  

 “Cưu-bàn-trà”,  T ru n g   Hoa  dịch  là  “Mộc  T rão”.  

 T h ầ n   nay  bóng  n h ư   cây  dừa,  đi  th ì  vác  lện  vai,  

 ngồi  th ì  xoạc  chân. 

 “Tỳ-xá-giá”,  T ru n g   Hoa  dịch  là   “H á m  

 T in h   K h í”,  vì  ăn  tin h   k h í  loài  hữu  tìn h   và  ngủ 

 cốc.  “Phú-đcm -na”,  T rung  Hoa  dịch  là  “N h iệ t 

 bệnh  Q uỉ”.  (Quỉ  làm   bệnh  nóng). 

 TIẾT Ị.  GÔNG CÙM KHÔNG DÍNH

Bảy  là,  các  tiến g   hoàn  toàn   tiêu   d iệt 

h ết,  th ấy  nghe  xoay  vào  tự  tính,  rời  các  trần 

cảnh  h ư   vọng,  n ên   hay  k h iến   cho  ch ú ng  sinh  

những  thứ   cùm   trói  gông  x iền g   k hôn g  th ể  

dính  vào m ình được. 
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 Rời  trần  cảnh,  xoay  trở lại  tín h   nghe,  tín h  

 nghe  tự   n h iê n   hoàn  toàn  giải  thoát.  L ý  trói  cột 

 đã  tiêu,  th ì  sự  trói  cột  đâu  th ể   có,  ch ú n g   sin h  

 th ể  diệu  liền  đó  chia  đường.  X ư n g   d a n h  y   n h iên  

 cùng  với  bản  th ể  không khác. 

 TIẾT K.  GIẶC KHÔNG THỂ CƯỚP

Tám  ỉà,  do  con  d ỉệt  h ết  tướng  âm  thanh  

v iên   th ôn g  tính   nghe,  sức  từ  phát  sin h   trùm 

khắp,  hay  k h iến   cho  chúng  sin h  trải  qua 

đường hiểm ,  giặc không th ể cướp  hại. 

 Ả m   th a n h   nó  tà n   hại  tín h   nghe,  n h ư  

 giặc  g iả   cướp  hại  người  lành.  X oay  cái  nghe 

 rời  tiề n   trần,  âm   vang  đ ều   lặ n g   lẽ.  X ư n g   d a n h  

 xoay  trở  về  là  hồi  tâm ,  th ì  giặc  cũ n g   k h ô n g   tự  

 tín h ,  sức  từ   th ê m   trù m   khắp,  tự   th a   đ ề u   d u n g  

 n h iế p   lẫ n   n h a u   vậy. 

 TIẾTL.  XA LÌA THAM DỤC

Chín  là,  do  con  huân  tập  tính   n ghe  rời 

các  trần  tướng,  sắc  không  th ể  cướp  h ạ i  dược,  

có  th ể  k h iến   cho  tất  cả  chúng  sin h   n h iề u   dâm 

dục,  xa lìa   lòn g tham  dục. 

 Sắc  hay  cướp  hại  m ắt,  tâm   và  m ắ t  dong 

 ruỗi;  k h i  tín h   nghe  đã  xa  rời  trần  tướng,  th ì  cái 

 nghe  theo  tiếng  m à  xoay  trở  lại  tự   tính.  C húng
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 sin h   xư ng  d a n h   hiệu  là  trên  nương  nơi  nguyện 

 từ  bi  theo  căn  cơ m à cảm  ứng  vậy. 

 TIỂTM.  XA LÌA SẨN NHUẾ

M ười  là ,  do  âm   th a n h   c ủ a   co n   thuần 

thục  k hông  tướng,  căn   và  cảnh  v iên   dung,  

không có  n ăng  đối  và   sở đối,  có  th ể   k h iến   cho 

tất  cả  ch ú n g sinh  giận  hờn lìa các  n ón g giận. 

 “Ả m   thanh  thuần  thục”,  là  đạt  tự  tướng của 

 âm  th a n h   không  có  thuận  nghịch,  nên  gọi  là 

 không  có  trần  tướng.  Do xoay  căn  nghe  trở lại  đối 

 với  cảnh  không  có  thuận  nghịch,  thì  không  có 

 năng  đối  và  sở đối,  nên gọi  là  căn  cảnh  đều  viên 

 dung.  Chạy  theo  căn  trần  vọng  thấy  có  thuận 

 nghịch,  mới  có  sân  nhuế.  Trì  danh  hiệu  tự   xoay 

 trở lại,  th ì  đôi  đãi  liền  tiêu.  Bồ-tát  và  chúng  sinh 

 đồng m ột  then  m áy  (khung dệt  vải). 

 TIẾTN.  XA LÌA SI MÊ TỐI TẦM

Mười  m ột  là,  do  con  tiê u   d iệt  trần  

tướng,  xo a y   trở  lạ i  tín h   b ản   m inh  th ì  pháp  

g iớ i  và  th â n   tâm   đ ều   như  n gọc  lưu  ly   sá n g  

su ô t  k h ô n g   n g ă n   n gại,  k h iế n   ch o  n h ữ n g  kẻ 

ngu  n g ô c  u   m ê  tín h   chướng  xa  lìa   h ẳ n   sự   si 

m ê  tô i  tăm . 

 “A -điên-ca”,  T rung  Hoa  dịch  là:  “Cực
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 vong”  củng  gọi  là  “T ấ t  cá n h "  Do  vì  rốt  ráo 

 không  có  tín h   N iết-bàn,  tức  là  “X iể n   đề  vô 

 tín h ”,  nên gọi  là  kè  ngu  ngốc,  u  m ê  tỉn h   chướng.  

 Bồ-tát  do  p h ả n   quán  n h ĩ  căn,  tiêu  d iệ t  trần 

 tướng,  th ì  bản  giác  sáng  suốt  n h iệm   m ầu  trùng 

 khắp  cả  th â n   tâm ,  trong  ngoài  sáng  suốt  không 

 ngăn  ngại.  Vả  lại,  chúng  X iển   đề  đối  với  P hật 

 tín h   k in h   N iết-bàn  cũng  nhận  là  có,  chỉ  vì  sỉ  m ê 

 tối  tăm,  có  m à  không  tự   biết.  M ột  p h e n   xưng 

 d a n h   hiệu  Quán  T h ế   Ả m ,  tín  căn  vừa  đ ủ   thì 

 tín h   chướng  (chướng  ngại)  liền  tiêu,  lại  không 

 có  m au  chậm   vậy. 

 TIẾT o .  CẦU CON TRAI ĐƯỢC CON TRAI

Mười  h ai  là,  do  con  tiêu   dung  các  hình 

tướng  trở  về  xoay  tính  nghe  k hôn g  đ ộng  đạo 

tràng  mà  lẫn   vào  th ế   gian,  nhưng  k h ôn g  hủy 

h oại  th ế   giới.  Cúng  dường  chư  P h ật  N hư  Lai 

như số  vi trần,  cùng khắp  mười phương làm   vị 

Pháp  Vương Tử  gần  b ên  m ỗi  đức  P hật,  có  th ể 

k h iến   Tcho  những  chúng  sinh  trong  pháp  giới 

k hông  có  con,  m uốn  cầu  con  trai,  liề n   sinh 

được  con trai có  đủ phước  đức  trí tu ệ ẽ

 “D ung  h ìn h ”  là  tiêu  d u n g   th â n   căn  và 

 h ìn h   tướng.  “Phục  vă n ”  là  xoay  trở  lại  tính 

 nghe.  Mặc  tìn h   cho  tín h   nghe  hòa  vào  trong  tất
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 cả  thê  giới  m à  không  có  người  hay  vào,  nên  gọi 

 là  chẳng  động  đạo  tràng.  T ất  cả  th ế  giới  đều  ở 

 trong  biển  p h á p   tín h   của  Bồ-tát,  kh ô n g   rơi  vào 

 có  và  kh ô n g   m à  m ỗi  m ỗi  đều  tùy  thuận,  nên gọi 

 là  không  h ủ y  hoại  th ế  giới.  Cúng  dường  khắp  cả 

 chư  Phật,  tiếp  nối  giáo  ph á p   của  đức  K hông 

 Vương  (Phật),  p h á p   th ế   gian  và  xu ấ t  th ế   gian 

 tùy  th u ậ n   kh ô n g   hai,  nên  nói  m ột  p h e n   xưng 

 da n h   hiệu  tùy  thuận  đều  đủ   vậy. 

 TIẾTP.  CẦU CON GÁI ĐƯỢC CON GÁI

Mười  ba  là,  do  sáu  căn  của  con   viên  

thôn g  so i  sán g  không  hai,  trùm  khắp  mười 

phương  th ế   giới,  thành  lập  Đại  V iên  Cảnh 

K hông  N hư  lai  tạng,  vâng  lãnh  pháp  m ôn  bí 

m ật  của  vi  trần  Như  Lai  không  th iếu   sót,  có 

th ể  k h iến   cho  trong  pháp  giới  những  chúng 

sin h  k hông  con  gái  m uôn  cầu  con  gái  liền  

sinh  con  gái,  có  tướng  tốt  đoan  ch ín h   phước 

đức,  dịu  dàng được  m ọi  người yêu   kính. 

 S á u   căn  trở  về  nguồn,  chỉ  m ột  tín h   giác 

 quí  báu,  tự   nhiên  viên  dung  và  hiện  khắp  mười 

 phương,  đương  niệm   không  cách  ngại.  Gọi  là 

 “Đại  Viên  C ảnh” đ ể  chỉ  rõ  vâng  lãnh  tất  cả pháp 

 m ôn  bí  m ậ t  của  vi  trần  N h ư   Lai.  Do  tín h   Bảo 

 m in h   chiếu  soi  viên  m ãn  không  cùng  tận,  nh ư
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 người  con  gái  có  đủ  phước  đức  trinh  thuận  và  tư  

 cách  p h ẩ m   hạnh.  Do  có  đức  tính  m ềm   m ỏng  đó,  

 nên  tùy  nguyện  m à  cảm  ứng. 

 TIẾT Q ẽ   TRÌ NHIỀU DANH HIỆU VAN k h ô n g  k h á c  

 NHAU VÀ   TÓM KẾT

Mười  b ố n   là, tro n g   ta m   th iê n   đ ạ i  th iê n  

th ế   giới  này  có  trảm  ức  mặt  trời  m ặt  trăng 

h iện    ở  th ế   gian,  các  vị  Pháp  Vương  T ử   h iện  

trong  th ế   gian  sô*  lượng  có  đến  sáu   mươi  hai 

số   cát  sôn g  Hằng  dều  tu  theo  P hật  pháp,  n êu  

g ư ơng  m ẫu  giáo  hoá  chúng  sinh,  tùy  thuận 

ch úng  sinh  mà  phương  tiện   và  trí  tuệ  m ỗi  vị 

k hông đ ổng nhau. 

 K in h   Trường  A   H àm   nói:  “M ột  m ặ t  trời,  

 m ặ t  trăng  đ i  khắp  bốn  thiên  hạ  làm   m ột  th ế  

 giới.  N h ư   th ế   m ột  ngàn  m ặt  trời,  m ặ t  trăng,  

 m ột  ngàn  n ú i  Tu-di,  m ột  ngàn  vua  D iêm   La,  

 m ột  ngàn  cõi  trời  Đao  Lợi,  m ột  ngàn  cõi  trời 

 P hạm   T hiên,  gọi  là  tiểu  thiên;  tức  là  số   tiểu 

 thiên  cho  đến  đầy  đủ   m ột  ngàn,  gọi  là  trung 

 thiên;  tức  là  số  trung  thiên  lại  đủ   m ột  ngàn  gọi 

 là  đại  thiên.  Trong  ấy  núi  T u-di  Chúa,  bốn 

 châu  m ặ t  trời  m ặ t  trăng  có  tới  vạn  ức,  đều  là 

 cảnh  giới  của  m ột  đức  P hật  giáo  hóa,  gọi  là  th ế  

 giới  “Ta-bà”.  Ở  đây  nêu  lên  trong  th ế  giới  Ta-bà
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 có  sáu  mươi  hai  hằng  hà  sa  số   các  vị  Pháp 

 Vương  Tử.  P háp  tu  h à n h   của  các  vị  ấy  đ ều   làm  

 mô  p h ạ m   đ ề   tùy  th u ậ n   giáo  hóa  chúng  sinh;  

 m ỗi  vị  đều  có phương  tiện  và  trí  tuệ  kh ô n g   đồng 

 nhau.  Căn  bản  viên  thông  là  chân  thật,  d ù n g  

 văn  sau  đ ể  chỉ  bày. 

 “P háp  tu   h à n h ”  là  ước  về  tự   m ìn h   thực 

 h à n h   “là m   m ô  p h ạ m ”,  là  ước  về p h ầ n   giáo  hoá 

 c h ú n g   sin h ,  do  tự  m ìn h   thực  h à n h   và  là m  

 p h é p   tắc  đ ể   chuyển  hóa  kẻ  khác.  “P hương 

 tiệ n ”  là  quyền,  “T rí  tu ệ ”  là  thật.  Tức  là  hai 

 trí:  q u yền   và  th ậ t  đ ều   là  việc  đ ể   giáo  hóa 

 c h ú n g   s in h   vậy. 

Do  co n   được  bản   căn   v iê n   th ô n g   n ên  

p h á t  sin h   d iệ u   tín h   củ a   nhĩ  căn ,  sau   đó  th â n  

tâm   n h iệm   m ầu  bao  trùm   cù n g   k h ắp   pháp 

g iớ i  n ê n   có  th ể   k h iế n   cho  c h ú n g   sin h   ch ấp  

trì  d an h   h iệ u   củ a   con,  so  vởi  n h ữ n g  người 

châ'p  tr ì  danh   h iệu   tấ t  cả  các  v ị  P h áp   Vương 

Tử  s ố   lượng  b ằ n g   sá u   mươi  h a i  sô"  c á t  sô n g  

H ằn g  k ia,  phước  đức  h aỉ  b ên   b ằ n g   n h au  

k h ô n g   sa i  k h á c Ễ

B ạch   T h ế   Tôn,  m ột  danh  h iệ u   c ủ a   con  

c ù n g   vớ i  rấ t  n h iề u   danh  h iệ u   k ia  k h ô n g  

k h á c  là   do  co n   tu  tập   được  tín h   v iê n   th ô n g  

c h â n   th ậ t. 
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 B ồ-tát  tự   gọi  là  tu  tập  Viên  T h ô n g   được 

 bản  căn,  là  chỉ  cho  n h ĩ  môn.  T ừ   n h ĩ  m ôn  p h á t 

 sin h   ra  diệu  tính.  N g h ĩa   là  tiếng  và  cái  nghe 

 vốn  không,  cùng  với  th ể  diệu  giác  hòa  hợp  n h ư  

 nước  ngậm   trời,  trời  và  nước  m ột  m àu.  Ớ  đây 

 dung  hội  được  thân  tâm   bao  trùm   cả  phá p   giới 

 không  có  bờ  mé,  nên  hay  hội  nhiều  làm   một,  lấy 

 m ột  gồm   nhiều  công  đức  trì  danh  so  đó  có  th ể 

 biết.  Được  chân  thật  Viên  Thông là đối  cơ m à  nói,  

 tức  là  ngầm  ỷ  chọn  lựa căn  Viên  T hông  vậy. 

Ấy  gọi  là  mười  bốn  đức  th í  vô  ú y  dem  

phước  khắp  cho  chúng sinh. 

 T óm   lại  th í  vô  úy  p h ầ n   n h iều   căn  cứ  nơi 

 n h ổ   h ết  gốc  khổ.  Ớ  đây  nói,  đem   phước  cùng 

 khắp  cho  chúng  sin h   dù n g   đ ễ   hiển  bày  tấ t  cả 

 chúng  sin h   trong  mười  phương  đều  nương  nhờ 

 nơi  d iệu   đức  của  Bồ-tát  khắp  đến.  P h à m   là 

 người  có  tâ m   đều  cung  k ín h   ngưỡng  mộ,  đâu  có 

 ai  m à  chẳng  tin   lời  của  đức  T hích  Tôn,  củng 

 chưa  có  ai  dám   không  tin   Bồ-tát.  C húng  sin h 

 trong  cõi  này  nh ậ n   sự  che  chở của  các  N gài  th ậ t 

 rất  lớn  vậy. 

 B a  mươi  hai  ứng  thân  về  trước  là  đồng 

 m ột  từ   lực,  mười  bốn  m ón  vô  úy  về  sau  là  đồng 

 m ột  bi  ngưỡng.  Đây  là  Bồ-tát  d ù n g   lòng  từ   bi 

 không  duyên  cớ,  không  lựa  chọn  m à  kh ô n g  p h ả i
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 đương  cơ  cũng  không  có  th ể  ứng  hiện  m à  được.  

 C hính  n h ư   m ột  người  chuyên  nhớ,  m ộ t  người 

 chuyên  quên,  th ì  hoặc gặp  hoặc  không gặp,  hoặc 

 thấy  hoặc  kh ô n g   thấy  chưa có  th ể  quyết  định. 

 X é t  về  ba  mươi  hai  ứng  thân,  là  chỉ  riêng 

 cho  B ồ-tát  đối  với  hàng  N h ị  thừa,  sẽ  chứng  và 

 chưa  chứng,  tức  có  th ể   tự   hiện  th â n   làm   bạn 

 không  m ời  (mà  đến).  Đây  là  do  sức  từ   của  Bồ- 

 tát,  cùng  với  đương  nh â n   có  căn  là n h ,  có  đ ủ   cả 

 hai  đều  nhớ.  N ếu   các  chúng  sinh,  chưa  có  ai 

 chẳng  cầu  m à  ứng,  đến  nơi  bi  ngưỡng  th ì  hoàn 

 toàn p h ả i  nhờ xưng  da n h   hiệu.  Trong  lời  sớ giải 

 của  ngài  Trường  T h ủ y  chỉ  nói  n h â n   tu  của  Bồ- 

 tát,  m à  kh ô n g   đ ề  cập  đến  lòng  bi  ngưỡng  đổi 

 với  ch ú n g   sinh,  các  nhà  sớ  giải  tu y  có  đề  cập 

 đến  xư ng  danh,  chỉ  quy  về  tha  lực,  m à  đối  với 

 chúng  sin h   th ì  do  tự   lực  m à  có  cảm   ứng.  Chưa 

 rõ  d u yên   cớ  m à  so  sánh  ý   chỉ  trong  K in h   củng 

 có  m ộ t p h ầ n   k h iế m   kh u yết  vậy. 

 L u ậ n   về  chúng  hữu  tìn h   sở  d ĩ  bị  ngăn  che 

 bởi  do  th a n h   sắc,  nên  kh iến   cho  tín h   nghe,  tín h  

 thấy  dong  ruổi  bên  ngoài  vọng  sin h   ra  p h â n  

 biệt,  tu y  đến  chỗ  lo  sợ,  như ng  chẳng  biết  trở  về,  

 m ột  p h e n   hiểu  rõ  xưng  da n h   hiệu,  tâ m   có  chỗ 

 quy  ngưỡng,  th ì  tai  và  m ắ t  kh ô n g   còn  vọng 

 động  lăng xăng.  Đây  tức  là xa  rời  trần  tướng  trở
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 lại  căn  tín h   trong  m ột  khoảnh  khắc  vậy. 

 N ê n   biết  các  p h á p   vốn  g iả   dối,  vọng  tìn h  

 có  th ể   đổi  thay,  tự   lực  tha  lực,  cảm   ứng  bày 

 hiện  lẫn  nhau.  N ếu   riêng  nhờ  th a   lực,  th ì  hằng 

 sa  cõi  nước  hoàn  toàn  thấy  là  cứu  cho  lành 

 bệnh.  N ế u   còn  thấy  có  th ă n g   trầm   th ì  từ   lực 

 đâu  th ể  thực  h iện   được. 

CHI 4.  BỐN ĐỨC  KHÔNG THỂ NGHĨ BÀN

 TIẾT A.  NÊU CHUNG

B ạch  Thê  Tôn,  do  con   được  đạo  vô 

thượng  tu   ch ứ n g  v iê n   th ôn g  ấy,  n ê n   lạ i  k h éo  

được  bôn  m ón  vô  tác  d iệu   đức  k h ô n g   th ể  

n gh ĩ bàn. 

 Bốn  m ón  không  th ể   n g h ĩ  bàn  từ   cực  quả 

 m à  được,  nên gọi  là  tu  chứng đạo  vô  thượng.  Đây 

 là  căn  cứ  sau  k h i  B ỉ  và  T rí  đã   viên  m ãn.  Đại  bi 

 hiển  hiện,  cơ cảm  đồng  thời  không do  tăm   niệm ,  

 tự  nhiên  n h ư  vậy gọi  là không th ể  n g h ĩ bàn. 

 TIẾT B.  HIỆN ĐẦU TAY VÀ MAT

Một  là,  do  con  ban  đầu  chứng  được  tính 

nghe  ch í  d iệu ,  nơi  tâm   tính   k h ôn g  còn   có 

tướng  n ăn g  văn,  các  sự   thấy  n ghe  h iểu   b iết 

không  còn   cách   b iệt  và  thành  m ột  Bảo  Giác
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V iên  D ung  Thanh  Tịnh,  n ên   con  có  th ể  h iện  

ra  rất  n h iều   h ình   dung  nhiệm   m ầu,  n ói  ra  vô 

s ố  th ần  ch ú  b í m ật. 

 Chữ “Diệu” trước  tức là  “vong s&”,  chữ “Diệu”  

 sau  tức  là  “ly  căn”.  L y  căn  hợp  với  tín h   giác,  

 được  căn  tín h   chân  thật,  nên  gọi  tín h   nghe.  Đã 

 trở  lại  hợp  với  bản  giác,  căn  cứ nơi  bản giác  m à 

 nói,  nên  gọi  là  tâ m   tín h   không  còn  tín h   năng 

 văn.  Cái  bản  giác  tâm   tín h   đó  đã   thoát  ngoài 

 tín h   nghe,  th ì  sáu  căn  được  viên  dung,  m ột  tức 

 là   s á u ,  s á u   tứ c   l à   m ộ t, đ ồ n g   m ộ t  t í n h   b à o   g iá c ,  

 tùy  theo  cơ  cảm   của  chúng  sinh,  h ìn h   d u n g   vi 

 d iệu  đ ều   hiện,  m iệng  nói  lời  vi  d iệu   hiển  bày 

 tùy  th u ậ n   kh ô n g  hai  vậy. 

Trong  đó  hoặc  h iện   ra  một  đầu,  ba  đầu,  

nảm đầu, bảy đầu, chín đầu, mười m ột đầu, như 

v ậ y   c h o   đ ế n   m ộ t  trăm   lẻ   tám   đ ầ u ,  m ột  n g à n  

đầu,  mười  ngàn  đầu,  tám  mươi  bốn  ngàn  cái 

đầu,  đủ  các  thước-ca-la;  hai  tay,  bấn  tay,  sáu 

tay,  tám  tay,  mười  tay,  mười  hai  tay,  mười  bốn 

tay,  mười  sáu  tay,  mười  tám  tay,  hai  mươi  tay,  

hai  mươi bốn tay,  như thế cho  đến  một  trăm  ỉẻ 

tám  tay,  một  ngàn  tay,  mười  ngàn  tay,  tám 

mươi  bốn  ngàn  cái  tay  bắt  ân  (Mẩu-đà-ỉa);  hai 

mắt,  ba  mắt,  bốn  mắt,  chín  mắt,  như  th ế   cho 

đến  m ột  trăm  lẻ   tám  mắt,  một  ngàn  mắt,  mười
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ngàn  mắt,  tám  mươi  bấn  ngàn  mắt  báu  thanh 

tịnh;  hoặc  hiện  từ,  hoặc  hiện  oai;  hoặc  định 

hoặc tuệ  cứu hộ chúng sinh được  đại tự tại. 

 “Thước-ca-la”,  T rung  Hoa  dịch  là  “Cụ 

 T ú c ”.  “M ẫu-đa-la”,  T rung Hoa  dịch  là  “Ấ n ”,  m ỗi 

 cái  đ ều   có  ấn  n h iệm   m ầu  vậy. 

 N gài  Trường  T hủy  nói:  “Đầu  hay  xuất  sinh 

 T h á n h   chúng  là  Pháp  thân;  tay  hay  nắm   bắt  là 

 Hóa  thân;  m ắt  hay  dẫn  đường  sáng  là  T rí  thân.  

 Đây  cũng  là  pháp  tiêu  biểu,  song  đều  thấy  sáu 

 căn  viên  thông,  hoặừ  ít  hoặc  nhiều,  tùy  cảm  mà 

 ứng hiện.  Tột cùng đến  tám   mươi  bốn  ngàn,  là  do 

 chúng sinh  có  tám   mươi  bốn  ngàn  trần  lao.  Bồ-tát 

 hóa  thô  làm   diệu,  hóa  cuộc  hạn  làm   Viên  Thông, 

 pháp  n h ĩ  (ấy)  n h ư   vậy,  chẳng  p h ả i  quan  hệ  đối 

 trị;  hoặc  từ hoặc  oai,  hoặc  đ ịn h   hoặc  tuệ  cũng  lại 

 nh ư   vậy.  Chúng  sinh  ưng  từ,  tức  thấy  h ìn h   từ,  

 chúng sin h   ưng oai,  tức  thấy  h ìn h   oai,  chúng sinh 

 ưng  định,  tức  thấy  h ìn h   định,  chúng  sinh  ưng 

 tuệ,  tức  thấy  h ìn h   tuệ;  do  lòng  đại  bỉ  m à  thành,  

 vốn  không  có  dụng  tâm  m à  mỗi  mỗi  thần  biến 

 tùy cơ đều  hiện  không th ể  nghĩ bàn "ế

 TIẾT c .  HIỆN HÌNH TỤNG CHÚ

Haỉ  là,  do  cá i  nghe,  cá i  suy  n g h ĩ  của 

con   th o á t  ra  n goài  sáu  trần  như  tiế n g   qua
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tường  vá ch   k h ôn g  b ị  ngản  n gại,  n ên   d iệu  

d ụn g  củ a  con   có  th ể  h iện   m ỗi  m ỗi  thân,  tụ n g 

m ỗi  m ỗi  chú;  h ìn h   đó,  chú  đó  có  th ể   đem   sức 

vô  ú y  th í  cho  các  ch ú n g  sinh.  T h ế  n ê n   cõ i 

nước  mười  phương  như v i  trần  đ ều   g ọ i  con   là 

v ị  Thí Vô  Úy. 

 X oay  cái  nghe  vào  trong,  thoát  khỏi  sáu 

 trần  trở  lại  đồng  với  tiếng,  âm   vang  tự   tại,  

 nghĩa  là  chẳng  bị  hạn  cuộc  nơi  vật,  nên  có  th ể  

 đồng  với  vật.  H ìn h   đó,  chú  đó  m ột  p h e n   tùy 

 theo  chúng  sin h   không  tầm   m à  ứng  hiện. 

 K in h   N ỉết-bàn  nói:  “N h ư   Lai  tức  là  người 

 cho  chúng  sin h   sức  vô  úy.  Hoặc  phó n g   m ột  hào 

 quang hoặc  hai,  hoặc  ba  hào  quang,  nếu  người  có 

 lỗi  đều  kh iến   xa  lìa  tất  cả  các  ác.  N h ư  L ai  nay  có 

 đủ   không  lường  th ế   lực  n h ư   thế,  nếu  có  Bồ-tát 

 được  trụ  chỗ  vô  sở  úy  n h ư   thế,  thì  không  sợ 

 tham ,  giận,  si,  sinh,  già,  bệnh,  chết.  L ại  cũng 

 không  sợ  các  đường  ác:  Địa  ngục,  N gạ  quỷ,  Súc 

 sinh;  lại  cũng  không  sợ  Sa-môn,  Bà-la-môn,  

 Ngoại  đạo,  Tà  kiến,  T hiên  m a  Ba-tuần;  lại  cũng 

 không  sợ hai  mươi  lăm   cõi”.  T h ế  nên  chỗ  này gọi 

 là  chỗ  vô  úy.  Bồ-tát  trụ  chỗ  vô  úy  chứng  được  hai 

 mươi  lăm   pháp  Tam-muội,  p h á   hoại  hai  mươi 

 lăm   cõi;  n h ư   được  Vô  cấu  Tam-m uội,  có  th ể  p h á  

 hoại Địa  ngục  và  hữu  tìn h   Ư.v... 
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 TIẾT D.  XẢ  THẨN CẦU THƯƠNG X Ó T

Ba  ỉà,  do  con  tu  tập  phát  ra  cản   tính 

d iệu   v iê n   th ôn g  thanh  tịnh,  n ên   di  qua  trong 

thê  giới  nào,  đều  k hiến   cho  chứng  sinh  xả 

thân và  đồ  trân bảo  cầu con thương xót. 

 Do  bản  căn  nhập  vào  chân  tính,  th ì  sáu 

 căn  đều  viên  thoát,  không  còn  trụ  trước,  nên 

 cảm  đ ến   chúng  sin h   có  th ể  xả  thân,  xả  của  cải 

 đ ể   cầu  thương  xót,  nhiếp  thọ;  do  từ   lực  chiêu 

 cảm,  n h â n   đ ịa   hẳn  là  n h ư  vậy. 

 TIẾT E.  CHỖ MONG CẦU ĐỀU đ ư ợ c

B ổn  là ,  do  con  được  tâm   P h ật,  ch ứ n g 

quả  rố t  ráo,  có  th ể   từ ng  đem   các  th ứ   quí 

b áu   cú n g   dường  m ười  phương  N hư  Lai,  cả 

đ ến   lụ c   đạo  ch ú n g   sin h   tron g  p háp   giớ i,  ai 

cầu  vỢ  thì  được  vỢ,  cầu  con  thì  được  con,  

cầ u   Tam -m uội  th ì  được  Tam -m uội,  cầ u   sô n g  

lâ u   th ì  được  sô n g   lâu;  như  t h ế   cho  đ ến   cầu  

Đ ại  N iết-b à n   th ì  được  Đ ại  N iết-bàn . 

 Đ ây  là  chứng  được  quả  rốt  ráo  cùng  với 

 P hật không hai,  nên  có  th ể  thấu suốt  tất cả chúng 

 sin h   trong  lục  đạo,  tín h   tướng  đều  bình  đẳng,  

 do  đó  cúng  dường  củng  bình  đẳng.  N h ữ n g   chỗ 

 m ong  cầu  đều  được  là  đã  hiển  rõ  sức  từ,  m à  vợ, 
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 con,  thọ  m ạ n g   và  Đại  N iết-bàn  vẫn  là  hiểu  rõ 

 th ế  g ia n   và  xu ấ t  th ế  gian  cả  hai  đều  b ìn h   đẳng.  

 C húng  sin h   thấy  hai,  Bồ-tát  chỉ  thấy  m ột  tướng 

 không  hai  vậy. 

 CHI 5.  KẾT LUẬN VỀ  VIÊN THÔNG N H Ĩ CĂN

P h ật  h ỏi  về  v iên   thông,  con  do  v iê n  

ch iếu   Tam-muộỉ  nơi  nhĩ  cản  mà  tâm  d u yên   tự 

tại,  nhân  tướng  nhập  lưu  mà  được  Tam-ma- 

địa,  thành  tựu  quả  Bổ-đề,  đó  là  thứ  nhất. 

 B an  đ ầu  từ   trong  tín h   nghe  m à  được  căn 

 tín h   chân  thật.  Căn  tín h   chân  th ậ t  đó  do  quên 

 sở  văn  m à  tín h   năng  văn  cùng  tột,  sau  m ới  vào 

 tín h   giác  viên  chiếu  Tam -m uội.  T ín h   giác  viên 

 chiếu  T am -m uội  đó,  tùy  tâm   sở  duyên  đều 

 chứng  được  th ậ t  tướng  các  pháp,  nên  nói  là  tự 

 tại.  N h â n   tướng  nhập  lưu  m à  được  Tam -m a-địa,  

 là  gốc  n h â n   nơi  nhập  lưu  m à  được.  Đ ể  rõ  từ 

 trong  tín h   nghe  m à  p h á t  m inh,  chẳng  p h ả i 

 không  có  chỗ p h á t  m inh. 

 B ồ-tát  đến  đây  lập  cái  sở nhân,  n h ư   T hiện 

 Tài  Đồng  T ủ   trong  kinh  Hoa  N ghiêm ,  trải  qua 

 m ột  trăm   mười  m ột  th à n h   đ ể   học  đạo  Bồ-tát,  

 rốt  sau  đến  chỗ  Bồ-tát  Di  Lặc;  B ồ-tát  Di  Lặc  lại 

 bảo  trở  lại yế t  kiến   đức  Văn  Thù:  “Chỗ  ông  thấy
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 các  vị  T h iện   tri  thức,  nghe  h ạ n h   của  B ồ-tát  vào 

 m ôn  g iả i  thoát,  đầy  đủ  đại  nguyện,  đều  do  sức 

 oai  th ầ n   của  ngài  Văn  Thù.  N gài  Văn  T h ù   S ư  

 Lợi  đôi  với  tất  cả  chỗ  đều  được  rốt  ráo”.  Bởi 

 Đ ồng  T ử   ở  chỗ  ngài  Văn  T h ù   được  trí  căn  bản,  

 nên  cùng  tột  các  trí  sai  biệt  rốt  ráo  không  sai 

 khác,  so  nơi  đây  có  th ể  thấy  vậy. 

B ạch  T h ế  Tôn,  đức  Như  Lai  kia  k hen  

con  kh^o  được  pháp  môn  v iên   thông,  ở  trong 

đại  h ộ i  thọ  ký  cho  con  cái  h iệu   gọi  là  Quán 

T h ế  Âm;  do  con  quán  tính  nghe  thấu   suốt 

mười  phương,  nên   danh  tiến g   Quán  T h ế  Âm 

cù n g khắp  cả  mười  phương th ế  giới. 

 Đoạn  kế t  luận  chuyển  qua  đức  P h ậ t  kia,  

 đ ể   rõ  n h â n   du yên   đời  trước  và  củng  đ ể   hiển 

 bày  p hư ơ ng  tiện.  “Quán  tín h   n g h e”,  nói  quán  ở 

 đây  tức  là  lắng  nghe.  Bởi  xoay  cái  nghe  thoát 

 ra  ngoài  căn  (n h ĩ  căn)  ngưng  nơi  tâm   m ắ t,  

 k h ô n g   d ín h   m ắc  ở  sáu  cửa,  trở  vào  tín h   viên 

 m in h   kh ắ p   giáp  cả  p h á p   giới;  m uôn  ứng  đều 

 tùy  theo  căn  cơ  vậy. 
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MỤC V:  CHỈ CHÍNH CH ỗ  VIÊN TU

ĐOẠN I

PHÓNG HÀO QUANG ĐE 

HIỂN ĐIỀM LÀNH

Khi  ấy,  đức  T hế  Tôn  nơi  tòa  sư  tử,  từ 

nảm  vóc  đồng  thời  phóng  ra  hào  quang  báu,  

xa  rọi  đ ến  trên   đảnh  mười  phương  các  dức 

Như  Lai  như  sô"  v i  trần  và  trên   đảnh  các  vị 

Pháp  Vương  Tử,  các  vị  Bồ-tát.  Các  đức  Như 

Lai  k ia  cũ n g  từ  năm  vóc  đổng  p hón g  ra  hào 

quang  báu,  từ  các  th ế  giới  sô' như  v i  trần  đến  

rọi  trên   dảnh  P hật  và  trên   đảnh  các  v ị  dại 

Bồ-tát  cù n g  A-la-hán  trong  hội,  rừng  cây,  ao 

hồ  đ ều   d iễn   ra .pháp  âm,  ánh  hào  quang  giao 

xen   lẫn   nhau,  cùng nhau  như lưới tơ báu. 

 M ột  căn  nếu  trở  về  nguồn  th ì  sáu  căn  đều 

 th a n h   tịnh.  C hỉ  m ột  bảo  giác  th ể   d ụ n g   không 

 hai,  nên  từ  năm   căn  m à  phóng  ra  hào  quang 

 sáng.  Do  m ột  đức  N h ư   Lai  và  các  đức  N h ư   Lai 

 trong  mười  phương  ánh  hào  quang giao  xen  lẫn 

 nhau  rọi  trên  đ ả n h   lẫn  nhau  và  trên  đ ả n h   các
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 vị  Bồ-tát,  A -la-hán;  rừng  cây,  ao  hồ  đ ều   diễn 

 p h á p   âm   đ ể   h iển   bày  tự   th a   kh ô n g   ngăn  cách,  

 lớn  nhỏ  đồng  bày,  m ột  n hiều  d u n g   n hiếp  nhau,  

 y   báo,  ch ín h   báo, p h á p   là  n h ư  vậy. 

 Căn  tín h   này  là  chỗ  chứng  ngộ  ch u n g   của 

 chư  P hật,  B ồ-tát  sơ  tâm   và  cứu  cánh,  m à   nơi 

 cửa  n h ĩ  căn  m ột  p h e n   p h ả n   quán  th ì  sáu  d ụ n g  

 đều  thông  suốt,  trong  ngoài  rỗng  sáng,  đương 

 niệm   viên  m ã n   và  th ấ u   triệt  vậy. 

Cả  tron g  Đ ại  ch ú ng  đây  được  v iệ c   chưa 

từng có,  tấ t cả  đ ều  được Kim  Cang Tam-muộỉ. 

 “K im   Cang  T a m -m u ộ i”,  tức  là  T h ủ   L ă n g  

 N ghiêm .  T ấ t  cả  chúng  sin h   xưa  nay  đầy  đ ủ   tự  

 tín h   th a n h   tịn h ,  m ộ t  thời  đều  n h ậ n   trở  lại  được 

 bản  tâm. 

L iền  k h ỉ  ấy,  trên   trời  mứa  hoa  sen   trăm  

báu:  m àu  xanh,  m àu  vàng,  m àu  đỏ,  m àu  trắng 

xen   lẫn  nhau,  mười  phương  h ư   k hôn g  hóa 

thành  sắc bảy báu. 

 M u ô n   h ạ n h   tra n g   n g h iê m ,  n h ư   hoa  tră m  

 báu.  T r í  d ụ n g   sai  b iệ t  n h ư   m à u   xa n h ,  m à u  

 vàng,  m à u   đỏ,  m à u   trắng.  H ư   k h ô n g   th à n h  

 sắc  tướng,  sắc  tướng  và  h ư   k h ô n g   k h ô n g   hai,  

 k h ô n g  p h ả i  có,  k h ô n g  p h ả i  kh ô n g ;  lý  do  sự   m à 

 bày,  sự   và  lý   k h ô n g   ngại. 
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Trong  cõi  Ta-bà  này,  nào  đất  liền,  núi,  

sông đồng thời chẳng hiện, chỉ thấy các cõi nước 

như  số   vi  trần  trong  mười  phương  hợp  thành 

một cõi, tiến g hát, ca ngợi tự nhiên nổi ỉên. 

 Đây  là  tiêu  biểu  cho  tính  “Bảo  M inh  Không 

 Giác”  hỗn  hợp  viên  dung,  y   báo  và  chính  báo 

 hoàn  toàn  tiêu,  h ư  không diệt  hết chỉ  QÒn  m ột cõi 

 “T ịn h   Q uang” m ỗi  nơi  đều  được  thấy  nhau. 

 C hữ  “B á i”,  là  lời  kh en   ngợi  ca  h á t  bên  Tây 

 Vực  (Ấn  Độ).  “T á n ”,  là  từ   văn  d ù n g   kế t  lại 

 th à n h   chương.  B ái  là  bài  kệ  ngắn  d ù n g   đ ể   lưu 

 tụng.  Trong  k in h   nói:  “D ùng  âm   th a n h   vi  diệu 

 đ ể  ca  tụ n g   công  đức  của chư P h ậ t”. 

ĐOẠN II

PHẬT BẢO NGÀI VĂN THÙ  CHỌN CĂN 

VIÊN THÔNG

Bấy  giờ,  đức  Như  Lai  bảo  n gài  Vản  Thù 

Sư Lợi  Pháp Vương Tử:  “Ông hãy x ét  trong hai 

mươi  lăm  vị  vô  học  gồm  các  vị  đại  Bồ-tát  và A- 

la-hán,  m ỗi  m ỗi  trình  bày  phương  tiện   thành 

đạo  lúc  ban  đầu,  đều  n ói  tu  tập  tính  viên  

thông  chân  thật,  chỗ  tu  hành  của  các  vị  kia 

thật k hông có hơn kém, trước sau k h á c  nhau. 
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 C hỉ  nói  chỗ  chứng  đồng  m ột  chân  thật,  

 nên  không  có  hơn  kém .  N ếu   luận  về  cửa  vào 

 đều  tùy  theo phương  tiện,  nên  có  trước  và  sau. 

Nay  tô i  m uốn  k h iến   cho  ô n g  A-nan  được 

k hai  ngộ,  tron g  h ai  mươi  lăm   pháp  tu,  pháp 

nào  hợp  với  căn  cơ của  ôn g ấy và  gồm   sau  khi 

tôi  d iệt  độ,  chúng  sinh   trong  t h ế   giới  này 

m uôn  vào  Bồ-tát  thừa  đ ể  cầu   đạo  Vô  Thượng,  

sẽ  dùng  m ôn  phương  tiện   nào  dễ  được  thành 

tựu hơn? 

 Đây  là  nh â n   nơi  ngài  A -nan,  m à  khắp  vì 

 tương  lai  ở  th ế  giới  này,  nên  văn  sau  nói:  “Giáo 

 th ể   của  phương  này  th a n h   tịn h   là  nhờ  nghe 

 p h á p   â m ”. 

ĐOẠN III

LựA RA NHỮNG CĂN KHÔNG VIÊN THÔNG

CHI  1.  KHEN NGỢI t ín h  g iá c  n g u y ê n  

LÀ NHIỆM MẦU ĐỂ CHỈ RÕ 

MÊ VỌNG VỐN KHÔNG

Ngài  Văn  Thù  Sư  Lợi  Pháp  Vương  Tử 

vân g  từ  ch ỉ  của  Phật,  liề n   từ   ch ỗ  n gồi  đứng 

dậy  đảnh  ỉễ  nơi  chân  P hật,  nương  vào  oaỉ 

thần của P hật, n ói kệ  đáp lại:
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 Văn  T h ù   là  ph á p   thân  diệu  tuệ,  ban  đầu 

 chứng  được  căn  bản  trí  ph á p   th â n ,  có  th ể   sin h  

 trong  n h à   Phật.  Cân  bản  trí  đầy  đủ,  về  sau  mới 

 y   trí  khởi  hạnh.  N ay  chính  là  lựa  căn  tu  chứng,  

 vậy  p h ả i  đoạn  cái  lầm   căn  bản  vi  tế.  L ạ i  căn 

 bản  trí  và  sai  biệt  trí,  không  có  th ể  d ụ n g   riêng,  

 nên p h ả i  từ  căn  bản  trí  m à p h á t  m inh. 

Bản  tính  b iển   giác  khắp  đứng lặng, 

Tính khắp  đứng lặn g vốn n hiệm   mầu. 

 Trước  nói  rõ  tín h   giác,  sau  xét  về  sự   sai 

 biệt.  B iển  giác  là  B ản  tế   của  th ể   giác  m ênh 

 m ông  bát  ngát,  yên  lặng  sâu  th ẳ m   n h ư   biển.  

 B iển  giác  không  nhiễm   không  tạp  nên  gọi  là 

 “trừ ng”  (ngưng  lặng).  Chân  vọng  khó  đ ặ t  tên,  

 ngộ  m ê  củng  không  kịp,  nên  gọi  là  “viê n ”.  Lại 

 nói:  “T ín h   khắp  giáp  đứng  lặng  vốn  n h iệm  

 m ầ u ”,  nghĩa  là  th ể  giác  vốn  n h iệm   m ầu,  thường 

 chiêu  m à  lặng  lẽ.  C hính  thấy  rõ  kh ô n g   th ể   lấy 

 m in h   làm   giác;  song  m in h   ắt  sin h   sở  m à  tín h  

 nh iệm   m ầu  nó  thường  hằng,  nên  p h ả i  rõ  biết 

 n h ư  vậy. 

Bản  m inh ch iếu   ra. hình như  sở

Sở lập  th ì mất  đi tính chiếu. 

 T ín h   chiếu,  tức  là  chỉ  cho  th ể  giác,  nghĩa 

 là  tín h   sẵn  chiếu.  T ín h  giác  vốn  không  là  m in h , 
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 do  c h iếu   ắ t  sa n h   sở.  C h ín h   do  tín h   m in h  

 k h ô n g   g iữ   được  th ể   diệu,  theo  cái  d ụ n g   chiếu 

 soi  m à  vọng  sanh.  Vọng  kh ô n g   rời  chân,  đối 

 sắc  k h ô n g   m à  th à n h   bất  giác,  vì  b ấ t  giác  nên 

 tín h   m in h   bị  m ất,  chớ  chẳng  p h ả i  m ấ t  đó  là 

 hoàn  toàn  không. 

Do  mê  vọn g mà  có  hư không, 

Nương hư không lập thành th ế  giới. 

Tư tưởng lóng lặng thành cõi nước, 

P hân b iệt h iểu  b iết là  ch ú ng sinh. 

 Do  chiếu  soi  nên  trái  với  tín h   giác  m à 

 khởi  ra  vọng  động,  thì  quyết  vọng  th ấ y  có  ngoan 

 không,  nghĩa  là  cái  mờ  tối  gọi  là  h ư   không.  

 “N ương  h ư  không  lập  th à n h   th ế  g iớ i”.  Văn  trước 

 đã  nói:  Do  cái  giác  thì  sáng  soi,  h ư   kh ô n g   thì 

 mờ  tối  đối  đãi  nhau  m à  th à n h   ra  diêu  động,  

 nên  có  p h o n g   luân  g iữ  g ìn   th ế  giới.  Đây  là  lý  do 

 th à n h   lập  th ế  giới. 

 “T ư   tưởng  lóng  lặ n g   th à n h   cõi  nước,  cái 

 h iể u   b iế t  p h â n   biệt  là  c h ú n g   s in h ”.  Đ ây 

 ng u yên   vốn  là  m ộ t  tín h   giác,  bởi  nương  nơi 

 vọng  giác  m à  th à n h   mê,  m ê  vọng  ngư ng  kế t 

 đồn g   n h ư   vô  tìn h ,  nên  th à n h   ra  cõi  nước.  

 S o n g   toàn  vọng  đều  là  chân,  n ên   c h ú n g   sin h  

 tu y  lưu  ch u yển   m à  cái  h iểu   b iết  vẫn  còn.  Đ iều
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 này  có  th ể   đối  với  việc  h ằ n g   ngày  có  th ể  

 chứ ng  biết  vậy. 

H ií k hôn g sinh trong b iển  Đ ại Giác, 

N hư hòn bọt n ổi trên  b iển   c ả ệ 

Các  cõi hữu lậu như vi trần, 

Đ ều nương hư không mà  phát  sinh. 

 Đ ây  nguyên  là  tín h   giác  hướng  về  mê,  chỉ 

 do  m ộ t  n iệ m   soi  lại  tín h   giác,  bèn  th à n h   hư 

 kh ô n g   m ờ  tối,  m à  biển  giác  vẫn  lặ n g   yên,  tịch 

 và  chiếu  thường  hằng.  So n g   h iện   tiền  hư 

 kh ô n g   và  cõi  nước,  chẳng  khác  nào  bầu  hư 

 k h ô n g   trong  trẻo  m à  hiện  có  m ột  m ả n h   mây.  

 N ếu   m ộ t  n iệm   hồi  quang  (xoay  trở  lại)  rõ  ràng 

 liền  siêu  vượt. 

Bọt  n ổi  d iệt hư không vốn không,  

H uống nữa là  hình  tướng ba  cõi. 

 T h ế   giới  chúng  sin h   là  tướng  hữ u  vi.  

 C húng  sin h   ở  trong  sinh  tử,  khoảng  chớp  m ắ t 

 liền  không,  kiếp  hỏa  cháy  sạch  cả  đại  th iển   đều 

 tiêu  hoại,  chỉ  có  hư  không  không  bờ  mé,  in 

 tuồng  không  biến  đổi,  m à  chẳng  biết  chỉ  tại 

 đương  n h â n   trong  khoảng  xoay  lưng,  m ột  niệm  

 về  nguồn  th ì  mười  phương  đều  tiêu  hết,  rốt  ráo 

 đều  không,  chỉ p h ả i  tự  chứng. 
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CHI  2.  NÊU RÕ PHƯƠNG TIỆN 

CÓ MAU CHẬM

Trở về  nguồn tính  vốn k hôn g hai,  

Phương tiện   tu  chứng có  n h iều   cách,  

Cách  nào  cũng thông vào  bản  tính, 

N ói thuận  nói  nghịch  đều  phương tiện ,  

Do  h àn g sơ tâm  vào Tam-muội, 

B ên  mau b ên  chậm   không đồng nhau. 

 T ín h   trở  về  nguồn  chỉ  có  một,  như ng  cửa 

 ban  đầu  xoay  trở  về  vẫn  có  nhiều.  N ế u   m ột  thì 

 mỗi  cửa  đều  có  th ề  chứng  nhập,  n h iều   th ì  thuận 

 nghịch  tự  p h ẩ n   có  chậm   mau,  nên  sơ  tâm   p h ả i 

 cầu  th ẳ n g   tắt  đến  viên  thông. 

 “N ó i  n ghịch  nói  th u ậ n   ch ỉ  là  phư ơ ng 

 tiệ n ”,  nên  b iết  th u ậ n   củng  là  p h ư ơ n g   tiện.  

 K in h   V iên  Giác  nói:  “C hỉ  trừ   người  đ ố n   giác 

 ngộ,  cù n g   p h á p   kh ô n g   tù y  th u ậ n ”,  B ồ -tá t  m ỗi 

 k h i  đối  với  trong  cửa  phư ơng  tiện,  thư ờ ng  lộ 

 bày  ý   ch ỉ  này. 

CHI 3.  L ự A  RA SÁU TRẦN

Vọng tưởng k ết lại  thành  sắc  trần, 

Hay b iết không th ể  thông su ốt  dược, 
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Làm  sao ch ính chỗ không th ôn g su ốt 

Tu hành lạ i được  tính v iên  thông? 

 K ết  cái  tối  tăm   làm   sắc  tướng,  nên  nói: 

 ‘Vọng  tưởng  kế t  lại  th à n h   sắc  trần.  Quán  sắc 

 th à n h   không,  càng  lâu  mới  thông  triệt,  n h ư  ông 

 Ưu-ba-ni-sa-đà,  quán  xương  trắng  th à n h   vi 

 trần,  chẻ  sắc  g ầ n   với  h ư   không  đến  k h i  vi  trần 

 và  sắc  tướng  đã   hết,  th ì  diệu  sắc  th ầ m   tròn 

 củng  tự   viên  thông  không  ngăn  ngại.  S o n g   do 

 sơ  tâm   tẩy  rửa  p h iề n   não  m à  p h á t  ra  tín h   hay 

 biết,  hợp  với  chỗ  rỗng  rang,  nên  kh ô n g  p h ả i  chỗ 

 chọn  lựa  V iển  Thông. 

Âm  thanh  x en  lộn  với lời nói, 

Chỉ nương th eo ý  v ị danh  từ, 

N ếu m ột, không trùm   được  tất  cả, 

Thì làm   sao được tính  v iên  thông? 

 “X en  tạp”  cũng  n h ư   nói  “g ồ m ”.  Do  âm 

 thanh  chẳng  dừng  nơi  ngữ  ngôn.  L ại,  ngữ  ngôn 

 củng  tự  siêu  thoát danh cú,  m ột  tức gồm   có  nhiều.  

 Đây  là  chỗ  chửng  ngộ  của  ông  Kiều  T rần  N a   do 

 chúng  sin h   dễ  nương  theo  lời  nói,  nên  mới  ở  chỗ 

 lựa  căn  Viên  Thông.  Luận  Du  Già  nói:  “P hật  và 

 Bồ-tát  là  người  năng  thuyết,  lời  nói  là  tướng  năng 

 thuyết,  danh  cú  văn  thân  là  tướng  sở  th u yết”. 

615



 “Danh  thân1” cũng  như  nói:  “Cái  bình”.  Chữ  “B ìn h ”  

 vẽ  ra  là  văn  thân,ằ   bình  là  do  đất  làm   ra  cái  cú 

 thân.  D anh  từ   và  câu  văn  bày  ra  nghĩa  lý  gọi  là 

 vị.  N ên   danh  cú y   nơi  văn,  vị y   nơi  danh  cú. 

Hương ch ỉ lú c hỢp  mới rõ b iết, 

Lúc  rời ra th ì vốn là không. 

N ếu  ch ỉ b iết k hông được thường hằng,  

Thì làm   sao  được  tính v iên   thông? 

 H ương  N g h iêm   Đồng  T ử   do  ngửi  m ùi 

 hương  bay  vào  m ũ i  m à  ngộ  được  m ù i  hương 

 không  có  đ ến   đi.  Hương  trần  đã   d iệ t  thì  tín h  

 ngửi  y   nhiên.  Đây  là  do  chỗ  cảm   biết  không 

 được  thường  hằng,  nghĩa  là  không  nương  nơi 

 th ể  giác  chưa d ễ g ì  thường  hằng là  m ột,  củng đ ể  

 giản  trạch  chỗ khó  của  hàng sơ tâm. 

Vị k hôn g p hải bản n h iên  tự  có, 

Cần  p hải nếm   mới b iết có  vị, 

N ếu  giác  quạn không thường duy nhất,  

Thì làm   sao  được  tính v iên   thông? 

 B ồ-tát  Dược  Vương,  Dược  T hượng  rõ  biết 

 tín h   của  vị  trần  chẳng  p h ả i  có,  chẳng  p h ả i 

 không,  chẳng p h ả i  tức  thân  tâm ,  chẳng p h ả i  rời 

 thân  tâm ,  ở  nơi  p h â n   biệt  vị  p h á t  m in h   bản 

 giác.  Do  tín h   của  vị  trần  này,  không  p h ả i  là
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 bản  n h iê n   thường  hằng,  nên  rời  p h â n   biệt,  thì 

 không  có  tín h   biết  vị;  củng  đ ể   g iả n   trạch  cho 

 hàng  sơ  tâm   rời  p h â n   biệt  vị  tín h   giác  khó  m à 

 an  trụ  vậy. 

Xúc  do  các  vật  chạm   mà biết. 

K hông vật  chạm   th ì không thành  xúc. 

Khi hợp, k hi ly không nhất  định. 

Thì làm   sao  được  tính v iên  thông? 

 Ô ng  Bạt-đà-bà-la  bỗng  ngộ  nguyên  n h â n  

 của  nước,  kh ô n g   rửa  bụi  cũng  kh ô n g   rửa  th â n ,  

 khoảng giữa  an  nhiên,  chứng  được  lý  không.  T ừ  

 đây  p h á t  m in h   được  diệu  xúc.  Ớ  đây  nói  xúc  do 

 các  vật  chạm   m à  rõ  biết,  đ ể   thấy  rời  chỗ  diệu 

 xúc,  ly  hợp  đều  d ứ t,  tín h   khó  được  thường  hằng,  

 cũng  đ ể  g iả n   trạch  cho  hàng  sơ tâm   vậy. 

Pháp  cũ n g có  tên  là  nội trần, 

Nương theo  trần  tất phải  có  sở, 

N ăng sở, không v iên   dung nhập  một. 

Thì làm   sao  dược tính v iên  thông? 

 N g à i  M a-ha-ca-diếp  quán  sát  p h á p   trần 

 thay  đổi  và  hoại  diệt,  chứng  ngộ  p h á p   kh ô n g  

 tịch.  D ù n g   tâ m   kh ô n g   tịch,  tu  đ ịn h   d iệ t  tận 

 liền  d ứ t  h ết p h á p   chấp,  th ấ y  được  th ậ t  tín h   của 

 D iệu p h á p ,  th ế  nên  năn g   sở  bản  n h iê n   đều  dứt. 
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 Đây  là  đ ể  g iả n   trạch  năng  sở  kh ô n g   viên  dung,  

 nhập  m ột,  cũng  đ ể .  nói  hàng  sơ  tâm   rời  sở 

 duyên p h á p   tín h   khó  cùng khắp  vậy. 

CHI 4.  L ự A  RA NĂM  CĂN

Cái thấy  tuy  rỗng suốt rất xa, 

Nhưng thấy trước  mà  ch ẳn g thấy  sau;  

Bốn  bề  còn  th iếu   mất  m ột nửa, 

Thì  làm  sao  được  tính v iên  thông? 

 Ông  A   N a   L u ậ t  Đà,  nhâ n   tu  p h á p   “nhạo 

 kiên  chiêu  m in h   T am -m uội”,  p h á t  m in h   được 

 tín h   thấy,  không  dùn g   m ắ t  xem   m à  th ấ y  khắp 

 cả  mười  phương.  Ở  đây  là  đ ể   g iả n   trạch  thấy 

 trước  m à  chẳng  thấy  sau,  bốn  bề  còn  th iếu   m ột 

 nửa  củng  căn  cứ  chỗ  thấy  của  n h ã n   căn  không 

 thê  hoàn  toàn  đầy  đủ,  đ ể   thấy  hàng  sơ  tâm   rời 

 trần  riêng  chiếu  khó  được  thông  suốt. 

Mũi  có  thở ra và  thở vào, 

Chặng giữa  h iện  không có  hơi thở; 

N ếu  khôn g viên   dung sự cách bức, 

Thì làm   sao  dược  tính v iên   thông? 

 Hơi  thở  ra  không  d ín h   liền  với  hơi  thở 

 vào,  hơi  thở  vào  củng  không  d ín h   liền  với  hơi 

 thở  ra.  T hở   ra,  thở  vào  mỗi  cái  đều  đ i  riêng, 
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 nên  gọi  là  không  có  hơi  giao  tiếp  (liên  tục),  tức 

 là  th iếu   sự   tiếp  nối  khoảng giữa.  “C h i”,  m ộ t  chi 

 tiết  của  th â n   rời  ra,  tức  là  từng  p h ầ n   rời  rạc.  

 N g h ĩa   là  nhập  th ì  vào  thân,  ly  th ì  rời  thân,  hai 

 bên  kh ô n g   d ín h   dáng  nhau,  cũng  tức  là  kh ô n g 

 có  hơi  thở liên  tục  vậy. 

 Ồng  Châu-lợi-bàn-đặc-ca,  do  quán  hơi  thở 

 rất  chín  chắn,  cùng  tột  sự   sin h   d iệ t  của  nó  m à 

 ngộ  biết  chỗ  không  sin h   d iệ t  của  tâm   này,  nên 

 được  đại  vô  ngại,  ơ   đây  là  lấy  hơi  thở  ra  vào 

 trong  m ủ i  không  viên  d u n g   sự  cách  bức  nhau,  

 đ ề  giản  trạch  cho  hàng  sơ  tâm   cùng  tột  sự   sin h  

 d iệ t  của  hơi  thở,  nơi  tín h   vô  sin h   diệt,  rất  khó 

 m à  nương  tựa g iữ  gìn. 

N goài   sở nhập,  tính  nếm  k hôn g thành,  

N hân v ị trần  mà  sinh hay biết; 

K hông có  vị,  cái b iết không có, 

Thì làm   sao  được  tính v iên  thông? 

 T ín h   nếm   1>ỈỆ

 nếu  không  nh â n   sở  nhập  thì 

 kh ô n g   th ể  vô  cớ  tự   có,  nên  nói,  n h â n   vị  trần  m à 

 sin h   hay  biết.  Đã  nhân  nơi  vị  sinh,  nên  vị  m ấ t 

 tức  là  diệt. 

 Ô ng  K iều-phạm -bát-đề  do  quán  cái  biết  vị 

 không  p h ả i  thân,  không  p h ả i  vật,  ngay  đó  liền
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 được  siêu  vượt  các  lậu  ở  th ế  gian,  trong  thoát 

 th â n   tâm ,  ngoài  rời  th ế  giới,  p h á p   n h ã n   trong 

 sạch  sáng  suốt,  ơ   đây  sợ  e  rời  vị  trần,  tâm   giác 

 liễu  khó  dừ ng  trụ,  nên  giản  trạch  cho  hàng  sơ 

 tâm ,  chưa  d ễ g ì  quán  triệt  vậy. 

Thân b iết xúc  đổng với  cảnh  sở xúc, 

Đ ều  có  hạng không phải  cù n g khắp,  

N ếu  không nhận tính k hôn g bờ bến, 

Thì làm   sao  được  tính v iê n  thông? 

 T h â n   biết  xúc  chạm   và  cảnh  bị  xúc  chạm ,  

 trông  về  tín h   giác,  th ì  biết  và  không  biết  bờ  bến 

 đều  có  khác,  không  th ể  dun g   thông  và  hợp  nhất. 

 Ô ng  Tất-lăng-già-bà-ta  n h â n   giác  cái  đau 

 và  cái  biết  đau,  m à  giác  được  tâm   thanh  tịnh 

 không  có  cái  đau  và  cái  biết  đau,  nhiếp  niệm  

 chưa  bao  lâu,  thân  tâm  bỗng  nhiên  trống  rỗng,  

 chỉ  thuần  m ột  tính  giác,  quèn  thân,  p h á t  m in h  

 được  quả  vô  lậu.  M à  ở  đây  chính  là  lấy  thân  xúc 

 chạm   và  cái  biết xúc  chạm,  giới  hạn  nó  chẳng  kịp 

 nhau.  Bởi  sợ  rời  thân  cảm  xúc  này,  thì  tính  giác 

 biết  không  chỗ  nương  tựa,  tự  khó  m à  thầm   hợp 

 cũng đ ể  lựa  riêng ra cho  hàng sơ cơ vậy. 

Ý căn  x en  với các  ỉoạn tưởng, 

Đ ứng ỉặng,  rốt  cuộc  không thấy  gì; 
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N ếu  k hông thoát  được  các  tưởng niệm ,  

Thì làm   sao  được  tính v iên   thông? 

 “T ri  căn”,  tức  là ý   căn,  nghĩa  là ý   biết  xen 

 lộn  với  các  loạn  tưởng,  loạn  tưởng  dừ n g   th ì 

 p h â n   biệt  củng  m ất,  vừa  có  sở  quán  th ì  tưởng 

 n iệm   khó  thoát. 

 Ô ng  Tu-bồ-đề  từ  n hiều  kiếp  đến  nay  đã 

 chứng  quả  kh ô n g   tịch,  sau  nhờ  đức  N h ư  L ai  m à 

 p h á t  m in h   được  tín h   giác  chân  không,  tín h  

 kh ô n g   tròn  sáng,  liền  vào  biển  kh ô n g   Bảo  m in h  

 của  đức  N h ư  Lai,  được  ấn  ký  th à n h   quả  vô  học.  

 Đây  là  do  căn  tín h   hàng  sơ  cơ p h á t  m in h   được 

 tín h   giác  là  chân  không,  rời  các  tướng  khó  th ể  

 hiện,  nên  đặc  biệt  lựa  riêng  ra  vậy. 

CHI 5.  L ự A  RA SÁU THỨC

N hãn thức  phát khởi nhờ căn  trần, 

Gạn  cù n g vốn không có  tự tướng; 

Cả  tự th ể  còn không nhất  định, 

Thì làm   sao  dược  tính  v iê n  thông? 

 N h ã n   thức,  căn  và  sắc  tướng  xen  lẫn  nhau 

 nên gọi  nhãn  thức,  xen  tạp  ba  thứ  hòa  hợp.  N h ã n  

 căn  sắc  trần  không  hợp  nhau  thì  thức  không  chỗ 

 gá.  Đã không tự  tướng cũng không tự  thể. 
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 N g à i  X á -lợ i-p h ấ t  ban  đ ầ u   ngộ  lý  n h â n  

 d u y ê n   từ   P h ậ t  p h á t  m in h   tín h   th ấ y   viên  

 m in h ,  tâ m   th ấ y   p h á t  ra  sá n g   suốt,  sá n g   tộ t 

 c ù n g   cả  chỗ  th ấ y   biết.  N a y  lựa  ra  n h ã n   thức,  

 n ếu   rời  h a i  th ứ   (căn  trầ n )  th ì  k h ô n g   có  tự  

 thể.  N g h ĩa   là,  h à n g   sơ  tâ m   đ ố i  với  cái  th ấ y  

 b iế t  n à y ,  n ếu   rời  ba  th ứ   hòa  hợp  k ia   th ì  tâ m  

 sá n g   su ố t  viên   m ã n   riên g   khó  h iể n   bày. 

Tâm  nghe  thôn g suôt  cả  mười phương,  

Là  do  sức  hoằng thệ  rộng lớn; 

Sơ tâm  không th ể  đến  chỗ  ấy, 

Thì làm   sao  được  tính v iên   thông? 

 Đức  P h ổ   H iền  d ù n g   tâm   nghe,  p h â n   biệt 

 nhữ n g   tri  kiến   của  chúng  sinh,  tùy  có  chúng 

 sin h   nào  p h á t  m in h   hạnh  P h ổ  H iền,  liền  vì  họ 

 m à  xoa  đảnh.  Đây  là  nhân  đại  h ạ n h   chiêu  cảm  

 m à p h á t  ra,  không p h ả i  hàng  sơ  tâm   có  th ể  làm  

 được,  nên  nói  là  không  th ể  vào. 

Tưởng chót mũi, vốn là  quyền  cơ, 

Chỉ  dể  nhiếp  tâm  được  an trụ; 

N ếu  cảnh  quán  lại  thành  sở trụ, 

Thì làm   sao  được  tính v iên   thông? 

 Ông  Tôn-đà-la-nan-đà  quán  chót  m ũi
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 trắng  do  quán  sâu  m à  ngưng  lặng,  bên  trong 

 p h á t  ra  tín h   viên  m ãn  sáng  suốt,  bên  ngoài 

 th à n h   rỗng  rang  th a n h   tịnh,  ánh  sáng  rỗng  suốt 

 cả  m uờỉ phương.  Đây  là  lựa  ra phương  tiện  tạm  

 thời  đ ể   nhiếp  tâm   m à  được  an  trụ.  T â m   an  trụ 

 đã  th à n h   sở,  th ì  không p h ả i  là  thường  trụ  chân 

 thật.  C hính  vì  lo  ngại  cho  hàng  sơ  tâm   đối  với 

 th â n   tâ m   bên  trong  rõ  suốt,  th ế  giới  bên  ngoài 

 rỗng  kh ô n g   m à  với  tâm   giác  ngộ  này  khó  vì  đó 

 m à  được  viên  thoát. 

Nơi pháp  khéo  dùng các  danh  từ, 

Cốt y ếu  trước  phải  được  k hai ngộ, 

N ếu  lời n ói không phải vô  lậu, 

Thì làm   sao  dược tính v iên  thông? 

 O ng P hú-lâu-na  do  biện  tài  vô  ngại,  tuyên 

 nói  lý  k h ổ   kh ô n g ,  th ẩ m   đ ạ t  th ậ t  tướng.  Đ ây 

 là  căn  cơ  đ ã   th u ầ n   thục,  khéo  rời  ngôn 

 th u y ế t,  c h ứ n g   được  ý   n g h ĩa   bí  m ậ t.  N ế u   m ộ t 

 p h e n   d ín h   m ắc  nơi  lời  nói  (d a n h   cú)  th ì  ch ỉ 

 th à n h   h ữ u   lậu,  n ên   ở  đ â y   lựa  riê n g   ra  vậy. 

Giữ giởi ch ỉ câu thúc  cái thân, 

N goài thân  ra lấy  gì câu thúc; 

Vốn k hông p hải cù n g khắp  tấ t cả, 

Thì làm   sao  được  tính v iên  thông? 
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 T h â n   nghĩa  là  th â n   thức,  chẳng  p h ả i  chỉ 

 có  th ẩ n   căn  nên gồm   cả  thân  tâm. 

 B ởi  do  ông  ư u -b a -ly  trì  giớ i  th a n h   tịn h ,  

 th â n   tâ m   tịc h   d iệ t,  ngay  đó  p h á t  m in h   tấ t  cả 

 đ ề u   th ô n g   lợi.  N a y   lựa  ra  k h ô n g   p h ả i  th ẩ n ,  

 c h ín h   bảo  rằng,  rời  th â n   th ứ c  n à y  k h ô n g   có 

 chỗ  đ ể   k iể m   thúc,  m à  ở  đ â y  th ậ t  ch ỉ  nơi  tâ m  

 sẽ  là m   t h ế   nào  đ ể   hòa  hợp  cho  c ù n g   kh ắ p ,  vì 

 sợ  e  rơi  vào  tịch   d iệ t  vậy. 

Thần  thông bởi  túc  tập  từ trưởc, 

Nào  dính gì ý  thức  phân biệt; 

Tưởng niệm  k hôn g thoát ly  sự vật, 

Thì làm   sao  được  tính  v iên   thông? 

 T h ầ n   th ô n g   bởi  do  tú c  tậ p   từ   trước.  

 Đ ây  là  c h ỉ  cho  th ầ n   th ô n g   củ a   n g à i  M ục- 

 k iề n -lỉê n ,  m à   c h ẳ n g  p h ả i  p h á p   p h â n   b iệ t  của 

 ý  th ứ c  có  t h ể  p h á t  ra  được.  Do  ý   th ứ c   p h â n  

 b iệ t  d u y ê n   theo  trầ n   cả n h   k h ô n g   t h ể  p h á t  ra 

 th ầ n   th ô n g   là  đ ể   h iể n   bày,  n h â n   nơi  xoay 

 tâ m   q u a n g   trở   lạ i  tín h   y ê n   lặ n g   m à  p h á t 

 h iệ n ,  ch ứ   c h ẳ n g  p h ả i  việc  cứa  ý   thức. 

 Pháp  p h â n   biệt  là  ph á p   thuộc  về  ý,  nên 

 gọi  là p h á p  p h â n   biệt. 
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CHI 6.  LựA RA BẢY ĐẠI

N ếu  quán về  tín h  của địa  đại, 

Thì nó  n găn n gại không th ôn g suôt,  

P háp  hữu v ỉ k hôn g phải ch ân  tính, 

Thì làm   sao  được  tính V iên Thông? 

 N gài  T rì  Địa  B ồ-tát  nhân  nơi  đ ấ t  tâm  

 được  bằng,  nên  thấy  vi  trần  nơi  th â n   và  vi  trần 

 tạo  th à n h   th ế  giới  đều  không  có  tự   tính,  không 

 xúc  chạm   lẫn  nhau,  nghe  k in h   D iệu  P háp  L iên  

 Hoa  ngộ  được  tri  kiến  Phật.  Đây  là  lựa  ra  tín h  

 đ ấ t  vốn  ngăn  ngại  thuộc  p h á p   hữ u  vi,  vẫn  từ 

 nơi  chưa  chứng  Viên  T hông  m à  nói,  tức  là  căn 

 cứ  nơi  sơ  tâm ,  tuy  đã  p h á t  m in h   căn  bản  trí,  

 song  rời  trần  giác  ngộ  được  tín h   không,  củng 

 không p h ả i  là  chỗ đ ể  chọn  lựa  vậy. 

N ếu  quán về  tính  của  thủy đại, 

Quán tưởng đâu p hải là  ch ân   thật; 

T hể n hư  như k hôn g do  giác  quán, 

Thì làm   sao  được  tính V iên Thông? 

 N gài  N g u y ệt  Q uang  Đồng  T ử   n h â n   d ù n g  

 p h á p   tu  quán  nước,  quán  nước  trong  th â n   với 

 nước  ngoài.  Hương  th ủ y  đồng  nha u   kh ô n g   sai 

 khác,  bỗng  n h iê n   quên  thân  hòa  hợp  với  tín h
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 chân  không,  m ộ t  vị  lưu  thông,  chứng  được p h á p  

 vô  sin h   nhẫn.  D ùng  chỗ  chứng  Viên  T hông  của 

 ngài  N g u y ệt  Quang,  trông  về  hàng  sơ p h á t  tâm,  

 thoát  ngoài  th â n   căn  xoay  lại  tu  tập,  sợ  e  d ín h  

 mắc  vào  giác  quán  chẳng  p h ả i  chân  thật.  N ên  

 nói  th ể  n h ư   n h ư  chẳng p h ả i  là giác  quán,  nghĩa 

 là  tín h   n h ư   n h ư   không  p h ả i  do  giác  quán  m à 

 chứng  được.  Giác  quán  thuộc  quả  Sơ   thiền,  có 

 giác,  có  quán  không  rời  tưởng  niệm   vậy. 

N ếu  quán hỏa  đại,  trừ dâm  dục, 

Chán cá i có  không phải th ật ly; 

Phương tịện  k hôn g hợp  với  sơ tâm, 

Thì làm   sao  được  tính V iên Thông? 

 Ô ng  Ô-sô-sắt-ma  do  quán  hơi  nóng  trong 

 thân,  th ầ n   quang  bên  trong  ngưng  động,  hóa 

 tâm   đa  dâm   th à n h   lửa  trí  tuệ,  lưu  thông  không 

 ngăn  ngại,  sin h   ngọn  lửa  báu  lớn.  Đây  là  lựa 

 ra,  do  tâm   n h à m   chán  m à  được  xa  lìa,  chẳng 

 p h ả i  được  tín h   xa  lìa,  đối  với  hàng  sơ  tâm   m uốn 

 vào  quả giác,  trở lại  th à n h   ngăn  ngại. 

N ếu  quán  về  tính  của  phong đại, 

Đ ộng tịnh   đâu  phải k hông đôi  đãi; 

Đ ối  đãi  trái với Vô  Thượng Giác, 

Thì làm   sao  được  tính V iên Thông? 
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 B ồ-tát  L ưu  L y  Quang  nh â n   quán  thân 

 tăm   th ế  giới  đều  là  vọng  duyên  của  sức  gió  lay 

 động,  tức  là  ở  nơi  “sở  đ ộ n g ” p h á t  m in h   tín h   bất 

 động,  ngộ  được  th ậ t  tướng  các  pháp.  N a y  d ù n g  

 p h á p   quán  gió  động,  tịn h   đối  đãi  nhau,  nghĩa 

 là  kh ô n g   p h ả i  hàng  sơ  tâm   d ù n g   phương  tiện 

 xoay  trở  lại  m à  tu  tập,  còn  có  chướng  ngại  tín h  

 viên  dung,  nên  ở đây  lựa  riêng  ra  vậy. 

N ếu  quán  về  tính  của không  đại, 

Hư k hôn g vô .tri không hay biết; 

K hông b iết khác  hẳn với Bồ-đề, 

Thì làm   sao  dược  tính v iên   thông? 

 B ồ-tát  H ư   K hông  Tạng  nhân  quán  tứ   đại 

 không  chỗ  nương,  vọng  tưởng  thì  sin h   diệt,  h ư  

 không  kh ô n g   hai.  Cõi  P hật  là  đồng,  ở  trong  cái 

 đồng  m à  p h á t  m in h   vào  Tam -m a-địa,  sức  m ầu 

 tròn  sáng.  Đây  là  lựa  ra  cái  ngoan  kh ô n g   có  u 

 m ê  tối  tăm   cùng  với  tín h   Bồ-đề  hẳn  n h iên   sai 

 khác,  là  riêng  căn  cứ  nơi  quán  kh ô n g   m à  nói.  

 N ếu   với  hàn g   sơ  tâm   p h á t  m in h   tín h   giác  chân 

 không,  chỗ  thói  quen  xoay  lại  th ì  không  nên  áp 

 d ụ n g  phương p h á p   quán  này.  Vì  h ư  kh ô n g   nh â n  

 nơi  trái  với  tín h   giác  m à  th à n h   m ờ  tối,  nên  gọi 

 là  h ư   kh ô n g   vô  tri  không  hay  biết,  kh ô n g   hay 

 biết  th ì  khác  với  Bồ-đề  vậy. 
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N ếu  quán về  tín h  của thức  đại, 

Thức  sinh   d iệt  dâu  phải thường trụ; 

Đ ể  tâm  trong phân b iệt hư vọng, 

Thì làm   sao  được  tính v iên  thông? 

 B ồ -tá t  D i  Lặc  n h â n   tu  Đ ịn h   D uy  T â m  

 T hứ c  th à n h   tự u  được  d iệ u   viên  thứ c  tâ m   T am - 

 m u ộ i  tộ t  h ư   kh ô n g   cõi  nước  của  đức  N h ư   L a i,  

 nào  là  tịn h   uế,  có  không,  do  tâ m   ta  biến  hóa 

 h iệ n   ra.  Do  h iể u   rõ  D uy  T â m   T h ứ c  n h ư   vậy,  

 n ên   thức  tín h   lưu  x u ấ t  vô  lượng  N h ư   L ai,  xa 

 lìa  h a i  m ó n   chấp  được  p h á p   vô  s in h   nhẫn.  

 N a y  lựa  ra  thức  kh ô n g   p h ả i  thư ờ ng  trụ,  tức 

 k h iế n   cho  rời  cảnh  còn  tâ m   củ n g   đ ồ n g   với 

 sin h   d iệt.  Ớ  đây  tuy  chưa  từng  p h á t  m in h   chỉ 

 do  tâ m   h iệ n   ra  sự  vật,  sự  vậ t  h iệ n   ra  ch ỉ  do 

 tâm .  S o n g   đối  với  h à n g   sơ  tâ m   m u ố n   vào  tín h  

 giác,  lý  xoay  vọng  đ ể   p h ù   hợp  với  tín h   giác 

 cũng  chưa  viên  d iệu   vậy. 

Tất cả  các  hành  đ ều  vô  thường, 

Tưởng niệm   vốn  trong vòn g sin h   d iệt,  

N hân và  quả khác  nhau n hư  thế, 

Thì làm   sao  được  tính v iên   thông? 

 N iệ m   có  sin h   có  diệt,  như ng  tín h   của 

 niệm   vốn  không  sin h   diệt.  N ếu   tịn h   niệm   liên
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 tục,  ấy  là  d ù n g   niệm   sin h   d iệt  hợp  với  tín h  

 kh ô n g   sin h   diệt.  N h ư   k h i  con  nhớ  mẹ,  giống 

 n h ư   m ẹ  nhớ  con,  nhớ  Phật,  niệm   P h ậ t  n h ấ t 

 đ ịn h   th ấ y  P h ậ t,  lý  sự không  ngại  vậy. 

 B ồ-tát  Đ ại  T h ế   C hí  do  niệm   P h ậ t  Tam - 

 m uội  th â u   nhiếp  cả  sáu  căn,  tịn h   niệm   liên  tục.  

 N g h ĩa   là  người  thâu  nhiếp  sáu  căn  và  sáu  căn 

 d ù n g   là m   m ột  niệm ,  thâu  nhiếp  m ột  n iệm   trở 

 về  tự   tín h   của  niệm .  Đây  là  người  chân  th ậ t 

 được  Tam -m a-địa.  N ay  lựa  ra  tín h   của  n iệm   là 

 vô  thường,  ngại  cho  tịn h   niệm   chưa  d ễ  g ì  liên 

 tục,  đối  với  hàn g   sơ  tâm   m uốn  vào  tín h   giác  sẽ 

 bị  chướng  ngại. 

 Chọn  lựa  căn  “Viên  T h ô n g ”,  là  lựa  ra 

 không  p h ả i  hà n g   sơ  tâm   hiện  tiền,  có  th ể  xoay 

 tập  quán  trở  lại  th à n h   tu  chứng  m à  lựa  ra  đối 

 với  các  vị  T hánh.  Trong  hai  mươi  bốn  I>ỉề   T h á n h  

 nhữ ng phư ơng  tiện  th u ậ n   nghịch  đều  được  Viên 

 Thông.  C hính  k h i  chưa  được  Viên  Thông,  chỉ 

 tùy  theo  chỗ quan  trọng  lấy  đó  làm  p h á p   đối  trị,  

 nên  có  chỗ  đá n g   p h ả i  lựa  ra  ở  đây,  chỗ  đán g  

 p h ả i  chọn  lựa  kia  riêng  không  n h ấ t  đ ịn h .  B iết 

 được  căn  tín h   của  đương  cơ  chọn  lựa  cho  thích 

 nghi,  tức  là  biết ý   d ụ n g   đối  cơ đ ể  chọn  lựa.  B iết 

 d ụ n g   ý   chọn  lựa  nhiên  hậu  mới  d ụ n g   tâm   đ ể  

 chọn  lựa,  đều  do  làm   th à n h   tựu  cho  hàn g   sơ
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 tâm ,  xoay  tập  k h í  trở  th à n h   chứng  ngộ.  N ên  

 p h à m   kh ô n g   th ể  p h á t  m in h   căn  bản  trí,  rốt  ráo 

 các  sai  biệt  đ ể   tột  chỗ  lưu  thông  sáng  suốt,  thì 

 ắt  còn p h ả i  lựa  chọn  vậy. 

 N a y   x é t  trong  việc  N g à i  V ăn  T h ù   lựa 

 căn,  trước  h ế t  nêu  sắc  trầ n   cho  là  vọng  tưởng 

 k ế t  tụ,  n ên   đối  với  tín h   tỉn h   th u ầ n   rốt  ráo  của 

 h à n g   sơ  tâ m   chưa  d ễ   g ì  rửa  sạch,  th ì  nói  đ ến  

 th ấ u   tr iệ t  p h ả i  là  kẻ  đương  cơ.  Ồ ng  A -n a n   đã 

 trả i  qua  rõ  ràng  th ích   th ú   được  k h ô n g   ngăn 

 ngại,  n ê n   m ới  lựa  căn  tu   chứng,  chỉ  vì  đ ể   trừ  

 bỏ  tập  k h í  là m   chướng  ngại,  hoặc  là p h â n   b iệt 

 ngã  p h á p ,  há  k h ô n g   p h ả i  trước  ông  đã   tỏ  ngộ 

 hay  sao?  Ở  đ â y  nếu  còn  bị  sắc  trầ n   làm  

 chướng  ngại,  th ì  tín h   nghe  củ n g   khó  m à 

 th à n h   tự u   chứ ng  quả  được.  Các  n h à   sớ  g iả i 

 đ ối  với  việc  n à y,  chỉ  căn  cứ  nơi  văn  kệ,  riêng  

 tôi  cho  rằ n g  p h ả i  có  chỗ  hội  th ô n g   vậy. 

 K in h   Hoa  N g h iêm   hàng  Thập  trụ  sơ  tâm ,  

 k h i  p h á t  m in h   được  tự   tín h ,  th ì  đã  cùng  với 

 P h ậ t  đồng  hàng,  rồi  sau  mới  tiến  lên  T hập 

 hạnh,  trải  qua  T hập  hồi  hướng  cho  đến  cùng  tột 

 các  địa.  X ét  tột  nơi  sai  biệt  không  khác  trí  căn 

 bản  m à  cũng p h ả i  m ột p h en   hướng  về.  N ê n   biết 

 quả  vị  tu  chứng  của  Đại  thừa  vẫn  kh ô n g   th ể  cho 

 là p h á p   chân  th ậ t  vậy. 
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ĐOẠN IV

L ựA   CĂN VIÊN THÔNG

CHI  1.  HỢP Vớ i g iá o  t h ể  c õ i  t a  b à

Nay  con kính bạch  đức T h ế Tôn, 

P hật ra  dời nơi cõi Ta-bà, 

Trong cõi này lố i dạy chân thật, 

Thanh tịnh   do  chỗ  n ói và nghe; 

Nay  m uôn tu chứng Tam-ma-dề, 

Thật n ên   do  cái nghe  mà vào. 

 “N a y  con  k ỉn h   bạch  đức  T h ế   T ô n ”,  sáu 

 câu  trở  xuống  là  tóm   k ế t  vâng  lời  P h ậ t  dạy,  

 nương  theo  phương  tiện  đ ể   chọn  lựa  căn  V iên 

 Thông.  T rong  hai  mươi  bốn  ưệỉ   T h á n h   đã   chọn 

 lựa  vốn  kh ô n g   thích  nghi  nơi  căn  cơ  của  ch ú n g  

 sin h   ở  phư ơng  này.  N h ư   các  cõi  P h ậ t  khác,  có 

 cõi  P h ậ t  th ì  d ù n g   hào  quang  sáng  m à  làm  

 P h ậ t  s ự ễ,  hoặc  có  cõi  P h ậ t  d ù n g   cây  B ồ-đề  làm  

 P h ậ t  s ự Ệ

 ,  hoặc  có  cõi  P h ậ t  d ù n g   vườn,  rừng,  đài 

 tạ  (lầu  cao)  làm   P h ậ t  sự;  hoặc  có  cõi  P h ậ t  d ù n g  

 các  th ứ   hương  là m   P h ậ t  sự,  kh ô n g   đ ồ n g   với  lôi 

 dạy  chân  th ậ t  trong  cõi  này,  là  d ù n g   lời  nói  đ ể  

 tuyên  bày  cho  ch ú n g   sin h   n h ậ n   hiểu,  cốt  yếu  

 nhân  nghe  m à  được  vào.  Do  lý  “bị  n ghe”  đối  với 

 căn  “hay  nghe”  m à  được  tín h   nghe  chân  thật, 
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 được  vào  dòn g   V iên  T h ô n g   m à  kh ô n g   còn 

 tướng  bị  nghe  nữa.  Cái  nghe  đã   cùng  tột,  cái 

 biết  cũng  không,  th à n h   tựu  tín h   vắng  lặng 

 chân  thật.  Đ ây  là  T am -m a-địa  th ậ t  do  ở  tín h  

 nghe  m à  được  vào  vậy. 

 D ùng  lời  nói  đ ể  diễn  bày giáo  nghĩa  quyền 

 và  thật  rõ  ràng,  không  xen  các  luận  thuyết  của 

 th ế   gian,  ấy  gọi  là  âm   thanh  thanh  tịnh.  Do 

 nghe  tiếng  m à  lãnh  thọ  n h ư   được  cá  quên  nôm ,  

 gom   về  tự   m ìn h   ấy  là  cái  nghe  th a n h   tịnh.  T h ế  

 nên  có  tiếng  m à  không  nghe,  có  nghe  m à  không 

 có  tiếng,  đều  không  thành  lời  dạy.  T iếng  và  nghe 

 lẫn  bày,  m ỗi  bên  đều  được  th a n h   tịn h   là  h ìn h  

 thức  giáo  hóa  chân  th ậ t  ở  cõi  này.  H ìn h   thức 

 giáo  hóa  ắ t  p h ả i  thuận  theo  phương  và  thích 

 nghỉ,  chọn  cái  nghe  chính p h ả i  nương  căn  cơ m à 

 thành  lập.  N ê n   nói:  “M uốn  tu  chứng  được  Tam- 

 ma-đề,  th ậ t  do  dù n g  cái  nghe  m à  được  vào”. 

CHI 2.  XƯNG TÁN ĐỨC QUÁN THẾ ÂM

Xa  rời khổ não,  được  giải thoát, 

Rất hay thay!  N gài Quán T h ế Ảm ệ 

Trong n h iều  k iếp   như cá t sôn g Hằng,  

Vào  c õ i P hật như s ố  vi trần. 

Được  sức  tự tạ i rất rộng lớn, 
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Bô' th í vô  úy cho  ch úng sinh. 

N gài Quán T h ế Ảm  tiến g  nhiệm   m ầuỄ



T iến g tron g sạch  và tiến g  h ải triều; 

Cứu  đời m ọi v iệc  thảy  an lành, 

Xuất  th ế  gian được  quả thường trụ. 

 H ai  câu  đ ầu  xưng  tán  B ồ-tát  Quán  T h ế  

 Ả m   được  tín h   nghe  chân  thật.  K hỉ  đ ến   quả  tịch 

 d iệ t  h iện   tiền,  th ì  bỗng  n hiên  siêu  vượt  là  ngủ 

 trụ  hoặc  hoàn  toàn  dứ t  sạch;  hai  th ứ   tử   (biến 

 dịch  tử   và  p h ầ n   đoạn  tử)  hằng  dứt,  nên  gọi  là 

 “lìa  k h ổ   m à  được  giải  th o á t”.  L ại  hai  câu  k ế   là 

 kh en   ba  mươi  hai  ứng  thân;  hai  câu  k ế   nữa 

 kh en   mười  bốn  m ón  vô  úy;  lại  hai  câu  kh en   đức 

 tướng  và  d a n h   hiệu  đều  lẫn  thấy.  L ý   và  trí  cả 

 hai  đều  viên  d u n g   gọi  là  “D iệu”ề   T h a n h   tịn h  

 không  nhơ  bẩn,  gọi  là:  “P h ạ m ”.  Đức  Quán  T h ế  

 Ầ m   vì  lòng  Đ ại  bi  th u ầ n   thục  ứng  h iện   trong 

 m uôn  vật,  kh ô n g   chỗ  nào  chẳng  đến,  có  cảm 

 liền  ứng,  kh ô n g   m ấ t  thời  gian,  n h ư   th ủ y  triều 

 có  thời  tiết.  T ừ   nghe  m à  được  Diệu,  th ì  kh ô n g  

 gọi  là  “D iệu  v ă n ” m à gọi  “D iệu  â m ”.  Bởi  vì  nghe 

 th ì  có  ta  và  người,  còn  tiếng  th ì  kh ô n g   có  m ìn h  

 và  kẻ  khác;  trần  trần  đều  chân,  p h á p   p h á p   đều 

 n h ư   vậy.  H ai  câu  cuối:  Cứu  g iú p   cùng  tột  đ ể  

 làm   lợi  ích  chúng  sinh;  cứu  k h ổ   ban  vui  bình
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 đ ẳn g   cả  th ế  gian  và  xu ấ t  th ế  gian,  nghĩa  là  cầu 

 đại  N iết-b à n   được  đại N iết-bàn  vậy. 

CHI 3.  XƯNG TÁN NHĨ CĂN

Nay  con kính bạch  dức  Như Lai, 

N hư lời n gài Quán Âm  vừa nói:

Thí như  có  người ở chỗ vắng, 

Chung quanh mười phương đều đánh trống 

Mười  chỗ  đồng thời đều  được  nghe, 

Như th ế  mới chân thật v iê n  thông. 

 Đây  là  căn  cứ  nơi  chúng  sin h   h iện   tiền,  

 nếu  có  tiếng  th ì  đều  nghe,  có  nghe  th ì  đều  nghe 

 khắp  kh ô n g   có  xa  gần,  trước  sau,  đ ề   h iển   bày 

 tín h   nghe  cùng  khắp  và  viên  m ãn.  Do  tiếng  m à 

 án h   hiện  ra  cái  nghe,  do  nghe  d ín h   liền  với 

 tiếng,  đều  kh ô n g   có  đ ứ t  đoạn,  cũng  kh ô n g   có 

 ranh  giới,  tín h   tướng,  tự  tha  m ột  thời  viên  d u n g  

 và  hòa  hợp,  không  nhân  tu  chứng,  cũng  kh ô n g  

 đối  đãi.  Cái  không  của  n h ĩ m ôn  ở nơi  đây  có  th ể  

 tột  vậy. 

Mắt b ị ngăn  che, k hông th ấy dược, 

T hiệt  căn,  tỷ  căn  cũ ng như  vậy. 

Thân  căn  lúc  hợp  mới b iết xúc, 

Ý căn lản g xảng k hôn g m ối m anh. 
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Cách vách n hĩ căn vẫn nghe  tiến g, 

D ầu xa  dầu  gần  đ ều nghe  được. 

Năm  căn  so  sánh thật không bằng, 

N hư th ế  mới chân thật v iên  th ôn gẵ

 Đ ây  là  d ù n g   năm   căn  đ ể   chỉ  ra  n h ĩ  căn 

 kh ô n g   ngăn  ngại,  ng h ĩa   là  Viên  T h ô n g   chân 

 thật.  X a  gần  là  căn  cứ  n h ĩ  căn  của  ch ú n g   sinh,  

 chỗ  cách  nha u   hoặc  xa  hoặc  gần  đều  kh ô n g  

 chướng  ngại,  chẳng p h ả i  nh ư   năm   căn,  nên  mới 

 d ù n g   các  bậc  T h á n h   đ ể   p h â n   rõ  th iệ t  căn,  tỷ 

 căn  và  th â n   căn  đều p h ả i  hợp  lại  mới  biết.  Câu 

 “củng  lại  n h ư   vậy”  là  trở  ngược  xuống  câu  văn 

 sau  vậy. 

Tính  thanh  trần  có  động có  tĩnh, 

Trong tín h  nghe  thành có,  thàn h  k h ô n g ệ 

Khỉ không tiến g  gọi ỉà  không nghe, 

Đâu p hải thật không còn tính  nghe;  

K hông tiế n g  tính nghe  đã k hôn g d iệt, 

Có  tiế n g  tính  nghe  đâu phải  sinh; 

Trọn  rời cả  hai thứ sinh  diệt, 

Như th ế mới là thườiỉg chân thật. 

 Có  tiếng  là  tướng  động,  kh ô n g   tiến g   là
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 tướng  tĩnh.  Đ ộng  và  tĩn h   đều  căn  cứ  nơi  tiếng 

 (có  tiếng  hoặc  không  tiếng)  m à  trong  tín h   nghe 

 nguyên  không  có  hai.  Đã  không  có  hai  tướng,  

 th ì  k h i  không  có  tiếng;  chỉ  nói  rằng  không 

 nghe,  chớ chẳng p h ả i  không  tín h   nghe.  N ên   biết 

 tín h   nghe  vẫn  thường  còn,  chẳng  theo  âm   th a n h  

 m à  có  sin h   có  diệt.  Nên  nói  “không  tiếng  đã 

 không  d iệ t  thì  có  tiếng  cũng  không  p h ả i  s in h ”,  

 nghĩa  là  hoàn  toàn  xa  lìa  thì  tín h   nghe  thường 

 vắng  lặng.  T ừ  xưa  nó  vốn  là  n h ư   vậy,  bỗng  vượt 

 hẳn  ngoài  cái  nghĩa  động  tĩnh,  có  và  không.  

 N h ư  th ế  mới  là  thường chân  thật. 

Dầu  cho  trong lúc  đang ngủ  mê, 

Chẳng vì không nghĩ mà  khôn g nghe. 

Tính nghe  ra ngoài  sự suy nghĩ, 

Thân, ý không thể  so lường được. 

 X é t  về  k h i  ngủ  m ê  đã  bặt  hết  suy  n g h ĩ  m à 

 vẫn  còn  nghe  tiếng  chày  giã  gạo  rõ  ràng,  càng 

 thấy  rõ  tín h   nghe  ra  ngoài  'sự suy  nghĩ,  thì  thân 

 tâm   há  có  th ể   bì  kịp  được  sao1

 ?  Giác  tức  là  th ể  

 của  tín h   nghe,  Quán  là  d ụ n g   của  tín h   nghe.  

 T h â n   gồm   cả  ba  căn:  N h ã n   căn,  tỷ  căn,  th iệ t 

 căn,  tâm   là  chỉ  cho  ý   căn;  cũng  là  ý   chỉ  năm  

 căn,  kh ô n g   sánh  bằng. 
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CHI 4.  TRÁCH NGHE NHIÊU VÀ KHUYÊN TU

H iện  nay,  trong cõ i Ta-bà  này, 

Các  thứ thanh luận  được  tru yền  bá, 

Do  chúng sinh quên mất tính  nghe, 

T heo  thanh trần n ên  bị lưu  chuyển. 

A-nan tuy  có  tính  nhớ dai, 

vẫn không khỏi mắc  các  tà niệm; 

Há  k hôn g p hải tùy  chỗ  đắm  chìm , 

Xoay  ngược  dòng thoát khỏi hư vọng.  

Thanh luận vốn dùng để chỉ rõ tính nghe. 

 C húng  sin h   từ   lâu  đã  m ê  m ờ  quên  tín h  

 nghe  m à  chỉ  chạy  theo  tiếng  dạy,  luống  sin h  

 p h â n   biệt,  tức  kh iến   cho  nghiên  cứu  tột  chỗ 

 huyền  vi  kh ô n g   có  chỗ  tiêu  d ũ n g   trở  về,  ngược 

 lại  bị  lý  làm   chướng  ngại,  do  đó  bị  lưu  chuyển.  

 Bởi  đ ể   trách  ông  A -nan  dầu  có  nhớ  giỏi,  chỉ 

 càng  th êm   học  rộng  m à  đối  cảnh  n iệm   tà  vẫn 

 còn  bị  ch ìm   đắm .  Xoay  ngược  dòng,  tức  là  “quên 

 sở”.  Sở  đã   quên  th ì  cái  nghe  cũng  hết,  tín h   giác 

 rõ  ràng  chỉ  trong  khoảng  trở tay. 

A Nan,  ôn g hãy ch ín  chắn nghe, 

Nay  tô i nương oai lực  của Phật, 

T uyên n ói pháp Tam-muội Chân Thật, 
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Chắc như Kim  Cương Vương như huyễn,  

K hông n ghĩ bàn xuất  sinh  chư P hật. 

Ông nghe  tất  cả  pháp bí mật, 

Của  chư P hật  số  như v i trần, 

N ếu trước  h ết không trừ dục  lậu, 

Chứa nghe  n h iều  ch ỉ thành ỉầm  ỉỗi, 

D ùng cái  nghe  thụ  trì P hật pháp, 

Sao  ông không tự nghe  cá i nghe. 

 Đức  T h ế   Tôn  lập  lại  kệ  (ở  đoạn  trước) 

 rằng:  “T h ế   nên  gọi  là  Diệu  L iên  Hoa,  là  K im  

 Cang  Vương  Bảo  Giác,  là  T am -m a-đề  n h ư  

 huyễn,  kh ả y  m óng  tay  vượt  lên  hàng  Vô  học”.  

 Mới  biết  C hính  đ ịn h   cứng  chắc  n h ư   K im   cang,  

 n h ư   huyễn  xu ấ t  sin h   ra  chư  P h ậ t  tức  là  tín h  

 nghe  này  vậy.  Ông  A -nan  đã  trải  qua  nhiều 

 kiếp  nghe  nhiều  p h á p   bí  m ậ t  của  tất  cả  N h ư  

 Lai,  đều  nhớ  hết  m à  riêng  không  th ể   trừ   dục 

 lậu.  Đây  đ ể   thấy  cái  lầm   chứa  chất  chỗ  nghe 

 nhiều,  xưa  nay  đều  n h ư   vậy.  Đ âu  biết  rằng  âm  

 th a n h   và giáo  p h á p   nói  ra  là  đ ể  p h á t  m in h   việc 

 gì?  N ế u   hay  p h ả n   quán  lại  tín h   nghe,  mới  biết 

 p h á p   bí  m ậ t  chỉ  tại  trước  mắt.  T ột  cái  nghe 

 không  dừ ng  trụ,  tính  giác  vắng  lặng  hoàn  toàn 

 viên  m ãn,  là  tự   tín h   Tam -m uội,  cũng  n h ư   K im  

 cang.  T ấ t  cả phá p   S u m -la   n h ư  huyễn  không  th ể
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 n g h ĩ  bàn.  C hư P h ậ t  N h ư  Lai  đều  từ  đó  m à  xu ấ t 

 sinh,  nên  nói  là  m ẹ  của  chư Phật. 

Tính nghe  k hông p hải tự n h iên   sinh, 

N hân thanh trần mà  có  danh h iệu . 

Xoay cá i nghe  thoát ly thinh  trần; 

Cái hay thoát  ấy  gọi là  gì? 

Một  căn  đã  trở về  bản tính, 

Thì cả  sáu   cản thành  giải thoát. 

 Đây  là  chỉ  thẳng  tín h   nghe,  tức  tín h   giác 

 chân  thật.  Vì  ở  trong  vị  trí  mê,  nên  theo  trần 

 m à  dong  ruổi  gọi  đó  là  nghe.  N ếu   ở  trong  cái 

 nghe  m à  nhập  lưu  (vào  dòng  chân  tín h )  vong  sở 

 (quên  tiếng)  th ì  tiếng  và  nghe  đều  dứt;  tiếng  d ứ t 

 th ì  độ n g   tịn h   kh ô n g  sinh,  nghe  hết  th ì  không  và 

 giác  tự   sáng,  vậy  còn  có  cái  gì  m à  gọi  là  tín h  

 nghe?  M ột  căn  đã  n h ư   vậy,  sáu  căn  củng  thế.  

 Được  giải  thoát  tức  là  tột  cái  nghe  kh ô n g   dừng 

 trụ.  Đ ây  há   không  p h ả i  là  tín h   giác  rỗng  lặng 

 tột  cùng  viên  m ãn  hay  sao? 

Thấy nghe  như b ện h  lòa h u yễn  hóa, 

Ba  cõ i tợ hoa  đốm  trong không. 

Xoay cá i nghe  gốc  l ò i  tiêu   dứt, 

Trần tướng tiêu   tính giác  v iên   tịch. 
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 Hoa  đốm   hiện  trong  h ư  không  do  con  m ắt 

 bệnh  n h ặ m   m à  có,  là  d ụ   cho  ba  cõi,  n h â n   nơi 

 thấy  nghe  m à  hiện  ra.  H ư   không  vốn  kh ô n g   có 

 hoa  đốm ,  con  m ắ t  nguyên  không  có  bệnh  nhặm .  

 N ói  con  m ắ t  nhăm ,  là  từ   tín h   giác  m in h   m ột 

 p h e n   bị  vọng  động  m à  vọng  có  sáu  căn.  Cái 

 hiểu  biết  cứ rong  ruổi,  không  th ể  tự xoay  trở lại,  

 bèn  kh iến   cho  th ề   viên  tịch  bị  lưu  chuyển  nơi 

 cửa  sáu  căn  m à  không  có  người  hay  biết,  thoạt 

 vậy  lầm   qua.  N ếu   hiểu  từ  trong  tín h   nghe,  nhập 

 lưu  vong  sở  th ì  trần  tiêu,  tín h   giác  được  an 

 tịnh.  H á  đợi  tiêu  dừng. 

Tột  thanh  tịnh  trí quang thôn g suốt, 

T hể tịch   ch iếu  cù n g khắp  hư không. 

Trở lạ i xem   các  v iệc  th ế  gian, 

Thật  giôn g như chiêm  bao k h ôn g khác.  

Bà M a-đăng-già trong m ộng kia, 

Còn  a i  đâu bắt ôn g được  nữa? 

 Đây  là  nương  nơi  trần  tướng  tiêu  h ết  m à 

 tín h   giác  được  yên  lặng.  T ột  th a n h   tịn h   nghĩa 

 là  d ứ t  hết  cái  bị  nghe  (vong  sở)  và  “cùng  tột 

 tín h   n g h e”,  nên  th ể   giác  được  sáng  suốt  viên 

 dung.  B ên  trong  lóng  đứng  tịch  chiếu,  bên 

 ngoài  trù m   khắp  cả  h ư   không.  K ỉn h   L ă n g   Già 

 gọi  là  vì  tín h   rỗng  không  nên  bặt  kh ô n g   chỗ  có
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 vậy.  Do  lấy  tâm   rỗng  rang  sáng  suốt  tịch  chiếu 

 này  m à  xem   các  th ế  gian,  đâu  kh ô n g   p h ả i  việc 

 trong  m ộng!  N ê n   biết,  ba  cõi  m ộng  huyễn  ở 

 trong  th ể   tín h   yên   lặng  nh ư   sóng  nắng,  hoa 

 trong  không,  không  rơi  vào  có.  và  không,  th â n  

 tâm   siêu  vượt.  N h ư   bóng  nhạn  bay  qua  h ư  

 không,  h ìn h   ản h   và  dấu  vết  không  'ĩòn  lưu  lại.  

 K in h   Viên  Giác  nói:  “N h ư   tiếng  boong  trong  cái 

 chuông,  tiếng  vang  ra  bên  ngoài”.  H ìn h   ả n h   từ 

 tâm   lưu  chuyển,  tâm   đã  siêu  vượt,  th ì  h ìn h   ả nh 

 đâu  còn  lưu  lại.  N ếu   ngộ  được  việc  bà  M a-đăng- 

 g ià  n h ư   mộng,  há  có  th ể   lưu  g iữ   chỗ  A -n a n   đã 

 tỉn h   thức  của  ông  sao? 

Như các h uyễn   sư khéo  trong đời, 

Làm  trò  hóa  ra  các  trai gái; 

Tuy  thấy các  căn  đều  cử động, 

Cốt y ếu   do  cái m áy giựt  dây, 

Máy  dừng tất  cả  đều yên  ỉặng, 

Các  trò  h u yễn  trở thành  k hông tín h Ế

 N gài  Trường  T h ủ y  lấy  huyễn  sư   d ụ   cho 

 chân  tín h ,  lại  lấy  huyễn  sư  d ụ   cho  vô  m inh.  

 R iên g   tôi  cho  rằng,  nếu  thiên  m ột  bên  đều  sai,  

 m à p h ả i  hợp  cả  hai  dụ  vậy.  Bởi  do  vô  m in h   tức 

 là  chân  như,  bất giác  m à  th à n h   huyễn  hóa,  nên 

 có  sáu  căn  nam   nữ,  kỳ  th ậ t  đều  do  vọng  thấy. 
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 N h ư   m ột  cái  m áy  giự t  dây  làm   cho  có  tướng 

 động.  N ế u   vọng  kiến  hết,  cái  m áy  ngừng  th ì  sáu 

 d ụ n g   đều  xoay  trở lại  vốn  không  tự  tín h   vậy. 

Cả  sáu   căn  cũng giống như thế, 

Vốn  đều   nương m ột Tính Tinh Minh, 

Chia  ra  thành  sáu  thứ hòa hợp; 

Một  nơi  đã  rời bỏ  quay về, 

Thì cả  sáu  đều không thành lập; 

Liền  ngay  đó  trần  cấu  đều tiêu; 

C huyển thành tính viên   m inh tịch   diệu. 

 T rên  là  năng  dụ,  ở  đây  chỉ  ra p h á p   sở  dụ  

 và  chỉ  rõ  nghĩa  m ột  căn  nếu  xoay  trở  lại  về 

 nguồn,  th ì  cả  sáu  căn  đều  th a n h   tịnh.  T rần  cấu 

 liền  đó  tiêu  trừ,  do  nhận  được  chỗ  m ê  ngộ 

 chóng  hợp  lại  m à  xoay  vần.  N g h ĩa   là  m ê  th ì 

 toàn  chân  tức  là  vọng,  ngộ  th ì  toàn  vọng  tức  là 

 chân;  vốn  tự   sáng  suốt  nhiệm   m ẩu  thường  tại 

 nơi  sáu  căn,  giác  ngộ  tức  là y   n hiên  vậy. 

Còn  trần cấu tức  còn học  vị, 

Sáng suốt  cùng tột  tức  Như Lai. 

 Trên  đã  nói  trần  cấu  liền  đó  tiêu  trừ  thành 

 tựu  được  tỉn h   viên  m in h   tịch  diệu.  N ghĩa  là  trần 

 cấu  vốn  không  tự  tính,  tính  viên  m in h   tịch  diệu
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 vôn  tự   viên  thành.  Xưa  vốn  không  mê,  nay  củng 

 không  ngộ,  sơ  tâm   chóng  thấu  triệt,  lại  không  có 

 nghĩa  thừa.  H àng  Thập  trụ  sơ  tâm   tức  đồng  với 

 P hật  không khác.  Ở đây  nói  “trần  cấu  nếu  còn  sót 

 thì  còn  ở  vị  hữu  học”  (chưa  được  vô  học).  C hính 

 chỉ cho  tập  k h í hai  thứ  chấp  (ngã pháp)  đến  hàng 

 Thập  địa  về sau  mới  dứt sạch,  nghĩa là  viên  du n g  

 (đốn)  không  ngại  hành  bố (tiệm)  vậy.  “Sáng  suốt 

 cùng  tột,  tức  N h ư   L a i”,  không  nói  hạnh  tột  là 

 phải  biết  trí  sai  biệt  cùng  tộ t  Chỉ  là  viên  m ãn 

 căn  bản  tri,  đều không phải  việc  khác  vậy. 

Hỡi Đ ại ch ú ng và  ông A Nan, 

Hãy xoay lạ i cá i nghe  đ iên  dảo, 

Xoay cá i nghe  về  nghe  tự tính, 

N hận  tự tính  thành  dạo Vô  thượng; 

Thật  tính V iên Thông là  như th ế ặ

 Đ ây  là  kh u yên   xoay  cái  nghe  trở  về  tự  

 tín h ,  n h â n   đó  mới  chỉ xác  th ậ t  tín h   nghe,  tức  là 

 chân  n h ư  diệu giác  của N h ư  L ai  lại  không  riêng 

 có.  Đây  tức  là  chân  th ậ t  Viên  T hông  vậy.  N g h e 

 điên  đảo  nghĩa  là  tín h   nghe  vốn  n h iệm   m ầu,  do 

 m ê  vọng  theo  trần  cảnh  nên  gọi  là  đ iên   đảo,  đ ể  

 chỉ  rõ  xoay  cái  nghe  trở  lại,  th ì  tín h   nghe  tự  

 nh iệm   m ầu  cùng  với  P hật  không khác. 
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CHI 5.  HỘI CÁC PHÁP MÔN TRONG BA ĐỜI, 

LẶP LẠI ĐỂ CHỌN L ự A  PHƯƠNG TIỆN

Đây  chính  là  một  dường thẳn g tiến; 

Vào  N iết-bàn  của vi trần  Phật. 

Các  đức  Như Lai thuở quá  khứ, 

Đã  thành tựu  đều  từ m ôn này; 

Các  v ị Bồ-tát  trong h iện  tại, 

Nay  m ỗi v ị  đều vào v iên   minh, 

Cùng những người tu học  đời sau, 

Đ ều p hải nương theo  pháp  m ôn  đó, 

Tôi cũ n g do  pháp  ấy mà  chứng, 

K hông riên g gì ngài  Quán T h ế Âm. 

 Đây  là  tán  thán  phương  p h á p   xoay  lại 

 tín h   nghe  là  m ột  con  đường  th ẳ n g   tiến  đến 

 N iết-bàn.  N ê u   ra  chư  P hật  quá  khứ,  chư  B ồ-tát 

 hiện  tại  d ù n g   đ ể  làm   phép  tắc  cho  tương  lai  soi 

 theo,  hầu  dẫ n   d ắ t  họ  trở  về  với  ch ín h   m ìn h   và 

 đều  thấy  m ột  đường  duy  nhất  thẳng  tiến  đến 

 N iết-bàn,  quyết  không  có  lối  tẻ  vậy. 

Thật như lời  đức  Phật T h ế Tôn, 

Đã  h ỏ i con về  các  phương tiện , 

Đ ể  cứu  giúp  trong  đời m ạt pháp, 

N hững người  cầu ra  khỏi th ế  gian, 
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Thành  tựu  được tâm  tính N iết-bàn, 

N gài  Quán Âm  chính là  hờn  cả. 

N goài ra  còn  các  phương tiện  khác, 

Đ ều ỉà  nhờ uy thần của  Phật, 

Từ sự tướng rời bỏ  trần Ẵao. 

Không p hải phép  tu học  thường xu yên,  

Cạn hay  sâu  cũng  đổng nghe  được. 

 Bốn  câu  đầu,  nguyên  là  ý   vâng  lời  Phật 

 dạy.  Hai  câu  k ế  là  tóm  kết  về  chọn  lựa  căn  Viên 

 Thông  m à N h ĩ căn  là  bậc  nhất.  Ba  câu  tiếp  là  nói 

 rõ  hai  muơi  bốn  vị  T hánh  đều  tùy  theo  các  trần 

 lao  th ứ   nào  nặng,  nhân  nơi  sự  m à  xa  lìa.  “S ự ’ 

 nghĩa  là  thất  đại,  thập  bát  giới  đều  là  nhờ  uy 

 thần  của  Phật.  Luận  Khởi  T ín  nói:  “Các  người  tu 

 hành  nếu  không  có  chư Phật Bồ-tát  hiển  hiện  che 

 chở  thầm   gia  òỉử,  thì  quyết  đ ịn h   không  th ể   thành 

 tựu”.  H ai  câu  k ế  tiếp  là  ngược  lại  chỉ  rõ  N h ĩ  căn 

 mới  gồm   nhiếp  cả  ba  căn  cơ,  cạn  hay  sâu  đều 

 chứng  được.  Đây  mới  có  th ể thường  xuyên  tu  tập,  

 đồng  nhất  nghe được cả  vậy. 

CHI 6.  LỄ NHƯ LAI TẠNG C Ầ ư GIA BỊ

Xỉn  đảnh ỉễ  tính Như lai tạng, 

Vô  lậu không còn  sự nghĩ bàn, 
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N guyện  gia bị cho  đời v ị lai, 

Nơi pháp  m ôn này không lầm  ỉẫn. 

Đây ỉà  phương tiện  dễ  thành tựu, 

N ên  đem   dạy cho  ông A Nan, 

Và  những kẻ  trầm  luân m ạt kiếp; 

Chỉ d ùng nhĩ cản  mà tu tập, 

Thì v iê n  thông chóng hơn pháp  khác,  

Tâm  tín h  chân thật là  như thế. 

 Mười  phương  ba  đời  tất  cả  chư  P h ậ t  Bồ- 

 tát  và  ba  cõi,  hai  mươi  lãm   loài  đều  do  tạng 

 tâm   N h ư  L ai  hiện  ra.  T âm   ấy  bao  trù m   cả  chân 

 vọng,  bởi  thường  viên  m ãn  tùy  theo  m ê  ngộ  m à 

 không  dự n g   lập.  Đây  là  cảnh  giới  bất  tư   nghi 

 m à  B ồ-tát  Văn  T h ù   rất  mực p h á t  m in h   rõ  ràng.  

 Vì  n g h ĩ  đến  đời  vị  lai,  nên  cầu  P h ậ t  g ia   bị  chớ 

 vượt  qua  căn  này  đ ể   dễ  được  th à n h   tựu.  Người 

 tâm   chân  th ậ t  th ì  N gài  Văn  T h ù   tự  nói  đích  xác 

 là  do  bản  tâm   th ậ t  biết,  th ậ t  thấy,  chứ  không 

 p h ả i  đồng  với  chỗ  tùy  cơ. 

 M ê  vốn  không  n h â n ,  ngộ  củng  không p h ả i 

 ngày  nay  mới  có.  K inh  Viên  Giác  nói:  “T ấ t  cả 

 chúng  sin h   đã  th à n h   P hật  đạo”.  Đây  là  các  đức 

 N h ư   Lai  trong  ba  đời,  từ   Thập  tín   m ãn  tâm ,  

 cho  đến  Đ ẳng  giác  và  Diệu  giác  về  sau  mới 

 chứng  biết  chính  m ìn h   đã  th à n h   P h ậ t  đạo,  chứ
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 không  p h ả i  lấy  lý  m à  suy  diễn.  Song  th ế   nào 

 gọi  là  chúng  sinh? Bởi  do  không  tự   tin   m ìn h   (có 

 P hật  tính).  T h ế  nào  chẳng  tự  tin  m ình?  -   Vì  đã 

 th à n h   P h ậ t  vậy. 

 X ét  về,  P hật  không phải  tự  là  Phật,  mới  là 

 P hật  chân  thật;  chúng  sinh  chẳng  p h ả i  tự   là 

 chúng  sinh,  mới  là  chúng  sinh.  Đức  P hật  sở  d ĩ 

 chứng  đến  cùng  tột  quả  Diệu  giác,  rồi  sau  mới 

 biết  chẳng phải  tự là  Phật.  Chúng  sin h   sở d ĩ lưu 

 chuyển  tột  trong  tam   đồ,  rồi  sau  mới  biết  chẳng 

 p h ả i  tự   là  chúng  sinh.  B iết  m ìn h   chẳng  p h ả i  tự 

 là  P hật  mới  có  th ể   tin  sâu  nơi  chúng  sinh,  biết 

 m ìn h   chẳng  p h ả i  tự   là  chúng  sinh  mới  hay  tin 

 sâu  nơi  Phật.  N ên  chúng sinh  do  tin  P hật  làm   sơ 

 cơ,  P hật  do  tin  chúng  sinh  làm  cứu  cánh.  X ét  về,  

 do  tin  chúng  sin h   làm  cứu  cánh,  hẳn  là  chẳng 

 chịu  kh iến   cho  kẻ  sơ  tâm   chẳng  hay  tự   tin,  m à 

 chú  trọng ở nơi  đường  tu  chứng,  do  tự  m ê  lầm   và 

 m ê  lầm  cho  người  khác  rất  tỏ  rõ  vậy. 

 Người  hiểu  m à  không  tự   tin,  nên  ban  đầu 

 dẫn  d ắ t  kh iến   họ  trở  về,  k ế   nói  đường  đi,  rốt 

 sau  mới  nói  việc  đến  nhà,  m à  chẳng  biết  cái  lỗi 

 không  đ i  m à  m uốn  được  mau,  chẳng  được  m au 

 m uốn  m au  đến.  K hi  tự   biết  trở  về,  th ì  cái  biết 

 ấy  đã  lâu  rồi,  như ng p h ả i  đợi  đến  nhà  mới  tin 

 sâu.  T h ế   thời,  P hật  và  Bồ-tát  đối  với  việc  này 

 lại p h ả i  làm  gì  ư? 
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 N gài  Văn  T h ù   lựa  căn  nói:  “T h í  nh ư  

 người  ở chỗ  vắng,  muời phương  đều  đ á n h   trống,  

 đồng  thời  nghe  khắp  cả  mười  chỗ”.  Đ ây  là  viên 

 chân  thật.  Ở  đây  nói,  chỗ  ngộ  tín h   nghe  của 

 h à n g   sơ  tâm ,  m à  đối  với  chúng  sin h   hiện  tiền 

 tín h   nghe  vẫn  đầy  đủ   viên  m ãn,  chẳng  p h ả i 

 riêng  có  đường  sá  vậy. 

 L ại  n ó i:  “Cách  vách  nghe  tiếng  vang,  xa 

 g ầ n   đều  được  nghe,  năm   căn  không  bằng,  ấy  là 

 thông  chân  th ậ t”.  X ét  kỹ  ai  chẳng  nghe  tiếng,  

 và  ai  hạ n   cuộc  xa  gần,  cũng  có  th ể   do  n h ậ t 

 d ụ n g   hằn g   ngày  m à  chứng  biết. 

 Lại  nói:  “K hông  tiếng  gọi  là  không  nghe,  

 không  p h ả i  th ậ t  không  có  tín h   nghe.  K hông 

 tiếng  tín h   nghe  không  diệt,  có  tiếng  tín h   nghe 

 kh ô n g   sinh,  sin h   d iệt  cả  hai  đều  lìa,  ấy  gọi  là 

 thường  chân  th ậ t”.  Ở  đây  há  có  đợi  tu   tập  rồi 

 sau  mới  được  thường  trụ  n h ư   th ế   ư ĩ  Đ ến  n h ư   ở 

 trong  chiêm   bao  nghe  tiếng  chày  giã  gạo,  vượt 

 ra  ngoài  cả  cái  suy  nghĩ.  T ự   nghe  lại  tín h   nghe 

 th ì  nghiễm   n hiên  ở  trong  Tam -m uội,  liền  đó 

 trần  cấu  tiêu  tan,  tín h   sáng  suốt  n h iệm   m ầu 

 th à n h   tựu  viên  m ãn.  Đây  đều  là  chỗ  chỉ  bày  cửa 

 tu  chứng  bậc  Đại  Trí,  m à  đối  với  n h ĩ  căn  ngược 

 lại  bày  hiện  th ẳ n g   tắt,  n hiên  hậu  mới  biết 

 chúng  sin h   đã  th à n h   P hật  đạo.  B an  đầ u   đối  với
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 hàng  sơ  tâm   rõ  biết  duyên  cớ,  m à  hẳn  p h ả i  đợi 

 đến  cứu  cánh  mới  được  thân  chứng.  N h ư   chưa 

 rốt  ráo  m à  chóng  bỏ  lộ  trình,  nếu  chẳng  p h ả i 

 bậc  ấy  th ì  chỉ  th à n h   lầm   lỗi.  Hoặc  lại  chỉ  ra 

 h à n h   bố   (tiệm )  rốt  cuộc  chướng  ngại  viên  d u n g  

 (đốn).  Vả  lại,  đức  N h ư   Lai  ra  đời  vì  m ột  nh â n  

 duyên  lớn:  “Tóm   tắt  m à  nói,  chỉ  là  “T ri  kiến 

 P h ậ t”.  N ế u   có  m ột  ph á p   vượt  hơn  N iết-bàn,  tôi 

 quyết  nói  là  m a  n ó i”. 

 X em   rõ  các  nhà  sớ  giải  hoàn  toàn  hiểu 

 chỗ  bàn  th ẳ n g   tắt,  nhưng  m ột  p h e n   đề  cập  đến 

 việc  tu   trì  liền  bị  câu  chấp  nơ i  ngôi  vị  đ ặ t  ra,  

 tức  là  vượt  ra  ngoài  Tông  ta  (T hiền  tông),  củng 

 chưa  có  th ể   qua  khỏi  được,  há  lại  có  sự  cảm 

 kích  k h iế n   người  k ín h  p h ụ c  sao? 

Đ O Ạ N   V

NGHE PHÁP ĐƯỢC  CHỨNG NGỘ

Khi  ấy,  ông  A-nan  và  Đại  ch ú ng  thân 

tâm   tỏ  rõ  nhận  được  sự  ch ỉ  dạy  rộng  lớn,  xem  

quả  Bồ-dề  và  đại  N iết-bàn  của  P hật  cũn g  như 

người  nhân  có  v iệc  đi  xa  chưa  trở  về,  son g  đã 

b iết  rõ  con  đường  về  n hàể  Khắp  tron g  hội 

ch ú n g  Thiên,  Long,  Bát-bộ  cù ng  h àn g  N hị 

thừa  hữu  học  và  tất  cả  các  vị  Bồ-tát  mới  phát
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tâm,  sô'  lượng  bằng  mười  sô"  cát  sôn g  Hằng 

đ ều  nhận  ra  bản  tâm,  xa  lìa  trần  cấu   được 

pháp  nhãn  thanh  tịnh.  Bà  Tính  Tỳ-kheo  Ni 

nghe  nói  bài  kệ  xong  thành  quả  A-ỉa-hán,  

không lường chúng  sinh  đều  phát  tâm  vô  đẳng 

đẳng Vô Thượng Chính Đẳng Chính Giác. 

 Đức N h ư  Lai  sấp  sai  ngài  Văn  th ù   lựa  căn,  

 nên  từ   ngủ  th ể  phóng  hào  quang  rọi  đến  mười 

 ph ư ơ n g  chư   P h ậ t  B ồ-tát.  Mười  p h ư ơ n g  chư   P h ậ t 

 cũng  từ   ngủ  th ể  phóng  hào  quang  rọi  đến  đức 

 N h ư  Lai  hiện  tại,  cùng  các  vị  Bồ-tát  và A-la-hán 

 trong pháp  hội  Ư.v...  đồng  thời  nhờ  hào  quang  ấy 

 đều  chứng  được  K im   cang  Tam-m uộỉ.  Đến  đây 

 lựa  căn  đã  xong,  khắp  trong  phá p   hội,  cả  Đại 

 chúng  Thiên,  Long,  Bát-bộ  các  hàng  N h ị  thừa 

 hữu  học,  các  vị  Bồ-tát  tân  học  nghe  nói  kệ  xong 

 đều  nhận  ra  bản  tâm,  xa  lìa  trần  cấu,  được pháp 

 nhãn  th a n h   tịn h   kia.  Được  K im   cang  Tam -m uộỉ,  

 tức  ở  đây  đều  nhận  được  bản  tâm.  Pháp  nhãn 

 th a n h   tịnh,  so  với  kin h   Hoa  N ghiêm   hàng  thập 

 trụ  sơ tâm,  từ  Thập  tín  đầy  đủ,  mới  nói  rằng  ngộ 

 tự   tâm   sẵn  có,  cho  là  cùng  với  P hật  đồng  nhau.  

 K im   cang  Tam-m uội,  chính  là  sở  chứng  của 

 hàng  T hập  địa.  Quả  vị  sơ  tâm   cho  đồng  với 

 Phật,  th ì  củng p h ả i  cho  rằng  được  Tam -m uội  ấy.  

 Bồ-tát  mới  p h á t  tâm   chỉ  ngang  với  cửa  tín ,  đến
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 bát  trụ  này  tự  có  th ể   m in h   chứng.  Ông  A -nan 

 thân  tâm   trước  đã  sáng  tỏ,  thích  th ú   được  chỗ 

 không  ngăn  ngại.  Chính  ngang  với  sơ  trụ,  nay 

 nói  chưa  được  trở  về  m à  đã  rõ  biết  con  đường  trở 

 về  nhà  m ình,  há  không  phải  rất  sáng  tỏ  chỗ 

 pháp  hạnh  của  hàng  Thập  địa,  ngỏ  hầu  đến  cực 

 quả  hay  sao?  P hát  tâm  Bồ-đề  là  vào  T ín   vị,  có 

 điều  lạ  là  Bà  T ín h   Tỳ-kheo N i  trước  đã  chứng  vô 

 học,  m à  lại  không  th ể   lấy  sơ  tâm   của  hàng  Đại 

 thừa so  sánh  chỗ hơn  kém   vậy. 



CHƯƠNG  BA 

R Ộ N G   Đ Ể   L Ạ I  K H U Ô N   P H É P   T U   H À N H

M Ụ C  I:  NHÂN ÔNG A  NAN XIN cứu ĐỘ  Đ Ờ I 

VỊ LA I -   P H Ậ T  NÊU CHƯNG  BA N GHĨA 

Q U Y ẾT ĐỊNH

Ông  A-nan  sửa  y  phục  chỉnh  tề,  ở  trong 

Đại  ch ú ng  chắp  tay  đảnh  lễ,  tâm  tích   tròn 

sán g  vừa  m ừng  vừa  tủ iẻ  Vì  m uôn  làm   lợi  ích 

cho  chúng  sinh  đời  vị  lai  n ên   cú i  đầu  bạch 

Phật:  “B ạch  đức  Thê  Tôn  đại  bi,  nay  con  đã 

ngộ  được  pháp  môn  thành  Phật,  n ên   ở  trong 

ấy  tu  hành  không  còn  nghỉ  lầm.  Con  thường 

nghe  Như  Lai  dạy  như  sau:  Tự  m ình  chưa 

được  độ,  trước  m uốn  độ  người là  chỗ  phát  tâm 

của  các  vị  Bồ-tát;  tự  m ình  giác  ngộ  v iên   mãn,  

mà  hay  giác  ngộ  cho  người  khác  là  sự ứng  thê 

của  đức  Như  Lai.  Con  tuy  chưa  được  dộ,  song 

nguyện  độ  cho  tất  cả  chúng sinh  dời m ạt pháp.  

Bạch  đức  T h ế  Tôn,  các  chúng  sinh  đó  cách 

Phật  dần  xa,  những  tà  sư  nói  pháp  như  cát 

sông  Hằng,  muốn  nhiếp  tâm  kia  vào  Tam-ma- 

địa  th ì  nên   khiến  họ  dựng  lập  đạo  tràng;  th ế
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nào  đ ể  xa  lìa  các  ma  sự,  đối  với  tâm  Bồ-đề 

không lu i  sụt?”. 

 “T â m ”  tức  là  tâm   đã  ngộ.  “T íc h ”  tức  là 

 dấu  vết  sắp  chứng.  “T ủ i”  là  tủi  cho  xưa  bị  mê.  

 “M ừng”  là  m ừng  cho  nay  đã  ngộ.  N hơ n  tự   n g h ĩ 

 đến  người  khác,  tức  là  hiện  nay  thương  xót 

 người  sau,  chính  th ậ t  là  mô  p h ạ m   của  Bồ-tát.  

 Có  P h ậ t  ắt  có  ma,  có  chân  ắt  có  giả,  kiến  lập 

 lẫn  nha u ,  từ  xưa  là  n h ư   thế.  Chỉ  nương  theo 

 chánh  ngộ  chánh  tu,  dùn g   làm   kh u ô n   p h ép   cho 

 người  nương  theo.  Con  đường  nhiếp  tâm   có  cửa 

 nẻo,  kiến  lập  đạo  tràng  p h ả i  theo  p h ép   tắc,  sự 

 thờ  thầy  đã  đi  qua,  lý  mở  bày  nh ư  hôm   nay. 

Khi  ấy,  đức  T hế  Tôn  ở  trong  Đ ại  chúng,  

k hen   ngợi  ôn g  A  Nan:  “Lành  thay!  Lành  thay!  

Như  ông  đã  hỏi,  phương  pháp  kiến  lập  đạo 

tràng  d ể  cứu  độ  chúng  sinh  trầm  lu ân   trong 

đời  m ạt  pháp.  Nay  ông  hãy  nghe  kỹ,  tôi  sẽ  vì

Ạ 

 I   • • •

ông n ói  ẻ

Ông  A-nan  và  Đại  chúng,  kính  vâng 

nghe  lời P hật  dạyế

 K iến  lập  đạo  tràng,  n g h ĩ  đến  chúng  sin h  

 trầm   luân  đời  sau,  chính  là  bản  hoài  của  đức 

 N h ư   L a i,  nên  mới  khởi  lên  lời  kh en   ngợi.  

 N h ữ n g   tà  th u yết  trong  thời  m ạ t  pháp,  tức  là
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 nhữ ng  tà  th u yết  xuất  hiện  trong  P hật pháp,  nên 

 p h ả i g iữ  g ìn  giới  luật  cho  trang  nghiêm ,  lấy  tâm  

 làm   th à n h   lũy,  sự lý  đều  thu  nhiếp  đ ể  trở  th à n h  

 sức  trợ  g iú p   irong  ngoài,  ấy  nên  ngưỡng  m ong 

 và g á n h   vác  sức  từ  của P hật  vậy. 

P hật  bảo  ông  A  Nan:  “Ông  thường  nghe,  

tôi   ở  trong  Tỳ-nại-da,  tuyên  nói  ba  nghĩa 

quyêt  định  của  sự  tu  hành,  đó  là  n h iếp   tâm 

làm  Giới,  nhơn  Giới  sanh  Định,  nhơn  Định 

phát H uệ,  ấy  gọi là ba  pháp  vô  lậu h ọcệ

 “T ỳ-n ạ i-d á ”  T rung  Hoa  dịch  là  “Đ iều 

 p h ụ c ”  nghĩa  là  điều  luyện  ba  nghiệp  ch ế p h ụ c 

 lỗi  lầm. 

 N gài  A n   Pháp  sư  nói:  “Giới  luật,  T h iền  

 định,  T rí  tuệ,  cả  ba  là  cửa  nẻo  đ ể   đến  đạo 

 T h á n h   và  củng  là  chỗ  quan  yếu  đ ể   vào  N iết- 

 b à n ”.  N gài  T hập  Công  nói:  “Trì  giới  hay  uốn 

 dẹp  p h iề n   não,  khiến  cho  th ế   lực  bị  yếu  kém ;  

 T h iền   đ ịn h   hay  ngăn  p h iề n   não,  n h ư   bốn  núi 

 ngăn  chặn  dòng  nước,ề   T rí  tuệ  hay  tiêu  diệt 

 p h iề n   não,  rốt  ráo  không  d ư   th ừ a ”.  N ên   kin h  

 N iết-bàn  nói:  “Có  p h iề n   não  thì  kh ô n g   có  trí 

 tuệ,  có  trí  tuệ  th ì  không  có  p h iề n   não”.  “Vô  lậ u ”  

 nghĩa  là  không  rơi  rớt  trong  ba  cõi.  “Quyết 

 đ ịn h ” nghĩa  là  các  đức  P hật  đều  nói  n h ư  vậy. 
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M Ụ C  II:  C H Ỉ BÀY B ố N  LỜ I DẠY BẢO RÕ 

RÀ N G  VÀ  Q U YẾT ĐỊNH

ĐOẠN I

DẠY NGHĨA Q U Y ẾT đ ị n h  đ o ạ n  d â m

A -nan,  thê'  n ào  th u   n h iế p   tâm ,  ta  g ọ i 

là   Giới? 

 N h iếp   tâm   m à gọi  là giới,  bởi  th ầ m   chỉ  tất 

 cả  d u y  tâm.  Chẳng p h ả i  chỉ  thúc  lỉễm   nơi  thân,  

 nên  văn  sau  nói:  Tâm   ấy  không  d â m   dục,  tâm  

 ấy  kh ô n g   sát  sinh,  tâm   ấy  không  trộm   cắp.  Đây 

 là  đ ể  p h á t  m in h   tự   tâm   làm   gốc,  tấ t  cả  p h á p  

 hạ n h   đều  đ ể   trang  nghiêm   tự  tâm.  Trước  nêu 

 lên  giới  dâm   là  vì  duyên  khởi  nơi  đương  cơ 

 trong  bản  k in h   này  vậy. 

N ếu  các  lục  đạo  chúng  sinh   trong  th ế  

giới,  chẳng  khởi  dâm  dục,  thì  không  th eo  đó 

mà  tiếp   n ôi sinh tử. 

 N gài  T h a n h   Lương  nói:  “Dâm,  ái,  hoặc,  

 nghiệp  làm   cho  tươi  nhuần  sinh  t ử ’.  K ỉn h   Viên
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 Giác  nói:  “T ất  cả  chúng sinh  đều  do  dâm   dục  m à 

 có  tín h   m ạng”.  T ính  m ạng  đó  là  cội  gốc  sin h   tử 

 vậy.  Tương  tục  (tiếp  nối),  nghĩa  là xoay  vần. 

Ổng  tu  Tam -m uội  vốn   đ ể  ra  k h ỏ i  trần  

lao,  tâm   dâm   dục  n ế u   k h ô n g   trừ   b ỏ,  th ì 

k h ô n g   th ể   ra  k h ỏ i  dược.  Dấu  có  được  n h iề u  

trí  tu ệ  T h iền   định  h iệ n   tiề n ,  n ếu   k h ô n g  

đ oạn   tâm   dâm ,  h ẳn   rơi  vào  đường  ma,  h ạ n g  

tr ê n   làm   ma  vương,  h ạn g  giữ a  làm   m a  dân,  

h ạ n g   dưới  làm   ma  nữ.  Các  lo à i  ma  k ia   cũ n g  

có  đổ  ch ú n g ,  m ỗi  m ỗi  đ ều   tự  xư n g  là  th à n h  

dạo  Vô  th ư ợ n gế

 N h iề u   trí  tuệ  T h iền   đ ịn h ,  chẳng  p h ả i  cái 

 nhân  “dị  sắc”  (ma  đạo),  nay  tẩm   dâm   dục  nếu 

 không  trừ   bỏ,  mỗi  mỗi  đều  tự  xưng  th à n h   đạo 

 Vô  thượng,  ấy  là  nhân  dị  sắc.  T h ế   nên,  đâu 

 không  theo  luật  nhân  quả  m à  làm   d ị  sắc  ư? 

 N gài  Trường  T h ủ y  nói:  “T uy  không  đoạn 

 dâm   dục,  m ấ •  tu  T hiền  đ ịn h   vẫn  được  phước,  

 tùy  theo  phước  có  hơn  kém   nên  th à n h   ba  bậc.  

 Do  sức  tà  đ ịn h   nên  được  ngũ  thần  thông,  bởi 

 còn  lậu  nghiệp  sin h   nơi  cõi  của  m a”. 

Sau  khi  ta  diệt  độ,  trong  đời  m ạt  pháp 

có  n h iều   bọn  ma  này  thịnh  hành  trong  th ế  

gian  gây  n h iều   việc  tham  dâm,  lại  giả  làm
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người  th iện   tri  thức  k hiến   cho  chúng  sinh  rơi 

vào  hầm   ái k iến  mất con  đường Bổ-đềẾ

 Người  đủ   p h á p   nhã n   chân  ch ín h   kh iến  

 cho  tấ t  cả  m ọi  người  đều  ly  dục,  siêu  trần,  vào 

 T ri  kiến   Phật,  gọi  là  người  thiện  tri  thức.  Ở đây 

 lấy  th a m   dục  tự   trói  cột,  lại  trói  cột  người  khác,  

 N h ư   L ai  huyền  ký  cho  chúng  sin h   đời  m ạ t 

 pháp,  p h ả i  nên  cẩn  thận  giản  trạch  giáo  p h á p  

 (trạch pháp). 

Ông  dạy  người  đời  tu  pháp  Tam-ma-địa,  

trước  h ế t  p hải  đoạn  tâm  dâm,  ấy  gọi  là  lời 

dạy  bảo  rõ  ràng,  thanh  tịnh  q uyết  định  thứ 

nhất của  các  đức Như Lai Tiên P hật T h ế Tôn. 

 Đây  là  P hật  dạy  ông  A -nan  chuyển  dạy 

 người  đời  trước  p h ả i  đoạn  tâm   dâm ,  là  nghĩa 

 quyết  đ ịn h   th ứ   nhất.  Giới  này  cùng  với  Tiểu 

 thừa  không  đồng.  Tuy  kh iến   g iữ   thân  không  

 hành,  tâm   không  khởi,  nếu  không p h ả i  thấy  rõ 

 tự   tâ m   trong  sạch,  không  nhơ  th ì  m áy  dâm   còn 

 ân  nú p   nên  ở đây  sở d ĩ mới  dạy  trước p h ả i  đoạn 

 tự  tâm   dâm . 

Thê  nên,  A-nan!  N ếu  người  k hôn g  đoạn 

tâm  dâm  mà  tu  Thiền  định,  cũn g  như   người 

nấu  cát,  đá  mà  m uốn  thành  cơm,  dù  trải  qua 

n h iều   kiếp,  ch ỉ  gọi  là  cát  nóng,  đá  nóng.  Vì
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sao?  Vì  đó  là  giống  cát,  giống  đá  k hôn g  phải 

là bản  nhân của  cơm vậyế

 Giới  Đ ịn h   T uệ  từ   tự   tín h   sin h ;  tự   tín h   tự  

 Tuệ,  tự   tín h   tự   Đ ịnh,  tự   tín h   tự   Giới.  N ế u  

 d ù n g   tâ m   d â m   dục  tu  T h iề n   đ ịn h ,  k h ô n g  p h ả i 

 là   cái  n h â n   của  T h iề n   đ ịn h ,  th ì  đ â u   có  thê 

 th à n h   tự u  được  quả  T h iền   đ ịn h .  N ê n   nói,  vì 

 đó  là  g iố n g   cát,  giống  đá   k h ô n g   p h ả i  là  bản 

 n h â n   của  cơm  vậy. 

Ông  đem  thân  dâm  mà  cầu  d iệu   quả 

Phật,  dẫu cho  có  được diệu ngộ cũng chỉ là  gốc 

dâm,  cội  gốc  dã  thành  dâm,  thì  p hải  trôi  lăn 

trong  tam  dồ  ắt  không  ra  khỏi,  quả  Niết-bàn 

của Như Lai do  con  dường nào mà tu chứng? 

 P hật  tín h   là  nhân,  N iết-bàn  là  quả,  nếu 

 đem   th â n   dâm   cầu  diệu  quả  Phật,  th ì  trước  ắt 

 không p h ả i  diệu  ngộ.  X ét  về,  th ậ t  ngộ  P h ậ t  tín h  

 thì  B á t  nh ã ,  giải  thoát  ba  đức  đồng  p h ù   hợp,  

 đây  là  N iết-bàn.  N h ư   chỗ  diệu  ngộ  kia  thảy  là 

 cội  gốc  của  sin h   tử,  nghĩa  là  cái  nhâ n   của  d â m ,  

 th ì  th à n h   cái  quả  trôi  lăn  vậy. 

Hẳn  p h ải  k h iến   cho  thân  tâm   đ ều   doạn 

h ết  giốn g  dâm,  tính  b iết  đoạn  cũ n g  không 

còn,  th ì  mới  có  th ể  trông m ong  đ ến   quả  Bồ-đề 

của P hật. 
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 T h â n   tâm   đều  đoạn  hết  giông  dâm ,  hàng 

 N h ị  thừa  củng  có  th ể  thực  hành  được.  Đến  tín h  

 biết  đoạn  củng  không  còn,  nếu  không  p h ả i  là 

 chân  th ậ t  giác  ngộ  P hật  tín h   cùng  tột  đến  quả 

 cứu  cánh,  th ì  chưa  dễ  gì  với  đến;  nghĩa  là  tập 

 k h í  về  câu  sinh,  không  p h ả i  hàng  N h ị  thừa  có 

 phân,  ơ   đây  chính  là  thầm   khuyên  ngài  A -nan 

 p h ả i giác  ngộ  đến  rốt  ráo  vậy. 

Như  lời  tôi  nói  đây  gọi  là  lời  của  Phật,  

chẳng như lời đó  là lời n ói của  ma  Ba-tuần. 

 Bởi  đề p h ò n g   đời  m ạt pháp,  T h iên   M a  lẫn 

 lộn  vào  trong  P hật  pháp,  đem   ra  nhữ ng  tà 

 thuyết  làm   rối  loại  chính  ph á p ,  do  đó  m à  đích 

 xác  chỉ  bày.  “B a -tuần”  T rung  Hoa  dịch  là  *Á c ",  

 cũng dịch  tên  là  “M a  vương”. 

ĐOẠN II

DẠY NGHĨA  Q U YET đ ị n h  đ o ạ n  t â m  

G IẾ T  H Ạ I

A-nan,  lại  các  chúng  sinh  sáu  đường  các 

th ế  giới,  nếu  không  tâm  sát  hại  thì  chẳng  theo 

dòng  sinh  tử  tiếp  nối.  Ông  tu  pháp  Tam-muội,  

muốn  ra  khỏi  trần  lao,  nếu  không  từ  bỏ  tâm 

giết  hại,  thì  không  thể  nào  ra  khỏi  trần  lao
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đượcễ  Dầu  có  được  nhiều  trí  tuệ  Thiền  định 

h iện   tiền,  n ếu không đoạn tâm  giết hại,  ắt phải 

rơi  vào  thần  đạo;  người  bậc  trên  thì  thành  đại 

lực  quỉ,  bậc  giữa  làm  phỉ  hành  dạ  xoa,  các  quỉ 

soái  v.v.ẵ.  bậc  dưới  thì  thành  địa  hành  ỉa  sát.  

Các  loài  quỉ  thần  kia  cũng  có  đồ  chúng,  mỗi 

mỗi đều tự nói là thành đạo Vô Thượng. 

 T u   T h iền   đ ịn h   m à  kèm   theo g iế t  hại,  mắc 

 quả  báo  làm   quỉ  thần.  Song  T h iền   đó  tức  là 

 T h iền   trong  T ứ   thiền  bát  đ ịn h ,  m à  lầm   cho 

 T h iền   tự   tín h   chân  thật.  L ại  n h ư   k h i  tâm   khai 

 mở,  cũng  vì  lầm   nhận  căn  bản  sin h   tử   làm  

 nh â n   tu  tập;  nương  theo  nh â n   sin h   tử   lấy  đó 

 làm   T h iền   đ ịn h ,  d ù   không  p h ạ m   giới  sát  cũng 

 khó  được giải  thoát,  nếu p h ạ m  giới  th ì p h ả i  đọa 

 lạc,  n h ẩ n   quả  rõ  ràng.  “Tiếp  n ô i”  nghĩa  là  vay 

 m ạng  sống,  nên  đòi  đền  trả  vậy. 

Sau  khi  tôi  d iệt  dộ,  trong  đời  mạt  pháp 

các  loài  quĩ  thần  đó  phần  nhiều   thịnh  hành   ở 

th ế  gian,  tự nói  ăn  thịt  được  đạo  Bồ-đề.  A-nan,  

tôi  cho  các  thầy  Tỳ-kheo  ăn  năm  thứ  thịt 

thanh tịnh. Thịt đó  đều do thần lực của tôi hóa 

sinh ra vốn không có  mạng sống. Xứ Bà-la-môn 

các  ông  phần  nhiều  đất  đai  nóng  ướt  lại  thêm  

sỏi  cát,  rau  cỏ  không  sinh  đtíỢc,  tôi  dùng  thân 

lực  đại  bi  gia  bị.  Nhân  sức  đại  từ bi  giả  gọi  là
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thịt,  và  các  ông  cũng  nhận  được  cái  vị  như 

th ịtế  Tạỉ  sao,  sau  khỉ  đức  Như  Lai  d iệt  độ,  

người ăn thịt chúng sinh lại gọi là P hật tử? 

 “N ă m   th ứ   th ịt  thanh  tịn h "  nghĩa  là  thịt 

 m ìn h   không  thấy  giết,  không  nghe  giết,  không 

 nghi  giết  cho  m ìn h   ăn,  con  vật  tự  chết,  th ịt  loài 

 chim   ăn  còn  dư.  K inh  Lăng  Già  Phật  nói:  “Đại 

 Tuệ,  có  kh i  ta  nói  ngăn  cấm  năm   th ứ   thịt,  hoặc 

 chế cho  mười  thứ,  nay đối  với K inh  này,  tất cả  thử  

 thịt,  tất cả thời gian phương tiện  khai cho  hoặc  trừ 

 bỏ,  tât  cả  đều  dứt  hết”.  Lại  nói:  Tất  cả  chúng sinh 

 từ  Diêm-phù-đề  đến  nay,  do  nhân  duyên  xoay  vần 

 thường  làm   lục  thân  (quyến  thuộc  với  nhau).  Vì 

 nghĩ nhớ là  thân  thuộc,  nên  không  nỡ ăn  thịt.  Ă n  

 th ịt còn  ngăn  cấm huống là giết hại  ư?”. 

Các  ôn g  p hải  b iết  những  người  ản  thịt 

ấy,  dầu  tâm  được  khai  ngộ,  giốn g  như   chứng 

Tam-ma-địa,  nhưng  d ều  là  loài  đại  la  sát,  quả 

báo  h ế t  ắt  chìm   đắm  trong  b ỉển   k hổ  sin h   tử,  

k hông  p h ải  là  đệ  tử  của  Phật.  N hững  người 

như  t h ế   sát  h ạ i  ăn  nuốt  lẫn   nhau  chưa  th ôi 

dứt,  th ì  làm   sao  lạ i  được  ra  k hỏi  ba  cõi.  Ông 

dạy  người  đời  tu  Tam-ma-địa,  k ế  dạy  dứt  tâm  

sát  h ạ i  ch ú n g  sinh.  Ây  gọi  là  lời  dạy  rành  rõ 

thanh  tịn h   q uyết  định  thứ   h ai  củ a  các  đức 

Như Lai, Tiên,  Phật, T h ế Tôn. 


661



 Tà  đ ịn h   của  quỉ  thần  củng  có  th ể   biết 

 được  việc  quá  khứ,  vị  lai.  L u ậ n   Khởi  T ín   nói: 

 “Hoặc  kh iến   cho  người  biết  việc  túc  m ạng  quá 

 khứ,  củng  biết  việc  vị  lai,  được  tha  tâm   thông,  

 biện  tài  vô  ngại,  k h i  nghiệp  báo  h ết  th ì  tuổi  thọ 

 cũng d ứ t  vậy”. 

Vậy  n ên  A-nan,  n ếu   người khôn g dứt  h ết 

tâm  g iế t  h ại  mà  tu  Thiền  định,  th í  như   có 

người  tự  b ịt  lỗ  tai  kín  lạ i  la  to  lên ,  mà  m uốn 

cho  người  khác  không  nghe,  v iệ c   n ày  gọi  là 

m uốn  giấu  th ì  càng lộ  ra vậy. 

 N gài  Trường  T h ủ y  nói:  “B ịt  lỗ  tai  dụ   cho 

 người  tu  th iền   định,  to  tiếng  là  d ụ   cho  làm   việc 

 sát  hại,  trông  m ong  người  không  nghe,  dụ   cho 

 cầu  được  đạo  quả,  thì  càng  bày  lộ  cái  k h ổ  vậ y”. 

H àng  Tỳ-kheo  thanh  tịnh  và  các  v ị  Bồ- 

tát  đi  trên   đường tẽ  không  đạp  cỏ  tươi,  h uốn g 

là  lấ y   tay  nhổ  cỏ,  vì  lòn g  đại  bi  sao  lạ i  lấy 

m áu th ịt của  chú ng sinh  đ ể  ăn cho ngon. 

 K in h   N iết-bàn  nói:  “P hật  hỏi  ngài  Ca-diếp,  

 nếu  có  người  đào  đất,  cắt  cỏ,  đốn  cây,  cắt  xẻ  tử 

 thi  do  nhân  duyên  đó  có  đọa  địa  ngục  không?  

 N gài  Ca-diếp  thưa:  “Phải  đọa  địa  ngục.  Vì  cớ 

 sao?  N h ư   thuở  xưa  P hật  vì  hàng  T h a n h   văn 

 thuyết  pháp:  “N ày  các  Tỳ-kheo,  đối  với  các  loại
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 cây  cỏ  chớ sin h   tâm   ác p h á   hại.  Vì  sao?  Vì  tất  cả 

 chúng  sin h   do  tâm   tạo  ác  nên  đọa  vào  địa  ngục”. 

V 


_

N ếu   các  h à n g   Tỳ-kheo  k h ô n g   m ặc

nh ữ n g  tơ  lụ a,  n h iễ u    gấm   phương  Đ ôn g  và 

k h ô n g   d ù n g  nhữ n g  giày  dép,  áo  lô n g   cừu,  áo 

len ,  h ay  cá c  thứ   sữa,  pho  m át,  dề  hổ  c õ i  này,  

th ì  n h ữ n g  T ỳ-kheo  như  th ế   đ ối  vớ i  t h ế   gian  

th ậ t  là  g iả i  th o á t,  đ ền   trả  nỢ  cũ  xon g  k h ô n g  

vào  tron g  ba  c õ i  nữa.  Vì  sao?  Vì  d ù n g  n hữ n g 

bộ  p h ận   th ân   th ể   củ a  ch ú n g  sin h   th ì  đ ều   bị 

ảnh  hưởng  củ a  ch ú n g  sin h ,  cũ n g   n h ư   con 

người  ăn   g iô n g   b ách  cốc  tron g  đất,  th ì  ch ân  

k h ô n g   rời  k h ỏ i  đất.  Q uyết  p h ả i  k h iế n   cho 

th â n   tâm   đôi  với  thân   th ể   hay  bộ  p h ận   th ân  

th ể   củ a  ch ú n g   sinh  d ều   k h ô n g   ăn  k h ô n g  

m ặc,  n h ữ n g  người  như  th ế   tô i  m ới  g ọ i  là 

th ậ t  g iả i  th o á tế

 BỔ Di  nói:  “Đền  trả  nợ  trước  chỉ  trong  m ột 

 đời  này.  X ả  bỏ  thân  đời  này,  liền  xá  dài  ba  cõi 

 vậy”.  K in h   Ương  Quật  La  nói:  N gài  Văn  T h ù  

 bạch  Phật:  “N h ư   ngọc  kha,  sáp  m ậ t  ong,  da 

 thuộc,  lụa  vẽ  không p h ả i  có  từ trong  đ ịa  phương 

 này  có  th ể  d ù n g  được  chăng?”. 

 P h ậ t  bảo  ngài  Văn  Thù:  “N ếu  tập  gần  gũi 

 vật  th ế  gian,  đó  là  phá p   phương  tiện.  N ếu   vật 

 gián  tiếp  đưa  đến  có  th ể   tạm   dùng,  n h ư   vật
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 g iá n   tiếp  đem   đến,  rời  khỏi  bàn  tay g iết  hại,  thì 

 có  th ể  tạ m   d ù n g ”. 

 N gài  Văn  T h ù   thưa:  “H ôm   nay,  ở  trong 

 th à n h   này  có  ông  thợ  thuộc  da,  làm   giày  bằng 

 da  thú.  Hoặc  con  trâu  tự   chết,  người  chủ  trâu 

 giao  cho  n hà  hàng  th ịt  lấy  d a   giao  lại  cho  thợ 

 thuộc  da,  bảo  đóng  giày,  đem   giày  ấy  cúng 

 dường  cho  người  trì  giới.  Đây  là  vật  g iá n   tiếp 

 đưa  đến  có  nên  nh ậ n   chăng?”. 

 P h ậ t  dạy:  “N ên   chẳng  nhậ n   là  đ ú n g  phá p  

 Tỳ-kheo.  N ế u   nhậ n   thì  m ấ t  lòng  từ   bi,  song 

 không p h ả i  là p h á  giớ i”. 

N hư  lời  tô i  n ói  đây  gọi  ỉà  P h ật  nói,  

ch ẳn g như  lờ i tô i n ói  đây  gọi ỉà lời n ói của  ma 

Ba-íuần. 

 N g h ĩa   n h ư  đoạn  tâm   dâm   đã giải  thích. 

ĐOẠN III

DẠY NGHĨA QUYET đ ị n h  đ o ạ n  t â m  

TRỘM CẲP

A-nan,  lạ i  sáu  đường  ch ú ng  sin h   trong 

th ế   giới,  tâm   n ếu   không  trộm  cắp,  th ì  không 

th eo  sin h  tử tiếp  nối. 

 T â m   trộm   cắp,  suy  cho  cùng  tột  nó  rất  vi
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 tế,  n h ư n g   kh ô n g   ngoài  nghĩa  không  cho  m à  lấy.  

 Đây  là  sự   sin h   diệt,  p h à m   làm   người  p h ả i  tự  

 kiểm   điểm . 

Ông  tu  pháp  Tam-muộỉ  cốt  ra  k h ỏi  trần 

ỉao,  tâm   trộm   cắp  n ếu   không  d iệt  trừ   th ì 

k hông  th ể   ra  k h ỏi  trần  ỉao.  Dấu  h iệ n   tiề n   có 

n h iều   T hiền  định,  Trí  tuệ,  n ếu  k hôn g  dứt  bô 

tâm   trộm   cắp,  hẳn  phải  rơi  vào  đạo  tà,  h ạng 

trên  ỉàm   ỉo à i tinh linh,  h ạng giữa làm   lo à i y êu  

mị,  h ạn g  dưới  làm   người  tà,  bị  các  q uỉ  mị 

nhập  vào.  Các  bọn  tà  kia  cũ ng  có  đồ  chúng,  

m ỗi m ỗi  đ ều tự  n ói là  thàn h  đạo Vô Thượng. 

 T ừ   tâ m   d a n h   lợi,  sin h   ra  cong  vạy,  đều 

 gọi  là  tâm   trộm,  cắp.  N ên   tất  cả  T h iền   đ ịn h ,  trí 

 tuệ  th ả y  đều  là  nhân  duyên  ác.  K in h   N iết-bàn 

 gọi  là  n h â n   lành  m à  kế t  quả  dữ,  tức  là  chỉ  cho 

 bọn  này.  T in h   lin h   yêu  m ị  đều  gọi  là  tự   m ìn h  

 xâm   lấn  bức  vách  người,  có  n h iều   h ìn h   thức 

 như ng  tâm   kia  (hại  người)  không khác  vậy. 

Sau  khỉ  tô i  d iệt  độ,  trong  đời  m ạt  pháp 

phần  n h iề u   những  hạng  y êu   mị,  tà  đạo  thịn h  

hành  tron g  th ế   gian,  chúng  ẩn  núp  dối  gian,  

tự  xư ng  là  th iện   hữu  tri  thức,  m ỗi  người  đều 

tự  nói  đã  được  pháp  thượng  nhân,  lừa  gạt 

người  k hông  b iết,  dọa  dẫm  k h iến   cho  m ất
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ỉòn g  chính  tín,  chúng  đỉ  qua  đ ến  đâu,  nhà 

người  đều bị hao  tổn tan nát. 

 N gài  Trường  Thủy  nói:  “Ôm  ấp  sự gian  dối,  

 giả  bộ  quê  mùa,  dối  gạt  đầy  hông,  ẩn  giấu  như  

 vụng  về”.  Bốn  câu  này  củng  có  th ể   nói  cùng  tột 

 tất  cả  trạng  thái  hư dổi  vậy.  Sợ  e  khiến  m ất  lòng 

 chính  tín  v.v...  nghĩa  là  bày  ra  những  việc  khác  lạ 

 đ ể   m ê  hoặc  mọi  người.  S ự   trộm  cắp  rất  nhiều 

 h ìn h   thức,  không  ngoài  việc chẳng cho  m à lấy. 

Tôi  dạy  các  vị  Tỳ-kheo,  th eo  th ứ   lớp 

khất  thực,  k h iên   cho  xả  bỏ  ỉòn g  tham   đ ể 

thành  tựu  đạo  Bồ-đề.  Các  vị Tỳ-kheo  k h ôn g tự 

nấu  ăn,  gởi  cái  sống thừa  ghé  tạm  bợ trong ba 

cõi,  th ị  h iện   chỉ  đi  về  m ột  phen,  đã  đi  rồi 

k hông trở lạ i  nữa. 

 “Gởi  cái  sống  thừa  ghé  tạm   trong  ba  cõi,  

 thị  hiện  chí  đi  về  m ột phen,  đã  đi  rồi  không  trở 

 lại  nữa”.  Do  chỗ  d ụ n g   tâm   đó  m à  kh iến   cho  các 

 bậc  vương  hầu  cung  kín h   cúng  dường,  chắp  tay 

 đi  quanh.  Dù  được  n h ư   thế,  như ng  p h ả i  xem  

 đồng  n h ư   kể  hà n h   k h ấ t  không  khác.  C húng  ta 

 đối  với  việc  này p h ả i  nên  nội  tỉnh. 

Tại  sao  làm  kẻ  giặc,  mượn  y  phục  của  ta 

để  mua  bán  Như  Lai,  tạo  các  thứ  nghiệp  đều 

nói là Phật pháp; lại còn  chê  bai các  vị Tỳ-kheo
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đầy  đủ  giới  luật  xuất  gia  là  đạo  Tiểu  thừa.  Do 

đó  làm  cho  vô  lưựng  chúng  sinh  mắc  phải  nghi 

lầm, n ên sẽ bị đoạ vào địa n g lỊC   vô gián. 

 C hữ  “T ỳ ” là  bổ ích.  Chữ  “P h iế n ” là  m ua  rễ 

 bán  đắt,  nghĩa  là  m ua  giá  rể  bán  giá  đ ắ t  đ ể  tự 

 m ìn h   được  lợi  thêm   vậy.  K in h   N iết-b à n   P h ậ t 

 nói:  “S a u   kh i  ta  d iệt  độ,  m a  Ba-tuần  ấy  lần  lần 

 sẽ  làm   rối  loạn  chính p h á p   của  ta.  Cho  đến  làm  

 thân  h ìn h   Tỳ-kheo,  Tỳ-kheo  N ỉ  và A -la-hán  v.v...  

 lấy  th â n   hữu  lậu  m à  cho  là  vô  lậu,  đ ể  p h á   hoại 

 chính  p h á p   của  ta,  cho  đến  nói  không  có  tội  T ứ  

 trọng,  tội  T ăng  tàn,  ph á p   B ấ t  đ ịn h ,  p h á p   X ả 

 đọa,  p h á p   T hối  quá,  phá p   C húng  học,  p h á p  

 D iệt  trá n h   v.v...  Củng  không  có  tội  T hâu-lan- 

 giá,  tội  N g ũ   nghịch,  N hất-xiển-đề,  và  nếu p h ạ m  

 các  tội  trên  cũng  không  có  tội  báo.  N h ữ n g   lời 

 nói  n h ư  vậy  đều  là  m a  nói”. 

Sau  khi  ta  d iệt  độ,  nếu  có  Tỳ-kheo  phát 

tâm  q u yết  định  tu  Tam-ma-địa,  có  th ể  đôi 

trước  h ình   tượng  đức  Như  Lai.  Chính  m ình 

đôt  m ột  cây  đèn,  dốt  một  lóng  tay,  hay   ở  trên 

thân  đốt  m ột  liề u   hương,  tôi  nói  người  ấy 

những  nỢ  dã  vay  từ  vô  th ỉ  m ột  lú c  dã  trả 

xong,  xá  dài  th ế  gian,  hằng  giải  thoát  các  lậu.  

Người  ấy  tuy  chứa  phát  m inh  được  con  đường 

giác  ngộ  vô  thượng,  nhưng  dối  với  P h ật  pháp
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đã  có  tâm  quyết  địnhễ  N ếu  k hông  v ì  nhân 

duyên  xả  thân  chút  ít  này,  dẫu  th àn h   tựu 

dược  pháp  vô  vỉ,  hẳn  cũng  p hải  trở  lạ i  sinh 

l à m   n g ư ờ i   đ ể   đ ề n   t r ả   nỢ   c ũ ,   n h ư   q u ả   b á o   m ã  

m ạch  của  tô i  thật  không  sa i  khác.  Ông  dạy 

người  tu  pháp  Tam-ma-địa,  sau  nữa  p hải  đoạn 

tâm   trộm   cắp.  Ây  gọi  ỉà  lời  dạy  rành  rõ  thanh 

tịn h   q u yết  định  thứ  ba  của  các  đức  Như  Lai,  

Phật,  T h ế Tôn. 

 Đốt  lóng  tay,  đốt  hương,  nhân  duyên  xả 

 chút  ít  thân  p h ầ n   liền  trả  hết  nợ  trước.  Đây  là 

 luận  về  tâm,  chẳng p hải  luận  về  việc  làm.  Bởi  do 

 lòng  tin  chân  chính  mới  có  th ể  nhận  chịu xả  thân 

 p h ầ n   vậy.  “Dẫu  thành  được  quả  vô  vi”,  ngài 

 Trường  T h ủ y  dẫn  chuyện  M a-đăng-già  trong 

 mộng,  ai  có  th ể   bắt  giữ   được  ông  A-nan.  Ở   đây 

 nói  trả  nợ cũ,  nghĩa  là  sau  kh i  chứng pháp  vô  vi,  

 hiện  làm   thân  hữu  vi  đ ể   trả  nợ  trước.  Tôi  (Hàm 

 Thị)  nói,  quả  báo  m ã  mạch  của  đức  N h ư   Lai  là 

 thực  hiện  đối  với  đương  cơ,  chớ chẳng p h ả i  riêng 

 cho  những  người  đủ   m ắt  sáng.  K in h   H ưng  Khởi 

 H ạnh  nói:  “Ớ  nước  Tỳ-la-Nhiên  có  vị  vua  Bà-ỉa- 

 m ôn  tên  là  A -kỳ-đạt  th ỉn h   Phật  và  năm   trăm   vị 

 Tỳ-kheo  cúng  dường  ba  tháng  an  cư.  K hi  ấy,  có 

 T hiên  m a  làm   m ê  hoặc  tâm  vua,  khiến  về  nội 

 cung đam   m ê  ngũ  dục,  vua cúng dường chỉ có  sáu
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 ngày  liền  thôi.  Các  vị  Tỳ-kheo  đi  kh ấ t  thực  ba 

 ngày  về không.  Có  vị M ã S ỉ ở nước B a L a  bảo  chư 

 Tỳ-kheo  rằng:  “Tôi  có  lúa  ngựa,  ông  có  th ể   ăn 

 được  không?  N ă m   trăm  con  ngựa  thường  m ột 

 ngày  ăn  hai  thăng,  chia  ph â n   nửa  đ ể   cung  cấp 

 cho  các  Tỳ-kheo.  M ột  con  ngựa  tốt  mỗi  ngày  ăn 

 bốn  thăng,  chia  phâ n   nửa  đ ể   c ú n g   P hật”.  Phật 

 nói:  “Thuở  quá  khứ,  thời  đức  Phật  Tỳ-bà-diệp,  

 khi  ấy  tôi  làm   Bà-la-môn  tên  là  Nhơn-đề-kỳ-ỉợi,  

 thông  suốt  bộ  T ử   vi,  đem   dạy  năm   trăm   đồng  tử.  

 Vua  thiết  hội  th ỉn h   Phật,  nhân  có  m ột  vị  Tỳ-kheo 

 bị  bệnh  không  th ể  đi  được.  Phật  và đại  chúng  thọ 

 trai  xong,  vì  thầy  Tỳ-kheo  bệnh  nên  xỉn  cơm  đem  

 về,  kh i  đi  ngang  qua  núi  Phạm   Chí,  có  vị  Phạm  

 Chí  nghe  m ùi  cơm  thơm  ngon,  liền  la  quát  lèn 

 rằng:  “Sa-m ôn  trọc  đầu  chính  ông  p h ả i  ăn  lúa 

 ngựa,  không  nên  ăn  cơm  này”.  Các  Đồng  tử   lại 

 nói:  “Vị  sư  chủ  bọn  này  cũng  phải  nên  ăn  lúa 

 ngựa”.  Bà-la-môn  thuở ấy,  chính  là  tôi.  N ă m   trăm 

 đồng  tử   là  năm   trăm   vị  A-la-hán,  Tỳ-kheo  bệnh 

 tức  là   Di-lặc.  D o  nhân  du yên   đó  nên  trả i  nhiều 

 kiếp  vô  số ngàn  năm   đọa  trong địa  ngục.  N ay  tuy 

 chứng đạo  nhưng còn  duyên  dư  thừa,  nên  ở ấp  Tỳ 

 Viên  chín  mươi  ngày ăn  lúa ngựa  vậy”. 

T h ế  nên,  A-nan!  N ếu  k hông  đoạn  tâm 

trộm  cắp  mà  tu  Thiền  định,  th í  như  có  người
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rót  nước  vào  chén  lủng  mà  m uốn  nước  đầy,  

d ù   t r ả i   q u a   n h i ề u   k i ế p   c ũ n g   k h ô n g   đ ầ y   được. 

 Người  tu  Thiền  đ ịn h   trong  tâm,  ngoài 

 thân,  đối  tất  cả  không  có  một  vật gì  quan  trọng.  

 N ếu  có  m ảy  m ay  ràng  buộc,  dẫu  cho  ở  chốn  núi 

 rững  hoang  vắng  không  người,  rốt  cuộc  cũng 

 không  th à n h   tựu,  huống  là  có  tâm   trộm   cắp  ưĩ 

 Không p h ả i  cái  nhân  Thiền  đ ịn h   chân  chính,  thì 

 khó  m à  được  kết  quả  Thiền  định,  n h ư  đựng  dầu 

 trong chén  lủng ắt  không  th ể  đầy  chén  được. 

N ếu  các  hàng Tỳ-kheo  n goài  y  bát  có  dư 

ra  mảy  m ay  không  tích  trữế  Xin  ăn  có  dư,  thì 

bô"  th í  cho  chúng  sinh  đói,  ở  chỗ  ch ú ng  Tăng 

hội  họp  đông  người  chắp  tay  lễ  chúng,  có 

người  đánh  m ắng  tưởng  đồng  như  k hen   ngợi,  

q uyết  định  rời  bỏ  cả  thân  và  tâm,  coi  cả  thân,  

thịt,  xương,  máu  thành  sở  hữu  chung  của 

chúng  sinh.  Không  đem  lời  dạy  bất  liễ u   nghĩa 

của  N h ư   Lai  làm   chỗ  h iểu   của  minh,  k hiến  

cho  kẻ  sơ  học  lầm  lạc,  Phật  ấn  chứng  cho 

người  ấy  được  Tam-muội  chân  th ậ tế  Như  lời 

tôi  n ói  đây  gọi  là  lời  của  Phật  nói,  n ếu   không 

như lời n ói  đó  tức ỉà lời nói của  ma  Ba-tuần. 

 Chia  y   bát  d ư   th í  cho  chúng  sin h   đói  rét,  

 ở  trong  đại  hội  đông  người  chắp  tay  lễ  chúng,  

 còn  có  người  làm   được.  N ếu  chịu  cho  người
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 đán h   m ắng  xem   đồng  nh ư   khen  ngợi  đã  là  ít 

 thấy.  Đến  n h ư  xả  bỏ  thân  p h ầ n   cùng  với  chúng 

 sin h   đồng  m ột  vật  sở  hữu  thật  chưa  từng  thấy.  

 Xoay  lời  dạy  bất  liễu  nghĩa  làm   chỗ  hiểu  của 

 m ình,  với  nhữ ng  chỗ  nghe  thấy  đều  n h ư   vậy,  

 nguyện  m ong  cho  chúng  cùng  nhau  th ắ m   th iế t 

 m ạnh  m ẽ  tỉn h   giác  răn  nhắc  việc  tương  tợ,  đ ể  

 khuyên  cố gắng  tiến  lên  chỗ  m ìn h   chưa  có  th ể  

 làm   được  vậy. 

Đ O Ạ N   IV

DẠY NGHĨA Q U Y ET đ ị n h  đ o ạ n  n ó i  D ố i

A -nan,  n h ư   c h ú n g   sin h   sá u   đ ư ờ n g   tr o n g  

t h ế   g i ớ i ,   t u y   t h â n   t â m   k h ô n g   s á t   s i n h ,   t r ộ m  

cắ p ,  d â m   d ụ c,  b a   h ạ n h   đ ã  trò n ,  n ế u   c ò n   m ắ c  

phải  đại  vọn g ngữ,  thì  Tam-ma-đề  k hôn g  được 

th a n h   tịn h ,  th à n h   m a  á i  k iế n ,  m ấ t  gỉô'ng  N h ư  

Lai.  Nghĩa  ỉà  chưa  được  nói  đã  được,  chưa 

chứng  nói  đã  chứng,  hoặc  cầu  th ế   gian  tôn 

trọng  tột  bực,  bảo  người   ở  trước  rằng:  Nay  tôi 

đã  được  quả  Tu-đà-hoàn,  quả  Tư-đà-hàm,  quả 

A-na-hàm,  đạo  A-la-hán,  thừa  Bích-chi  Phật,  

hoặc  các  vị  Bồ-tát  trong  Thập  địa  hay  trước 

T h ậ p   đ ịa ,  tr ô n g   m ong  người  k ia   lễ  sám   th a m  

sự   c ú n g   dường.  Ây  là  n h ữ n g   k ẻ  n h ấ t-đ iê n -c a  

(người  ngu  si),  tự  tiêu   d iệt  giống  Phật,  như
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người  ỉấy  dao  chặt  cây  Đa-laẵ  P hật  ấn  chứng 

người  ấy  m ất  hẳn  căn  lành,  k hôn g  còn  chính 

tri  k iến ,  chìm   đắm  trong  ba  b iển   khổ,  k hông 

thành tựu pháp Tam-muội. 

 Trông  m ong  m ìn h   được  tôn  trọng  tột  bực, 

 là  th a m   tiếng  kh en ,  trông  m ong  người  kia   sám  

 hối,  là  m ong  được  lợi  dưỡng.  L u ậ n   T rí  Độ  nói: 

 “K inh  nói,  đã  từ   bỏ  tiếng  khen  và  lợi  dưỡng,  

 th u yết  p h á p   không  có  tâm   m ong  cầu.  P háp  lợi 

 dưỡng  ấy  n h ư   kể  giặc  hay  p h á   hoại  cây  công 

 đức,  th í  n h ư   m ưa  đá  làm   h ư   hại  ngũ  cốc.  Lợi 

 dưỡng  và  tiếng  kh en   cũng  lại  n h ư   vậy,  nó  p h á  

 hoại  m ầm   công  đức  khiến  cho  không  tăng 

 trưởng”.  N h ư   P hật  nói:  aDây  cỏ  trói  người  đứ t 

 từ   da  đến  xương”.  Người  tham   lợi  dưỡng  đoạn 

 gốc  công  đức  lại  củng  n h ư   vậy.  Đức  Đ ại  Bi 

 thương  xót  vì  chúng  sin h   thuyết pháp,  không  vì 

 tiếng  kh en   và  lợi  dưỡng.  N ếu   ta  d ù n g   tâm ,  h ư  

 vọng  m à  được  cúng  dường,  th ì  cùng  với  giặc  d ử  

 trộm   cướp  được  ăn  không  khác.  Người  tham  

 trước  lợi  dưỡng,  p h á   rách  da  trì  giới,  cắt  đứt 

 th ịt  th iền   đ ịn h ,  p h á   hủy  xương  trí  tuệ,  m ấ t  hết 

 tủy  tâm   là n h   m ầu  nhiệm . 

 “N hất-điên-ca”  tức  là  “n hất-xiển-đề”.  Cây 

 Đa-la  xưa  gọi  là  “Bổi-đa”.  Cây  này  nếu  d ù n g
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 dao  chặt  (ngọn)  đ ứ t  thì  không  th ể  sống  lại.  Ba 

 biển  k h ổ  tức  là  tam   đồ  vậy. 

Tôi  bảo  các  Bổ-tát  và  A-ỉa-hán,  sau  k hi 

tôi  d iệt  độ  ứng  h iện   thân  sinh  trong  đời  m ạt 

pháp,  h iện   các  hình  tướng  khác  nhau,  đ ể  độ 

những  chúng  sinh  còn  trong  vòn g  luân  hồi.  

Hoặc  h iện  làm  Sa-môn, bạch y  cứ sĩ,  vua  chúa,  

quan  lại,  đổng nam,  đổng nữ,  như vậy  cho  đ ến  

người  dâm  nữ,  người  quả  phụ,  kẻ  gian  dối,  

trộm  cắp,  người  hàng thịt, buôn  bán  cù n g làm  

m ột  v iệ c   với  họ  (đổng  sự)  đ ể  tán  thán  P hật 

thừa,  k h iên   cho  thân  tâm  của  họ  được  vào 

Tam-ma-địa.  Nhưng  trọn  không  nói  ta  thật  là 

Bổ-tát,  A-la-hán,  ỉàm  tiê t  lộ  m ật  nhân  của 

Phật,  khỉnh  thường  nói  với  người  chưa  học;  

ch ỉ  trừ  khi  lâm   chung  âm  thầm  có  những  lời 

di  chúc,  làm   sao  người  ấy  lạ i  còn  có  lừa  gạt 

chú ng sin h  đ ể thành tội  đại vọng ngữ. 

 “Đồng  sự”  là  m ột  trong  “T ứ   nhiếp  p h á p ”.  

 T ứ   nhiếp  p h á p   của  Bồ-tát  là:  1 Ị-  B ổ  thí.  21-  Á i 

 ngữ.  31-  Lợi  hành.  41-  Đồng  sự.  “Đ ồng  s ự ’có 

 hai  nghĩa  là  đong  m ột  sự  nghiệp  với  người  kia,  

 hoặc  th ị  hiện  đồng  m ột  chủng  tộc.  Ý  thảy  m uốn 

 tán  th á n   P h ậ t  thừa  khiến  thân  tâm   họ  được  vào 

 Tam -m a-địa,  như ng  trọn  không  tự   nói  (chứng 

 quả)  vì  sợ  e  bọn  người  tà  vạy  lợi  d ụ n g   P h ậ t
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 phá p   đ ể  cầu  lợi  dưỡng,  nên  Bồ-tát  thị  hiện  hoàn 

 toàn  không  tiết  lộ.  “K h in h   thường  nói  với  người 

 chưa  học”.  N g h ĩa   là  đối  trước  người  chưa  học,  

 k h in h   thường  hoặc  tự tiết  lộ  sự bí  mật. 

Ông  dạy  người  dời  tu  Tam-ma-dịa,  sau 

nữa  p hải  đoạn  trừ các  đại vọng ngữ.  Ây  gọi  là 

lời  dạy  rành  rõ  thanh  tịnh  quyết  định  thứ   tư 

của  các  đức Như Lai Tiên P hật T h ế Tôn. 

T hế  nên,  A-nan!  N ếu  người  không  đoạn 

trừ lòn g dại vọng ngữ,  thì  cũng như khắc  phân 

người  làm  thành  hình  cây  chiên  đàn  mà  muốn 

cầu được  hương thơm,  thật không có  lý vậy. 

 Đại  vọng  ngữ  so  sánh  với  dâm   dục,  sát 

 sinh,  trộm   cắp,  tội  ấy  rất  nặng.  Bởi  vì  p h á   giới 

 dâm   dục,  sát  sinh,  trộm   cắp  chỉ  có  th ề   tự   hại 

 m ìn h ,  nếu  p h ạ m   tội  đại  vọng  ngữ  có  th ể   gồm  

 hại  cho  người  khác.  N ên   nếu  th ậ t  là  người  có 

 đạo  đức  quyết  đ ịn h   không  nói  lời  cong  vạy.  Do 

 tâm   cong  vạy  nên  giả  tướng  đạo  đức  bịa  đặt 

 T h á n h   hiền  đ ể   dối  gạt  người  lành,  đâu  không 

 p h ả i  khắc p h â n   người  làm   th à n h   cây  Chiên  đàn 

 hay  sao!  Sở   d ĩ  cho  nên  đức  N h ư  Lai  thống  th iết 

 răn  dạy p h ả i  nên  chừa  bỏ  vậy. 

Tôi  dạy  các  vị  Tỳ-kheo  lấy  tâm  ngay 

thẳng  làm  đạo  tràng,  tất  cả  m ọi  hành  động
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trong  bốn  oai  nghi  còn  không  gỉả  dối,  ỉàm  sao 

có  kẻ  tự  xưng  là  đã  được  pháp  thượng  nhân!  

T hí  n h ư   người  d â n   đ en   m à  tự   x ư n g   là   Đ ế 

Vương,  th ì  tự  chuốc  lây  tội  tru  diệt,  huống  là 

vị  Pháp  Vương  làm  sao  lại  dám  xưng  càn!  

Nhân  đã  không  chân  chính,  thì  phải  chuốc  lấy 

quả  cong vạy;  th ế  mà  m ong cầu  quả  Bồ-đề  của 

Phật,  như  người  muốn  cắn  cái  rốn  của  mình,  

làm  sao  thành  tựu  cắn  được.  N ếu  các  Tỳ-kheo 

tâm  như  dây  đờn  thẳng,  tất  cả  chân  thật  mà 

vào  Tam-ma-dịa,  thì  hẳn  không  có  các  ma  sự,  

tôi  ấn  chứng  người  ấy  thành  tựu  quả  Vô 

Thượng Tri Giác  của các hàng Bổ-tát. 

 N h â n   đ ịa   kh ô n g   chân,  nên  chuốc  lấy 

 quả  cong  vạy.  N g h ĩa   là  do  n h â n   m à  th à n h  

 quả,  quả  n h ư   n h â n   kia,  chưa  có  n h â n   lu ố n g  

 dối,  m à  k ế t  th à n h   quả  chân  thật.  Sở   d ĩ  cho 

 nên,  tâ m   h ạ n h   B ồ-đề  trong  và  ngoài  k h ô n g   bị 

 ngăn  ngại,  tự   th ấ y  lỗi  m ìn h ,  đối  với  người 

 luôn  lu ô n   k h iê m   hạ,  thường  ở  trong  T am - 

 m uội.  T rên   tắ m   gội  án h   từ   quang  của  P hật,  

 dưới  xa  lìa  các  việc  ma,  ngu  kh ờ   với  người 

 đồn g   đạo,  p h á p   hợp  là  n h ư   vậy. 

 “T ự  cắn  rố n ”,  ngài  Đỗ  T huận  nói:  “N ế u   tự  

 cắn  cái  rốn  nơi  bụng  của  m ình,  là  d ụ   cho  việc 

 không  th ể  làm   được  vậy”. 
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Như  lời  tôi  nói  đây  gọi  là  lời  n ói  của 

Phật,  ch ẳn g  như  lời  nói  dó,  tức  ỉà  lời  n ói  của 

ma Ba-tuần. 

 Ô ng  A -nan  đã  chứng  ngộ  và  th à n h   tựu 

 được  p h á p   m ôn  của  Phật,  chỉ  n g h ĩ  đến  nhữ ng 

 m ê  lầm   sâu  nặng  của  các  tà  sư  đời  m ạ t  pháp,  

 nên  lại  xin   P hật  kiến  lập  đ ể  nêu  ngọn  cờ  chính 

 pháp.  Đức  N h ư  Lai  huyền  ký  chỉ  dạy  bốn  nghĩa 

 quyết  đ ịn h ,  cũng  vì  m a  Ba-tuần  ẩn  núp  trong 

 P hật  pháp,  khó  p h â n   biệt  được  chân  giả,  nên  ở 

 trước  đại  chúng,  chính  N gài  bảo  rằng:  “N h ư   lời 

 tôi  nói  đây,  gọi  là  lời  nói  của  Phật,  không p h ả i 

 n h ư   lời  nói  đó  tức  là  lời  nói  của  m a  B a -tu ầ n ”.  

 Có  th ể   nói  là  lời  chỉ  dạy  tỏ  rõ  th iế t  tha  và  sâu 

 kín   vậy.  Đ âu  ngờ  đến  nay  lại  p h ù   hợp  với  lời 

 huyền  ký  k h i  xưa.  Đức  T h ế   Tôn  bảo:  “D ầu  cho 

 hiện  tiền  có  được  nhiều  trí  tuệ,  T h iền   đ ịn h ,  nếu 

 không  đoạn  tâm   dâm ,  thì  ắt  rơi  vào  m a  đạo;  

 không  đoạn  tâm   sát  ắt  rơi  vào  th ầ n   đạo;  không 

 đoạn  tâm   trộm   ắt  rơi  vào  tà  đạo”.  L ại  nói:  “Dẫu 

 được  diệu  ngộ,  dẫu  được  tâm   khai,  cũng  làm  

 th à n h   tựu  nhữ ng  điều  m a  B a-tuần  tự  nói,  đ ể  

 làm   m ê  hoặc  cho  chúng  sinh  trong  cả  nước  m ấ t 

 h ết  C hính  tri  kiến.  T h iết  lập  lời  nói  dầu  được 

 d ù n g   đ ể   chỉ  bày,  quyết  đ ịn h   chẳng  p h ả i  người 

 trí  đối  với  việc  này,  p h ả i  nên  xét  kỹ.  Bởi  chưa
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 p h á t  m in h   tự   tính,  nên  mới  theo  con  đường  tẽ 

 n h ư   đây  vậy.  Người  kia  nói  là  diệu  ngộ  củng 

 nói  là  T ri  kiến   P hật  m à  thôi.  X é t  về  T ri  kiến 

 Phật,  tức  là  tâm   chúng sinh.  Do  tâm   chúng  sin h  

 mê,  nên  đuổi  theo  cảnh  duyên  bên  ngoài,  m à 

 khởi  ra  d â m   nộ  sỉ  xoay  vần  trong  ngủ  đạo,  gọi 

 là  trái  với  tín h   giác  m à  hợp  với  trần  lao.  N ếu  

 ngộ  được  lý  chân  th ậ t  tự  sẽ  trái  với  trần  lao  m à 

 hợp  tín h   giác,  rồi  mới  tùy  theo  các  cảnh  duyên,  

 người  tham   m ìn h   củng  tham ,  người  sân  m ìn h  

 củng  sân,  người  si  m ìn h   củng  si,  sánh  cùng  với 

 lời  m a  B a-tuần  tự  nói.  Â y   cũng  nói  là  ngoài  tâm  

 không  pháp,  đều  không  có  th ể   được,  đại  d ụ n g  

 hiện  tiền,  không  còn  p h ả i  g iữ   g ìn   khuôn  p hép 

 m à  thôi.  T h ế  th ì  tham   sân  si  là  có  ư?  L à  không 

 ư?  Có  không  p h ả i  là  không,  tạo  nghiệp  có  th ể  

 thấy.  N ếu   không  chẳng  nên  chấp,  tác  giả 

 nghiễm   n h iên   hiện  tại  ở  trong  cái  có,  hiện  đồng 

 bị  lưu  chuyển.  N ói  là  không  đó,  đây  là  chỉ  dựa 

 vào  lời  nói  của  T h á n h   hiền  đ ể   trợ  g iú p   cho  sự 

 buông  lung  tâm   ý.  Chẳng  biết  rằng  N h ư   Lai 

 nói,  tất  cả  p h á p   không,  tất  cả  p h á p   không  tự 

 tính.  Bởi  do  p h á p   từ   tâm   sinh,  tâm   nếu  không 

 sinh,  p h á p   không  th ể   trụ,  đã  kh iến   sin h   tâm  

 chấp  pháp,  tức  là  nhân  trói  buộc,  nhâ n   đã  trói 

 buộc,  th ì  làm   sao  trốn  khỏi  quả  trói  buộc?  K in h 

 L ăng  Già  nói:  “Thọ  nhận  tín h   dâm ,  tín h   giận, 
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 tín h   si,  rồi  sau  mới  khởi  vọng  tưởng  chấp  trước.  

 T ín h   dâm ,  tín h   giận,  tín h   si  là  p h i  tín h   (chẳng 

 p h ả i  tính).  K ia  chấp  có  m à  vọng  chấp  là  không,  

 không  p h ả i  chẳng  chấp  thủ  m à  phá p   tự   không 

 vậy”.  N ên   lại  nói:  “T h à   chấp  có  bằng  núi  Tu-di,  

 không  nên  chấp  không  bằng  h ạ t  cải”;  kiến  chấp 

 bác  bỏ  về  không,  d iệt  chủng  tín h   Phật,  làm  

 chìm   đ ắ m   cho  kẻ  hậu  học.  Chớ  quá  nặng  nơi 

 kiến  chấp  này,  người  có  trí  tuệ  ở  th ể  gian  p h ả i 

 đủ   con  m ắ t  trạch ph á p ,  đối  với  việc  tà  chính  lộn 

 lạo  này  p h ả i  có  đủ   C hính  kiến,  đâu  lại  dùn g  

 m iệng  lưỡi  đ ể   khởi  lên  sự  tranh  tụng.  T ìn h   cờ 

 sớ  giải  đến  đây,  hãy  vì  nêu  ra  đ ể   đợi  bậc  cao 

 m in h   đời  sau  trong  thiên  hạ  tự  xét,  hoặc  không 

 cho  lời  nói  của  tôi  là  trống  rỗng. 
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thudc vé thiy dai, néng thuéc vé héa dai, hoi
thuéc vé phong dai. Khdp xem tu dai khéng cé
chi té, chi c6 mét “vong tudng”, vong tudng
khéong ché gd, thdn ty ngung lang; thdn dda
ngung lang, thi tri tu¢ sing suét déu hién. Ddy
la hda quang tam-mudi vdy.

Nay Phat héi vé vién théng, con dung
phip quéin cidc hoi Am ndi than tdm déu luu
théng khéng ngin ngai. Cac lau da tiéu, sinh
ra ngon lhia dai tri qui bdu 1én bac V6 Thugng
Gidc, d6 1a thi nhat”.

Trén la qudn chung vé ti dai, & ddy riéng
qudn cdc hoi dm noi thén tém. Tinh ddém duc
thuéc vé lita, tdp khi xua rdt ndng, nén phdi gia
céng nghién ciu cho cing tot, né khéng cé tu
tinh thi lia ddm trong tdm tu hét; hét tic la lita
tri tué lién sinh. Nén néi: “Tinh lda la chdn
khoéng, tinh khéng la chén lia luu théng khéng
ngdn ngai”, noéi ngon lda tri tug, thé né tram
khdp, chit khéng phdi cdc hoi dm noi thén véy.

POAN XXI
DO PIA PAI CHUNG VIEN THONG
Ngai Tri Dia Bé-tat

Ngai Giao Quang néi: Trude khi muén
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POAN XX
DO HOA PAI CHUNG VIEN THONG

Ong 0-x6-sét-ma

Trung Hoa dich la “Héa Pdu”, 6ng qudn
tinh lia ngé dao, nhdn dé ma ddt tén. Do Héa
Bdu Kim Cang thi hién thdn chdp Kim Cang dé
lam ké tuy ting ing hé va git gin Phdt phdp,
nén khéng lgp bdn toa.

déi truée die Nhu Lai, chip tay danh 13 noi
chan Phat ma bach Phat ring: “Con thuéng
nhé trude kia trong ki€p xa x6i tinh ¢é nhidu
tham duec. Lic dy cé dic Phat ra doi, hiéu la
Khéng Vuong, bdo ngudi nhiéu dam duc
thanh nhu déng Iia hing va day con quan
khidp nhing hei néng lanh noi trim véc tw
chi. Con nhé quin nhu vidy ma thin quang
bén trong ling ding, héa tim da dam thanh
Iia tri tué. T¥ dé chu Phat déu goi con tén la
Héa Pidu, con dung sic héa quang tam-mudi
thanh qué A-la-hdn. Trong tim phat dai
nguyén, khi cdc dic Phat thanh dao, con lam
Iuc si gin gii bén Phat hang phuc bon ta ma
khéng cho khudy pha.

Trdm véc, ti chi thuéc vé dia dai, lanh
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“Ty-xd-phu”, Trung Hoa dich la “Bién
Nhét Thiét Ty Tai” Tuong chg goi la “hoan”,
cia chg goi la “héi”.

Vi Vua trong nuéc thué Ay thiét trai
cing Phit con lién sia sang dudng dat bing
phing chd Phét di qua. Péc Ty-xd-pha Nhu
Lai xoa danh diu con ma bio ring: “Nén binh
d&t tam thi tat ca dat ngoai thé giéi déu binh”
con lién khai ngd, thay vi tran ndi thian thé va
tdt ca vi trdn tao thanh thé€ giéi déu binh
ding khong sai khdc, tu tinh céa vi trdn
khéng cham xic l4n nhau, cho dén nhing
viéc dao binh ciing khéng dung cham gi. Con
do noi phdp tinh ngd vé sinh phip nhin
thanh qua A-la-hén, xoay tam vé Pai thita nén
hién nay & trong hang Bé-tit. Khi nghe dic
Nhu Lai day vé ché tri kién cta Phat nhu
Diéu Lién Hoa thi té6 ching diu tién lam
thuong thi.

Ddy la chi ra nguyén do ching ngé. Do
sita sang ddt ngodai bing phdng, nén ngé duoc
ddt tém bang phdng. Thdy nhang vi trdn trong
thén ngoai cdnh déu khéng tu tinh, chi c6 nhét
tém, nén néi ddt tdm bdang phdng, thi tdt cd thé
gioi déu bang phdng. Ching sinh do mé nén bj
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ddt bén ngodi bdng phdng, la nhdn libu dat
dugc ddt tdm, réi theo dé ma giz gin cdi bdn
ngd, ma ching ngé vién man tang tdém, nén goi
la Tri Pia.

lién tit chd ngdi ding day, danh 1& ndi chan
Phat ma bach Phat ring: “Con nhé ki€p xua,
khi ditc Phé Quang Nhu Lai ra ddi, con lam
Ty-kheo thudng & ndi cdc néo dudng trong
y&u, bén do, dit dai hiém tré eo hep khéng
duge nhu y, cé thé lam hai dén xe ngya, con
déu dip bing, hodc lam ciu cdng, hodc ginh
dat cat. Siéng ning khd nhoc nhu vay, trai
qua khéng ludng dic Phat ra d&i. Hodc cé
chiing sinh & ndi chg bia, cin ngudi mang dé
vat, trudc tién con mang hé dén noi dén
chén, dé dé vat xuéng lién di, ching nhin
tha lao. Cho dén khi Phat Ty-xd-phu ra ddi,
ngudi ddi phian nhiéu bi nghéo déi, con ciing
giip ngudi khong ké xa gin, chi 14y mét tién,
hoidc ¢é xe trdu sa xuéng bun ldy, con dung
sie manh ddy xe 1én cho khéi khé nio.

Vé trusc déu chi ra nhdn doi trude, thén
siéng ndng cutu giup loai vdt, tuy chua duge ngé
da thdy Bo-tdt xd minh lgi ngudi, ding thén
tdm nay héi huéng Bé-dé, khéng nhdn phudc
dién nén cé y phdt minh & vdn sau.
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POAN XIX
DO Y THUC CHUNG VIEN THONG

Ong Pai Muc-kién-lién, lién tit chd ngéi
ding diy, dianh 1& ndi chin Phat ma bach
Phat rdng: “Lic trudc con khit thue giwa
duong, gip ba anh em éng Ca-di€p-ba la 6ng
Uu-lau-tin-loa, éng Gia-gia, 6ng Na-dé giang
néi nghia ly nhan duyén sidu xa cia Nhu Lai,
con lién phat tim dugdc théng sudt. Pitc Nhu
Lai ban cho con do Ca-sa dip trén minh, rau
téc tu rung.

“Muc-kién-lién”, 1é ra phdi néi: “Muc-kién-
lien Cdu-ludt-da”. “Muc-kién-lién”, Trung Hoa
dich la “Thdi Thic Thi”, la ho. “Cédu-lugt-da”,
Trung Hoa dich la “Vé6 Tiéc Tho”, la tén. “Uu-
ldu-tdn-loa”, Trung Hoa dich la “M¢c Qua Lém”,
cang dich la “Mjc Qua Lung”, trén nguc co cuc
buéu hinh ddng nhu trdi méc qua. “Gia-gia”
Trung Hoa djch la “Thanhk”. “Na-dé”, Trung Hoa
dich la “Giang”. Pdy la ba anh em éng Ca-diép,
gidng néi ly nhdn duyén déng véi nghia cia
ngai Xd-loi-phdt not.

Vé Viéen gidc khi phdt ra thdn théng déu y
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hay an lac diéu thudng ciing déu do siu cin
cia con, chd khéng phai vat gi khac?”.

DPéng la sdu cdn, ma nghi nhiém thi
khong phdi tinh, néu tinh thi khéng phdi
nhiém, van sau quy cdi l6i tai thuc, chinh dé
dap lai cdu héi nay.

Phat bao A-nan: “Cin va trin déng mét
ngudn, trién phuge hay giai thoat khong hai,
thiée phan biét 1a hu vong nhu hoa dém giita
hu khéng.

Trdn va cdn déu thudc vé tudng phdn,
déng mét hién lugng, nén néi la déng nguén.
Pham phu vi mé nén bj trién phuge. Thdanh nhdn
do ngo nén duoc gidi thodt. Song déu déng la mot
cdn trdn nay, ché khéng déng la thite phén bigt.
Thitc tuy khong phdi riéng cd, song vi con & trong
mé, nén cé hu vong phén biét. Chinh cung tinh
gidc minh nhu goc va canh tuong trg cho nhau,
goi la ddu méi cua gut, cho nén & ddy riéng chi ra
cdi 16i cia né. N6i hoa dém giita hu khong, hu
khong vén khong cé hoa, nhdn con mdt nham ma
thdy c6, chdng phdi nhu can tinh khéng cé mé
lém va réi logn. Xem vdan sau “thdy biét ma lap
thdy biét, thdy biét ma khong thay” (tri kién lp
tri, tri kién vo kién) lién thdy y chi nay.
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hay xa khdp mudi phuong. “Mudi phuong Nhu
Lai ngoi khen sic thdn théng cia con”, la ngai
Muc-kién-lién mudn biét Gm thanh cia Nhu Lai,
nén bay di xa gin qua phuong Tdy cdch nhiing
c6i nudc nhu sé cdt séng Hang. Ching sinh noi
¢6i nude dy thén thé cao lon nén khinh ché théan
Ngai nhé bé, ho bdo (ngai Muyc-kién-lién) la con
sdu ddu nguoi. Puc Phdt & c6i kia bén néi: “Day
la dé t& thdn thong dé nhdt cia dic Thich-ca
Thé ton, vi ¢ phuong Péng cich ddy khong luong
coi Phdt, tim ém thanh dén day, cdc nguoi cho
nén khinh ché”.

Nay Phat héi vé vién thong, do con xoay
¥ niém tr§ vé véi tinh yén ling, nén tam tinh
phit ra sédng suét, nhu léng nude duc, léng
cang lau nudc cang trong sang, dé la thit nhat.

“Xoay y niém tré vé véi tinh yén lang”,
nghia la xoay y thic tré vé véi “Tinh vién tram”
(tinh. lgng lé tron sdng). Tw tdm ldng lé tron
sdng nhi¢gm mdu dy phdt ra cdc thdn théng va
diéu dung. Nén néi nhu léng nudc duc, long lau
nudc cang trong sdng. Xoay tdm tré vé tinh vién
tram nhu léng nuéc duc, khi nuéc duc hoan
toan trong thi tdm sdng suét ty phdt sinh vdy.

536





index-71_1.png
noi thdt tuéng, khong do hai tuong. Thdy céi
nuéc cia chu Phdt tw chdn ma ung hién ra,
khéng déng mé chdn ma bién khdp muoi phdp
gidi, nén sy phdt tdm dy dugc rdt théng suét
nay, tuc la thong suét thdt tudng. Phdt minh ly
nhdn duyén nhu huyén thi tdm phdn biét ding
tru, tu dén thdt tudng.

Ludn Tri D6 néi: “Ong Xd-lgi-phdt va ong
Muyc-kién-lien déu dén ché Phdgt. Tu xa Phdt
thdy hai nguoi lién bdo cdc Ty-kheo: “Ddy la hai
nguoi trong hang dé ti cia téi. Mot nguoi co tri
tué bdc nhdt, mot ngudi cé thdn théng bdc
nhdt”. Phdt noi: “Thién lai Ty-kheo!” Lién khi
dy rdu téc hai nguoi tu rung, than mdc do phdp,
y bdt ddy di, gidi dugc thanh tuu.

Con di khip mudi phuong duge khéng
ngin ngai, phat sing thin théng, dugc trong
chiing suy ton la vé thugng, thanh qua A-la-
hin. Khéng nhing riéng dic Thé Tén, ma
mudi phuong Nhu Lai déu khen sic thin
théong ctda con thanh tinh tron sang tu tai
khong sg sét.

Ddy la nuong noi thdt tuong, tu thit tuing
ma khéi diéu dung duge khong ngan ngai, nén
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ndo”, nghia la da tham, da sén, da si va ddng
phdn. “Tinh nghigp”, Tinh la thé tinh, nghia la
gidi cda tinh. Thé tinh vén dc, nhu sdt sinh,
trém cdp, ddm duc, vong ngi, pham tic la thanh
nghiép, khong déong vdi “gid nghiép” thé tinh
khong phdi dc. Vi vang loi Phdt ché dé ngdn
phién ndao khéng cho phdt sinh, nhu giéi cim
uéng rugu vv... vi hay mé cde cia de. Do nhd git
gin gidi cda Phdt, nén thén duge tich diét, do
thdn tich diét, nén tam cing tich diét. Than tém
tich diét thi khéng tué phdt sinh. Do dé ma noéi
“Phét én chung tdm con”. Nén biét, thdn tém
tich diét thi tinh gidc ngé thanh tinh hién tién.
Tinh gidc ngo thanh tinh hién tién nay la tdm
chén thdt thuong tru cia Phdt s¢ dn vdy.

Nay Phat héi vé vién théng, con do gin
gi®¥ ndi than ma than duge tu tai, ké gin gid
noi tim ma tam dugec théng sudt, vé sau than
tam tat cd déu thong suét, dé la thi nhar”.

Do giiz gin thdn ma néi la thén ty tai; do
giw gin tém ma néi la tém théng suét. Day la
do ngd dugc tinh bdn nhién la yén ling vién
mdn, nén hay khién cho thdn tdm trong sach
nhu hoa sen, tiy thudn theo thé gian khéo vio
noi khéng tich vdy.
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day gii¥ giéi nhu thé cho dén ba ngan oai
nghi, tim muén t&€ hanh, tinh nghiép, gia
nghiép thiy déu thanh tinh. Do d6 than tam
dugc tich diét thanh qua A-la-héan; nay con
lam ngudi cuong ky trong chiing cia Nhu Lai,
Phat an ching cho con giW giéi tu than hon ca
trong chiing.

“Uu-ba-ly”, Trung Hoa dich la “Cdn
chdp”. Chinh khi dic Nhu Lai con lam Thdi tu,
ong la vi cdn thdn gdn gii hdu hq Thdi ti nén
mdi néi la nguoi gin gii hdu ha. Chinh 6ng
duge thdy Nhu Lai xudt gia, siéng tu khé hanh,
hang phuc cdc bon ta ma, déi tri cdc ngogi dao
gidi thodt cdc lgu vv.. cho dén Phdt day gii
gidi. D6 la dé thdy ong la bdc thuong thi trud
nhdt trong hang d¢ tit cia Phdt.

Trong hai trdm ndm muoi gidi, mdi gidi
déu c6 bon oai nghi: di, diing, ndm, ngdi hop lai
thanh mét nghin, déi véi tam tu, thanh ba ngan,
lai ldy ba ngan phéi hop vdi than (c6 ba), khdu
(c6 b6n), thdt chi thanh hai muén mét ngan, lai
phéi hop véi bén phdn phién ndo thanh tdm
muén bén ngan (84.000) t& hanh. “Tam tu”,
nghia la nhiép thién phdp gidi, nhiép ludt nghi
gidi, nhiép ching sinh gidi. “Tu phdn phién
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dich la “Hoan Hy”, chinh la tén éng. Goi chung
cd tén vg va tén 6ng la dé gidn trach khéng
phdi 6ng Phong Nguu Nan-da, em ho cia Phdt.
lién tit ché ngdi ding day, dinh 1& néi chan
Phat ma bach Phat ring: “Con khi méi xuit
gia theo Phit vao dao, tuy gi@ du giéi luat,
nhung hic tu Tam-ma-dia, tAm thudng tin
" loan, chua dugc qua vé lau. Pic Thé Tén day
con va 6ng Cau-hy-la quin tuéng tring chét
mii. Khi con bit diu tu qudn &y, trai qua hai
muoi mét ngay thiy hoi thé trong miii ra vao
nhu khéi, than tim bén trong sang soi théng
sudt ca thé& gidi, khip noi thanh tréng khéng
thanh tinh nhu ngoc luu ly. Tuéng khéi lan
lan tiéu hét, hoi thé héa thanh sic tring, dén
khi tam dugc khai ngé cdc lau hét sach; cic
hdi thé ra vao héa thanh hao quang soi khip
mudi phuong thé gidi duge qua A-la-hin. Thé
Tén tho ky cho con sé dugc qua Bé-dé. Nay
Phat héi vé vién théng, con diung phdp nhiép
thu y niém noi hoi thd, yén ling lau ngay
phit ra sing suét, sing sudt vién min, diét
hét cac lau, dé la thit nhat”.

Qudn tuong trdng chét miii la y bdo budc
tém lai mét ché trdi qua hai muoi mét ngay thin
tdm ngung dong lang lé, bén trong phdt ra sing
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vé vién thong, con néi chd ban nhian ciéa con
do tam nghe phat sing, phan biét tu tai, dé6 la
thi nhat”.

Pay la do ti nhi thilc xoay cdi nghe tré vé
chdn thdt dé phdt minh tdm nghe chén thdt
chdng do nhi can va nhi thic, tinh dy hay nghe
khdp muoi phuong tdt cd ching sinh c6 nhing
tri kién gi va phdt hanh Phé Hién. Nhu ty trong
tdm c6 khdi nigm suy tinh, tu khdi tw biét,
nguoi dy tu thdy Phd Hién céi voi sdu nga, déu
dén truse xoa ddnh ddu an ui, nhung Bé-tdt
Phé Hién thdt chua ting dén trude ngudi kia,
ma nguoi kia ty thdy, dy la do tém nghe cia
Bé-tdt Phé Hién cdm dén ma long dai bi duge
thanh twu. Ddu cho nguodi dy nghiép chudong sdu
day, khéng thé mot phen dugc thdy ma vén
thdm theo cdn co cdm ung da duge che ché, nén
néi trong mét phdp gidi khéng c6 hai thé va hai
dung vdy.

POAN XVI
DO TY THUC CHUNG VIEN THONG
Ong Ton-da-la Nan-da

“T'én-da-la”, Trung Hoa dich la “Doan
chinh”, tén cia vg 6ng. “Nan-da”, Trung Hoa
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bach Phat ring: “Con tit nhiéu ki€p dén nay
tai bién thuyét dugc vo ngai, tuyén dudng cic
phép khé, khéng, thau sudt tuéng chén that.

Chiing sinh thdy tdt cd phdp la thuong.
Phét vi hang Nhj thita néi la vé thuong. Chuing
sinh thdy tdt cd cdc phdp c6 nga, la lac, la tinh.
Phét vi hang Nhi thita néi la khé, la khong, la
v6 ngd. Hang Nhi thia ldy dé dé ddn dao
chiing sinh. Nén néi tuyén duong cdc phdp khé,
khéng, ma that ra déi vdi ly vé thudng, khéo,
khéng, vé nga, da thdm y chi ra thuong, lac,
nga, tinh. Ay la thdu suét duge tudng chdn thdt,
chit khéng phdi néi ngoai cdi khé, khong vv..
lai ¢6 tuong chan that. O ddy ong Man Ti bén
trong dn ddu (6n dai hién tiéu) dé lam tro
duyén cho Phdt gido héa, chdng phdi tu mdi
ngay nay.

Nhu thé cho dén cdc phdp mdn bi mat
cda hing sa cidc dic Nhu Lai, con & trong
ching khéo léo chi bay khéng chit sg¢ sét.
Puc Thé Tén biét con cé tai bién thuyét 16n
lao nén diung phdp luin 4m thanh day con
tuyén duong chinh phép. Con & truéc Phat,
giip Phat chuyén phép luan. Nhan ti€ng su
t& réng ma thanh qua A-la-han. Die Thé& Tén
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sudt vién man, bén ngoai réng rang thanh tinh.
N6i thdy hoi thé trong mii ra vao nhu khéi, la
cdn cu thoi gian thdn tém ngung déng ling lé
nén thdy nhu vdy, khong nén léy dé lam ché dde
lyc. Bén trong dd sdng sudt, bén ngodai réng
rang, tdm tri tu phdt béng nhién lai duge cde hoi
thd ra vao héa lam hao quang sdng suét. Pay la
tdim quang déu hign, chiéu soi khdp cd muvi
phuong, khong quan h¢ dén hoi thé héa ra.

C6 ché néi, hoi thé ra vao nhu khéi ty tieu,”
dung phdp “tiéu tuc” (nhiép thu y niém noi hoi
thd) déu do hanh gid qudn sdt cang lau suc dinh
cing tot nén ché thdy trudc va sau déu cé khdc.
Tuc nhu bén trong thdy sdng suét vién mdn, bén
ngoai thdy réng rang thanh tinh hoi thé thanh
hao quang, hoi thd thanh sdc trdng, thdy déu la
cdnh gidi trong Thién qudn hién ra. Y chi dé la
do tdm khai ngé ma phdt minh, phdt minh duoc
vién man thi cdc ldu hét ma thoi.

DPOAN XVII
DO THIET THUC CHUNG VIEN THONG

Ong Phi-liu-na Di-da-la-ni-t¥ lién ti
chd ngdi ding day, danh 13 noi chan Phat ma
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gian. Thdy tdt cd phdp thé gian va xudt thé
gian déu théng dat la cing tu noi danh tuéng
ma néi, chi chdng phdi chdn thdt dat duoc
phdp xudt thé. Xem vdn sau, ngé duge tdm
khéng bo mé mdi goi “kién dé” (thdy dao) khd
di mdi lén chung.

Con & gida dudng gip anh em 6ng Ca-
di€p-ba cung di va tuyén néi phip nhan
duyén, con ngd dugc tim khéng bd mé.

Bai k¢ nhdn duyén néi: “Nhdn duyén sinh
cdc phdp, ta néi tic la khéng, cing goi la gid
danh, cing goi la nghia Trung dao”. Néu nhdn
duge nghia Trung dao tuc goi la “kién dé”. DPdy
la ngé duoc ly nhdn duyén cé thé ngang hing
véi So qud.

Con theo Phat xudt gia, chd nhan thiy
sdng sudt vién min, duge phip dai vé dy
thanh qua A-la-hin, lam truéng ti cia Phat,
do miéng Phat ma sinh ra, do phap cia Phat
ma héa sinh. Nay Phat héi vé vién théng, nhu
ché ching cda con thi tdm thiy phat sing,
sang cung tét cdc tri kién, dé 1a thi nhat”.

Ddy la do nhéan thic chiéu soi ré rang,
xoay trd lai bdn tinh diéu minh ma phdt ra tinh
gidc ngo chdn thét, soi sing tung tét cdc tri kién.
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mau chiing an lac giai thodt tich tinh diéu
thuong ciing la sau cén cua éng chy khéng
phai vat gi khac”.

Muoi phuong Nhu Lai tuy khdc miéng
nhung déng mét 1oi la tiéu biéu chi bay phdp yéu
khong hai. Ludn héi trong sinh ti ciing chi la
sdu cdn, gidi thodt an lac cing chi la sdu cdn.
Bdi sdu can khéng that tinh, cdi hiéu biét (tri
gidc) dong nguon. Néu mé thi sdu can déu chi la
dung cia nhiém truéc. Ngé thi sdu cdn khong
khdc véi tinh diéu vién. Nén biét chdn tinh diéu
vién thuong ra vao ndi ciia sdu can; nhung lubng
dung tinh gidc minh vong sinh phdn biét, déi
cdnh ré biét ma khong thé tu nhdn, chép mdt ldm
qua, lién roi vao phdn bigt ctia ¥ thic. Nay mudén
biét hét cai phdn bigt nay, tic ciing phdi ti sdu
can déi hign theo dé lidu ngo, lién nhdn dugc coi
géc ctia mé lam. Nguvi hoc phdi nén suy xét.

DOAN III

CHI CAN TRAN DUNG PE LUA BO VONG THUC
Ong A-nan tuy dugce nghe phap nhu thé,

nhung tim cén chua ré, nén cii ddu bach
Phat: “Thé nao khién con sinh t& luan héi,
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noi cdn bdn tri ma khéi hanh, hanh sai biét tri,
sta sang Phdt phdp, cdc Ba-la-mdt déu tu tai,
thuong hanh hanh mén, kién lgp Phét phdp,
tiép néi Phdt su, nén goi la “Phdp Vuong Ti".

lién ti chd ngéi ding day danh 13 noi chan
Phat ma bach Phat ring: “Con da titng lam
Phap Vuong T cia cic dic Nhu Lai nhu sé
cat séong Hing. Mudi phuong Nhu Lai day céc
dé t¥ c6 cin co Bé-tdt tu hanh Phé Hién,
hanh d6 do con ma dit tén.

Pham Bé-tdt thua, ban ddu phdt minh
cdn bdn tri xong, lién khéi sai biét tri, y theo tri
ma khéi hanh, déu néi la “Hanh nguyén Phé
Hién”, nén néi “do con ma ddt tén”.

Bach Thé Tén, con ding tim nghe phan
biét nhitng tri kién cda chiing sinh da cé. N&éu
& phuong khac cach ngoai thé gidi nhu sd cat
song Hing, c6 mdt ching sinh nao trong tim
phat duge hanh Phé Hién, thi lién trong khi
dy con phan than trim ngan, cdi voi sdu nga
dén chd cia ngudi d6. Ddu ngudi &y nghiép
chuéng sdu ning chua duge thiy con, con
ciing thim kin xoa danh diu nguvi 4y, ving hé
an i, khién ho dugc thanh tyu. Nay Phat héi
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“Vé uy” tic la bén phdp vé uy, nghia la
thdy suét nguén géc cia cdc phdp khéng con gi
nghi ngo va sg sét. Tri do la me, t& cdnh ma
sinh tri, tri tuc la con. Tri tué bdc nhdt, nén noi
la Truéng ti. Béi do Nhu Lai khai thi ma dugc
ching ng, nén néi do migng Phdt ma sinh ra,
do phdp ciia Phdgt ma héa sinh.

POAN XV
DO NHI THUC CHUNG VIEN THONG

Bé-tat Phé Hién

Hanh ddy phdp gidi goi la “Phé”. Qud vi
gdn tét dén qud Thdnh goi la “Hién”. Phé Hién
¢6 ba vi: 1/ Vi tién: hai vi tu luong va gia hanh
cia dia tién. 2/ Vi duong: tic la Thép dia,
Ddng gidc va Di¢u gide. 3/ Vi hdu: da dugc
chiing qud vé sau khong xd nhdn mén, nghia la
dd thanh Phdt ma khéng xd bi nguyén, chi vi
mét viéc la cuu giup chung sinh nhu Bé-tdt
Van-thi, Phé Hién, Qudn Thé Am vu...

Ong Ly Trudng gid néi: “Puc Van-thu la
con trai nhd, diuc Phé Hién la con trai lon
(truéng ti). Hai vi Thdnh hogp chung lai goi la
Phdt. Phé Hién la Trudng td, nghia la nuong
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an chiing cho con néi phip hon ca. Nay Phat
héi vé vién théng, con dung phip 4m hang
phuc ta ma ngoai dao, tiéu diét cac lau, dé6 la
th nhat”.

Phdp vén thuong ma néi la vé thuong, dé
hién bay ly chdn thuong. Phdp vén lac, ma néi
la khé dé hién bay 1y chdn lac. Pdy la phdp
mén bi mdt, khéo dung phuong tién chi bay vdy.

Dung phdp Paqi thita, quyén, thdt, khai
gid tuy y tuyén néi, tdt cd ta ma, ngoai dao
khéng dugc dip tién lgi. Ddy la hang phuc phdp
hitu ldu nén khéng mdc nhang lim; dy la tiéu
digt déu cdn c trén tai bién thuyét phuong tién
ma thdy khéng ngodi ché vién théng vdy.

POAN XVIII
DO THAN THUC CHUNG VIEN THONG

Ong Uu-ba-ly lién tit chd ngéi ding day
danh 1& noi chan Phat, ma bach Phat ring:
“Chinh con dudc theo Phat vugt thanh xuat
gia, xem thdy Nhu Lai sidu nim siéng tu khé
hanh, thiy dic Nhu Lai hang phuc cdc bon ta
ma, déi tri cdc ngoai dao, giai thoat ciac lau
tham duc trong thé gian. Con duge nhd Phat
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cdc tuong vao phi. K& ldy hai lop khéng, khong
noi khéng tudng, nén goi rdng ndang phi sé phi
déu hét, khong cing hét”. O day néi mét lop
khéng la d6i véi tudng ma néi, nghia la cfi goc
cde tuong nguyén la khéng. O déy néi hai lop
khéng, la d6i vdi khéng ma ndi, nghia la tudng
khéng ciing khong, cdi khéng cing hét tuc la
cung tot hai cdi khéng nay vdy. Chdng két hop
dé phdt minh tinh gidc ma trude da chi bay ra,
nén & ddy chi néi cdi “sé chiung”, ma cing tu
noi duong nhdn ty nhén ldy vdy.

DPOAN XIV
DO NHAN THUC CHUNG VIEN THONG

Ong Xa-lgi-phat lién tit ché ngdi ding
day danh 1& noi chan Phat ma bach Phat
ring: “T¥ nhiéu kiép dén nay tam thdy cia
con dudc thanh tinh. Tuy con tho sinh nhiéu
d0i nhu s& cat séng Hing nhu vay ma déi véi
cic phap bién héa ndi thé gian va xudt thé
gian, mot phen thdy lién théng suét khéng
chuéng ngai.

Tém thdy duoc thanh tinh, ddy do nhan
thitc sing sudt bén nhay phdt sinh tri tug thé
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nén cé bénh thuong nhai khéng, sau khi an 6ng
thuong nhai va chép mdi nén thoi nhdn goi 6ng
la “Nguu T".

lién tit chd ngdi ding diay danh 1& noi chan
Phat ma bach Phat ring: “Con mic khiu
nghiép thud qua khy, khinh ré ché giu céac vi
Sa-mén, nén nhiéu ddi sinh ra cé bénh ludi
giong nhu 1udi trau. Péc Nhu Lai day con tu
phip mén “Nhat Vi Thanh Tinh Tam Dia”. Nh&
dé ma con diét duge phan biét vao Tam-ma-
dia, quan cai bi€t vi ching phai than thé,
ching phai ngoai vit, lién dé duge vugt khéi
cac lau trong thé& gian, bén trong giai thoat
than tam, bén ngoai vugt khéi thé& gidi. Xa lia
ba cdi, nhu chim ra khéi 16ng, lia hét cidu
nhiém tiéu diét trdn tudéng, nén phip nhin
dugc thanh tinh, thanh qua A-la-han, dic Nhu
Lai &n ching cho con 1én bac vé hoc. Nay Phat
héi vé vién théng, nhu chd ching ciia con xoay
céc vi trd vé tinh biét, day la bac nhat”.

T ludi ném vi, nhdn vi ma dnh ra cdi
biét, ngé dugc cdi cdn nhdn biét nay khong phdi
vi trdn, chdng phdi thiét can, béng nhién mot
minh siéu thodt nén néi la phdp mén “nhdt vi
tdm dia”. Bén trong thodt khdi thdn tdém, do do
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mét sdt-na rét rdo réng rang khéng cé chd vé.
Qudn tré lai nguoi hay diéu hoa hoi thd thi
lién dé dut hét cdc ldu, khéng déng nhu phdp
chi qudn cia Thién Thai lam thanh phdp thdt.
Ong Truong V6 Tén nghi phdp diéu hoa hoi
thd nghia la cdc Kinh khéng c6 néi ma ddm
thém bdt ngit cu. Thoi quen sai ldm rdt lon nay
g4y ra sy ché bai cho hang thuc gid, khéng thé
chdng thdn trong vdy!

Hoa Nghiém ludn cho ring, sdt-na la mét
thoi gian rdt ngdn, chi mét niém suy nghi cing
khéng thé kip. Mot nigm cé du 99 sdt-na, mét
sdt-na c¢6 di chin muoi chin ldn sinh diét. Do
ddy ma suy cung, ngé biét ngoai mét hoi thd,
khong riéng c6 mét hoi thé cé thé duge. Chinh
khi dy tém quang ty bay, khéng do nguoi ma
tim kiém. Hoi thé thudc vé 16 mui. Dday la ty
cdn vién théng vdy.

POAN XI
DO THIET CAN CHUNG VIEN THONG
Ong Kiéu-pham-bst-dé

Trung Hoa dich la “Nguw Ti¥’. C6 ché néi
la luoi tréu, do cdi ludi 6ng giong nhu ludi trdu,
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nghi phip mén Phit day, gi?a dudng bat ngs
bi gai doc dam vao chan, toan thin déu dau
nhie. Con tim ni¢m: Con cé cdi biét, biét
dugc cai dau nhic dy, tuy biét dude cii biét
dau nhic, nhung dong thai gidc biét noi tim
thanh tinh khong cé cii dau va cai biét dau.
Con lai suy nghi: Mgt than thé nay dau thé cé
hai tinh bi&t. Nhi€p niém chua bao lau than
tam bdng nhién khéng tich. Trai qua hai muoi
mét ngay cac lau déu sach hét, thanh qua A-
la-han, duge Phat an ching 1én bac vé hoc.
Nay Phat héi vé vién théng, nhu chd ching
ctia con thuin mét tinh biét rdi ndi than thé
1a bac nhat”.

Biét duoc cdi cdm gidc thdn dau nhic, tic
la biét dugce cdi cdm gidc biét dau nhitc; nhung
vi con & trong mé, nén chi cé cdm giic dau
nhite, nguoi thuong déu cé ddy di. Néu biét
dugc cdi cdm gidc dau nhic, thi cdi biét nay
thanh tinh khéng cé cdi dau nhitc, cing khong
¢ cdi biét dau nhic. Pdy la do mdi ngé ndng sd
chua quén, nén phdi nhiép niém béng nhién
réng rang méi dugc thudn gidc lia khéi thdn
thé. Chinh khi dy con la cdi cdm gidc biét dau,
chua vugt khéi nguoi thuong. Do gidc ngd duoc
cdi biét cdm gidc dau nhic nhdn mé ma khdi,
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khong phdi thdn thé, ma cung tot noi thdn tdm
déu thodt; bén ngoai lia thé gidi; do dé khong
phdi vt ma cung tét khi thé gian déu lia. Nhu
chim ra khéi long, roi cdu nhiém, tiéu hét tran
tudng, ciing tuc la y noi lién dé duge siéu vugt.
T cdu: “Nhu Lai day con vé sau.. dén vdo
Tam-ma-dia”, déu la néi ché ching duge, sau
mdi chi ra qudn cdi biét vi ma duge ldu tdn.
Ong Truong V6 Tgn bén néi, tinh qudn tim
dia, in tuéng nhu cé chia ra hai l6p, khéng hop
vdi bdn can.

DPOAN XII
DO THAN CAN CHUNG VIEN THONG

Ong Tat-ling-gia-ba-ta

Trung Hoa dich la “Du Tép”, nhu goi
thdn séng Hang la ddy té nhé. Do qud khit lam
Ba-la-mén con tép khi ngd man du thua, nhén
ddy ma ddgt tén.

lién t¥ chd ngdi ding day 1& noi chan Phat
ma bach Phat ring: “Con khi méi phdt tam
theo Phat vao dao thudng nghe dic Nhu Lai
day vé nhiing viéc khéng vui trong thé gian.
Lic di khat thuc trong thanh tim con suy
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hon hét. That hanh muoi hai hanh ddu da khé
hanh khé lam thi 6ng Dagi-ca-diép la bdc nhdt,
nén néu ong la Pai-ca-diép. Ong cing la nguoi
duge Phat di chic, phii phdp, truyén y vao nii
Ké Tic nhdp dinh. Ba Ty-kheo-ni Tué Kim
Quung tic la phu nhdn cia 6ng Pai-ca-diép khi
con tai gia.

POAN IX
DO NHAN CAN CHUNG VIEN THONG

Ong A-na-luat-da lién t& chd ngdi ding
day danh 1& duéi chan Phat, ma bach Phit
ring: “Khi con méi xuit gia thudng wa ngi
nghi, nén Nhu Lai qué con la loai sic sinh,
nghe Phat qud con lién khéc léc tu trach,
thie suét bay ngay khéng ngd, hu ca hai con
mit. Thé Téon day con tu phép: “Nhao Kién
Chi€u Minh Kim Cang Tam-muéi”. Con khéng
do con mit ma thidy khip ci muéi phuong,
réng suét tinh tudng nhu xem trai cay dé
trong long ban tay. Nhu Lai 4n ching cho con
thanh qua A-la-han. Nay Phat héi vé vién
théng, theo ché ching ciia con, xoay cai thiy
trd vé ban tinh la thi nhat.

“Nhao kién chiéu minh”, nghia la ldy cdi
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Pai ching dugc viéc chua ting cé.

Duc Nhu Lai dung tay sdc vang xoa ddnh
6ng A-nan, béi dé chi bay y thuong x6t va
nhiép tho. Sdu thi rung déng, ngai Truong
Thiy gidi thich tiéu biéu la luc tinh cdn rung
déng khéng an. Cdc nha sd hodc néi la tiéu
biéu cho luc cdn duong thoi gidi trit. Riéng téi
thi cho la, cia sdu cdn cudc han géc tu gidc
minh thém nhudn (luu nhudn) sinh ti, do
phdn bigt hu doi da tiéu, thi cdi hay biét cia
sdu cita dong thoi lién hién. Pdy la chi cho cdn
tinh xudt hién, nén cé rung dong. Trén ddnh
muoi phuong chu Phdt déng phéng hao quang
soi dén trén ddnh ditc Nhu Lai la tiéu biéu cho
tdm tri sdng sudt chdng theo cdn thi déng mét
siéu xudt, khéng cé duong té vdy.

‘CHI 2. KHAC MIENG PONG LOI CHI DAY

Khi dy, 6ng A-nan va ca Dai ching déu
nghe mudi phuong céc dic Nhu Lai nhu s& vi
trin, tuy khdc miéng nhung déng mét 13i bao
véi A-nan ring: “Lanh thay! A-nan, 6ng muén
biét cau sinh vé6 minh la cai ddu git khién
ong luan chuyén sinh ti, thi né chinh la siu
cin ciia dng chi khéng phai vat gi khac. Ong
muén biét tinh V6 thugng Bé-dé khién ong
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Thud qud khi éng lam vi dai Phdp su do
bén xén tiéc ddu Phdt phdp, nén sau mdc qud
bdo ngu dén. Bdi éng ¢ cdn lanh doi trude nén
dugc gap Phdt xudt gia, nam tram vi Ty-kheo
déng day 6ng moét quyén kinh, cd chin muoi
ngay ma hoc khéng thuge.

lién t chd ngdi ding day danh 1& noi chan
Phat ma bach Phat ring: “Do con thi€u tri
tung, khéng c¢6 tué da vin, ban ddu dugc gip
Phat nghe phdp xuit gia, con ¢8 nhé mot cau
ké cia Nhu Lai, song trong mét trim ngay hé
nhé truge thi quén sau, nhé sau thi quén
truée. Phat thuodng xét con ngu mudi méi day
con phdp an cu diéu hoa hoi thé ra vao. Khi
con quan hoi ths cung tdt cidc tudng sinh, tru,
di, diét nh6 nhiém ting sat-na; tim con réng
suét dugc dai vé ngai; cho dén hét cac lau
thanh qua A-la-han, ¢ dudi tdoa cta Phat, duge
Phit an ching thanh qua vé hoc. Nay Phat
héi vé vién théng, nhu ché ching ciia con
“xoay hdi thd tré vé tinh khong 1a bac nhat”.

Diéu hoa hoi thé ra vao la phuong tién
cia Nhu Lai, khién cho dut hét tdm duyén,
dugc khéng tdn logn, nhién hdu mdi nghién
cuu cung cuc ché vi té tét cdc sinh diét dén
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kién tinh & trong nhdn cdan phdn qudn ty tinh
ma phdt minh dugc bdn tinh sing sudt. “Kim
Cang tam-mudi”, tic la chi cho phdt minh duoc
bdn tinh sdng suét nay. Dit can lia trdn, cing
chde, sdu kin, nén chdng do nhan cin ma thdy
khdp cd muoi phuong. Lai néi thdy réng sucét
tinh tuong, dé chi ré cong hiéu khi xoay cdi
thdy trd vé bdn tinh, thi tinh thdy tinh tuong
thdu trigt, khéng déng vdi tu duge.

“A-na-lugt”, Trung Hoa dich la “Vé bdn”
(khéng ngheéo); cing dich la “Nhu y”, la con cia
vua Bach Phan.

POAN X
DO NHI CAN CHUNG VIEN THONG

Ong Chau-lgi Ban-dic-ca

“Chéu-lgi”, Trung Hoa dich la “Dai 1§
bién” (bén duong lon). Xua c6 mdt ngudi con gdi
con ciia 6ng Trudng gid theo chong dén moét nuéc
khdc, hai ldn sinh con trai déu & mét bén duong.
Nguoi con lon la Chéu-lgi, dich la “Pai 1§ bién”;
ngudi con nhé la Ban-ddc-ca, dich la “Tiéu 16
bién”. Ddy la ndéi ngudi em ma gom cd tén nguoi
anh; nghia la anh em cia 6ng Chdu-lgi vgy.
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+ HIEN THAN THIEN PAI TUGNG QUAN

Né&u céc ching sinh wa théng linh qui
thdn, ciu hd ¢éi nude, con § trudc ngudi kia
hién than Thién DPai Tuéng Quin ma vi ho
thuyé&t phap, khién cho dugc thanh tyu.

“Thién Pai tudng Qudn” tic la tudng thdin
cia troi D€ Thich. Lai Ti Thién Vuong méi vi
déu riéng c6 tdm vi tuéng ma Vi Pa la thuong
thii. “Céi nuéc” tie la coi nudc trong bon chdu.

+ HIEN THAN TROI T{ THIEN VUONG

Néu cdc chiing sinh wa théng linh thé
gidi bdo hé chiing sinh, con & trude nguvi kia
hién than Td Thién Vuong ma vi ho thuyét
phip khién cho duge thanh tyu.

T Thién Vuong la c6i troi thit nhdt trong
Duc gi6i, noi nii Tu-di, méi vi déu & mét bén.
Kinh Kim Quang Minh néi: Té Thién Vuong
bach Phdt rdng: “Tu Thién Vuong chiing con,
hai muoi tim b6 va tram ngan qui thdn dung
thién nhdn thanh tinh thuong qudn xét dé ing
ho coi Diém-phu-dé nay, thé nén ching con cé
ten la Chi ho thé”.

+ HIEN THAN THAI T{ T{ THIEN VUONG

Néu cdc ching sinh wa sinh thién
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“Troi Ty Tai” tie la & trén ddnh céi troi
Duyc gidi. Tiéng Phan la “Dé-ba-bat-dé”, Trung
Hoa dich la “Tha Héa Tu Tai Thién”. Nho
ngudi khdc lam dé tgo thanh cdi vui cho
minh, tic la Ma vuong. Hode ndi trén Luc Duc
Thién, riéng c6 cung ma cing nhiép thudc vé
Tu Tai Thién.

+ HIEN THAN TROI BAI TU TAI

Néu céc ching sinh muén than tu tai,
bay di trong hu khéng, con & trudc ngudi kia
hién thin tréi Pai Ty Tai ma vi ho thuyé&t
phap khién cho dugce thanh tuu.

Trong Biét Hanh néi: “Dai Tu Taqi tic la
Ma Hé Thi La Thién trén ddnh céi troi sde
gi¢i”. Kinh Hoa Nghiém goi “Sdec Cuu Cdnh
Thién”. Ludn Tri Pé néi: “Qua céi Tinh Cu
Thién, c6 Bé-tdt Thdp tru hiéu la Pai Ty Tai”.
Kinh Thép Tru néi: “Troi Pai Ty Tai ¢6 hao
quang sdng thu thdng hon tdt cd ching sinh".
Kinh Niét-ban hién cing troi Pai Ty Tai la t6i
thdng. Ngai Thanh Luong néi: “Trong ba thita
ldp ddy la céi tinh, la ché & cia bdo than. Udce
vé thdt thi hang Thdp dia Bé-tdt nhiép thuéc
két qud cia bdo thdn, phdn nhiéu lam chia c6i
kia vgy”.
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cung dé sai khi€n qui thdn, con & trudec
ngudi kia hién than thdi t¥ con cia Td
Thién Vuong vi ho ma thuyét phdp, khién
cho duge thanh tyu.

Kinh Dqi Kiét Nghia néi: “Tu Thién
Vuong hé thé, méi vi déu cé chin muoi mot
nguoi con, nhan mao doan chdnh cé thé lyc lén
déu goi la vua. Bén vi Thién Vuong hop lai c6
ba tram sdu muoi bén nguoi con, hay ing hé
mudi phuong”.

- HIEN THAN NGUOJI
+ HIEN THAN NHAN VUGNG

Néu cidc ching sinh wa lam Vua trong
c6i ngudi, con & trude ngudi kia hién than
Vua, vi ho ma thuyét phdp, khién cho dugc
thanh tuu.

Vua trong céi ngudi ¢6 nam dong la bén
vi Chuyén Ludn Vuong va mét vi “Tic Tdn”,
nghia la nhu nhiéu hat lia ma dem rdi ra. Kim
Luén Vuong c6 bén thién ha, Ngdn Ludn Vuong
c6 ba thién hq, Péng Ludn Vuong c6 hai thién
ha, Thiét Luén Vuong cé mét thién ha. Tic Tdn
tuc la trong tu thién ha, méi vi déu phdn ra
bang thé dé gido duc nhén ddn. Nam vi vua
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lién vao bao minh khéng hai cia Nhu Lai, tri
ki€n déng nhu Phat, duge Phat 4n chitng cho
con thanh qua vé hoc, tinh gidi thoat réng
khéng, con la trén hét.

“Tw nhiéu kiép dén nay, dugc tdm vé
ngai. Khi con & trong thai me dd biét tinh
khéng tich”. Pdy la dé hién bay tiw khéng ma
thé nhdp tinh gidc, phdt minh tinh gidc, chdn
khong chong vao “Bdo Minh Khéong Hdi” cia
Nhu Lai. Nén biét, tinh gidc chdn khéng khong
dong vdi hang Nhi thita thdy cdc tinh khéng
tich. Nén noi la duge qud A-la-hdn lién vao tri
kién cia Nhu Lai. Lai néi: Phdt dn chiing cho
con thanh qud vé hoc, qud vé hoc nay chinh la
chi cho Pai thia, Niét-ban cia Phdt ciing duoc
goi la Tu-da-hoan va A-la-hdn. 1) ddy so vdi qud
vi thit bdc cia hang Nhi thia. Néu goi la Tu-
da-hoan vdn trung véi y tam bdt ddu thdy dao,
cung vdi Phdt khong khdc.

Nay Phit héi vé vién théng, nhu chd
ching cida con, cic tuéng déu vao tuéng phi.
Ning phi, sé phi déu hét, xoay phdp tré vé
khéng la bac nhat”.

Ngai Truong Thiy néi: “Ban ddu ldy mot
16p khong, khéng noi cdc tudng, nén goi ring

522





index-10_1.png
Thuce Qui Cu néi: Ngudi ngu khé phdn biét dugc
thic va cdan. Bdi vi ching ti va hién hanh cia
ndm cdn thuc khéng déng. Ndm cdan thudc vé
“tuéng phdn”, ma ndm thic lai thuéc vé “kién
phdn”, nén khéng cho tudng cé thé sinh ra thitc;
ma y & ddy da ddn, ben cho rdng khéng phdn
biét dugc cdn va thic, sg e khdi cdi nghi déi vdi
¥ thic chdng ddm nhdn ldy, in tudng cing véi
Bdt Thic Qui Cu trdi nhau. Hd riéng cé ché
lam béng ci u?

Ddp: Pham xem vdn kinh, phdi xem y
kinh thuéc khinh hay trong. Xét vé ché néi la
cdn, nghia la né hay ndm bdt ndm trdn, hd y
cdn ciing hay ndm bdt nam trdn dé u? Phdi biét
néu ra can thi gém néi cd sdu cdn vdy. Sdu
ching thiuc nghia la y thic hay phdn biét yéu
ghét, chu khéng phdi viéc cda nam thic trude.
Ndm thic trudc thdy xanh chi néi la xanh, do
né chua roi hién luong, cho dén sau khi hiéu
biét ré rang (thuc thu sdu) nhién hdu mdi cé
canh tranh phdn thu xd, khéi hodc tao nghiép
chinh la cdi gut ciia ludn héi. Van kinh chi néi
téng qudt la thuc tinh ma théi. Phdi biét ché
chii trong ciia Thdnh y, nén & ddy chdng ngai
dung lén dé chi ra. Tiuc nhu ddn loi Thdnh
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néu da ngé cdi mé thi cdi gidc ciing khéng tu
ddu c6. Ché nay néu khéng phdi la ké qud
lugng thi khéng dé gi néi duge. Sg e ngudi nhén
ldm tdm tinh noi nhdn mé, khé néi cho ho dugc
gidi thodt vgy.

DOAN XIII
DO Y CAN CHUNG VIEN THONG

Ong Tu-bs-dé

“Bé-dé”, Trung Hoa dich la “Khéng Sinh”,
ti nhiéu kiép dén nay 6ng chung duge “khéng
tam-muéi” do ddy ma ddt tén va cing thuong
thuc hanh “V6 trdanh tam-mudi”, nguoi déu ua
thdy, do 6ng ua thich khéng tich vdy.

lién tit ché ngdi ding day danh 1& noi chan
Phat ma bach Phat ring: “T'w nhiéu kiép dén
nay tdm con dudc vé ngai, tu nhé tho sinh
nhiéu d3i nhu cat séng Hing. Khi con trong
thai me da biét tinh khéng tich, nhu thé cho
dén musi phuong déu thanh rdng khéng va
ciing khi€n cho chiing sinh ching dugc tinh
khéng. Nhé ddéc Nhu Lai chi day con phat
minh dudc tinh giic chian khéng, tinh khong
dudc vién min sang sudt chiing qua A-la-hdn,
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tudi: téc bac ma oai phong, vdt nghi nép phuc.
7/Hanh trong sach: hanh nhu ngoc trdng khéng
ddu vét, viec lam nhu loi néi. 8/Lé ddy du: 1 thi
tiét do, ching muc, di dé cho ngudi doi chiém
nguong. 9/Trén khen: lam ngudi bdc trén thi
duge moi nguoi kinh mén. 10/Dudi hudng vé:
lam ké dudi thi bon bién déu huong vé. Trong
hop vdi mudi mén coéng dite cia Nhu Lai.

+ HIEN THAN CU SI

Néu cé ching sinh thich dam luan
nhing 16i hay, gi@ minh trong sach, con &
trudc ngudi kia hién than Cu si, vi ho ma
thuyé&t phap khién cho thanh tuu.

Kinh Tinh Danh néi: “Néu con lam Cu si,
la ké tén qui trong hang cu si, dogn sqch long
tham nhiém”. Ngai La Thdp néi: “Lam nguoi
bach y ¢ nudc ngodi cé nhidu tai sdn gidu cé an
vui goi la Cu si, nhu éng Tu-dagt, 6ng Duy-ma-
cdt déu la hang Trudng gid lam Cu si & Tdy
Vue. Nhu & phuong nay (Trung Quéc) cé 6ng
Bang Udn.

+ HIEN THAN TE QUAN

Né&u cic chiing sinh va tri ¢6i nudc, chia
dodn cdc bang, cic ap, con & trudc ngudi kia
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déu do tu phdp “Thdp Thign”, ¢6 sdu can ma
nghiép bdo ciing c6 trong cing cé khinh. Cing
¢6 cdc vi Bé-tdt thi hign dé hé tri chinh phdp
dén du sdch tdn thién ha, déi vdi chdnh tri cia
nudc dy c6 thé nghigm biét.

Kinh Dgi Tdp néi: "Vi quéc vuong hé
phdp lam tang truéng ba thu tinh khi: 1/Dja
tinh khi, nghia la ndm gidng lia (ngi céc) sung
tic. 2/ Ching sinh tinh khi, nghia la dung mao
doan nghiém, khéng cé cdc bénh tgt. 3/Thién
khi tinh khi, nghia la tu gidi, tu thi, tu tin v.v..

- HIEN THAN TRUGNG GIA

Néu céac chiing sinh thich lam chu trong
gia dinh danh ti€ng, ngudi ddi kinh nhudng,
con déi trudc ngudi kia hién than Trudng gia
vi ho ma thuyé&t phap khién duge thanh tyu.

Kinh Phdp Hoa vdn cu néi: “Trudng gid cé
mudi duc: 1/ Dong ho cao qui: con chdu thoi
Tam Hoang Ngi D€ gia dinh quyén qui. 2/ Vi
cao: lam chitc phu bdt Thita Tuéng, Diem Mai, A
Hoanh. 3/ Giau lén: c¢6 nhing thu déng ldng,
kim céc, giau c6 xa xi. 4/ Nhiéu uy quyén: cé uy
quyén thi “nghiém suong gidng trong” viéc khong
stta sang ma vén thanh. 5/ Tri sdu: tri tué ddy
héng, nhu Vo Khé, quyén la siéu vuot. 6/ Nhiéu
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hién bay déng chdn nhdp dao, nhu ngai Van-
tha, Thién Tai, cdc vi Pai Bé-tdt déu xung la
Béng ti. Chet “Yén” la ding nghi. Chiz “H6i” la
troi hudng vé chiéu. “Thanh trai” la nha thanh
tinh trai.

POAN VI
DO VI TRAN CHOUNG VIEN THONG

Hai vi Phip Vuong T& Dugec Vuong,
Dugc Thugng va nim trim vi Pham Thién
trong héi

Ngai Truong Thiy néi: “Kham nhdn b6 xit
tiép néi dong Phdt khién khéong dit mdt goi la
Phdp Vuong Ti. Nam tram vi Pham Thién dy
thudc vé dé ching.

lién tit chd ngdi ding diy 1&8 duéi chan Phat
ma bach Phat ridng: “Con ti ki€p vé thi lam
lwong y thé gian, miéng thudng ném cé, cay,
vang, d4 trong cdi Ta-ba nay, sé muc c6 dén
mudi van tdm ngan (108.000) loai, biét hét cac
vi: ding, chua, cay, min, lat vv.. cung véi cdc
vi bién déi do céc vi kia hoa hop, cing sinh ra
thi nao la néng, thd nao la lanh, thi nao la
c6 doc, thit nao 1a khéng doc, con déu biét ca.
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ti gid Phat, ddu hém dén ngdi yén ling noi
nha thanh trai, thdy cdc thiay Ty-kheo dét
tram thiy huong, mui thom ling 18 bay vao
trong miii con. Con quan mui thom &y khéng
phai 1a g8, khong phai 1a hu khéng, khéng
phai la khéi, khéng phai la l¥a, di ra khong
dinh vao dau, dén ciing khéng tit dau, do dé
ma ¥y niém phan biét tiéu diét, phat minh tinh
v6 lau. Nhu Lai 4&n ching cho con hiéu la
Huong Nghiém. Tuéng huong tién tran béng
diét, thi diéu tinh cia huong la mat vién. Con
do huong nghiém ma chiing A-la-hin. Phat
héi vé vién théng, nhu chd ching cia con
huong nghiém la hon ca”.

“Huong” la mét trong cdc tudng hau vi,
khéng phdi la g6, khéng phdi la hu khéng,
khéng phdi khoi, khéng phdi lia, di khéng dinh
mdc vao ddu, dén cing khéng ti ddu, nén néi
la lia tdt cd tudng, tuc tdt cd phdp. Huong dd
nhu thé, cdc phdp cing nhu vdy. Lién khi dy y
niém phdn bigt tiéu diét, tinh tuéng thuong tru,
chdng phdi ché cia y thuc phén bigt duge.
Huong Nghiém la dung huong chdn thdt ty
nghiém thdn ldy ché ngé lam higu. Péng chdn
la tiéu biéu cho mdi vao Phdt phdp. Cing dé
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la Nhgt Tang tuyén bay chinh phdp. Cé vi
Trudng gid tén la Tinh Tt Quang do nghe Phdt
thuyét phdp, ma dem trdi ha-lé-lgc va cdc thu
thuéc cing duong Nhdgt Tang va Pai ching,
phdt nguyén doi vi lai hay tri lanh hai thi bénh
la thdn va tdm cia ching sinh, tdt cd déu hoan
hy, nén dugc tén la Duge Vuong. Nguoi em tén
la Pién Quang Minh, dung thuéc dé-hé rdt qui
ciing duong, nén dugce tén la Dugc Thugng.

DPOAN VII
DO XUC TRAN CHUNG PUGC VIEN THONG

Ong Bat-da-ba-la va mudi sdu vi khai si
déng ban

“Bat-da-ba-la”, Trung Hoa dich la “Thién
thu”. Ngai Truong Thiy néi: So vdi kinh Phdp
Hoa néi: “Thoi Phdt Oai Am Viong c6 hai van
e diic Phdt tiép tuc ra doi, nguoi dy J trong thoi
Tugng phdp ctia Phdt ban ddu lam nguoi tang
thuong man hiy nhuc Bé-tdt Thuong Bdt Khinh
do dé bi doa dia ngyc trdi qua ngan kiép, khi toi
chuong hét duge ra khéi dia nguc, gap dic Phdt
Oai Am Vuong sau cing xudt gia va ngé dao.
Theo thu l6p vao nha tdm, éng qudn tinh nudc
biét ro khéng that, khéng do nhdn sinh, nén ngo
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Vang nghe 16i day cia ddic Nhu Lai ré biét
dugc ban tinh cda vi tran, ching phai khéng,
chidng phai cé, ching phai tic than tam,
chdng phai rdi than tam phan biét ding ban
tinh ctia vi trdn ma dugc khai ng$. Nha Phat
4n ching cho anh em chiing con hiéu la Bé-
tat Duge Vuong, Dugec Thugng. Nay & trong
héi lam vi Phap Vuong T, ching con nhan vi
trdn ma dugc gidc ngé sing sudt 1én bac Bé-
tat. Phat héi vé vién théong, nhu chd ching
cda con, vi tran la hon ca”.

Ddy la nhdn noi vi trdn ma cé cdi biét,
tuc la ngé dugc tinh biét vi. Khéng thi khéng
thé biét, nén goi ring chdng phdi khéng. Cé ma
khéng hinh tudng, nén goi la chdng phdi cd;
thdn khéng phdi cdi nhdn biét, tdm tuy déng
nhu sinh diét, nén goi la chdng phdi tic thdn
tdm; vi chdng phdi khéng ném biét, phdn biét
khéng phdi vi, nén goi la chdng roi thdin tam.
Do dé ma phdn biét ding bdn tinh cia vi trdn
phdt minh tinh gidc thé dung toan bay, yén
ldng vién man.

“Dugc Vuong, Dugc Thugng”, xét trong
kinh Qudn Dugc Vuong: Thud qud khi c6 Phdt
hiéu la Luu ly Quang, khi dy c6 vi, Ty-kheo tén
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thdt. Né6i la diet goi la phién ndo digt, cing
thuong ciing vé thuong, ché ching duoc cia
hang Nhi thia goi la vé thuong. Chu Phdt
chiing duoc thi goi la thuong, cing goi la phdp
chitng, dy goi la lé thdt (thdt dé). Tinh Nhu Lai
chdng goi la diét, ma hay digt phién ndo, ching
phdi thuong vé thuong, chdng goi la ching biét,
thuong tru khéng bién ddi, thé nén la thét. Pao
la hay dogn phién ndo, cing thudng vé thuong,
la phdp ddng tu, dy goi la ly chdc thdt. Tinh
Nhy Lai chdng phdi dao hay doan phién ndo,
chdng phdi thuong vé thuong, chdng phdi phdp
ddng tu, thuong tru khéng bién déi, thé nén la
thdt. Ddy la phdp ti dé cia Pai thia, chdng
phdi Nhi thita c6 thé chitng dugc. Song Nhu Lai
néi phdp chi cé nhdt thita, lgi khéng cé hai
thia va ba thita; tiy cdn co méi mdi déu lanh
hoéi, nhu dam mua khdp noi muén vét lén nhé
ché thdm uot déu cé khdc. Lai bén trong thi dn
ddu, bén ngoai thi hién bay (néi bi ngoai hién),
chinh dé khdp chi bay phdp mén vé gid (khéng
ngdn che), lai khéng cé thita nao khdc.

Phat héi vé vién théng, nhu chd ching
dugc cda con 4m thanh la hon hét”.

Ngai On Lang néi: “Trong hai ldm cia,
ban ddu néu dm thanh la d€ dung lam gido thé
(thé thuc gido héa) & phuong nay”.
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tudng bdt tinh, ddy la Bé-tdt thdt hanh phdp
“cttu tuong qudn”, khéng phdi nhu Thanh vdn
nham chdn, xa lia cdu chitng qud Niét-ban vdy.

Trong by Thich Lugn ngai Long Tho néi:
“Phdp ciu tudng qudn, tuy la qudn tuéng bdt
tinh, nhung néu nuong theo doé ciing cé thé
thanh tyu viéc lén”. Bé-tdt vi thuong x6t ching
sinh, biét ching sinh do nhdn duyén ba déc ma
ddm truéc cdc sdc, nén néi “thanh U tudng”
(tudng da thit bém xanh) vv.. d€ phd triz chdp
tudng trong va tudng ngodai cia thdn, dy la Bo-
tdt thdt hanh cdu tudng qudn”.

Ngai Chuong An néi: “Bé-tdat dung tim
dai Niét-ban, tu phdp tinh nghiép, nhu qudn
chiéc phao néi, xuong trdng va tdm khé vu.. nén
khéng phdi la viéc cia hang Nhi thia”.

“Ni-sa-da” Trung Hoa dich la “Trdn tinh”,
nhén ché chiing ngé ma ddt tén.

POANV
DO HUGNG TRAN CHUNG VIEN THONG

Ong Huong Nghiém déng ti lién tit ché

ngdi ding day danh 18 duéi chan Phat, ma

bach Phit ring: “Con nghe ditc Nhu Lai day,
phai quén xét k§ cdc tuéng hiu vi. Khi 4y con
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POAN IV
DO SAC TRAN CHUNG VIEN THONG

Ong Uu-ba-ni-sa-da lién t¥ ché ngdi
diing day danh 1& duéi chan Phat, ma bach
Phat ring: “Con ciing thidy khi Phat méi
thanh dao, do con quén tuéng bat tinh ma
sinh tdm nham chén xa lia, ng$ dugc thit tinh
cdia cdc sic. Do ti¥ quan tuéng bat tinh, dén
tuéng xuong tring va tudng vi trin, déu tan
vé hu khéng, ca hai cai khéng va sic cling
khéng, thanh tgu dao vé hoc. Nhu Lai an
chitng cho con tén la Ni-sa-da. Sic cia trin
canh da hét, sic ctia tinh diéu dugc mat vién.
Con do sic tuéng ma ching A-la-han. Phat héi
vé vién théng nhu chd ching dugc cda con,
do sic trdn la hon ca”.

Ban ddu tix qudn tuéng bét tinh sinh tdm
nham chdn xa lia. Do tdm nham chdn xa lia,
nén mdi nghién ciu vi trdn tan ra thanh hu
khong; sdc khong khong hai, ching duge thuc
tudng ciia sdc. Nghia la sdc cia trdn cdnh da
hét, sdc cia tinh diéu mdt vién. Ngai Truong
Thiky néi: “R6 duge cde sde trdn vén la Nhu lai
tang, nén néi la ngo tink cia cde sdc”. Qudn
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ngay dé khong cé ndng xiic va sé xic, ndng gide
va s6 gidc thi chdn gidc hién tién, nén néi phdt
minh duoc diéu tinh cia xic trdn vdy.

“Tuc tdp” (tdp qudn doi trudc) la so phdt
tam thoi Phdt qud khi, dén nay Phdt hién tqi
mdi duge rét rdo ma khéng quén tic tdp. Ong
Truong Thiy cho la vong tdp tiéu hét, cung vdi
vdn trén dudi e khong hop vdy.

DPOAN VIII
DO PHAP TRAN CHUNG VIEN THONG

Ngai Ma-ha-ca-di€p va ba Ty-kheo-ni Td
Kim Quang vv.. lién tid ché ngdi ding day
danh 1€ noi chan Phat ma bach Phat ring: «&
kiép xa xua trong céi nay cé ditc Phat ra doi
hiéu la Nhat Nguyét Ding, con duge gin gii
nghe phéap tu hoc. Sau khi Phat diét do con
thip dén sing mai cing dudng X4 Loi va
dung vang thim thép hinh tugng Phat. Ti dé
dén nay sinh ra trong mdi d&i than thé
thudng vién min sing chéi nhu vang thim.
Ty-kheo-ni Té¢ Kim Quang nay vv.. tdc la
quyén thuée ctia con lhic dé, ciing dong thai
phat tdm nhu con.

Con do quén sit sdu trin & thé gian déu
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duge nhdn cia nudc”. “Muoi sdu vi khai si” la
cdc vi tu hanh Boé-tdt tai gia noi thanh Vuong
Xd. Ngai An Phdp su néi: “Khai si la nguoi madi
bdt ddu”. Ngai Kinh Khé néi: “Do tdm mdi khai
ngé, tic la mdi phdt tém vdy”.

lién tit chd ngdi ding day danh 18 noi chan
Phat ma bach Phat ring: “Trude kia noi Phat
Oai Am Vuong ching con do nghe phip ma
dugc xuit gia. Khi chu Tiang tim géi con theo
thi 16p vao nha tim, bdng ngé duge chan tinh
ciia nude, di ching ria bui, ciing ching ria
than, trong khoang giita yén ling dugec khong
¢6 gi. Do cdi tic tap ching quén, cho dén hém
nay theo Phat xuit gia, méi thanh dugc qua
v6 hoc. Piic Phit iy goi tén con la Bat Pa Ba
La do phit minh dugc diéu tinh cia xidc tran
ma thanh dugc bac Phat ti tru. Nay Phat hoi
vé vién théng, nhu chd ching ciia con thi cai
nhan xic trin la hon ca”.

Nuéc khéng phdi la nhén hay ria, bui va
thén khéng phdi la tinh bi ria, cd ba déu khong
dén nhau. Trong khodng gida yén lang, nghia
la tém bidt xic cham. Xiic trdn da hét thi diéu
tinh cua xic duge phdt minh. Diéu tinh cia xic
cing chi cho tinh biét cia cdi xiuc; nghia la
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bién hoai, chi ding phap khéng tich, tu dinh
digt tan, than tam cé thé trai qua tram ngan
kié€p ciing nhu khay méng tay. Con quin cic
phép la réng khéng ma thanh qua A-la-hin.
Dic Thé Tén néi con tu hanh diu da bac
nhat. Diéu tinh cia céc phap dugc té sang thi
tiéu diét cdc ldu (mé 1ldm). Nay 1’hat héi vé
vién thong, nhu ché ching cta con thi do
phép tran la hon ca”.

“Phdp” la bong ddng cia ndm trdn roi lai,
thugc vé cdnh sé duyén cia y thire. Qudn sdt cde
phdp déu thay déi va diét mdt thi y niém tu
tiéu, tuc la ldy tdm “khong tich” ma thanh tuu
di¢t tdn dinh. Dinh digt tdn tuy la diét tho
tudng dinh, & trong cidu thu dé dinh, song ciing
ldy ché t6 ngé tu tdm, chéng sach phdp chdp,
cdc lGu hdang dut, vdn khéng phdi gém nhiép
trong ciu thi dé dinh.

“Xd-lgi”, Trung Hoa dich la “c6t thdn”
(xuong trong thdn). Cing goi la “linh c6t” nhu
hat chdu bdu c6 ndm mau. Pdy la do suc gidi,
dmh tué hudn tu vé thugng phudc dten ctiia Nhu

i. “Ca-diép”, Trung Hoa dich la “Am Quang”.
Trong Phdt phdp c6 ba 6ng Ca-diép déu la bdc
Dai nhén, & trong cdi tén déng nhung éng la lén
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Khéng ding lai chd dit hét ning vin,
s¢ vidn ma tién 1én n&a, thi ning gidc s& gidc
déu khéng.

Géec cdi nghe dd tét, nhung sg e tru noi
tué gidc nén ndi, khéng dung lai ché dut hét
ndng vdn sé vdn, chi chdng phdi chdng tru ¢
noi dut hét cdi nghe. Xét vé néu cé “ndng
gide”, tuc la 6 “sd gide”. Cdi gidc dé sd di
khong thé thuing diéu nén Bé-tdat déi vdi viéc
nay tu biét chuyén ngéi vi. Nén ndi: “Ndng
gidc sd gidc déu khong”.

Khéng gidc tét bue vién min nén cdc
twéng ning khéng, s& khong déu diét.

Cdi khéng 6 trude la tué gidc. Béi dé€ bay
6 co duyén thay ddi ngéi vi, hién ra bdn gidce tot
buc chdn khong vién mdan nhiém mdu. O déy lai
néi: “Cdc tuéng ndang khong sé khing déu digt”,
chinh la néi ré6 ¥ chi nay, chdng phdi cé cde
tudng nang khong sé khong ma cé thé digt vdy.

Sinh diét da diét thi ban tinh tich digt
hién tién.

Xet vé tudng doéng tinh hét, cdi nghe cing
khong con. Cdi tug¢ gidc khéng tudng, khéng
diet, la tudng sinh digt da diét, thi tinh chdn

564





index-102_1.png
dinh truéc phdi dugc nhdn khéng réi sau mdi
dep tri phdp chdp, chi khién cho phén ré vdn
trén, in tuéng nhu khéng phdi chon lua phdp
tu. Toi tam néu ra dé trong cho ké tri dm vdy.

CHI2. TRINHBAY KET QUA TU PUC

TIET A. PUQC QUA PUC

Bdng nhién siéu vugt thé va xuit thé
gian, mudi phuong tron sing dudc hai phip
thu thing. Mét 1a trén hgp véi Ban Giac Diéu
Tam cda Phat, cung véi Phat Nhu Lai déng
mot ti luc; hai 1a duéi hop véi tit ca luc dao
chiing sinh trong mudi phuong, cing véi cic
chiing sinh déng mét bi nguéng.

Dogn trén dd vién mdn tinh gidc, doan
nay mdi tw tinh gidc ma khdi dung. Lai ndi,
“hgp v6i bdn gidc diéu tdm”, chdng phdi ndi lic
nay mdi hop, ma bdn gidc Diéu tdm dé nguyén
chiing sinh cung vdi Phdt déng mot thé. Nay
cang véi chu Phdt dong mot thé, nén hay déng
mét ti lue. Tie cung ching sinh déng mét thé,
nén hay déng mét bi nguing. Bi nguing nghia
la ching sinh bi ngudng cing do gidc tdm hudn
tdp, tu sinh bi ngudng va cing do sic ti chiéu
cdm, khién sinh bi nguong, chi déng mét bi
nguong ciing hién bay suc t vdy.
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tich diét Nhu Lai tang ré rang thuong tru. Nén
néi rdng: “Bdn tinh tich diét hién tién”, la Niét-
ban digu tdm. Bo-tdt y noi ddy ma vao Tam-ma-
dia, muoi phuong Nhu Lai y noi ddy ma ching
Dgi Niét-ban, nén khéng cé duong té véy.

O ddy, ban ddu & trong tinh nghe, cho
dén bdn tinh tich diét hién tién, ngai Truong
Thiy va ngai C6 Son déu phdn chia va phdéi
hop vdi tam tug: Van, Tu va Tu; déi véi ly thi
khéng ngai, bdi do Bé-tdt néu chung, do vdn, tu
va tu ma vao Tam-ma-dia, xét vé vdn cé thé ré.
Song riéng téi (Ham Thi) cho rdng chdng cdn
phdi phén chia nhu vdy. Nghia la do cdn tinh
phdt minh, ban ddu qudn sé vin ma ré can tinh
dé hién bay tinh nghe sding suét va thdu triét,
k€ dt phdi hét cdi gidc va dep triz cdi khéng dé
hién tot buc tinh gidc nhiém mdu vién man.
Déy la tri kién Phdt, nhdn tic gém trong qud;
cdi ban ddu hdn thdu triét cdi rét sau. Néu tién
tu mau hay chém phdi ¢ thoi tiét, nhung phdp
thi vén vién théng; can co khéng phdi khdc
dinh hodc tigm, hode dén, hodc ldn thdy cé
trude sau, hodgc déng thoi khdp xem, vén chua
c6 thé mot phen so sinh duge. Vd lai Bo-tdt tu
trinh bay ra, cing chinh vi duong thoi da trdi
qua, hodc nhu déi véi cdn co ngay nay, hdn uéc
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- HIEN THAN CAC BAC THANH
+ HIEN THAN PHAT

Bach Thé Tén, néu ciac Bé-tiat vao Tam-
ma-dia tdn tu vé liu, thing giai hién da vién
mén, con hién thin Phit ma vi ho thuyét
phép, khién cho dugc giai thoat.

Pa vao Tam-ma-dia, vén phdi nho sy tdn
tu, thi vén con tré noi thdng gidi. Pdy chinh la
néi tot cdi mé ldm vé phdn phdn biét vi té, nén
Bé-tdt vi ho hién thdn Phdt khién cho duoc gidi
thodt. Bé-tdt Qudn Thé Am la C8 Phdt thud qud
kha. Vi long dai bi nén lui dia vi Ph4t ma
quyén hi¢n Bé-tdt. Pdy tuy thudt lai cdi nhdn
da qua, ma ddu chdng phdi la duong thoi nhdt
sinh b6 xu? Ngai Truong Thiy vdn ndi, lén
hang Thép tru da ldu nén hay hién qud vi trén.
Cho dén cdc nha sé gidi thich ldng xdng cing la
viéc khd lg lung véy.

+ HIEN THAN BQC GIAC.

Néu cdc hang hiu hoc dugc phdp diéu
minh ving ling, chd thing di¢u di vién man,
con & trudc ngudi Ay hié¢n than Poc gidc vi ho
ma thuyét phap, khién cho dugc giai thoait.

Déc gide, chdn ché 6n ndo ua ché vdng
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TIETB. HIEN BAY DIEU DUNG
TIET BI. BA MUOI HAI UNG THAN

- NEU CHUNG

Bach dite Thé Tén, do con ciing dudng
d@c Quin Thé Am Nhu Lai, nhé ngai
truyén tho cho con Chénh Pinh Kim Cang
nht huyén, vin huin, vin tu ma duge cing
véi Nhu Lai déng mét ti lue, nén lam cho
thin con thanh ba mudi hai @ng thin vao
cdc ¢di nude.

Théng dat duge tdt cd cdc phdp nhu
huyén, nén hay dit hét cdc duyén tré lai can
tinh. Do nghe suy nghi va tu ma thanh tuu
dugc nhu huyén Kim Cang Tam-mudi, cing néi
la nhu huyén Tam-mugi. Nhu huyén Kim Cang
Tam-muéi nay, la ché hang Thdip dia vé sau
chting duge. Chdng ngodi tri tu¢ gidc g6
chdnh chon, du nhu Kim Cang khéng thé phd
hogi ma hay phd hogi tdt cd phién ndo, trang
nghiém minh va moi nguoi, khéi dung nhu
huyén, bién héa coi nudc, chdng déng dao
trang, tuy cdm ma ung. Nén ba muoi hai ing
thén déu do ché cdm cia ching sinh ty nhién
ma ung hién, chdng phdi thdt cé than vdo.
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cia Td dé, tu dao va dié¢t dé& thing tinh hién
ra vién man, con & trudc ngudi kia, hi¢n than
Thanh vin ma vi ho thuyét phiap khién cho
dudc giai thost.

Biét khd, doan tdp, tu dao, ching diet.
Ddy la phdp tu cia hang Thanh vdn, nhung Pai
thita déu cé. Phdp Tu dé cia hang dia thuong
trong kinh Hoa Nghiém la thuéc vé Vieén gido.
Kinh Niét-ban vi hang Nhi thita néi phdp Tu dé
gém chi ly chdn thdt. O ddy khién dugc gidi
thodt la cing nhon noi tdp qudn cd ma riéng
ngu y da dugc vién dung, chdng phdi vi dé
thanh tuu cho hang Thanh vdn. Do & trudc néi
hién bay vién man, déu la ty ché ky hen cia ho.
Bdi khi sdp ching, la chi cho chua ching, nén
got la hitu hoc.

- HIEN THAN LON
+ HIEN THAN PHAM VUGNG

Néu cdc ching sinh muén tim dugc té
ngd, khong pham vao canh ngi duc va muén
cho thian dugec thanh tinh, con & trudc ngudi
kia hi¢n thian Pham Vuong ma vi ho néi phap,
khién cho dudc giai thoat.

“Dai Pham” la coi troi thit ba trong qud So
thién. Kinh Kim Quang Minh néi: “Dai Pham
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lang, cdu tri tué¢ ty nhién. Nén ndi ring tinh
Digu Minh vdng lang. Hién thdan Déc gidc 6 ddy
la vi thi hién déng su ma thdt ra dung Phdt
thita dé tham khién cho dugc gidi thodt. Bé-tdt
bi mdt ¢ bén trong (néi bi) phdn nhiéu xudt
hién & ddy vdy.

+ HIEN THAN DUYEN GIAC.

Néu cidc hang hitu hoc doan mudi hai
nhan duyén, do cdc nhan duyén da doan ma
phit ra thing tinh va thing tinh dé hién vién
mén, con & trudc ngudi dy hién thian Duyén
gidc vi ho ma thuyét phap, khién cho duge
giai thoat.

Bich Chi, néi di la “Bich-chi-ca-la”, Trung
Hoa dich la “Déc gidc”, cing dich la “Duyén
gidc”. Ngai Truong Thiy néi: “Vi trude (Bich-chi)
chi minh tu ngé dao, vi nay (Duyén gidc) nuong
noi gido ly mdi duge ngd, la do qudan mudi hai
nhdn duyén theo hai chiéu luu chuyén va hoan
diét; do hai phdp qudn ma doan duge cdc duyén,
thdng tinh hién bay. Nghia la thdng tinh do
doan cdc duyén ma hién ra vdy”.

+ HIEN THAN THANH VAN.
Né&u cdc hang hidu hoc duge phiap khong
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Thién Vuong” la rut ra & trong Duc Lugn. Hién
than Pham Vuong, & déy la thi hién & coi phuong
tién. Bdi can cit noi tdm tham muén ngi duc
duge t6 ngo, khuyén du tién léen lién tré vé ly
chdn thdt. Néu that bdo thdn cia Pham Vuong
thi ra khéi ngi duc chi thanh phdp tinh.

+ HIEN THAN BE THiCH

Néu cac ching sinh muén lam Thién
chi théng linh chu Thién, con & trude ngudi
kia hién than D& Thich ma vi ho thuyét phap,
khién cho dugc thanh tyu.

Day la do chiing sinh tu mudi diéu lanh ma
hign lam thdn Dé Thich, vi ho néi su cao thuong
va nhigm mdu cia phdp Thép thién dé thanh tuu
duge chdnh nhén, chit khéng phdi chi thanh tuu
duge bao thdn coi troi. “DE Thich” la coi troi thi
hai trong Duc gidi. “Thich”, Trung Hoa dich la
“Nang” (hay). Do hay hang phuc duge A-tu-la.
“Dé&”, la chiua trong ba muoi hai céi troi. DE Thich
la gom cd tiéng Trung Hoa va tiéng Phan véy.

+ HIEN THAN TROI TU TAI

Né&u cic ching sinh muén than duge tu
tai, dao di khip mudi phuong, con & trudc
ngudi kia hién than trdi Ty Tai ma vi ho
thuyé&t phap, khién cho dugc thanh tuu.
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Chi néi cdu nay mdi duge gidi thodt, la
gidi thodt nhitng gi?

Xét ra, béi do bam ldy sdc ma thanh ra
cdi thdy (phdn biet); thdy tuc la ngd thé. Néu
roi sde thi cdi thdy khéng riéng lgp. Cdi khéng
nay chinh la cdi khong kién chdp bdm véi sdc,
chit khéng phdi cdi khéng cia can tinh dnh ra
sde. O ddy néu chdng bién bigt, thi roi cdi thdy
khéng c6 ngd. Bdi ché nay nén kinh Niét-ban
néi hang Nhi thita khong thdy Phét tinh. Xét ra
sde tue la phdp; cdi thdy (phdn biét) la nhdn.
Roi sde réi sau mdi hét phdn biét (kién). Nhdn
khéng ma phdp con cé déi dai la bdi cdi phdn
biét (kién) bdm véi sdc da lia ma cdi lia phdn
biét sde chua hét, goi la cé sdc co thé lia, nén
chua cung tot vdy. Sdc da chua cing tot thi
chua c¢6 thé néi tinh khéng dugc tron sdng.
Tinh khéng tuc la tinh nhdn khéng. Lugn vé
phdp do tém sinh, tdm néu chdng sinh, phdp
khéng thé tru. Nén biét phdp chdp ngodi tdm
chua quén, vdn la nhén khéng chua vién man.
Hdn la tinh khéng tron sing mdi hay thanh
phdp gidi thodt. Cdi thdy phdp khéng nay déu
do nhén khéng dd tét, tét thi tuong khong cing
dut. Nhu nguoi vita thite gide ciing chdng ndi ta
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con; dy goi la Bé-tat do Tam-ma-dé (Chinh
Dinh) ma ching dugc V6 Sinh Nhin”.

Ong A-nan tu khi dugc nho nghe Phdt
day ddnh chuéng khai thi, chinh sau khi dy méi
phdt minh dugc can tinh. O ddy ndi, trude dugc
nhdn khong cing tic la tinh khéng tron sdng,
lién thanh tyu phdp gidi thodt. Bdi vi ngodi tém
khéng co phdp, chi ré dugc cdi “sé tri” ré ma
khéng ché ro, tu nhién phdp phdn biét hét. Péy
la con dudong thdng tdt cia Vién thia, chu
khong phdi cdnh gidi cia tang gido va théng
gido. Ngai Truong Thiy ddn vdn sau cho rding,
“ban ddu vao dong quén tiéng (nhdp luu vong
s0), ché vao da lang hai tuéng déng tinh ré
rang khong sinh. Do dé ma ddn ddn tién lén cdi
hay nghe va tiéng bi nghe déu dut, do ddy ma
cdi can ban ddu duge gidi thodt, truéc duoc
nhdn khéng. Tot cung cdi nghe khong dung tru,
cdi ndng gidc, sé gidc déu khong, tuc gidi thodt
dugc phdp chdp. Sinh diét dd diét, tich diét
hién tién la ngay dé dugc vé sinh phdp nhdn’.
Xét ré phéi hop vdi nhau cing tu théa ddng.
Nhung riéng toi hiéu, ché lua can & vdn sau dé
la phuong tién, dé thdm chi ly vién dung. Nay
du trude néi thi lop ciing ngdm chi ra nghia dy,
thé nén khéng phdi la phdp thdt vdy.
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MUC IV: GAN HOI PAI CHUNG VE CHO
VIEN THONG

L2 23

POANI

TRINH BAY CHO NGO XIN CHI DAY CAN
VIEN THONG

Ong A-nan va Pai ching mong cho
duge Phat khai thi, tué nhin dudgc vién
dung théng suét khéng con nhing diéu nghi
hoic, déng thdi chip tay danh 1& ngi hai
chin Phat ma bach Phat ring: “Ching con
ngay nay thin tim sing sudt, vui sudng
dudc vé ngai, song tuy nhan biét cdi nghia
moét va sdu khéng con, nhung vin chua ré
thau cén tinh ban lai vién théng. Bach Thé
Tén, bon ching con di tréi ndi be vd trong
nhiéu ki€p, ngd dau duge du vao dong gidng
cia Phat, khdc nao dda con mit sita dugc
gap me hién.

“Tréi néi” (phiéu linh) la néi chim trong
luc dao. “Bo vo” (c6 1§) chua c6 ché vé nuong
tua. Dd ngé sdu md, moét khéng con, nhung
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thite, goi la “sdau md mét cing khéng con”. Téi
thuong xét trong cdc kinh néi, Nhj thia ching
nhdn khéng, ma chua chung dugc phdp khéng,
chi cdn cit ché dogn phién ndo chudng ma théi.
Néu “sé tri” chua doan, ddu cé thé tém cdnh
dugc vdng lagng. Nén biét nga phdp ngay dé mét
liic lién khéng, néi co trudc sau con la phuong
tién ctia Thé Tén vdy.
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POAN IV

CHi KHI COT CO THU LGP, THI KHI MG
CUNG PHAI CO TRUGC SAU

A-nan, nay t6i héi éng: Cii khin Kiép Ba
La nay hién cé sidu git, néu dong thdi mé ra
thi c¢6 thé ddng mét lic trit hét duge ching?

- Bach Th& Tén, khéong vay! Nhiing caii
gut nay, khi ¢ft ¢6 thi 16p, thi ngay nay ciing
theo thi 16p ma mé. Sdu git tuy déng mét
thé, nhung khi cdt khong dong mét lic, thi
khl mé& gt 1am sao déng thdi trit b hét duge?

Phat bao: “Viée giai trit cadi git noi sdu
cin clng gidng nhu vay.

Ddy néi méd gut khong thé dong thoi; dung
dé ngdm chi vdn sau, truéc duge nhdn khéng,
ké gidi thodt phdp chdp. Song cdi “ndng du” in
tudng chi day mé git cé thit l6p, phdi biét ché
thi du riéng cé tré vién, chi phdi nhdn dugc y
chi, khéng nén qud cdu né vdy.

Cin ay khi bit ddu md, trudec duge nhan
khéng, dén khi tinh khong tron sing, thi giai
thoit phip chap, phap chap gidi thoat rdi ca
hai c4i nhan khéng, phap khong ciing khong
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Nhén, tic la Phdt tinh, duyén tuc la tdt
cd phdp thanh tinh. Do Phdt tinh khéng tinh,
nén phdi chiéu liéu, nghia la libu dat minh
chiéu noi vé minh. Phdt tinh vén thanh tinh,
bdi do tép khi hu d6i ti vé thi, do bdt gidc
khdi lén, nuong noi sé minh che ldp sdu cdn,
tuy ngay doé phdt minh, nhung cdn yéu phdi co
sitc thanh tinh, tic la nhu huyén tam-muéi ¢
trude, chi khdy ngon tay duge vién thanh. Pdy
la phuong tién, khéng déng vdi phdp thdt cia
Nhj thwa. Suy ddy ma biét, phdp thé gian va
xudt thé gian, méi phdp déu cé bin nhén, méi
cdi déu c6 sé duyén. Nhu Lai phdt minh bdn
nhdn xudt thé, vién mdn cdc duyén thanh
tinh, dugc nhdt thiét tri du chinh bién tri (cdi
biét chdn chinh), ty nhién cdi ldm nhu trin sa
(trdn sa hodc) lién hét, déu biét ré nguyén do
tét ngoai cdc coi vdy.

Thé nén A-nan tuy trong tim éng lya
chon ndi sdu cin, néu triv duge cii git noi
cin Ay rdi, thi tran tudng tu diét, cic vong
déu tiéu hét ching phai chan la gi?

Ddy la khéi lén, chon lua can vién théng,
nghia la xoay cdn tré vé nguén; tuy ngay do
phdt minh vén con phdi cé sic thanh tinh.
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mit ching vin khong thé thiy dude.

Huén tdp va phdt minh duge tinh nghe
tot cho tinh thudn va sdng sudt, thi cdc tuong
t6i hdng khéng thé lam mo, nhu mdt troi lén
thi mdy ma ty diét. Cdi thdy nghe cia ching
sinh, bi thanh sdc lam mé ldm. Khi tho tri
danh hidu Qudn Thé Am, thi co quan nghe lién
xoay tré lai, tu nhién thdm hop vdi bdn tinh
Diéu Minh, nhu dnh sdng xuyén qua ké hé
trong nha téi déu dugc sing.

“La-sdt”, Trung Hoa dich la “Khd Uy”.
“Cuu-ban-tra”, Trung Hoa dich la “Méc Trao”.
Thdn ndy béng nhu cdy diva, di thi vdc lén vai,
ngéi thi xoac chdn.

“T'y-xd-gid”, Trung Hoa dich la “Hdm
Tinh Khi”, vi an tinh khi loai hu tinh va nga
céc. “Phii-don-na”, Trung Hoa dich l¢ “Nhiét
bénh Qui”. (Qui lam bénh néng).

TIETI. GONG CUM KHONG DINH

Bay 1a, cdc tiéng hoan toan tiéu diét
hét, thdy nghe xoay vao tu tinh, réi cic tran
canh hu vong, nén hay khién cho chiing sinh

nhiing thd cum tréi gong xiéng khéng thé
dinh vao minh duge.
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déng nhu cdi nghe va cdi ti€ng, hay khién cho
ching sinh duong hic bi hai dao gay ting
doan, khién cac binh khi cham vao than
ngudi nhu cit dong nude, nhu théi dnh séng,
ban tinh khéng hé lay déng.

Hudn tdp cdi nghe thanh tinh nghe, nghia
la bén ngoai thodt khdi cdi nghe, bén trong xoay
tré lai tinh nghe. Mot can da nhu vdy, sdu cdn
déu nhu véy, nén goi la déng nhu cdi nghe va
cdi tiéng. Sdu can déu mdt thi tinh quang tu
nhién lang 1&, lién dé thdn tdm vdng ldng nhu
thdi hu; chua thdy cé hu khéng nhdn tdt cd su
xiic cham bao gio. Ching sinh xung danh hiéu
cing la nhu vdy. Nhu nguoi bi lac duong xa
nghe tiéng me goi, thi tdm minh ty biét (tré
lai), dt khong con luu lgc nita. Géc vong dong
mét phen xoay tré vé, lién déng chdn thdt vdng
lang; nhu mot giot nudc gieo vao b€ thi séng
nhé hay lén déu c6 phén chia.

TIETH. QUi KHONG THE THAY

Sau 13, con huian tap tinh nghe dugc
sing suét thiu khip ca phap gidi, thi céc t8i
tim khéong thé an toan, hay khién cho ching
sinh, tuy qui Da-xoa, La-sit, Cuu-ban-tra, Ty-
x4-gi4, Phi-don-na v.v.. § gin bén canh ma
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sinh xung danh higu la trén nuong noi nguyén
tix bi theo cdn co ma cdm ung vdy.

TIET M. XA LIA SAN NHUE

Mudi la, do 4m thanh cia con thuin
thuc khéng tuéng, cin va cidnh vién dung,
khéng c6 ning déi va sé déi, c6 thé khién cho
tat ca chiing sinh gian hdn lia cdc néng gian.

“Am thanh thudn thuc’, la dat tu tuéng cia
dm thanh khéng c6 thudn nghich, nén goi la
khéng c6 trdn tuéng. Do xoay can nghe tré lai doi
vGi cdnh khéng c6 thudgn nghich, thi khong cé
nang déi va sé doi, nén goi la can cdnh déu vién
dung. Chay theo cdn trdn vong thdy cé thudn
nghich, méi c¢6 sdén nhué. Tri danh higu tu xoay
trd lai, thi doi dai lién tiéu. Bé-tat va ching sinh
dong mot then may (khung dét véi).

TIET N. XA LIA SI ME TOI TAM

Mudi mét la, ‘do con tiéu diét trdn
tuéng, xoay tré lai tinh bdn minh thi phdp
gidi va than tim déu nhu ngoc luu ly sdng
suét khéng ngin ngai, khién cho nhing ké
ngu ngéc u mé tinh chuéng xa lia hin sy si
mé t&i tam.

“A-dién-ca”, Trung Hoa dich la: “Cuyc
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Roi trdn cdnh, xoay tré lai tinh nghe, tinh
nghe tu nhién hoan toan gidi thodt. Ly tréi cot
da tiéu, thi sy tréi cét ddu thé cé, ching sinh
thé diéu lién dé chia duong. Xung danh y nhién
cing vdi bdn thé khéng khdc.

TIET K. GIAC KHONG THE CUOP

Tém 13, do con diét hét tuéng Am thanh
vién théng tinh nghe, sic ti phat sinh trum
khip, hay khién cho ching sinh trai qua
dudng hiém, giic khéng thé cuép hai.

Am thanh né tan hai tinh nghe, nhu
gidc gid cudp hai nguoi lanh. Xoay cdi nghe
roi tién trdn, dm vang déu ldng 1é. Xung danh
xoay tré vé la héi tdm, thi gide cing khéng tu
tinh, suc t thém trum khdp, tu tha déu dung
nhiép ldn nhau vdy.

TIET L. XA LIA THAM DUC

Chin 13, do con huéan tap tinh nghe roi
céc tran tudng, sic khong thé cuép hai duge,
c6 thé khién cho tat ca ching sinh nhiéu dam
duc, xa lia l1ong tham duc.

Sdc hay cudp hai mdt, tdm va mdt dong
rudi; khi tink nghe da xa roi trdn tudng, thi cdi
nghe theo tiéng ma xoay trd lai tu tinh. Ching
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vong” cing goi la “Tdt cdnh” Do vi rét rdo
khéng c6 tinh Niét-ban, tuc la “Xién dé vé
tinh”, nén goi la ké ngu ngéc, u mé tinh chuéng.
Bé-tdt do phdn qudn nhi can, tiéu diét trén
tuéng, thi bdn gidc sding suét nhigm mdu tring
khdp cé thdn tém, trong ngodi sdng suét khéng
ngan ngai. Va lai, ching Xién dé déi voi Phdt
tinh kinh Niét-ban ciing nhdn la cé, chi vi si mé
t6i tam, c6 ma khéng tu biét. Mot phen xung
danh hiéu Qudn Thé Am, tin can via du thi
tinh chudng (chudng ngai) lién tiéu, lai khéng
c6 mau chém vgy.

TIET 0. CAU CON TRAI PUQC CON TRAI

Mudi hai la, do con tiéu dung cidc hinh
tuéng tré vé xoay tinh nghe khéng déng dao
trang ma lin vao thé gian, nhung khéng hiy
hoai thé gidi. Ciing dudng chu Phat Nhu Lai
nhv sé vi tran, cuing khip mudi phuong lam vi
Phap Vuong T gin bén mbi dic Phat, c6 thé
khi&€n ctho nhiing chiing sinh trong phap gidi
khéng cé con, mudn ciu con trai, lién sinh
dugc con trai ¢é dii phude dic tri tué.

“Dung hinh” la tiéu dung thdn can va
hinh tuéng. “Phuc van” la xoay tré lai tinh
nghe. Mdc tinh cho tinh nghe hoa vao trong tdt

594





index-38_1.png
chiing ring: “Cdc 6ng la nhiing vi Bé-tat, A-la-
han sinh trong Phat phap did ching qua vé
hoc, nay tbi héi cic éng: Liic ban ddu khi méi
phédt tim trong mudi tam gidi, ngdé dugc vién
thong & giéi nao va do phudng tién gi ma
dudc vao Tam-ma-dia (Chinh Dinh)?

Hai muoi ldm vi Thanh do ng¢ bdy dai va
muoi tam gidi ma dugc vién théng. Ddy chi néi
muoi tdm gidi, vi thuc dai gébm nhiép trong sdu
thite; kién dai gém nhiép trong sdu cdn; ngi dai
gbém nhiép trong sdu tran. Tém lai ma néi, bdy
dai muoi tdm gidi, déu gém nhiép trong sdu
can. Nén vdn trén néi “Sinh tiZ hay an lac déu
do sdu cdn nay”, chi bay dé phdt minh cing duy
cdn tinh. “Sinh trong Phdt phdp”, ngai Truong
Thely néi: “Do miéng Phdt ma sinh, do phdp
héa sinh, duge cé phdn trong Phdt phdp”.

POAN III
DO THANH TRAN CHUNG VIEN THONG

Ong Kiéu-trdn-na va nim vi Ty-kheo,
lién tit ché ngdi ding day danh 1& duéi chan
Phat ma bach Phit ring: “Khi con & Léc Uyén
va noi Ké vién, xem thiy ddc Nhu Lai khi méi
thanh dao, ching con do nghe phip 4m cia
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phdn” thi phu cdn va trdn déu thuéc vé tudng
phén. Lai ddu cé biét tudng phdn va kién phdn,
déng khdi noi ty ching phdn dé sao? Thé nén,
kién phdn va tudng phdn da khéng thé néi la
khdce, ma do cdn thiuc lam thanh khdc ddu thé
duge. Do déy ma xem y Bdt Thic Qui Ci chu
gidi cing véi y dén & day ai phdi ai sai, con doi
¥ kién cia cdc bdc cao minh vdy. Tom lai, pham
roi vao y thic cé thé cho la goc cia ludn héi;
pham roi vao y thic thi khéng thé néi la ching
dugc thanh tinh gidi thodt, déu la ché Thdanh y
qué trdach. Thé thi biét nam thic nuong nam
cdn ma ré biét, chdng phdi trdach ché y dén la
qud ré. Dén nhu bo Téng Cdnh ndi, thic thi
sdu cing c6 hién lugng, ddu khéng phdi trong
cdi phdn biét hign tei, ma c6 cdi sdng sudt
khong phdn bigt vén tuy y nhién, thi cang biét,
toi cho rdng thuc tinh y chdng chi riéng cho
nam thitc. Ciing vén la nguoi ngu khé phdn biét
duge thic va cdn, sg e cho déng vdi ¥ thic ma
khong thé tu nhdn. Mét phen gidn trach cdi ldm
lén lon xén kia ma khién cho tu nhdn, moét khi
chi ra tic 6 trong cdi ldm ldn Ion xén ma ching
duge cdi sang suét khéng phdn biét. Chinh c6
thé ldn nhau ma phdt minh vdy.
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chua dat duge mét ciza dé nhé lai khi xua da bo
vo ma vui thich nay duge gdp.

Né&u nhén noi cd hdi nay ma duge thanh
dao, ché ban ngd phu hgp véi dao 1y vi diéu
da dugc nghe, thi cing véi ngudi chua nghe
khéng cé sai khac. Cii mong Phit mé long
dai bi ban cho ching con phap bi mat diéu
nghiém, thanh tyu 19i day cudi cung cia Nhu
Lai”. Néi 19i dy réi nim véc gieo xudng dat lui
vé an tru ndi cd cam siu nhiém, tréong mong
Phat tham truyén cho.

»

Ngo ma goi la “ban”, vi von chua ting me,
nay cing khéng ngé, nén néi cung ngudi chua nghe
déng nhau. 1] ddy chinh éng A-nan tham dat duoc
that tuong ké ha can kinh di déng théi déu hiéu ro.
“Dinh Thi Lang Nghiém”, la phdp bi mdt cua Digu
Nghiem. “Mpt mon tham nhdp”, la phuong tien
vién dung nhiém mdu. Dy la phap rét rdo t6i hdu,
nén phdi trém tinh thdm nhdn vdy.

DPOANII

GAN HOI TRONG PAI CHUNG

Khi ay, ditc Th& Tén bao khip céc vi dai
Bé-tat va cdc hang Lau Tan A-la-hdn trong
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nguoi con gdi c6 du phudc dic trinh thudn va tu
cdch phdm hanh. Do ¢6 diuc tinh mém méng dé,
nén tuy nguyén ma cdm ung.

TIET Q. TRI NHIEU DANH HIEU VAN KHONG KHAC
NHAU VA TOM KET

Mugi bon la, trong tam thién dai thién
thé gidi nay cé trim e mit trdi miat trang
hién & thé& gian, cdc vi Phidp Vuong Tw hién
trong thé gian sé lugng c6 dén sdu mudi hai
s6 cat song Hing déu tu theo Phat phap, néu
guong miu gido hoa ching sinh, tuy thuin
ching sinh ma phudng tién va tri tué¢ méi vi
khéong déng nhau.

Kinh Truong A Ham néi: “Mdt mgt troi,
mdt trang di khdp bén thién ha lam mét thé
gidi. Nhu thé mdt ngan mdt troi, mqt trdng,
mét ngan nui Tu-di, mét ngan vua Diém La,
mét ngan céi troi Pao Lgi, mét ngan céi troi
Pham Thién, goi la tiéu thién; tic la s6 tiéu
thién cho dén ddy di mét ngan, goi la trung
thién; tic la sé trung thién lai di mot ngan goi
la dai thién. Trong dy nui Tu-di Chua, bén
chdu mdt troi mdt trang cé tdi van iuc, déu la
cdnh gidi ciia mét ditc Phdt gido héa, goi la thé
gidi “Ta-ba”. O ddy néu lén trong thé gisi Ta-ba
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N6i 18i dy rdi, tat ca Dai chiing nim véc
gieo xudng dat, khéc 16c thanh khdn tréng
cho 16i khai thi vé6 thugng cia dite Nhu Lai.

Thé nao la cét, do ddu ma mé. Bdi mudn
cho diuc Nhu Lai chi ra ré rang, dé duoc tu loi
va lgi tha, vdi long thuong x6t hdm mé thanh
khdn va tha thiét vay.

POAN II

MUOI PHUONG NHU LAI PHONG HAO
QUANG, PONG MOT LOI NEU RA CAN

CHI 1. PHAT PHONG HAO QUANG

Khi iy, dic Thé& Tén thudng x6t éng A-
nan va Dai ching cdc hang hitu hoc trong héi,
ciing lai vi ching sinh doi vi lai tao cai nhan
xuat thé va lam dao nhin cho tuong lai. Ngai
diung cdnh tay sic vang sing ngdi xoa trén
danh 6ng A-nan. Lién khi iy khip tit ca céc
¢6i nude cia chu Phat trong mudi phuong, sau
thd rung dong; ciac ditc Nhu Lai nhiéu nhu sé
vi trdn & trén thé gidi 4y, m8i vi déu c¢6 hao
quang bau ti trén dianh phéng ra, hao quang
dy déng thoi & thé gidi kia phéng dén ring Ky-
da soi trén danh dic Nhu Lai. Khi dy, tit ca
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cd thé gidi ma khéng c6 nguoi hay vao, nén goi
la chdng déng dao trang. Tdt cd thé gidi déu &
trong bién phdp tinh cia Bé-tdt, khéng roi vao
¢6 va khéng ma méi méi déu tuy thudn, nén goi
la khong hiy hoai thé gidi. Cing duong khdp cd
chu Phdt, tiép néi gido phdp cia dic Khéng
Vuong (Phdt), phdp thé gian va xudt thé gian
tiy thudn khéng hai, nén néi mét phen xung
danh hiéu tuy thudn déu di vdy.

TIET P. CAU CON GAI PUQC CON GAI

Mudi ba 13, do sdu cin ciia con vién
thong soi sing khéng hai, tram khip muoi
phuong thé gidi, thanh lip Pai Vién Canh
Khéng Nhu lai tang, vang lanh phdp mén bi
mat cda vi trdn Nhu Lai khéng thi€u sét, cé
thé khién cho trong phip gidi nhing chiing
sinh khéng con gdi muén cidu con gai lién
sinh con gii, c6 tuéng tét doan chinh phude
diuc, diu dang duge moi ngudi yéu kinh.

Sdu cdn tré vé nguén, chi mot tinh gidc
qui bdu, tu nhién vién dung va hién khdp muoi
phuong, duong niém khéng cdch ngai. Goi la
“Dai Vién Canh” dé chi ré vdng lanh tdt cd phdp
mén bi mdt cia vi trdn Nhu Lai. Do tinh Bdo
minh chiéu soi vién mdan khéng cing tin, nhu
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Phit ngd phdp ti dé. Phat héi trong hang Ty-
kheo, thi con dude goi la nhan hiéu trudc
tién. Nhu Lai 4n ching cho con tén la A-nha-
da, di sdu vao ban tinh nhiém mau cida am
thanh ma dudgc vién dung siau kin. Con do am
thanh ma dudc qua A-la-han.

Am thanh cia Phét tix miéng Phdt néi ra,
ma tiéng khoéng phdi miéng, dm vang ra khdp
muoi phuong ma khéng roi vao thanh trdn;
khéng thé phdn biét ma chdng phdi khéng
tiéng, dy la hiéu ré thdt tuong cia tiéng. Ngo
noi ddy ma biét phdp tu dé lai cing nhu vdy.
Trén héi Niét-ban Phgt vi hang Nhi thia néi
phdp tiz dé, bdo ngai Van-thu Su-lgi rang: “Cé
khé c6 dé cé thdt, c6 tdp cé dé co thdt, co diét c6
dé c6 thdt, c6 dao c6 dé c6 thdt; Nhu Lai phi
Eh& phi dé la tht; hu khong phi khé phi dé la
that; Phdt tinh phi khé phi dé la that”. Néi la
khé dé la tuong vé thuong, la tuong cé thé dogn
dy la lé chdc thdt (thdt dé). Tinh cia Nhu Lai
khéng phdi khé, khéng phdi vé thuong, khéng
phdi tuong cé thé doan, thé cho nén la thdt. N6i
la tép dé, la hay khién nam dm hoa hop ma
sinh, cing goi la khé, cing goi la vé thuong, la
tudng c6 thé doan. Tinh cia Nhu Lai chdng
phdi la tinh tdp, chdng phdi nhdn cia dm,
chdng phdi la tudng cé thé doan, thé nén goi la
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thdy ching sinh coi nhu thdn tém, do ti luc
khién sinh bi ngudng lai dugc suc vé uy. Nhu
con chim cu sg con bd cdc nip vao noi béng cia
ditc Nhu Lai ma hét so sét. Pdy cing la mot
viéc c6 thé kinh nghiém vdy.

TIET B. QUAN XET AM THANH PUQC GIAI THOAT

Mot 1a, do con khéng tu quin céac tuéng
ma quin cdi tim ning quan, khién cho chiing
sinh khé nio trong mudi phuong kia, quan am
thanh con, titc lién dugc giai thoat.

Do cdi qudn nday cung véi ching sinh déng
mot thé, mot thé dt thong nhiéu thé, nhiéu thé dt
théng mét thé. Qudn dm thanh con, thi lién duge
gidi thodt, ly dn nhu vdy. Nén biét nghe tiéng
khong vien dung thi chi vi thanh sdc lam
chuéng ngai, roi trdn xoay vé tinh gidc dt cdm
iing khong noi chén, chi tai noi duong niém vdy.

TIET C. VAO LUA KHONG CHAY

Hai 13, do con xoay tri ki€n tré lai,
khién cho cic chiing sinh gid si vao trong Iia
16n, Iia ciing khong thé dét chay.

Lita ti tdm sinh, khdi ra tri kién (tinh
phdn bigt hiéu biét). Néu tri kién da xoay tré
lai, thi ngoai tdm khéng cé lia, minh (nga) da
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Tém lai ba muoi hai ting thdn trén, déu
do “Tam-mudi vé tde diéu luc tu tei” ma thanh
tyu. Pdy la phdp nhu huyén kim cang Tam-
mudi cia Bo-tdt, nhu chdu Ma-ni hién ra ndm
sdc, thé cia chdu trong suét sing ngoi. Cing
chinh la phdp thén thanh tinh nay do long dai
bi ma dugc thanh tuu, hay khién cho ching
sinh ¢6 cdm dt c6 ung, nhu ndm sdc vao trong
hat chdu, cd hai déu khéng dén nhau, ma sy
héa hién vdn trim khdp vién mdn, nén goi la
tu tai thanh tuu.

CHI3. DO BINGUGNG, BG THI MUGI BON
MON CONG PUC VO UY

TIETA. NEU CHUNG

Bach Thé Tén, lai do con dung vé tdc
diéu luc cia Tam-mudi Kim Cang vé huén,
vin tu dy, cung véi mudi phuong ba doi tat
ca chiing sinh trong sdu duong déng mét bi
ngudng, nén khién cic ching sinh & noi
thian tim con dugc mudi b6n mén céng dic
vé dy.

Tdm gidc ngdé vén doéng, chi vi tinh sinh
nén tri tué bi ngdn cdch, lién bi gié cinh lam
lay déng. Bo-tdt lai dugc bdn diéu, nén thuong
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nhu vdy, thi ching sinh cing nhu vdy. Chi khéo
xung danh thi sy ly khéng hai.

TIET D. VAO NUOC KHONG CHIM

Ba 13, do con quin cii nghe xoay tré lai,
khién cho cic chiing sinh bi nuéc 16n cudn di
ma khéng bi chét chim.

Cdi nghe bi tiéng lam cuén tréi, nén ¢
ngoai do nude ma ung hién. Nguge cdi nghe tré
lai chén thi song tém tu dut. Chung sinh khéng
ré chi biét xung danh. Tha lyc va tu luc, chi ¢6
Phdt méi c6 thé biét vdy.

TIET E. VAO NUOC QUI KHONG BI HAI

Bén 13, do con diét hét cic vong tudng,
tam khong sit hai, khién cho cdc ching sinh
vao cdc nude qui, qui khong thé hai duge.

Vong tudng nhu gidge, hay lam hai thanh
Niét-ban. Biét tdm tudng diét co quan sdt hai
chong ding. Ching sinh vong thdy nuéc qui,
chot lién xung danh, nhu vé ddt lang, tém qui
da lia thi ai lam hai duge.

TIET G. BJ] HAI PAO GAY

Nim la, do con huéan cédi nghe thanh tuu
ndi tinh nghe, sdu cin déu tiéu vé ban tinh,
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diu 1a giit con cdi thy hai, thi ba thi khéng
goi la gut?”.

Phit bao 6ng A-nan: “Cai khian hoa bau
nay, éng nén biét né vén chi cé6 mét cai, khi
t6i cét sdu lan thi 6ng goi la sdu git, 6ng nén
xem xét cho chin chén, thé cda cai khin nay
la déng, nhan ndi cdc git ma cé khic. Y ong
nghi sao? Khi tdi cdt git ban ddu thi goi la
giit thi nhat, nhu thé cho dén cot 1dn thi sau,
thi goi la git th# sdu, nay téi muén goi gt
thi sdau la git thd nhat ¢c6 duge chiang?”.

- Bach ddc Thé Tén, khong vay. Néu con
la sdu git, thi cdi goi la thd sdu rét cuée
khong phai 1a cdi th' nhat, ddu cho ¢& ging
bién bach suét doi cing khéng thé lam cho
sau git ddi tén dude.

- Phat day: “Ping thé&! Siu git khéng
déng nhau, tuy xét vé ban nhan vin do mét
cai khin tao ra, nhung rét cuéc khong thé
lam cho sdu giit xdo trén lin nhau. Sdu cin
ctia 6ng ciing lai nhu viy, trong thé rét rdo
“déng” lai sinh ra rét rdo khac”.

Khi t6i mdi cét cdi khdan thi éng goi la
glt, cdi khdan hoa nay trude né chi la mét cdi, cé
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Khi dy dic Nhu Lai cft cdi khian diép
hoa thanh mét git nda, lai héi 6ng A-nan:
“Cai nay goi la gi?”.

Ong A-nan va Pai ching déu bach Phat:
“Cai nay ciing goi la gut”.

Nhu thé theo thd 16p Phat ¢4t cai khin
diép hoa thanh siu guit. Mi git khi cét xong
déu 14y c4i giit vita cft xong trong tay dua héi
ong A-nan: “Cai nay goi la gi?”.

f)ng A-nan va DPai ching ciing lai theo
thi 16p dap 16i Phat héi: “C4i nay goi la gut”.

Phat bdo 6ng A-nan: “Khi t6i méi cot cai
khin, thi éng goi la git, cdai khian hoa nay,
trude né chi cé6 méot cai, ¢d sao 1an th hai, lan
thi ba, dng ciing goi la gut?

Ong A-nan bach Phat ring: “Bach Thé&
Tén, cdi khin lua théu dét qui bau nay, tuy
vén la mét thé, nhung theo y con suy nghi:
Dic Nhu Lai ¢4t mét lin thi dudc goi tén
mét giit, néu cft mét tram lin thi tron goi la
trim git, huéng chi khin nay chi cé sdu
git, khong 1én dén bay va ciing khéng ding
& s6 nim, c¢é sao ddc Nhu Lai chi cho cai
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noi danh tuéng, do mé vong ma phdt ra thanh
¢6 nguyén nhéan. Hiéu ré mé vong la hu gid, ché
nén dung phuong tign ma lam chuéng ngai noi
chén thdt. Hoc gid nén suy nghi vdy.
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sao cot ldn thu hai, ldn thi ba 6ng cing goi la
gut. Pdy la du, vén mét tinh gidc, ban ddu do
gide minh bi vong ma vong cé soi sing (kién
minh) do dé sdu cdan déng thoi déu hién. Nén
cdi gut cia sdu cdan ban ddu ti gidc minh, ma
cdi vong cda gidc minh la bién khdp cd sdu cdn.
Da nguyén vong, khéng phdan thé dung, noi gidc
cing xuyén suét, sy thién léch hay hoan toan,
tréi cot da khéng cé mot va sdu, gidi thodt hd
lai c6 trude sau, ma 6ng A-nan lai chdp theo thi
I6p khéng duge ldm lon. Pdy la do chdp phdp
ciia hang Nhi thia, chua dé gi chéng quén. Nén
ditc Thé Tén chi noi, “Giit thi nhdt khéng dong
vGi gut thi sdu”. Gut thi nhdt ¢ ddy la dé néi
ré6 khdan vén chi c6 mét cdi, béng nhién cot
thanh gut. Bdi t& m@t cdi ma ndi la mét, chi
khéng phdi noi sdu gut ma phdn cé trude sau.
Lai néi: “Mubn dem git thu sdu goi la gut thi
nhdt duoc chdng?”. Ddy la ldy gut thi sdu, néi
chung la sdu gut dé hién bay cdi khdc nhau vdi
gut thi nhdt. Lai néi: “Gut thu sdu khéng
déng”, la xem tré lai cdi nhdn ban ddu la tu
mdt cdi khdn tao ra. Lai ndi, “trong cdi rét rdo
déong nhau ma sinh ra cdi rét rdo khdc nhau”,
day déu la ldy sdu trong vé mét, do déng ma
thanh khdc phdt khdi tit mét thé cudi cung &
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phén minh ma vdn chua théng sudt moi diéu
chi day nhu van sau néi, “do tém tinh cia éng
cudng logn ti vé thi, ma cdi hay biét gid doi
phdt ra”. Lai néi: Can co nay, ban ddu mé lién
trude chiing nhdn khéng, tinh khéng dugc tron
sdng thi thanh phdp gidi thodt, nén lai phdi
khdn thiét thua thinh vdy.

POAN I

COT GUT CHO XEM VA GAN HOI PAU GUT

Lién khi dy, ddc Nhu Lai noi tda su td
sia do Niét-ban Ting va vén do Tang-gia-lé
vin ghé& that bao dua tay 14y cdi khin hoa noi
ghé cia troi Ki€p-ba-la dang cing.

“Niét-ban Tang”, Trung Hoa dich la ly y
(do trong). “Tdng-gia-1¢”, Trung Hoa dich la dai y
(y lon). “Kiép-ba-la”, Trung Hoa dich la thoi
phén, tic la troi Da Ma. “Digp hoa”, la mét thu
lua & Thién Tric (An D§) gid tri v6 lugng.

Péi trude DPai ching cét thanh mot gt
dua cho A-nan xem va héi ring: “Cdi nay goi
1a gi?”.

Ong A-nan va Dai ching déu bach Phat:
“Cai nay goi la cdi gat”.
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cing la tén goi cia ngudi phy n chua cé chong,
ua thich thén xi niz, nguyén suét doi khéng ldy
chéng, khéng theo sy xdm bao. Pdy déu la nguoi
¢6 y chi vi dao, d6i vdi trong gido phdp cia
Phét goi la Péng Chdn vao dao.

- HIEN THAN TROI VA CHANG PHAI TROI

Né&u cé chu thién muén ra khéi loai trai,
con hién than trdi vi ho ma thuyé&t phap,
khi&n cho dugc thanh tyu.

Ddy la do nham chdn cdi vui 6 cbi troi
khéng thé tién tu. Trong Phdp Huyén Chdu Lim
néi: Ludn vé bdo thdn cia chu Thién, kién gidi
réng rai, hay khéo; mdc dé6 méi va dep, thdn thé
nhe nhang ky diéu, ma ¢ trén coi troi Ty Tai;
chinh ho la Ma vuong, do tu vé tudng dinh ma
tré thanh ngoai dgo & trén ddnh troi T Khéng.
B6i mé chdp khéng nhe, trong khodng troi Luc
Duc lai say ddm ndng né, nén khéng thé tho tri
Bdt-nhd, cing duong Niét-ban, tinh kiéu man
cang tdng thém, nga nhdn cang hung thanh. Sé
di cho nén hoa trén ddu bi héo, mé héi trong
ndch chdy uét do, ché ngdi mdt dnh sing, do lua
déng mé héi nho. Néu c6 nhing triéu ching nhu
thé phdi tinh tém sdm héi.

Khé Kinh néi: “Ngudi ¢ ba viéc thu thdng
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Phat bao 6ng A-nan: “Puing vay, ding
vay!”. Néu muén mé git, phai ngay trung tam
cdi git ma md.

Néi rang “Trung tém cila cdi git”, Tém la
thuong tru gidc tdm; cdi gidc nay khéng tinh,
vong ldy cdi s minh theo dé lam git ban ddu.
Néu déi cdn tinh, hién tién hiéu ré khéong ché
yéu ghét, ngay dé phdt minh tré lai phu hop véi
bdn gidc, bén cé thé biét ré cdi vong cia gidc
minh; ngoai déi vdi sdu trdn y theo truéc ma
déi hién, ché phdt khdi cia sdu can phdn bigt
ré rang, nhdn khéng, phdp gidi, trudc sau déu
la cdi sdng suét cia cdan bdn tri; ly su khéng
ngai; nhén qud thiy chung chi ty ching biét
khéng ¢ thudc noi vién mdan (Phdt) hay khiém
khuyét (ching sinh).

A-nan, téi néi Phit phdp ti nhin
duyén sinh, ching phai chdp tuéng hoa hep
thé thdo theo thé gian. Nhu Lai phdt minh
phéap thé gian, xuit thé gian bi&t ré6 nhan
géc cia né theo duyén gi ma phit ra, cho
dén mét giot mua § ngoai hing sa thé gidi
cling biét s6 muc hién tién cdc thd, ciy tung
thi ngay, cdy gai thi cong, chim hac thi
tring, chim qua thi den, déu ré dugc nguyén
do cia né.
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Néu cé Dugc-xoa muén ra khéi loai
Dugc Xoa, con hién thin Dudc-xoa vi ho ma
thuyét phap, khién cho duge thanh tyu.

“Dugc-xoa”, Trung Hoa dich la “Khinh
Tét”. Cuu Ngoa néi: “Dugc-xoa ¢6 ba logi: 1/- O
dudi ddt, 2/- 0 trén hu khéng, 3/- J trén troi.
Dugc-xoa & dudi ddt chi cé b6 thi tién cia, nén
khéng thé bay hu khoéng; Dugc-xoa & trén troi
do bd thi xe ngua, nén cé thé bay trén hu
khong. Khi Phdt chuyén phdp ludn, Dugc-xoa &
dudi ddt kéu lén, Dugc-xoa trén hu khéng nghe
tiéng kéu; Dugc-xoa trén hu khong kéu lén, Tu
Thién Vuong nghe tiéng kéu, nhu thé cho dén
Pham Thién.

Né&u Can-thit-ba muén thoiat khéi loai
Can-that-ba, con hién thin Can-that-ba vi ho
ma thuyét phap, khién cho duge thanh tyu.

“Can-thdt-ba”, Trung Hoa dich la “Tdm
Huong” tic nhac thdn cia troi D& Thich & trong
hang Kim Cang phia Nam nui Tu-di. Trong
cung troi PE Thich muén ddnh nhac, dét huong
trdm thiy. Thdn nay lién tim mui huong ma
dén, nén goi la “Tdm Huong”.

Néu A-tu-la mudn thoit khéi loai A-tu-
la, con & truéc A-tu-la hién thin A-tu-la ma vi
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hon chu Thién: 1/ Déng méanh, 2/ Nhé nghi,
3/ Pham hanh.

Néu ¢6 cdc réng muén ra khéi loai rong,
con hién than réng, vi ho ma thuyét phiap
khién cho dugc thanh tyu.

Trong Biét Hanh néi: “Réng cé bén logi:

1/- Giz Thién cung: Gi gin khién chdng
hu mdt.

2/- Lam mdy, lam mua: D€ lam loi ich
nhdn gian.

3/- Pia long: Pao séng, khai ngoi.

4/- Phuc Tang Long: Git gin kho tang
ctia ngudi cé phudce lén “Chuyén Ludn Vuong”.

Kinh Truong A Ham néi: “Cdc logi Réng 6
trong c6i Diém-phi-dé cé ba thi tai hogn: 1/-
Néng: Gi6 néng dinh vao thdn thiéu dét da thit
va xuong, do dé ma khé ndo. 2/- Gié dit théi
manh: Gi6 théi vao cung dién, bay mdt do va dé
trang sic qui bdu, than Réng tu hién, do dé ma
khé ndo. 3/- Khi cdic Rong dang vui choi, chim
cdnh vang vao cung bdt Réng con mdi sinh dn
thit, nén sg hdi khé ndo. Ao A Ndu Dat khong
¢6 ba thi tai hoan nay, nén goi la khéng kho
ndo néng buc vdy”.

582





index-120_1.png
ho thuyét phap, khién cho duge thanh tyu.

“A-tu-la”, Trung Hoa dich la “Phi Thién”.
Do luong gat va déi trd, nén khéng phdi hanh
cia chu Thién. Lugn A Ty Pam néi: “Do khéng
hay nhdn ngi nhitng viéc lanh va khéng cé tam
khiém ha, xem kj méi méi gido héa. Do kiéu
man, nén khéng phdi nguoi tét lai ciing khong
phdi trai, nén goi la “A-tu-la”.

Né&u Khin-na-la muén thodt khéi thian
loai Khin-na-la, con & truéc Khidn-na-la kia
hién than Khin-na-la, vi ho ma thuyé&t phap,
khién cho dudc thanh tyu.

“Khén-na-la”, Trung Hoa dich la “Phi
Nhén”. Trén ddu cé siing. Cing la mét vi thdn
giup vui & trén tri, than nhé khéng bing Can
Thdt Ba. Kinh Bo-tat Xit Thai néi: “Khdn-na-la &
phia Bdc nii Tu-di, trong khodng nui thip bdu.
Bdi xua c6 cong dic bé thi, nén & cung dién bdy
bdu. Tho mang rdt ldu, do vi gién dit véi Sa
Mén, nén tim muoi bén kiép thuong khéng cé
tay chdn. Khi chu Thién yén héi thi cang vdi
Can-thdt-ba chia ban trén dudi, troi mudn tdu
nhac, thi du6i ndch chdy mé héi, lién tu lén céi
troi, c6 Khdén-na-la tén Pdu-ldu-ma-cdm, ca tung
thit tuong cdc phdp dé tdn thin Phdt.
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khdi 1én trong tuéng sang sudt yén ling, déu
la nhing tuéng hoa dém dién dao do bénh mé
14m phat ra”.

Dédy thdt phdt minh thé nao la cét. “Do
tdm tinh cia éng cudng logn tit vé thi ma cdi tri
kién vong phdt sinh”, la chi cho cdi gidc minh
bi vong. Phdt vong khéng ding, cdi tri kién
bénh ma phdt ra tran cdinh nhu trong con mdt
bi méi mét thi thdy cé hoa dém lang xdng, la do
ndng sé phdt sinh ra déng khdc va khéng déng
khdc. Vén la tinh sdng suét yén lang, khong
nhdn gi ma réi logn khéi lén dé chi ré thé gidi
va ching sinh hién tién, nhu hoa dém gida hu
khéng vén khéng cé sé nhdn. Néu ngé duoc
khéng nhdn thi lién dé tu hét, sinh ti Niét-ban
nhu gide méng dém réi. Va néi Niét-ban la
ngdm y chi mét cing khéng con & van sau.

POAN II
HOI CACH MG GUT
Ong A-nan thua: “Bach Th& Tén, bénh

mé ldm dé giéng nhu céc git kia lam sao cdi
bé duge?”.

Pic Nhu Lai dua tay cdm cdi khin cé
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nhén: “Cé tudng thé dé luu b6”, chdng nhing
chdng phdi viéc trong cdn, lai ciing chdng phdi
viéc cia ndm thic. Néi la “Thé dé luu b6” do
nhu thé gian néi trdu, thanh nhén cing noi la
trdu, thé gian néi la ngua, thanh nhén cing ndi
la ngua. N6i trdu néi ngua la tuy ché thé gian
nhén thitc vdn khong cé ldm 16i. DE thdy nam
cdn c¢6 ché phdn bist hidu ro cing khéng 16i
lém. Néu cé tuéng dién ddo, thi & trong khong
¢6 sde md khdi tuéng cé sdc, & trong cé sde ma
khéi tuéng la khéng cé sdc. Pdy la mé lém va
réi loan. Xét vé & trong khéng sdc ma khdi
tuéng cé sdc, dy la viéc cia pham phu, & trong
¢6 sdc ma khdi tudng la khong sde, dy la viéc
ctia Nhi thita, déu thudc vé ¥ thic, khong phdi
cdi thdy thanh tinh. Kinh Lang Gia néi: “Thic
vong tudng diét tic la Niét-ban”, tic déng vdi y
chi & ddy. Néu y cu trong Bdt Thic Qui Cu chi
néi: “Nguoi ngu khé phdn bigt duoc thic va
can”. Cdc nha chii gidi rdng, can tinh ching ti
va hién hanh cia ndm thic khéng dong; do can
thuéc vé tuong phdn. Xét vé thuyét néi cdn
thudc vé “tudng phdn’, cing chi c6 thé néi “phi
trén cdn”, khéng thé néi dugc thdng nghia can.
Vé lai nguoi ma biét duge thic thudc vé “kién
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MUC II: CHI MG GUT TRUGC SAU
-3

POAN I
GAN HOI PE CHI RO PAU GUT

Phat bao éng A-nan: “Chdc hin éng
khéng muén thanh ra siu git va tréng mong
chi thanh mét thé, lai lam sao dugc?”.

Ong A-nan thua: “N&u con nhiing git dé,
thi phai trai lang xing, trong dé tu sinh ra git
nay khéng phai git kia, git kia khéng phai
git nay. Gio day dwc Nhu Lai céi bd tat ca
khong sinh guit nita, thi khong day kia, con
khéng goi la mét, lam sao ma thanh sau dugc”.

Phat day: “Cai nghia ¢di ca sau gut, mot
giit ciing khéng con, ciing lai nhu vay. Do tam
tinh cia 6ng cudng loan ti vé thi ma vong
phat sinh cai thdy biét; vong phat khéng
ding, thi lam cho tri kién sinh bénh ma phat
sinh ra tran canh, nhu trong con mit bi méi
mét thi thiy c6 hoa dém ling xing; tit ca
nhitng tuéng thé gian, nidi séng, dai dia, sinh
tw, Ni€t-ban vén khéng nhan gi ma réi loan
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Néu cé loai phi nhan, hoéc c¢é hinh, hodc
khéong hinh, hoiic ¢é tudng, hoidc khdong tudng,
mudn thoat khéi loai minh, con & truéec ho
déu hién ra cdi thin nhu ho, vi ho ma thuyét
phap khi&n cho duge thanh tyu.

Ngai Truong Thiy ndi: “Loai ¢é hinh cé
sdc udn, nhu vdn sau ndéi, loai huu ciu, loai
tinh minh v.v.. Loai khéng hinh, khéng sdc
udn nhu van sau néi, nhu loai khéng tdin tiéu
trdm v.v.. Lodi c¢6 tudng cé bén udn nhu vdn
sau néi, thdn qui, tinh linh v.v.. Loai khéng
tudng, khong cé bon udn nhu vdn sau ndi, tinh
thdn héa lam ddt, cdy, vang, dd v.v.. cde loai
nay la Phi Nhén”.

Ngai On Lang noéi: “Khéng liét néu trong
tam dé cia luc pham (sdéu céi pham), vi loai
nay thuéc vé t6i tam, chim ddm, chua cé thé
nghe phdp, nén phdi dung sic vé iy ma nhé
mdi dugce”.

- TONG KET

Ay goi 12 ba muoi hai dng than thanh
tinh nhiém miu vao trong céi nudc, déu do
chinh dinh vin huén, vin tu vé tic diéu luc
ty tai thanh tuu.
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chi bay, can nhén trén ma hién, thic nhén cdan
ma khéi, méi thi déu phdt minh, nhung con
chua xdc thuc chi ra thé nao la gut, thé nao la
md, nén & déy lai héi.

Bach Thé& Tén, con va hang Thanh vin
hitu hoc trong héi ciing giong nhu vay. Tu vé
thi dén nay chiing con cung véi cdc thd vé
minh déng sinh déng diét. Tuy duge thién
cin nghe nhiéu Phat phdp thé nay, nhung
tiéng la xuit gia ma ciing nhu ngudi bi bénh
rét ciach ngay.

Cdc thu vé minh la chi cho hai thu
chuéng: Nga chudng va Phdp chudng. Song déu
tit tinh gidc minh vong déng, nén néi la vé thi.
Nhitng thit cét tréi trong sinh té nay néu chua
dugc tinh gidc minh chéng dut thi chua dé gi
gidi thodt duge. Hang Thanh vdn hiTu hoc, tuy
da dut duoc phdn biét ngd chdp, nhung vdn
chua quén phdp chdp, nén néi la nhu nguoi
bénh rét ciach ngay.

Cii mong dic Thé Tén mé long dai bi
thuong x6t ké tram luan. Chinh ndi than tam
hién nay chi cho ching con thé nao la cét va
lam sao dé md, ciing khién cho ching sinh
khé ndo ddi vi lai duge ra khéi luan héi,
chéng rdi vao ba c6i”.
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Néu Ma-hé-la-gia muén thoat khéi loai
Ma-hé-la-gla, con lién hién than Ma-hé-la-gia, vi
ho ma thuyét phap, khién cho duge thanh tuu.

“Ma-hé-la-gia”, Trung Hoa dich la “Pai
Phic”. Ngai La Thdp néi la Réng ¢ duéi ddt (Dia
long). Ngai Tdng Triéu néi la Rdn lén, di bing
bung. Kinh Tinh Danh S¢ néi la thdn ¢ miéu
trong thé gian, nhdn thit rugu cia ngudi thdy déu
cho vao bung, do hiy gidi cdm, ta vay, nhiéu sdn,
it bo thi, tham dn thit uéng ruou; giit gidi so sai
nén doa lam qui thdn. Béi nhiéu néng gidn nén
trung vao thdn ma dn nuét. Trong Cao Tdng
truyén néi: “Ban déng hoc véi ngai An Thé Cao
do nhiéu sdn nén doa vao thdn rdn lén, hodc lam
Thén & Khdu Dinh H6 ma duoc dé, tuc la logi

»

nay”.
- HIEN THAN NGUSI VA CHANG PHAI NGUO!I

Néu cic ching sinh thich lam nguéi, tu
cho dugc thin ngudi, con hién ra than ngudi
ma thuyé&t phap, khién cho duge thanh tuu.

Déy la cdu khéng mdt thdn ngudi, d€ vi
dé tinh tién tu hanh. Quan Tudng Quéc ho Bui
néi: “Cé thé dung phuong phdp tu “chinh tém
ly”, dé tién dén dao Bé-dé, thi duy cé nhdn
dao la hon cd”.
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giit kéo mdi bén trii, réi héi 6ng A-nan: “Thé
nay mé& dude chang?”.

Ong A-nan thua: “Bach Thé& Tén, khéng
vay”. Phat lién 1dy tay kéo riéng méi bén
phai, rdi lai héi 6ng A-man: “Thé nay mé
dugc chang?”.

Ong A-nan thua: “Bach Thé& Tén,
khéng vay”.

Phat héi 6ng A-nan: “Nay t6i 13y tay kéo
mdi bén phai, bén trii hai bén ma rét cude
khéng mé& duge, vay 6ng cé dung phuong tién
gi mé dugc chang?”.

Kéo méi bén phdi, bén trdi, cic nha sé
gidi déu du cho khéng va cd. Riéng téi cho la
chi cdn va trdn; vi néu chua ting phdt minh
can tinh, duge ché nhdn mé, ddu cho roi trdn
giw tinh, déng kin cila sdu cdn, cing chua phdi
rét rdo gidi thodt; dung khdi ra van sau, y phdi
mé ngay noi long gut.

POAN III
DAY TRU LONG GUT, VONG HET VE CHAN
Ong A-nan bach Phit ring: “Bach Thé&

Tén, phdi m&d ngay trung tdm cai gut thi tan
ra ngay”.
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néi vé huyén, ban vé ly chdng hgp véi Chinh dao
déu goi la s6 thudt. Nén pham ban dén chdp giit
kién- ¢6 dé thanh tuu ly thuyét kia déu néi la
nhiép git, cing khong phdi Chinh phuong phdp
diéu dudng vdy.

- HIEN THAN HAI CHUNG XUAT GIA

+ HIEN THAN TY KHEO

Né&u ¢6 ngudi nam ua hanh xuit gia, gid
cdc gidi luat, con & trudc ngudi kia hién thian
Ty-kheo vi ho ma thuyét phip khién cho
thanh tuu.

Tiéng Phan “Thi La”, Trung Hoa dich la
“Gigi”. Tiéng Phan “Ty Ni”, Trung Hoa dich la
“Ludt”. Giéi cia Ty-kheo, gdm cé hai tram nam
muoi diéu.

+ HIEN THAN TY KHEO NI

Néu ¢6 ngudi nd va theo hanh xuit gia,
git gin cdc gidi cdm, con & trudc ngudi kia
hién than Ty-kheo Ni vi ho ma thuyé&t phap
khién cho thanh tyu.

Gidi cua Ty-kheo Ni ¢6 cd thdy ndm tram
diéu “Ni”, Trung Hoa dich la “N”, titc la nguoi
niz lam Ty-kheo vdy.
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hién lam than T€ Quan vi ho ma thuyé&t phap
khién cho thanh tuu.

Trong Biét Hanh néi: “Té c6 nghia la chi;
Quan nghia la cong ndng. Ba vi quan do céng
ndng giup viéc chinh tri cho nha vua nén goi la
Té Quan. Qudn Ap cing goi la T¢ Quan, sta
déi nhdn ddn”. Kinh Tinh Danh néi: “Néu &
trong bdc dai thdn la nguoi tén qui trong hang
dai thdn, ding chinh phdp dé gido héa”.

+ HIEN THAN BA LA MON

Néu cdc chiing sinh thich cdc s& thuat
(coi bé6i) ty minh nhi€p tdm gi®& thin, con &
trude ngudi kia hién than Ba-la-mén vi ho ma
thuyé&t phap, khién cho thanh tyu.

“Ba-la-mén”, Trung Hoa dich la “Tinh
Hanh”. Kinh Tinh Danh néi: “Néu & trong dong
Ba-la-mén la hang tén qui trong dong Ba-la-mén
dé tri benh ngd man cho ho”. Ngai La Thdp néi:
“Hoc vdn nhiéu, cdu ta dao, ty ¥ cé tri tus, kiéu
man ty tai, nén goi la Ba-la-mén”. Triéu Phdp su
néi: “Léi néi cia nguoi nude Tdn ngodi y, ching
téc cia ho riéng cé kinh sdch truyén nhau doi
doi, ldy Pgo hoc lam sy nghigp”. “S6 thudt”,
chdng nhing béi todn coi ngay coi giv ma tdt cd
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“Néi chinh”, nhu Hgu Phi cia vua Vin
Vuong c6 duc lén gido héa nguoi. “Ni chiia”, tic
chi cho hdu phi cia vua. Vo ctia bdc chu hdu goi
la “Quéc Phu Nhén”. Vo cia Pai phu nhdn lanh
ménh lé¢nh cida nudc nén goi la “Ménh Phy”.
“Dai C6”, nhu vg cia Tao Thé Thic. Hoang
hdu, Qui nhdn déu la nhitng nguoi c6 tai dic,
nén goi la “Pai C5”.

- HIEN PONG THAN
+ HIEN THAN BONG NAM
Néu cé ching sinh khéng phé nam
cidn, con & trude ngudi kia hién than déng
nam vi ho ma thuyét phdp khién cho duge
thanh tyu.

Khéng phd nam cdn, nghia la tit nhé dén
lén khéng pham dém duc. Pdy cing chinh la
ngudi phdt tdm tu pham hanh, héi hudng vé
phdp xudt thé.

+ HIEN THAN BONG N

Néu ¢6 ngudi n@ trinh bach (Xi N@) wa
thich than trinh bach, khéng cdu xidm pham,
con & trude ngudi kia hién than déng ni vi ho
ma thuyé&t phap, khién cho dugc thanh tyu.

“Xuz Ni” tic la ngudi ni 6 trong khué cdc,
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- HIEN THAN HAI CHUNG TAI GIA
+ HIEN THAN UU BA TAC

Néu ¢6 ngudi nam wa gi¥ nim gidi, con
& trude ngudi kia hién than Uu-ba-tic vi ho
ma thuyét phép khién cho thanh tyu.

Nam gidi nghia la: Sdt sinh, trém cdp, ta
ddm, néi déi va uéng rugu. “Uu-ba-tde”, Trung
Hoa dich la “Cén-sy-nam”.

+ HIEN THAN UU BA DI

Néu cé ngudi nd ty gid gin nam gidi,
con & trudc ngudi kia hién than Uu-ba-di vi
ho ma thuyét phap, khi€n cho thanh tyu.

“Uu-ba-di”, Trung Hoa dich la “Cén-su-
n@”. Chung cd nguoi nam & trén goi la hai
ching tai gia, mdi kham gdn gii Dgi Tang.
Kinh Tinh Danh S¢ néi: “Phuong nay (Trung
Hoa) goi la Thanh Tinh Si, Thanh Tink N@”.

- HIEN THAN N{ CHOA

Néu c¢6 ngudi nd, liap than trong noi
chinh dé tu sia nha nudc, con & truée ngudi
kia hi¢n than N& Chda, hay thian Quéc phu
nhén, Ménh phu, Pai ¢é vi hg ma thuyét phap
khié&n cho thanh tyu.
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ngudi 14y dao chit cay Pa-la. Phat &n ching
ngudi 4y mét hin cin lanh, khéng con chinh
tri kién, chim dim trong ba bién khd, khéng
thanh tuu phap Tam-mudi.

Tréng mong minh duge tén trong tjt buc,
la tham tiéng khen, tréng mong nguoi kia sdim
héi, la mong dugce lgi dudng. Lugn Tri P néi:
“Kinh noi, da t bé tiéng khen va lgi dudng,
thuyét phdp khéng cé tdm mong cdu. Phdp loi
duéng dy nhu ké gige hay phd hoagi cdy céng
dite, thi nhu mua dd lam hu hai ngd céc. Loi
dudng va tiéng khen cing lai nhu vdy, né phd
hoai mdm céng dic khién cho khéng tding
trudng”. Nhu Phdt néi: “Ddy cé tréi nguoi dut
tix da dén xuong”. Ngudi tham lgi dudng doan
goc céng dic lai cing nhu vdy. Duc Dgi Bi
thuong x6t vi ching sinh thuyét phdp, khéng vi
tiéng khen va lgi dudng. Néu ta dung tdm, hu
vong ma duge cing duong, thi cung vdi gige d
trém cudp duge dn khéng khdc. Nguoi tham
trude loi dudng, phd rdch da tri gidi, cdt dut
thit thién dinh, phd hiy xuong tri tué, mdt hét
tiy tdm lanh mdu nhi¢m.

“Nhdt-dién-ca” tic la “nhdt-xién-dé”. Cdy
Pa-la xua goi la “Béi-da”. Cdy nay néu dung
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ddnh mdng xem déng nhu khen nggi da la it
thdy. Dén nhu xd bé thdan phdn cing véi ching
sinh déng mot vdt sé hitu thdt chua ting thdy.
Xoay loi day bdt liéu nghia lam ché hiéu cia
minh, véi nhing ché nghe thdy déu nhu vdy,
nguyén mong cho ching cung nhau thdm thiét
manh mé tinh gidc rdn nhdc viéc tuong tg, dé
khuyén cé gdng tién lén ché minh chua cé thé
lam dugce vdy.

POANIV
DAY NGHIA QUYET PINH POAN NOI DOI

A-nan, nhu chiing sinh sdu duong trong
thé gidi, tuy than tim khéng sat sinh, trém
cdp, dam duc, ba hanh da tron, néu con mic
phai dai vong ngi, thi Tam-ma-dé khéng dudc
thanh tinh, thanh ma &ai ki€n, mit giéng Nhu
Lai. Nghia 1a chua dugec néi di dudc, chua
ching néi di ching, hodc cdu thé gian tén
trong tét buc, bio ngudi & trude ring: Nay téi
da dudc qua Tu-da-hoan, qua Tu-da-ham, qua
A-na-ham, dao A-la-hin, thita Bich-chi Phit,
hoidc cdc vi Bé-tat trong Thap dia hay truée
Thap dia, tréong mong ngudi kia 1& sdm tham
sy cing dudng. Ay la nhing ké nhat-dién-ca
(ngudi ngu si), ty tiéu diét giong Phat, nhu
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MUC 1I: COT KHAN PE CHI PAU GUT

POANI
THUAT CHO T6 NGO

Lic bdy gid 6ng A-nan va Dai chuing
dugc nghe 18i ti bi chi day cia Phat, ké tung
tinh tdy, diéu 1y trong sudt, mit tam té sing
ddéng tan than la phap chua ting cé.

“Ky-da”, Trung Hoa dich la Trung tung,
tite la doc lai vdn truong hang ¢ trén. “Gia-da”,
Trung Hoa dich la Phiung tung lugc noéi “Ké”
khéng nuong noi van trudng hang, chi cdn doc
cho hay va ré. “Ché tinh tuy”, la chi cho loi
“Ndng thuyén” cia ké tung trén. “Diéu ly trong
suét” la chi cho ly “Sd thuyén”. Béi thudt lai ché
dugce nghe dé té vé thich thu khi mdt tém duge
té sdng vdy.

POANII
CAU PHAT KHAI THI THU LGP MG GUT

Ong A-nan chip tay danh 1& va bach
Phat ring: “Nay con dugc nghe Phat vi long
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dao chqt (ngon) dut thi khéng thé séng lai. Ba
bién khé tuc la tam dé vdy.

Toi bao cic Bé-tat va A-la-han, sau khi
téi diét d6 dng hién than sinh trong ddi mat
phép, hién cdc hinh tuéng khdac nhau, dé dé
nhitng ching sinh coén trong vong luin héi.
Hodéc hién lam Sa-mén, bach y cv si, vua chiia,
quan lai, déng nam, déng ni, nhu vay cho dén
ngudi dim nd, ngudi qua phu, ké gian d&i,
tréom cdp, ngudi hang thit, buén ban ciung lam
mét viéc v6i ho (déng su) d€ tin thin Phat
thita, khi€n cho than tim ctia ho duge vao
Tam-ma-dia. Nhung tron khéng néi ta that la
Bé-tat, A-la-han, lam tiét 16 mat nhan cida
Phat, khinh thudng néi véi ngudi chua hoc;
chi trit khi lam chung 4m thim cé nhing 15i
di chic, lam sao ngudi 4y lai con cé la gat
chiing sinh dé€ thanh t$i dai vong ngi.

“Déng su” la mot trong “Tit nhiép phdp”.
Ti nhiép phdp cia Bé-tdt la: 1/- BS thi. 2/- Ai
ngit. 3/- Lgi hanh. 4/- Déng su. “Dong su’cé
hai nghia la ddng mét sy nghiép véi ngusi kia,
hodc thi hi¢n dong mét ching téc. Y thdy mudn
tdn thdn Phdt thita khién thén tdm ho duoc vao
Tam-ma-dia, nhung tron khéng ty néi (ching
qud) vi sg e bon nguoi ta vay lgi dung Phdt
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Trong c6i Ta-ba nay, nao dit lién, mii,
séng déng thoi ching hién, chi thdy cdc ¢di nuée
nhu s8 vi trin trong mudi phuong hgp thanh
mot cbi, ti€ng hat, ca nggi tu nhién ndi 1én.

Day la tieu biéu cho tinh “Bdo Minh Khéng
Gidc” hén hop vién dung, y bdo va chinh bdo
hoan toan tiéu, hu khéng diét hét chi con mot céi
“Tinh Quang” mébi noi déu duge thdy nhau.

Chiz “Bdi”, la loi khen nggi ca hdt bén Téy
Vie (An P¢). “Tdn”, la t van ding két lai
thanh chuong. Bdi la bai ké ngdn dung dé luu
tung. Trong kinh noi: “Dung ém thanh vi diéu
dé ca tung céng duc cia chu Phat”.

POAN II

PHAT BAO NGAI VAN THU CHON CAN
VIEN THONG

Biy gid, diec Nhu Lai bido ngai Vian Tha
Su Lgi Phap Vuong Ti: “Ong hiy xét trong hai
mudi lam vi voé hoc gém céc vi dai Bé-tat va A-
la-hin, mdi mdi trinh bay phuong tién thanh
dao lic ban diu, déu néi tu tap tinh vién
théng chan that, chd tu hanh cia cac vi kia
that khong ¢6 hon kém, trude sau khac nhau.
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vi Bo-tdt, A-la-hdn; riing cdy, ao hé déu dién
phdp dm dé hién bay tu tha khéng ngdan cdch,
lén nhé déng bay, mét nhiéu dung nhiép nhau,
y bdo, chinh bdo, phdp la nhu vdy.

Cdn tinh nay la ché ching ngé chung cia
chu Phdt, Bé-tdt so tdm va citu cdnh, ma noi
cia nhi cdn mét phen phdn qudn thi siu dung
déu théng suét, trong ngodi réng sing, duong
nigm vién man va thdu trigt vdy.

Ca trong Pai ching day dudc viéc chua
titng c6, tit cd déu dugc Kim Cang Tam-muéi.

“‘Kim Cang Tam-mugi”, tuc la Thi Ldng
Nghiém. Tdt cd ching sinh xua nay ddy di tu
tinh thanh tinh, mét thoi déu nhén tré lai duge
bdn tém.

Lién khi iy, trén tréi mua hoa sen trim
bdu: mau xanh, mau vang, mau dé, mau tring
xen lin nhau, mudi phuodng hu khéng héa
thanh sic bay bdu.

Muén hanh trang nghiém, nhu hoa tram
bdu. Tri dung sai biét nhu mau xanh, mau
vang, mau ddé, mau trdng. Hu khéng thanh
sdc tuéng, sdc tuéng va hu khéng khéng hai,
khéng phdi cd, khéng phdi khéng; ly do su ma
bay, sy va ly khéng ngai.
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Van Tha la phdp thdn diéu tué, ban ddu
chiing duge can bdn tri phdp thdn, cé thé sinh
trong nha Phdt. Can bdn tri ddy di, vé sau méi
y tri khdi hanh. Nay chinh la lya cdn tu ching,
vdy phdi doan cdi ldm cdan bdn vi té. Lai can
bdn tri va sai bigt tri, khéng cé thé dung riéng,
nén phdi t& can bdn tri ma phdt minh.

Ban tinh bién gidc khip ding ling,
Tinh khip ding ling vén nhiém mau.

Trude néi ré tinh gide, sau xét vé sy sai
biét. Bién gidc la Bdn té cia thé gidc ménh
méng bdt ngdt, yén lang sdu thdm nhu bién.
Bién gidc khéng nhiém khong tap nén goi la
“tring” (ngung lgng). Chén vong khé dat tén,
ngé mé cing khong kip, nén goi la “vién”. Lai
néi: “Tinh khdp gidp dung lgng vén nhiém
mdu”, nghia la thé gidc vén nhiém mdu, thuong
chiéu ma lgng lé. Chinh thdy ré khong thé ldy
minh lam gidc; song minh dt sinh sé ma tinh
nhi¢gm mdu né thuong hdng, nén phdi ré biét
nhu vdy.

Ban minh chi€u ra hinh nhu sé
S& 1ap thi mat di tinh chidu.

Tinh chiéu, tic la chi cho thé gidc, nghia
la tinh sdn chiéu. Tinh gidc vén khéng la minh,
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dai bi v6 gia (khéng ngin che) day cho nhitng
phap ci chin thit thanh tinh di¢u thudng,
nhung tidm con chuwa ré thi 16p mé git cho
dén nghia sdu giit md, mot git cing khéng
con. Cidi mong Phiat mé long dai bi thuong xét
trong h$i nay va ching sinh twong lai, bé thi
phéap am dé ria sach nhiing ciu nhiém tram
trong cia ching con”.

“Vé gid” c6 hai nghia: 1/ Nhén vé gid:
Khéng lua riéng ké ha can (thdp kém), 2/ Phdp
v6 gid: Khai dan bi mdt. “Tinh tinh diéu
thuong”, Tinh la cdn; nghia la cdn tinh nay vén
trong sach nhigm mdu khéng bién déi. Nghia
dy thudc vé “sé thuyén”. Liéu nghia goi la
“chdn”, khéng hu déi goi la “thgt”. O ddy néi
phdp ci chdn thét chinh la chi cho “ndng
thuyén”. “Thu”, tic la mé ra.

Trén da khai thi mé gut, nhu cdu “noi tri
kién ma ldp ra tudng tri kién, tizc la goc cia vé
minh; noi tri kién ma khéng ldp ra tudng tri
kién, ddy tuc la Niét-ban”. Lai néi: “Mé mugi
tite la v6 minh, phdt minh lién gidi thodt”. Lai
néi: “Khéng chdp trudc khong gi phi huyén, cdi
phi huyén vdn con khéng sinh, thi phdp huyén
lam sao thanh lgp”. C6 thé néi, chi bay rdt

485






index-146_1.png
Chi néi ché ching déng mét chén thdt,
nén khéng cé hon kém. Néu ludn vé cia vdio
déu tiy theo phuong tién, nén cé trude va sau.

Nay t6i muén khién cho éng A-nan duge
khai ng$, trong hai mudi lim phap tu, phap
nao hgp véi cin cd cia éng 4y va gdm sau khi
téi diét do, ching sinh trong thé& gidi nay
mudn vao Bé-tdt thita dé€ cdu dao Vé Thuong,
sé ding mén phuong tién nao dé duge thanh
tuu hon?

Déy la nhén noi ngai A-nan, ma khdp vi
tuong lai & thé gidi nay, nén vdn sau néi: “Gido
thé cia phuong nay thanh tinh la nho nghe
phdp ém”.

DPOAN III

LUA RA NHUNG CAN KHONG VIEN THONG

CHI 1. KHEN NGGI TINH GIAC NGUYEN
LA NHIEM MAU PE CHI RO
ME VONG VON KHONG

Ngai Vin Thu Su Lg¢i Phiap Vuong Tw
vang tit chi ctia Phit, lién tit chd ngdi ding
day danh 1& noi chan Phit, nuwong vao oai
than cia Phat, néi ké dap lai:
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tinh si, réi sau mdéi khdi vong tudng chdp trudc.
Tinh ddém, tinh gidn, tinh si la phi tinh (chdng
phdi tinh). Kia chdp c¢6 ma vong chdp la khéng,
khoéng phdi chdng chdp thi ma phdp ty khéng
vdy”. Nén lai néi: “Tha chdp cé bing nui Tu-di,
khong nén chdp khéng bing hat cdi”; kién chdp
bdc b6 vé khéng, diét ching tinh Phdt, lam
chim ddm cho ké hdu hoc. Chd qud ndng noi
kién chdp nay, nguoi cé tri tué & thé gian phdi
di con mdt trach phdp, déi vdi viéc ta chinh lon
lao nay phdi c¢6 di Chinh kién, déu lai dung
miéng lugi dé khdi lén sy tranh tung. Tinh co
so gidi dén ddy, hdy vi néu ra dé doi bdc cao
minh doi sau trong thién ha tu xét, hodc khéng
cho 1oi néi cia téi la tréng réng.
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nay cé thé déi véi viéc hdng ngay cé thé
chiung biét vdy.
Hu khéng sinh trong bién Dai Gide,
Nhu hon bot ndi trén bién ca.
Cic ¢6i hitu lau nhu vi trin,

Déu nuong hu khéong ma phat sinh.

Ddy nguyén la tinh gidc hudng vé mé, chi
do mét niém soi lai tinh gidc, bén thanh hu
khéng mao téi, ma bién gidc vdn ldng yén, tich
va chiéu thuong hdng. Song hién tién hu
khéng va céi nudc, chdng khdc nao bdu hu
khéng trong tréo ma hién c6 mdét mdnh mdy.
Néu mét niém héi quang (xoay tré lai) ré rang
lién siéu vugt.

Bot ndi diét hu khong vén khéng,
Huéng ni¥a la hinh tuéng ba cai.

Thé gidi ching sinh la tudng hidu vi.
Chiing sinh & trong sinh ti, khodng chép mdt
lién khéng, kiép héa chdy sach cd dai thién déu
tiéu hoai, chi c¢6 hu khéng khéng bo mé, in
tudng khoéng bién ddi, ma chdng biét chi tai
duong nhdn trong khodng xoay lung, mdt niém
vé nguén thi muoi phuong déu tiéu hét, rét rdo
déu khong, chi phdi tu chung.
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do chiéu dt sanh sé. Chinh do tinh minh
khéng giw duge thé diéu, theo cdi dung chiéu
soi ma vong sanh. Vong khéng roi chdn, déi
sdc khéng ma thanh bdt gidc, vi bdt gide nén
tinh minh bi mdt, ché chdng phdi mdt dé la
hoan toan khéng.

Do mé vong ma cé hu khéng,
Nuong hu khéng lap thanh thé giéi.
Tu tudéng 16ng ling thanh ¢6i nude,
Phan biét hiu biét 1a ching sinh.

Do chiéu soi nén trdi véi tinh gidc ma
khéi ra vong dong, thi quyét vong thdy cé ngoan
khéng, nghia la cdi mo t6i goi la hu khéng.
“Nuong hu khong ldp thanh thé giéi”. Vdn trude
dd néi: Do cdi gidc thi sdng soi, hu khéng thi
mo t6i déi dai nhau ma thanh ra diéu dong,
nén cé phong ludn gi gin thé gidi. Ddy la ly do
thanh lap thé gidi.

“Tw tudng long lang thanh céi nudce, cdi
hidu biét phdn biét la chung sinh”. Ddy
nguyén vén la mét tinh gidc, bdi nuong noi
vong gidc ma thanh mé, mé vong ngung két
déng nhu vé tinh, nén thanh ra céi nudc.
Song toan vong déu la chdn, nén chiing sinh
tuy luu chuyén ma cdi hiéu biét vdn con. Diéu

612





index-150_1.png
CHI 2. NEU RO PHUONG TIEN
CO MAU CHAM

Tr& vé ngudn tinh von khéng hai,
Phuong tién tu ching cé nhiéu cich,
Cach nao ciing thong vao ban tinh,
Néi thuan néi nghich déu phuong tién,
Do hang so tim vao Tam-mudi,

Bén mau bén cham khéng déng nhau.

Tinh tré vé nguon chi c6 mét, nhung cia
ban ddu xoay tré vé vdn cé nhiéu. Néu mot thi
méi cila déu c6 thé ching nhép, nhiéu thi thugn
nghich tu phdn ¢ chdm mau, nén so tdm phdi
cdu thdng tdt dén vién thong.

“N6i nghich néi thudgn chi la phuong
tién”, nén biét thudn cing la phuong tién.
Kinh Vién Gidc néi: “Chi tra nguoi dén gide
ngd, cing phdp khéng tuy thudn”, Bé-tdat méi
khi d6i vdi trong cua phuong tién, thuong ¢
bay y chi nay.

CHI 3. LUA RA SAU TRAN

Vong tudng két lai thanh sic tran,
Hay bié&t khéng thé théng suét dudge,
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trong bdn oai nghi con khéng gia ddi, 1am sao
c6 ké tu xung la di dugec phap thugng nhin!
Thi nhu ngudi didn den ma tu xung la D&
Vuong, thi ty chuéc 1dy téi tru diét, hudng la
vi Phip Vuong lam sao lai ddm xung can!
Nhan da khéng chéan chinh, thi phai chudc lay
qua cong vay; thé€ ma mong ciu qua Bé-dé cia
Phat, nhu ngudi mudn cén cii rén ctia minh,
lam sao thanh tuu cdn dugc. Néu cic Ty-kheo
tam nhu day don thing, tit ci chan that ma
vao Tam-ma-dia, thi hin khéng cé cac ma su,
téi 4n ching nguoi dy thanh tuu qua Vé
Thugng Tri Gidc ctia cac hang Bé-tat.

Nhén dia khéng chdn, nén chuéc ldy
qud cong vay. Nghia la do nhdn ma thanh
qud, qud nhu nhén kia, chua c¢é6 nhdén luéng
déi, ma két thanh qud chdn thdt. Sé di cho
nén, tdm hanh B6-dé trong va ngoai khong bi
ngdan ngai, ty thdy 16i minh, déi vdi nguoi
luén luén khiém hq, thwong & trong Tam-
mugi. Trén tdm géi dnh ti quang cia Phdt,
dudi xa lia cde viéc ma, ngu kho vdi nguoi
déng dao, phdp hop la nhu vdy.

“Ty cdn rén”, ngai P& Thudgn néi: “Néu tu
cdn cdi rén noi bung cia minh, la du cho viéc
khéng thé lam duge vdy”.
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diét cing giéng nhu hoa dém gita hu khoéng,
tiic ¢c6 ma khéng, duong sinh ma chdng sinh,
nén hay phdt minh cdn tinh duong thé la Niét-
ban, phdp dy vén nhu vdy.

Néi vong dé té bay cii chan,

Vong va chan ca hai déu vong.

Con khéng phai chan hay phi chéan,

Lam sao c¢é ning kién s& kién.

Thic & gitta khéng cé that tinh,

Vay nén nhu hinh cay lau gée.

Xét ra do hidu vi ma néi vé vi, nén néi:
“N6i vong dé té bay cdi chdn”. Hizu vi dd khong
thdt, thi vé vi cing guong ddt tén, nén ndi:
“Vong va chdn cd hai déu la vong”. Chdn va phi
chdn con khéng c6 tén, ddu lai cé can ndng kién
va trdn sé kién, nén ndi: “Thic ¢ gita khong cé
thdt tinh ”, vdy nén nhu hinh cdy lau gdc nhau.

Cét va mé déng mét sé nhan,

Thanh va pham vén khéng hai 16i.

Hay xem tinh cay lau gac nhau,

Pau phii 12 khong hay 14 cé,

Mé md nghia dé6 tdc vé6 minh,

Té sang ra lién thanh giai thoat.
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phdp dé cdu loi dudng, nén Bé-tdt thi hién hoan
toan khong tiét 16. “Khinh thuong néi vdi nguoi
chua hoc”. Nghia la déi trudc nguoi chua hoc,
khinh thuong hodc tu tiét 16 sy bi mdt.

Ong day ngudi ddi tu Tam-ma-dia, sau
nita phai doan tr cdc dai vong ngi. A’y goi la
16i day ranh ré thanh tinh quyé&t dinh thy tu
ctia cdc diec Nhu Lai Tién Phat Thé Tén.

Thé nén, A-nan! Néu ngudi khéng doan
trit 1ong dai vong ngi, thi ciing nhu khic phan
ngudi lam thanh hinh cay chién dan ma muén
cau dugc huong thom, that khong cé 1y vay. .

Dai vong ngit so sinh vdi ddm duc, sdt
sinh, trém cdp, ti dy rdt ngng. Béi vi phd gidi
ddm duc, sdt sinh, trom cdp chi c6 thé tu hai
minh, néu pham téi dai vong ngit ¢é thé gom
hai cho ngudi khdc. Nén néu thdt la nguoi cé
dao ditc quyét dinh khéng néi loi cong vay. Do
tém cong vay nén gid tudng dao duc bia ddt
Thdanh hién dé déi gat nguoi lanh, ddu khong
phdi khdc phdn nguoi lam thanh cdy Chién dan
hay sao! Sé di cho nén ditc Nhu Lai thong thiét
ran day phdi nén chita b6 vdy.

Té6i day cdc vi Ty-kheo ldy tim ngay
thing lam dao trang, tit cad moi hanh dong
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“Danh thén” cing nhu néi: “Cdi binh”. Chit “Binh”
vé ra la vdn thdn; binh la do ddt lam ra cdi ci
thdn. Danh t va céu vdn bay ra nghia ly goi la
vi. Nén danh ct y noi van, vi y noi danh ci.

Huong chi lic hgp mdi ré biét,

Liic rdi ra thi vén la khéng.

Né&u chi biét khéng duge thudng hing,
Thi lam sao dudc tinh vién théng?

Huong Nghiém Déng Ti do ngii mui
huong bay vao mii ma ngé duge mui huong
khéng c6 dén di. Huong trdn da diét thi tinh
ngii y nhién. Pdy la do ché cdm biét khéng
dugce thuong hdng, nghia la khéng nuong noi
thé gidc chua dé gi thuong hdng la mét, cing dé
gidn trach ché khé ciia hang so tém.

Vi khéng phai ban nhién tu c¢é,

Can phai ném méi biét cé vi,

Né&u gidc quan khéng thudng duy nhait,
Thi lam sao dudc tinh vién thong?

Bé-tdt Duge Vuong, Duoc Thuong ré biét
tinh cia vi trdn chdng phdi cé, chdng phdi
khéng, chdng phdi tuc thdn tdm, chdng phdi roi
thdn tdm, & noi phdn bigt vi phdt minh bdn
gidc. Do tinh cda vi trdn nay, khéng phdi la
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phdt minh ty tinh, nén méi theo con dudng té
nhu ddy véy. Nguoi kia néi la diéu ngé cing
néi la Tri kién Phdt ma théi. Xét vé Tri kién
Phdét, tue la tdm ching sinh. Do tdm chiing sinh
mé, nén dubi theo cdnh duyén bén ngodi, ma
khéi ra dém né si xoay vdn trong ngii dao, goi
la trdi vdi tinh gidc ma hgp vdi trdn lao. Néu
ngé dugc ly chdn thdt ty sé trdi véi trdn lao ma
hop tinh gide, réi mdi tiy theo cdc cinh duyén,
nguoi tham minh cing tham, ngudi sén minh
cung sdn, nguoi si minh cing si, sdnh cung vdi
1oi ma Ba-tudn tu néi. Ay ciing néi la ngoai tém
khéng phdp, déu khéng cé thé duoc, dai dung
hién tién, khong con phdi giz gin khuén phép
ma théi. Thé thi tham sdn si la ¢ u? La khéng
u? C6 khéng phdi la khéng, tao nghiép cé thé
thdy. Néu khong chdng nén chdp, tdc gid
nghiém nhién hién tai & trong cdi cé, hién dong
bi luu chuyén. Né6i la khong dd, ddy la chi dua
vao loi noi cia Thdnh hién dé€ trg giip cho sy
bubng lung tdm y. Chdng biét rdng Nhu Lai
néi, tdt cd phdp khoéng, tdt cd phdp khéng tu
tinh. Bdi do phdp ti tdm sinh, tdm néu khéng
sinh, phdp khéng thé tru, da khién sinh tdm
chdp phdp, tic la nhdn tréi budc, nhén da tréi
buéc, thi lam sao trén khéi qud tréi buéc? Kinh
Lang Gia néi: “Tho nhdn tinh ddm, tinh gidn,
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Lam sao chinh chd khéng théng suét
Tu hanh lai dugc tinh vién théng?

Két cdi t6i tam lam sdc tudng, nén néi:
‘Vong tudng két lai thanh sdc trdn. Qudn sdc
thanh khéng, cang léu mdi théng triét, nhu oéng
Uu-ba-ni-sa-da, qudn xuong trdng thanh vi
trdn, ché sdc gdn véi hu khéng dén khi vi trdén
va sde tudng da hét, thi diéu sdc thdm tron
cing tu vién théng khéng ngan ngai. Song do
so tdm tdy ria phién ndo ma phdt ra tinh hay
biét, hop vdi ché réng rang, nén khéng phdi ché
chon lya Vién Thong.

Am thanh xen 16n véi 13i néi,
Chi nuong theo y vi danh tw,
Né&u mét, khong trum dugc tat ca,
Thi lam sao dudc tinh vién théng?

“Xen tap” cing nhu néi “gom”. Do dm
thanh chdng diing noi ngit ngén. Lai, ngiZ ngon
ciing tu siéu thodt danh cu, mét tic gom cé nhiéu.
Day la ché chitng ngd cia éng Kiéu Trdn Na do
chiing sinh dé nuong theo loi néi, nén méi & ché
lua can Vién Théng. Lugn Du Gia néi: “Phdt va
Bo-tdat la nguoi nang thuyét, loi néi la tuong ndng
thuyét, danh cu vdn thdn la tuéng sé thuyét”.
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Nhu 16i téi néi day goi la 18i néi cuaa
Phat, ching nhu 15i néi dé, tic 1a 19i néi cia
ma Ba-tudn. '

Ong A-nan da ching ngé va thanh tuu
duge phdp mén cia Phdt, chi nghi dén nhing
mé ldm sdu ndng cia cdc ta su doi mat phdp,
nén lai xin Phdt kién ldp dé néu ngon co chinh
phdp. Puc Nhu Lai huyén ky chi day bén nghia
quyét dinh, ciing vi ma Ba-tudn &n nip trong
Phdt phdp, khoé phdn bigt duge chdn gid, nén &
truée dai ching, chinh Ngai bdo rdng: “Nhu loi
t6i noi ddy, goi la loi néi cia Phét, khéng phdi
nhu 1@ néi dé tie la loi néi cia ma Ba-tudn”.
C6 thé néi la loi chi day té ré thiét tha va sdu
kin vdy. Pdu ngo dén nay lai phi hgp véi loi
huyén ky khi xua. Dic Thé Tén bdo: “Ddu cho
hién tién c6 duge nhiéu tri tug, Thién dinh, néu
khéng doan tdm ddm, thi dt roi vao ma dago;
khong doan tdm sdt dt roi vao thdn dao; khong
doan tém trém dt roi vao ta dao”. Lai néi: “Ddu
duoc digu ngd, ddu duge tém khai, cing lam
thanh twu nhing diéu ma Ba-tudn tu néi, dé
lam mé hodc cho chiing sinh trong cd nuéc mdt
hét Chinh tri kién. Thiét lgp loi néi ddu dugc
ding dé chi bay, quyét dinh chdng phdi nguoi
tri déi vdi viéc ndy, phdi nén xét kj. Bdi chua
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MUC V: CHI CHINH CHO VIEN TU

DPOANI

PHONG HAQ QUANG P&
HIFN DIEM LANH

Khi 4y, dic Thé Tén ndi toa su ti, ti
nam véc déng thdi phéng ra hao quang bau,
xa roi dén trén danh mudi phudng cac dic
Nhu Lai nhu sé vi trdn va trén danh cac vi
Phap Vuong TW, cic vi Bé-tat. Cac ddc Nhu
Lai kia ciling ti nim véc dong phéng ra hao
quang bdu, tit cdc th& gigi s6 nhu vi trdn dén
roi trén danh Phat va trén danh cac vi dai
Bé-tiat cung A-la-han trong héi, ring cay, ao
hé déu dién ra phip am, dnh hao quang giao
xen lin nhau, cing nhau nhu luéi té bau.

Mot can néu tré vé nguon thi sdu cdn déu
thanh tinh. Chi mot bdo gidc thé dung khong
hai, nén ti ndm cdn ma phéng ra hao quang
sdng. Do mot diic Nhu Lai va cdc dic Nhu Lai
trong mui phuong dnh hao quang giao xen lén
nhau roi trén ddnh ldn nhau va trén ddnh cdc
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cdy ¢ chd sinh tdm dc phd hai. Vi sao? Vi tdt cd
chung sinh do tém tao dc nén doa vao dia nguc”.

N&u cde hang Ty-kheo khéng mic
nhitng td lua, nhidu gim phuong Péng va
khéng dung nhiing giay dép, 40 16ng citu, d0
len, hay cdc thd sita, pho mat, dé hé céi nay,
thi nh@ng Ty-kheo nhu thé déi véi thé gian
thit la giai thodt, dén tra nd ci xong khéng
vao trong ba céi ni¥a. Vi sao? Vi dung nhing
bé phin than thé cia ching sinh thi déu bi
anh hudéng cia ching sinh, ciing nhu con
ngudi dn giong bich céc trong dat, thi chan
khéong roi khéi dat. Quyét phai khién cho
thin tdm déi véi than thé hay bé phan than
thé cda ching sinh déu khéng idn khéng
mic, nhing ngudi nhu thé téi méi goi la
that giai thoat.

Bé6 Di néi: “Pén trd ng trude chi trong mot
doi nay. Xd b6 thdn doi nay, lién xd dai ba cdi
vdy”. Kinh Uong Qudt La néi: Ngai Van Tha
bach Phdt: “Nhu ngoc kha, sip mdt ong, da
thuée, lua vé khéong phdi cé tu trong dia phuong
nay cé thé dung duge chdng?”.

Phdt bdo ngai Van Thu: “Néu tip gin gii
vdt thé gian, dé la phdp phuong tién. Néu vdt
gidn tiép dua dén cé thé tam dung, nhu vdt
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KON THU LANG NGHIEN TRYC Chi

QUYEN NAM

CHUONG HAI
NUGNG CHO NGO MA VIEN TU

MUC I: NEU RA CAN PE CHI CHO ME
f-2-23

DPOANI
XIN KHAI THI CACH MG GUT

Ong A-nan bach Phit ring: “Bach Thé
Tén, Nhu Lai tuy néi nghia quyé&t dinh thi hai,
song nay con xem trong thé gian, nhiing nguoi
mé git, néu khong bidt diu git & dau, thi con
tin chic ring ngudi 4y khéong thé nao mé& duge.

Pady la nuong loi day & trude: “Ong xem
nguoi mé gut trong thé gian, néu khéng biét
ddu gut ¢ ddu, thi lam sau mé duoc?”. Pd ting
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Ché nay la duge nhdp luu bén thanh Chinh
Gide (Phdt). Nhu huyén tam-muéi la phuong
tién chdn thdt. Kinh Ldng Gia goi la “nhu
huyén”. Vén khéng 16i chdng phdi ngusi qud
lugng thi ai c6 thé biét duge diéu nay?
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duong co cing khéng cé thé ung hién ma duoc.
Chinh nhu mot ngudi chuyén nhé, mét nguoi
chuyén quén, thi hodgc gdp hodc khéng gdp, hodc
thdy hogc khéng thdy chua cé thé quyét dinh.

Xét vé ba muoi hai ung thén, la chi rieng
cho Bé-tdt déi vdi hang Nhj thita, sé ching va
chua chitng, tic cé thé tu hién thdin lam ban
khéng moi (ma dén). Pay la do sic tu cia Bo-
tdat, cung vdi duong nhdén cé can lanh, cé du cd
hai déu nhé. Néu cdc ching sinh, chua cé ai
chdng cdu ma iung, dén noi bi ngudng thi hoan
toan phdi nho xung danh hiéu. Trong loi so gidi
cia ngai Truong Thiuy chi néi nhdén tu cia Bé-
tdt, ma khéng dé cdp dén long bi nguong doi
véi ching sinh, cdc nha sé gidi tuy cé dé cdp
dén xung danh, chi quy vé tha lyc, ma déi véi
chung sinh thi do tu luc ma c6 cdm ung. Chua
ré duyén cd ma so sdnh y chi trong Kinh cing
c6 mét phdn khiém khuyét vdy.

Lugn vé chiing hitu tinh sé di bi ngdan che
bdi do thanh sdc, nén khién cho tinh nghe, tinh
thdy dong rudi bén ngodai vong sinh ra phdn
biét, tuy dén ché lo sg, nhung chdng biét tré vé,
mot phen hiéu ré xung danh hiéu, tdm cé ché
quy ngudng, thi tai va mdt khéng con vong
dong lang xdang. Ddy tuc la xa roi trdn tudng tré
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Vién Dung Thanh Tinh, nén con ¢é thé hién
ra rit nhiéu hinh dung nhiém mau, néi ra vo
s8 than chi bi mat.

Chiz “Digu” truse tic la “vong s6”, chiz “Digu”
sau tic la “ly can”. Ly cdn hgp véi tinh gidc,
duge cdn tinh chdn thét, nén goi tinh nghe. Da
trd lai hop véi bdn gide, cdn ci noi bdn gidc ma
néi, nén goi la tdm tinh khéng con tinh ndang
van. Cdi bdn gidc tdm tinh dé da thodt ngoai
tinh nghe, thi sdu cdin duge vién dung, mét tic
la sdu, sdu tic la mét, déng mét tinh bdo gidc,
tuy theo co cdm cua ching sinh, hinh dung vi
diéu déu hién, miéng néi loi vi diéu hién bay
tuy thudn khéng hai vdy.

Trong d6 hodc hi¢n ra mot diu, ba diu,
nim diu, bay diu, chin diu, mudi mot diu, nhu
viay cho dén mot trim 1é tdm diu, mot ngan
diu, mudi ngan diu, tim mudi bén ngan cai
diu, du cac thudc-ca-la; hai tay, bon tay, sau
tay, tam tay, mudi tay, mudi hai tay, musi bon
tay, mudi sau tay, mudi tam tay, hai muoi tay,
hai muoi bén tay, nhu thé cho dén mét tram 1é
tam tay, mét ngan tay, mudi ngan tay, tam
muoi bén ngan cai tay bit ian (MAu-da-la); hai
mit, ba mét, bén mit, chin mit, nhu thé cho
dén mét tram 1& tam mit, mét ngan mit, mudi
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ngay lién théi. Cdc vi Ty-kheo di khét thuc ba
ngay vé khong. Cé vi MG Si & nudc Ba La bdo chu
Ty-kheo ring: “Téi cé lia ngua, 6ng cé thé dn
dugc khéng? Ndam trdm con ngua thudong mot
ngay an hai thdng, chia phdn nia dé cung cdp
cho cdc Ty-kheo. Mot con ngua tét mdi ngay dan
bén thang, chia phdn nia dé cing Phat”. Phdt
noi: “Thud qud khi, thoi duc Phdt Ty-ba-diép,
khi dy téi lam Ba-la-mén tén la Nhon-dé-ky-lgi,
thong suét bo Tit vi, dem day nam tram déng tl.
Vua thiét héi thinh Phdt, nhan c¢6 mét vi Ty-kheo
bi bénh khoéng thé di duge. Phdt va dai ching tho
trai xong, vi thdy Ty-kheo bénh nén xin com dem
vé, khi di ngang qua niui Pham Chi, c6 vi Pham
Chi nghe mui com thom ngon, lién la qudt lén
rdng: “Sa-mén troc déu chinh éng phdi dn lia
ngua, khong nén dn com nay”. Cic Déng ti lai
néi: “Vi su chi bon nay cing phdi nén an lia
ngua”. Ba-la-mén thud dy, chinh la téi. Nam tram
dong ti la ndm tram vi A-la-hdn, Ty-kheo bénh
tize la Di-lge. Do nhdn duyén dé nén trdi nhiéu
kiép v6 s6 ngan nam doa trong dia nguc. Nay tuy
chiing dao nhung con duyén du thia, nén é ép Ty
Vién chin muoi ngay dn lia ngua vdy”.

Thé nén, A-nan! Néu khéng doan tam
trom cdp ma tu Thién dinh, thi nhu cé ngusi
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lgi can tinh trong mét khodnh khdc vdy.

Nén biét cdc phdp vén gid doi, vong tinh
c6 thé déi thay, tu luc tha luc, cdm ung bay
hign 1Gn nhau. Néu riéng nho tha lyc, thi hing
sa c6i nudc hoan toan thdy la ciu cho lanh
bénh. Néu con thdy cé thang trdm thi tix luc
déu thé thuc hign duogc.

CHI 4. BON BPUC KHONG THE NGHI BAN

TIETA. NEU CHUNG

Bach Thé Tén, do con dugc dao vé
thugng tu chiing vién théng iy, nén lai khéo
dugec bén mén vé tic di¢u dic khéng thé
nghi ban.

Bén mén khéng thé nghi ban tir cuc qud
ma duge, nén goi la tu chitng dao vé thugng. Pdy
la cdn cit sau khi Bi va Tri da vién mdn. Dai bi
hién hign, co cdm déng thoi khéng do tém nigm,
ty nhién nhu vdy goi la khéng thé nghi ban.

TIET B. HIEN PAU TAY VA MAT

Mét 13, do con ban diu chiing dudec tinh
nghe chi diéu, noi tdm tinh khéng con cé
tuéng ning viin, cdc sy thiy nghe hi€u biét
khéng con cach biét va thanh mét Bao Giac
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di c6 tdm quyét dinh. Néu khéng vi nhan
duyén xa than chit it nay, diu thanh tuu
dugc phdp vé vi, hin ciing phai tré lai sinh
lam ngudi dé dén tra nd cd, nhu qua bdo ma
mach cia t6i that khong sai khic. Ong day
ngudi tu phap Tam-ma-dia, sau ni¥a phai doan
tim trom cdp. Ay goi la 18i day ranh ré thanh
tinh quyét dinh thi ba cia cic ditc Nhu Lai,
Phat, Thé Tén.

D6t léng tay, dot huong, nhdn duyén xd
chit it than phdn lién trd hét ng trude. Pay la
lugn vé tém, chdng phdi ludn vé viéc lam. Béi do
long tin chdn chinh méi c6 thé nhdn chiu xd thdn
phén vdy. “Du thanh dugc qud vé vi”, ngai
Truong Thiy ddn chuyén Ma-ddng-gia trong
méng, ai c6 thé bdt giw duge éng A-nan. O day
néi trd ng ci, nghia la sau khi ching phdp vé vi,
hign lam thdn hiu vi d€ trd ng truée. Toi (Ham
Thi) néi, quda bdo ma mach ciia dic Nhu Lai la
thue hién déi véi duong co, ché chdng phdi riéng
cho nhing nguoi di mdt sing. Kinh Hung Khdi
Hanh néi: “0 nude Ty-la-Nhién c6 vi vua Ba-la-
moén tén la A-ky-dat thinh Phdt va ndm tram vi
Ty-kheo cing duong ba thding an cu. Khi Gy, c6
Thién ma lam mé hodc tdm vua, khién vé néi
cung dam mé ngi duc, vua cing duong chi cé sdu
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tudng vach khéng bi ngin ngai, nén diéu
dung cida con cé thé hién mdi méi than, tung
mdi mdi chi; hinh d6, chi d6 c6 thé dem sic
vé dy thi cho cac ching sinh. Thé nén céi
nuéc mudi phuong nhu vi trdn déu goi con la
vi Thi Vé Uy.

Xoay cdi nghe vao trong, thodt khdi sdu
trdn tré lai dong vdi tiéng, dm vang tu tai,
nghia la chdng bi han cuéc noi vdt, nén cé thé
déng vdi vdt. Hinh do, chi dé mot phen tuy
theo chiing sinh khéng tém ma ung hién.

Kinh Niét-ban néi: “Nhu Lai tuc la ngudi
cho chiung sinh suc vé uy. Hodc phéng mét hao
quang hodc hai, hodc ba hao quang, néu ngudi cé
16i déu khién xa lia tdt cd cdc de. Nhu Lai nay cé
du khéong luong thé luc nhu thé, néu cé Bo-tdt
dugc tru ché vé sé uy nhu thé, thi khéng sg
tham, gidn, si, sinh, gia, bénh, chét. Lai cing
khéng sg cdc duong de: Pia nguc, Nga quy, Stuc
sinh; lai cang khéng sg Sa-mén, Ba-la-moén,
Ngoai dao, Ta kién, Thién ma Ba-tudn; lgi cing
khong sg hai muoi lam céi”. Thé nén ché nay goi
la ché vé uy. Bo-tdt tru ché vé iy ching duge hai
muoi ldm phdp Tam-mudi, phd hogi hai muoi
lam c6i; nhu duge Vo cdu Tam-mudi, c6 thé phd
hoai Dia nguc va hitu tinh v.v...
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ngan mit, tim mudi bén ngan mit biau thanh
tinh; hodc hién ti, hodc hién oai; hodc dinh
hodc tué ciu hd chiing sinh dudc dai ty tai.

“Thudc-ca-la”, Trung Hoa dich la “Cu
Tic”. “Méu-da-la”, Trung Hoa dich la “An”, méi
cdi déu c6 dn nhiém mdu vdy.

Ngai Truong Thiiy néi: “Ddu hay xudt sinh
Thénh ching la Phdp thdn; tay hay ndm bdt la
Hbéa than; mdt hay ddn duong sding la Tri thdn.
Ddy cing la phdp tiéu biéu, song déu thdy sdu
cdn vién théng, hode it hodc nhiéu, tiy cdm ma
itng hién. Tét cing dén tam muoi bén ngan, la do
chiing sinh c6 tdm muoi bén ngan trén lao. Bé-tdt
héa thé lam digu, héa cudc han lam Vién Théng,
phdp nhi (6y) nhu vy, ching phdi quan hé doi
tri; hodc t hodc oai, hode dinh hodc tué cing lai
nhu vdy. Ching sinh ung ti, tuc thdy hinh ti,
chiing sinh ung oai, tic thdy hinh oai, ching sinh
ung dinh, tic thdy hinh dinh, ching sinh ung
tug, titc thdy hinh tug; do long dai bi ma thanh,
vén khong cé dung tdm ma mdi mdi than bién
tiry co déu hign khong thé nghi ban”.

TIET C. HIEN HINH TUNG CHU

Hai la, do cdi nghe, cdi suy nghi cua
con thoit ra ngoai siu tridn nhu ti€ng qua
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rét nude vao chén ling ma muén nuéc diy,
du trai qua nhiéu ki€p ciing khéng ddy dude.

Nguoi tu Thién dinh trong tdm, ngodi
thén, déi tdt cd khéng c6 mot vdt gi quan trong.
Néu c¢6 mdy may rang bude, ddu cho & chén nii
riing hoang vdng khéng ngudi, rét cuéc ciing
khéng thanh tuu, huéng la cé tém trém cdp u?
Khéng phdi cdi nhdn Thién dinh chén chinh, thi
khé ma duge két qud Thién dinh, nhu dung ddu
trong.chén ling dt khéong thé ddy chén duoge.

Né&u céic hang Ty-kheo ngoai y bat cé du
ra may may khéng tich tri. Xin dn cé du, thi
bé thi cho chiing sinh déi, & chd chiing Tang
héi hop déng ngusi chip tay 18 ching, cé
ngudi ddnh ming tudng déng nhu khen ngoi,
quyét dinh rdi bé ca than va tim, coi ca than,
thit, xuwong, mau thanh s& hitu chung cia
chiing sinh. Khéng dem 13i day bat liéu nghia
cia Nhu Lai lam ché hiéu ctia minh, khién
cho ké so hoc 1am lac, Phat dn ching cho
ngudi dy duge Tam-mudi chan that. Nhu 1si
t6i néi day goi la 18i ciia Phat néi, néu khong
nhu 16i néi dé tic 1a 18i néi ctia ma Ba-tuan.

Chia y bdt du thi cho ching sinh déi rét,
¢ trong dai héi déng nguoi chdp tay lé ching,
con ¢6 ngudi lam duge. Néu chiu cho nguoi
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TIET D. XA THAN CAU THUONG XOT

Ba 1la, do con tu tap phat ra cidn tinh
diéu vién théng thanh tinh, nén di qua trong
thé gidi nao, déu khién cho ching sinh xa
than va dé tran bdo ciu con thuong xét.

Do bdn cdn nhdp vao chdn tinh, thi sdu
cdn déu vién thodt, khéng con tru trude, nén
cdm dén ching sinh c6 thé xd thdn, xd cia cdi
dé cdu thuong xét, nhiép tho; do ti luc chiéu
cdm, nhdn dia hdn la nhu vdy.

TIETE. CHO MONG CAU PEU PUJC

Bén 1a, do con dugc tim Phit, ching
qua rét rédo, cé thé ting dem cdc thw qui
bdu cing dudng mudi phuong Nhu Lai, ca
dén luc dao ching sinh trong phdp gidi, ai
cdu vg thi duge vg, cdu con thi duge con,
cdu Tam-mudi thi dugec Tam-mudi, cdu séng
lau thi dudc séng ldu; nhu thé cho dén cdu
Pai Niét-ban thi duge Dai Niét-ban.

Ddy la chung duge qud rét rdo cung vdi
Phgt khéng hai, nén cé thé thdu subt tdt cd ching
sinh trong luc dago, tinh tudng déu binh ddng,
do d6 cuing dudng cing binh ddng. Nhing ché
mong cdu déu duogc la da hién ré siuc tir, ma vg,
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té, nhung khéng ngoai nghia khéng cho ma ldy.
Dédy la sy sinh diét, pham lam nguoi phdi tu
kiém diém.

Ong tu phap Tam-mudl c6t ra khéi tran
lao, tdm trom cip néu khéng diét tri thi
khéng thé ra khéi trdn lao. DAu hién tién cé
nhiéu Thién dinh, Tri tué, néu khéng ditt bé
tdm trom cdp, hin phai rdi vao dao ta, hang
trén 1am loai tinh linh, hang gia lam loai yéu
mi, hang duéi lam ngudi ta, bi cdc qui mi
nhép vao. Céc bon ta kia ciing c6 dé chiing,
mbi mdi déu tu néi la thanh dao V6 Thuong.

T tdm danh lgi, sinh ra cong vay, déu
goi la tdm trém cdp. Nén tdt cd Thién dinh, tri
tué thdy déu la nhdn duyeén dc. Kinh Niét-ban
goi la nhdn lanh ma két qud di, tuc la chi cho
bon nay. Tinh linh yéu mi déu goi la ty minh
xdm ldn biuc vdch ngudi, cé6 nhiéu hinh thic
nhung tém kia (hagi nguoi) khéng khdc vdy.

Sau khi téi diét d9, trong ddi mat phap
phan nhiéu nhitng hang yéu mi, ta dao thinh
hanh trong thé& gian, ching 4n nip ddi gian,
ty xung la thién hitu tri thie, mdi ngusi déu
ty néi da dugec phip thugng nhan, lita gat
ngudi khéng biét, doa dim khién cho mait
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DPOANYV

PHAT NOI KE KHEN CHAN VONG KHONG
THAT TINH, THEO, TINH VIEN THONG PE
TRG VE BAN GIAC

Khi iy, ditc Thé Tén muén lip lai nghia
trén nén néi ké ring:

Ké la mot by trong 12 bo Kinh. Tiéng
Phan la “Gia-da” tic la Phing tung. Hodc ldy it
dé gom nhiép cho nhiéu, hogc dé tang thém cho
ré nhitng diéu néi & truée déu khong cé that thé.

Noi chan tinh khéng phap hiu vi,
Do duyén sinh nén giéng nhu huyén.
Phép vo vi khéng sinh, khong diét,
Khéng that nhu hoa dém hu khéng.

Quan hé phdp hitu vi déi véi chén tinh,
thdy tdt cd phdp hdu vi, vén do chdn tinh ma
hién ra, khéng cé tu tinh nén néi la khong. Cdi
khéng cia phdp hiu vi nay, chdng phdi nhu
léng rua, sung thd, ma tiy theo duyén khéi ra
déng nhu huyén héa dé dep cdi l6i cdc phdp
hién cé trusec mdt. Vé vi la déi vdi hau vi ma
néi, hizu vi nguyén vén la chén tinh, tic dé la
vé vi, nén khéng cé sinh diét. Nghia la sinh
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gidn tiép dem dén, roi khéi ban tay giét hai, thi
¢6 thé tam ding”.

Ngai Van Tha thua: “Hém nay, & trong
thanh nay cé éng thg thuéc da, lam giay bing
da thu. Hodc con trdu ty chét, nguoi chi trdu
giao cho nha hang thit ldy da giao lai cho tho
thugc da, bdo dong giay, dem giay dy cing
duong cho nguoi tri giéi. Déy la vdt gidn tiép
dua dén cé nén nhén chdng?”.

Phét day: “Nén chdng nhdn la ding phdp
Ty-kheo. Néu nhdgn thi mdt long ti bi, song
khéng phdi la phd gidi”.

Nhu 16i téi néi diy goi la Phat néi,
chéng nhu 15i téi néi day goi la 18i néi ctia ma
Ba-tudn.

Nghia nhu dogn tdm dém dé gidi thich.

DPOANIII

DAY NGHIA QUYET DPINH POAN TAM
TROM CAP

A-nan, lai sdu dudng ching sinh trong
thé& gidi, tim néu khéng trém cip, thi khong
theo sinh ti ti€p néi.

Tém trém cdp, suy cho cing tit né rdt vi
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cdc vi Thién tri thic, nghe hanh cia Bé-tdt vao
mén gidi thodt, ddy di dai nguyén, déu do sic
oai thdn cia ngai Van Thi. Ngai Vin Tha Su
Lgi déi véi tdt cd ché déu duge rét rdo”. Bdi
Déng Tit & ché ngai Van Tha duge tri can bén,
nén cung tot cdc tri sai bigt rét rdo khéng sai
khdc, so noi ddy cé thé thdy vdy.

Bach Thé Tén, ditc Nhu Lai kia khen
con khéo dugc phiap mén vién thong, & trong
dai hoi tho ky cho con cii hiéu goi 1a Quan
Thé Am; do con quin tinh nghe thau suét
mudi phuong, nén danh ti€hg Quan Thé Am
cung khip ca mudi phudng thé gisi.

Dogn két lugn chuyén qua diuc Phét kia,
dé ré nhdn duyén doi trude va cing dé hién
bay phuong tién. “Qudn tinh nghe”, néi qudn &
ddy tuc la ldng nghe. Bédi xoay cdi nghe thodt
ra ngoai cdn (nhi cdn) ngung noi tdm mdt,
khéng dinh mde ¢ sdu cia, tré vao tinh vién
minh khdp gidp cd phdp gidi; muén ing déu
tuy theo cdan co vdy.

O3
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diy di giéi luat xust gia 1a dao Tidu thita. Do
dé6 1am cho vé lugng chiing sinh mic phai nghi
1am, nén sé bi doa vao dia nguc vé gian.

Chiz “Ty” la b6 ich. Cha “Phién” la mua ré
bdn ddt, nghia la mua gid ré bdn gid ddt dé tu
minh dugc logi thém vdy. Kinh Niét-ban Phdt
néi: “Sau khi ta diét dg, ma Ba-tudn dy ldn ldn
sé lam réi loan chinh phdp cia ta. Cho dén lam
thén hinh Ty-kheo, Ty-kheo Ni va A-la-hdn v.v..
ldy thdn h@u ldu ma cho la vé ldu, dé phd hoai
chinh phdp cua ta, cho dén néi khéng cé téi Tu
trong, téi Tang tan, phdp Bdt dinh, phdp Xd
doa, phdap Théi qud, phdp Chiing hoc, phdp
Digt tranh v.v.. Cing khéng cé téi Thdu-lan-
gid, toi Ngi nghich, Nhdt-xién-dé, va néu pham
cdc tdi trén cing khéng coé tdi bdo. Nhing loi
néi nhu vdy déu la ma néi”.

Sau khi ta diét do, néu cé Ty-kheo phat
tim quy&t dinh tu Tam-ma-dia, c6 thé déi
truéc hinh tugng dic Nhu Lai. Chinh minh
dét mét cay den, dot mét long tay, hay & trén
thin dét moét liéu huong, téi néi ngusi Ay
nhitng ng da vay ti& vé thi mdt hic da tra
xong, xa dai thé gian, hing giai thoat cac lau.
Ngudi ay tuy chua phit minh dugc con dudng
gidc ngé vé thugng, nhung déi véi Phat phap
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con, tho mang va Pai Niét-ban vén la hiéu ré
thé gian va xudt thé gian cd hai déu binh ddng.
Ching sinh thdy hai, Bé-tdt chi thdy mét tuong
khéng hai vdy.

CHI 5. KET LUAN VE VIEN THONG NHI CAN

Phat héi vé vién théng, con do vién
chiéu Tam-muéi ndi nhi cin ma tim duyén tu
tai, nhan tuéng nhip lvu ma dugc Tam-ma-
dia, thanh tuu qua Bé-dé, dé la thi nhat.

Ban ddu ti trong tinh nghe ma duoc cdan
tinh chén thdt. Cdn tinh chén thdt dé do quén
G vdn ma tinh ndng vdn cung tjt, sau mdi vao
tinh gidc vién chiéu Tam-mudi. Tinh gidc vién
chiéu Tam-mudi dé, tuy tém sé duyén déu
ching duge thdt tudng cdc phdp, nén néi la tu
tai. Nhdn tuéng nhdp luu ma duge Tam-ma-dia,
la géc nhdn noi nhdp luu ma duge. PE ré tu
trong tinh nghe ma phdt minh, chdng phdi
khéng c6 ché phdt minh.

Bé-tat dén ddy ldp cdi sé nhdn, nhu Thién
Tai Pong Tit trong kinh Hoa Nghiém, trdi qua
mét tram muoi mét thanh dé hoc dao Bo-tdt,
rot sau dén ché Boé-tdt Di Ldc; Bé-tat Di Lgc lai
bdo tré lai yét kién dic Van Thi: “Ché éng thdy
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long chinh tin, ching di qua dén dau, nha
ngudi déu bi hao tén tan nat.

Ngai Truong Thily néi: “Om dp su gian déi,
gid by qué mua, doi gat day héng, dn gidu nhu
vung vé”. Bon cdu nay cing cé thé néi cung tot
tdt cd trang thdi hu doi vdy. So e khién mdt long
chinh tin v.v.. nghia la bay ra nhitng viéc khdc la
dé mé hodc moi nguvi. Su trém cdp rdt nhiéu
hinh thitc, khong ngodi viéc chdng cho ma ldy.

Téi day cac vi Ty-kheo, theo thd lép
khat thue, khién cho xi bé long tham dé
thanh tyu dao Bé-dé. Cac vi Ty-kheo khéng tu
niu in, gdi cdi séng thita ghé tam bg trong ba
¢6i, thi hién chi di vé mot phen, di di rdi
khéng tré lai nita.

“Géi cdi song thita ghé tam trong ba céi,
thi hién chi di vé mét phen, da di réi khong tré
lai niza”. Do ché dung tdm dé ma khién cho cdc
bdc vuong hdu cung kinh cung duong, chdp tay
di quanh. Du dugc nhu thé, nhung phdi xem
déng nhu ké hanh khdt khéng khde. Ching ta
déi véi viée nay phdi nén néi tinh.

Tai sao lam ké giic, mugn y phuc cta ta
dé mua ban Nhu Lai, tao cic thi nghiép déu
néi la Phat phap; lai con ché bai cac vi Ty-kheo
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Bo-tdt ty goi la tu tgp Vién Théng duge
bdn cdn, la chi cho nhi mén. Ti nhi mén phdt
sinh ra diéu tinh. Nghia la tiéng va cdi nghe
vén khéong, cung vdi thé diéu gidc héa hop nhu
nudc ngdm troi, troi va nudc mot mau. o} déy
dung hoi duge thén tém bao trim cd phdp gidi
khong c6 bo mé, nén hay hdi nhidu lam mét, ldy
moét gém nhiéu cong duc tri danh so dé c6 thé
biét. Pugc chan thdt Vién Thong la déi co ma néi,
titc la ngdm y chon lua can Vién Théng véy.

Ay goi 1a mudi bon dic thi vé dy dem
phuéce khip cho chiing sinh.

Tém lai thi vé uy phdn nhiéu cdn cit noi
nhé hét géc khé. O day néi, dem phudc cing
khdp cho ching sinh ding dé hién bay tdt cd
chiing sinh trong mudi phuong déu nuong nho
noi diéu dic cia Bé-tdt khdp dén. Pham la
nguoi cé tdm déu cung kinh nguong mg, ddu co
ai ma chdng tin loi cia dic Thich Tén, cing
chua c6 ai dim khéng tin Bé-tdt. Ching sinh
trong céi nay nhdn su che chd cia cdc Ngai thdt
rdt lon vdy.

Ba muoi hai ung thdn vé truéc la déng
mét i luc, mudi bén mon vé iy vé sau la déng
mét bi nguong. Ddy la Bo-tdt dung long tu bi
khong duyén cd, khéng lua chon ma khéng phdi
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c6 sdu muoi hai hdng ha sa s6 cdc vi Phdp
Vuong Ti. Phdp tu hanh cia cde vi dy déu lam
mé pham dé€ tuy thudn gido héa ching sinh;
méi vi déu cé phuong tién va tri tué khéng dong
nhau. Cdn bdn vién théng la chdn thdt, ding
van sau dé chi bay.

“Phdp tu hanh” la wéc vé ty minh thyc
hanh “lam mé pham”, la udc vé phdn gido hod
ching sinh, do tu minh thyc hanh va lam
phép tde d€ chuyén héa ké khdc. “Phuong
tién” la quyén, “Tri tue” la thét. Tic la hai
tri: quyén va thdt déu la viéc dé gido héa
ching sinh vgy.

Do con dugc ban cdn vién théng nén
phadt sinh diéu tinh cia nhi cdn, sau dé than
tim nhiém mau bao tram cung khip phip
gidi nén cé thé khién cho ching sinh chip
tri danh hiéu cda con, so véi nhing ngudsi
chap tri danh hiéu tit cd cdc vi Phidp Vuong
T s6 lugng bing sdu muoi hai s& cdt song
Hing kia, phudc dic hai bén bing nhau
khéng sai khéc.

Bach Thé Tén, mét danh hiéu cda con
cing véi rit nhiéu danh hiéu kia khéng
khdc la do con tu tip dudc tinh vién théng
chan that.
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nhiing ta thuyét xudt hién trong Phdt phdp, nén
phdi git gin giéi ludt cho trang nghiém, léy tém
lam thanh lay, sy ly déu thu nhiép dé tré thanh
suc trg giup trong ngoai, dy nén ngudng mong
va gdnh vde suc tu cda Phdt vdy.

Phat bao éng A Nan: “Ong thuéng nghe,
téi & trong Ty-nai-da, tuyén néi ba nghia
quyét dinh cda sy tu hanh, dé la nhiép tam
lam Gigi, nhon Gidi sanh DPinh, nhon Binh
phét Hug, dy goi la ba phéap vé 1au hoc.

“Ty-ngi-da” Trung Hoa dich la “Piéu
phuc” nghia la diéu luyén ba nghiép ché phuc
16i ldm.

Ngai An Phdp su néi: “Gidi lugt, Thién
dinh, Tri tug, cd ba la cita néo dé dén dao
Thdnh va cing la ché quan yéu dé vao Niét-
ban”. Ngai Thdp Céng néi: “Tri giéi hay uén
dep phién ndo, khién cho thé luc bi yéu kém;
Thién dinh hay ngan phién ndo, nhu bén nii
ngdn chdn dong nude; Tri tué hay tiéu diét
phién ndo, rét rdo khéng du thita”. Nén kinh
Niét-ban néi: “Cé phién ndo thi khéng cé tri
tué, c6 tri tué thi khéng cé phién nao”. “Vé lau”
nghia la khéng roi rot trong ba coi. “Quyét
dinh” nghia la cdc dic Phdt déu néi nhu vdy.
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sao thanh ldp” & trén thi chdn tdm tuyét déi
ddi, du nhu hoa sen, sinh dudgi bun ma khéong
dinh mui bun; cing nhu kiém bdu chdc tg Kim
Cang Vuong, vita nghi chém lién thanh tan ndt.
Dady la chi cho can bdn dai tri hay chiéu phd vé
n-inh; Gy goi la huyén tam-mugi. Tam-mudi nhu
huyén nay tic tudng, lia tudng, tuc niém, lia
niém, la Dqi thia chdn tu khéng roi vao thu
l6p, chéng siéu vugt dinh tinh cia Nhi thua. Vi
déng la mét con duong cia mudi phuong cde
dizc Nhu Lai, nén rét rdo dén Phdt qud lai
khéng cé hai néo vgy.

Nghién ngdm loi trong bai ké cho ching
ta thdy: “Cdn tinh vén khéng thdt tinh, nguoi
thi riéng c6 pham Thdnh nhung can tinh khéng
¢6 hai, chi vi déi véi mé mudi nén chi ra la vé
minh dung d€ hién bay phdt minh bén thanh
gidi thodt; ma thdt ra vé minh hay gidi thodt,
nguyén d trong cdc cdn ré rang khéng ché duge.
Thé nén déu khéng thé néi la chdn hay phi
chén. Péy la nghia rét rdo nguoi tri déi viéc
nay phdi tu ghé mdt, néu vi phong ngia cdi 16i
chdp c6 chdp khéng cho ngudi thi da la ldm
qua. Vi chdp trusc nén goi la me, khéng chdip
trude tic la ngd; mot phen ré biét duge cdi sd tri
(ché hiéu biét) thi ngay do lién thanh siéu vugt.
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Bé-tdt Luu Ly Quang nhdn qudn thén
tdm thé gidi déu la vong duyén cia sic gié lay
dong, tuc la é noi “sé dong” phdt minh tinh bdt
dong, ngé duoc thdt tuong cdc phdp. Nay diung
phdp qudn gié dong, tinh déi dai nhau, nghia
la khong phdi hang so tdm dung phuong tién
xoay tré lai ma tu tdp, con cé chudng ngai tinh
vién dung, nén & ddy lua riéng ra vdy.

Néu quén vé tinh ctia khéng dai,
Hu khéng vé tri khéng hay biét;
Khéng biét khac hin véi Bs-dé,
Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Bo-tdt Hu Khéong Tang nhdn qudn ti dai
khéng ché nuong, vong tuéng thi sinh diét, hu
khéng khéng hai. Coi Phdt la dong, 6 trong cdi
déng ma phdt minh vao Tam-ma-dia, sic mdu
tron sdng. Pdy la lua ra cdi ngoan khéng cé u
mé t6i tdm cung vdi tinh B6-dé hdn nhién sai
khdc, la riéng can ci noi qudn khéng ma néi.
Néu véi hang so tdm phdt minh tinh gidc chén
khong, ché théi quen xoay lai thi khéng nén dp
dung phuong phdp qudn nay. Vi hu khéng nhén
noi trdi véi tinh gidc ma thanh mo t6i, nén goi
la hu khoéng vé tri khéng hay biét, khéng hay
biét thi khdc vdi Bé-dé vdy.
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chén khéng, mét vi luu théng, ching dugc phdp
v6 sinkh nhén. Dung ché ching Vién Théng cia
ngai Nguyét Quang, tréong vé hang so phdt tam,
thodt ngodai thdn cdn xoay lai tu tdp, so e dinh
mdc vao gidc qudn chdng phdi chdn thdt. Néen
néi thé nhu nhu chdng phdi la gidc qudn, nghia
la tinh nhu nhu khéng phdi do gidc qudn ma
chitng duge. Gide qudn thudc qud So thién, cé
gide, ¢6 qudn khong roi tudng niém vgy.

Né&u qudn héa dai, trit dam duc,
Chaén cai cé khong phai that ly;
Phuong tién khéng hgp vdi so tam,
Thi lam sao dugc tinh Vién Thong?

Ong O-s6-sdt-ma do qudn hoi nong trong
thdn, thdn quang bén trong ngung déng, héa
tdm da dém thanh lda tri tué, luu thong khéng
ngdn ngai, sinh ngon lita bdu lén. Ddy la lua
ra, do tdm nham chdn ma duge xa lia, chdng
phdi dugc tinh xa lia, d6i vdi hang so tdm mudn
vao qud gide, trd lai thanh ngan ngai.

Né&u quén vé tinh cta phong dai,
Pong tinh dau phai khéng déi dai;
Déi dai trai véi V6 Thugng Gidc,
Thi lam sao dugc tinh Vién Thong?
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tuc, dy la dung nigm sinh diét hop véi tinh
khéng sinh diét. Nhu khi con nhdé me, gidng
nhu me nhé con, nhé Phdt, niém Phdt nhdt
dinh thdy Phét, ly sy khéng ngai vdy.

Bé-tat Pai Thé Chi do niém Phdt Tam-
mudi théu nhiép cd sdu cdn, tinh niém lién tuc.
Nghia la ngudi théu nhiép sdu cdn va sdu can
dung lam mgt nigm, thdu nhiép mot niém tré
vé ty tinh cia nigm. Pdy la ngudi chdn thét
duge Tam-ma-dia. Nay lua ra tinh cia niém la
v6 thuong, ngai cho tinh ni¢gm chua dé gi lién
tuc, d6i véi hang so tdm mudn vdo tinh gidc sé
bi chudng ngai.

Chon lua cdn “Vién Théng”, la lua ra
khéng phdi hang so tdm hién tién, cé thé xoay
tdp qudn tré lai thanh tu ching ma lua ra déi
vdi cdc vi Thdnh. Trong hai muoi bén vi Thdnh
nhing phuong tién thudgn nghich déu dugc Vién
Théng. Chinh khi chua duoc Vién Théng, chi
tiiy theo ché quan trong ldy dé6 lam phdp déi tri,
nén cé ché ddng phdi lya ra ¢ ddy, ché ding
phdi chon lua kia riéng khéng nhdt dinh. Biét
dugc cdn tinh cia duong co chon lua cho thich
nghi, tic la biét y dung déi co dé chon lua. Biét
dung y chon lua nhién hdu méi dung tém dé
chon lya, déu do lam thanh tyu cho hang so
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Né&u quén vé tinh cia thic dai,
Thitc sinh diét ddu phai thudng try;
Dé tam trong phan biét hu vong,
Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Bé-tdt Di Ldgc nhdn tu Pinh Duy Tdm
Thaite thanh tuu dugce diéu vién thuc tdm Tam-
mudi tét hu khéng coi nudc cia dic Nhu Lai,
nao la tinh ué, cé khéng, do tdm ta bién héa
hién ra. Do hiéu r6 Duy Tém Thuc nhu vdy,
nén thic tinh luu xudt vé lugng Nhu Lai, xa
lia hai mén chdp dugc phdp vé sinh nhdn.
Nay lua ra thuc khéng phdi thuong tru, tic
khién cho roi cdnh con tdm cing déng vdi
sinh diét. (o} ddy tuy chua tung phdt minh chi
do tdm hién ra sy vdt, sy vdt hién ra chi do
tém. Song déi vdi hang so tdm mudén vao tinh
gide, ly xoay vong dé phu hop vdi tinh gidc
cing chua vién diéu vdy.

T4t ca cdc hanh déu vé thudng,
Tuéng niém vén trong vong sinh diét,
Nhan va qua khic nhau nhu thé,

Thi lam sao dugc tinh vién thong?

Niém cé sinh cé diét, nhung tinh cia
niém vén khong sinh diét. Néu tinh nig¢m lién
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DOANIV
LUA CAN VIEN THONG

CHI 1. HOP VOI GIAO THE COI TA BA

Nay con kinh bach ditc Th& Tén,
Phat ra dJi ndi ¢éi Ta-ba,

Trong c6i nay 18i day chan that,
Thanh tinh do chd néi va nghe;
Nay muén tu chiing Tam-ma-dé,
That nén do cii nghe ma vao.

“Nay con kinh bach dizc Thé Tén”, sdu
céu tré xubng la tom két vang loi Phdt day,
nuong theo phuong tién dé chon lua cdn Vién
Théng. Trong hai muoi bén vi Thdnh da chon
lua vén khéng thich nghi noi cdn co cia ching
sinh & phuong nay. Nhu cde c6i Phdt khdce, cé
c6i Phdt thi dung hao quang sing ma lam
Phét su; hodc c6 coi Phdt dung cdy Bé-dé lam
Phdt su; hodc c6 coi Phdt dung vuon, ring, dai
ta (ldu cao) lam Phdt su; hode cé coi Phdt dung
cde thit huong lam Phdt su, khong déng vdi 16i
day chdn thdt trong céi nay, la dung 1oi néi dé
tuyén bay cho ching sinh nhdn hiéu, cét yéu
nhén nghe ma duge vao. Do ly “bi nghe” déi véi
can “hay nghe” ma dugc tinh nghe chdn thdt,
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duge. Ddu c6 duge nhiéu tri tug¢ Thién dinh
hién tién, néu khéng doan tam giét hai, 4t phai
roi vao than dao; ngudi bac trén thi thanh dai
Iyc qui, bac giia lam phi hanh da xoa, cic qui
sodi v.v.. bic duéi thi thanh dia hanh la sat.
Céc loai qui than kia ciing c6 d ching, mbi
mbi déu ty néi la thanh dao V6 Thuong.

Tu Thién dinh ma kém theo giét hgi, mdc
qud bdo lam qui thdn. Song Thién dé tuc la
Thién trong Ti thién bdt dinh, ma ldm cho
Thién ty tinh chdn thdt. Lai nhu khi tém khai
mé, cing vi ldm nhdn cdn bdn sinh ti lam
nhén tu tdp; nuong theo nhdn sinh ti ldy dé
lam Thién dinh, du khéng pham gidi sdt cing
khé duge gidi thodt, néu pham gidi thi phdi doa
lac, nhdn qud ré rang. “Tiép néi” nghia la vay
mang song, nén doi dén trd vdy.

Sau khi t6i diét d9, trong doi mat phip
céc loai qui thdn dé6 phédn nhiéu thinh hanh &
thé gian, ty néi @n thit duge dao Bé-dé. A-nan,
téi cho cac thay Ty-kheo dn nim thd thit
thanh tinh. Thit d6 déu do thin lyc cda tbi héa
sinh ra vén khong cé6 mang séng. Xi Ba-la-mén
cac ong phin nhiéu dat dai néng uét lai thém
s6i cét, rau cé khong sinh dugc, t6i ding than
Ivc dai bi gia bi. Nhan sic dai ti bi gia goi la

660





index-166_1.png
tdm, xoay tdp khi tré thanh ching ngd. Nén
pham khéng thé phdt minh cdn bdn tri, rét rdo
cdc sai bigt d€ tét chb luu théng sdng sudt, thi
dt con phdi lya chon vdy.

Nay xét trong viéc Ngai Van Thu lua
cdn, trude hét néu sde trén cho la vong tudng
két tu, nén déi vdi tinh tinh thudn rét rdo cia
hang so tém chua dé gi riza sach, thi néi dén
thdu triét phdi la ké duong co. Ong A-nan da
trdi qua ré rang thich thu dugc khéng ngdn
ngai, nén mdi lya cdn tu ching, chi vi dé€ tru
bd tdp khi lam chudng ngai, hodc la phdn biét
ngd phdp, hd khéng phdi truée 6ng da té ngéd
hay sao? O ddy néu con bi sdc trdn lam
chuéng ngai, thi tinh nghe cing khé ma
thanh tuu ching qud duge. Cde nha sé gidi
déi véi viéc nay, chi cdn cu noi van ké, riéng
téi cho rdng phdi cé ché héi théng vdy.

Kinh Hoa Nghiém hang Thdp tru so tdm,
khi phdt minh dugc tuy tinh, thi dd cung vdi
Phét déng hang, réi sau mdi tién lén Thdp
hanh, trdi qua Thdp héi hudng cho dén cung tot
cdc dia. Xét tot noi sai biét khong khdc tri cdn
bdn ma ciing phdi mét phen hudng vé. Nén biét
qud vi tu ching cia Pqi thia vén khéng thé cho
la phdp chén thdt véy.
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Than tém déu doan hét giong dim, hang
Nhi thita ciing c6 thé thuc hanh dugc. Pén tinh
biét dogn ciing khéng con, néu khéng phdi la
chdn thdt gidc ngé Phét tinh cung tét dén qud
cdu cdnh, thi chua dé gi véi dén; nghia la tap
khi vé cdu sinh, khong phdi hang Nhi thia c6
phdn. O déy chinh la thém khuyén ngai A-nan
phdi gide ngé dén rét rdo vdy.

Nhu 16i tdi néi day goi la 15i cda Phat,
ching nhu 15i dé 1a 18i néi cia ma Ba-tuan.

Bdi dé phong doi mat phdp, Thién Ma lén
lon vao trong Phdt phdp, dem ra nhing ta
thuyét lam réi logi chinh phdp, do dé ma dich
xde chi bay. “Ba-tudn” Trung Hoa dich la “Ac”,
cing dich tén la “Ma vuong”.

DOANII

DAY NGHIA QUYET DINH POAN TAM
GIET HAI

A-nan, lai cic chiing sinh siu dudng cic
th€ gidi, néu khéng tam sit hai thi ching theo
dong sinh tif tiép ndi. Ong tu phip Tam-mudi,
muédn ra khéi tran lao, néu khéng tit bd tam
gi€t hai, thi khong thé nao ra khéi trin lao
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B& thi vé dy cho chiing sinh.

Ngai Quin Thé Am tiéng nhiém mau.
Ti€ng trong sach va tiéng hai triéu;
Cuu dJi moi viéc thay an lanh,

Xuit thé gian duge qua thudng tru.

Hai cdu ddu xung tin Bo-tdit Qudn Thé
Am duoc tinh nghe chén thdt. Khi dén qua tich
diét hién tién, thi béng nhién siéu vugt la ngd
tru hogc hoan toan dut sach; hai thu tu (bién
dich ti va phdn dogn ti2) hdng ditt, nén goi la
“Uia khé ma duge gidi thoat”. Lai hai cdu ké la
khen ba muoi hai ung thdn; hai cdu k& nia
khen mudi bon mén vé iuy; lai hai cdu khen duc
tuéng va danh hiéu déu lén thdy. Ly va tri cd
hai déu vién dung goi la “Digu”. Thanh tinh
khéng nho bdn, goi la: “Pham”. Pic Qudn Thé
Am vi long Pai bi thudn thuc ung hién trong
muoén vdt, khéng ché nao chdng dén, cé cdm
lién ung, khong mdt thoi gian, nhu thiy triéu
¢6 thoi tiét. T nghe ma duge Diéu, thi khéng
goi la “Diéu van” ma goi “Diéu m”. Bdi vi nghe
thi c6 ta va ngudi, con tiéng thi khéng c6 minh
va ké khdc; trdn trdn déu chdn, phdp phdp déu
nhu vdy. Hai cdu cudi: Cuu giip cung tét dé
lam lgi ich-chiing sinh; citu khé ban vui binh
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Ta dinh cia qui thdn cing cé thé biét
duoc viéc qud khi, vi lai. Lugn Khéi Tin noi:
“Hogc khién cho nguoi biét viéc tuc mang qud
khit, cing biét viéc vi lai, duge tha tém théng,
bién tai v6 ngai, khi nghiép bdo hét thi tudi tho
ciing dut vgy”.

Vay nén A-nan, néu ngudi khong diit hét
tim gi€t hai ma tu Thién dinh, thi nhu cé
ngudi ty bit 18 tai kin lai la to 1én, ma muén
cho ngudi khac khéng nghe, viéc nay goi la
muén gidu thi cang 16 ra vay.

Ngai Truong Thiy néi: “Bit 16 tai du cho
ngudi tu thién dinh, to tiéng la du cho lam viéc
sdt hqi, trong mong ngudi khong nghe, du cho
cdu duge dao qud, thi cang bay 16 cdi khé vdy”.

Hang Ty-kheo thanh tinh va céc vi Bé-
tit di trén dudng té khong dap cé tudi, hudng
la 18y tay nhé cb, vi long dai bi sao lai lay
méu thit ctia ching sinh d€ #n cho ngon.

Kinh Niét-ban néi: “Phdt héi ngai Ca-diép,
néu cé nguoi dao ddt, cdt cé, don cdy, cdt xé ti
thi do nhén duyén dé cé doa dia nguc khong?
Ngai Ca-diép thua: “Phdi doa dia nguc. Vi cd
sao? Nhu thué xua Phdt vi hang Thanh vdn
thuyét phdp: “Nay cdc Ty-kheo, déi vdi cdc logi
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dugc vao dong Vién Théng ma khéng con
tuéng bi nghe nita. Cdi nghe da cung tét, cdi
biét cing khéng, thanh tuu tinh vdng ling
chdn thdt. Ddy la Tam-ma-dia thdt do & tinh
nghe ma duge vao vdy.

Dang loi néi dé dién bay gido nghia quyén
va thdt ré rang, khong xen cdc lugn thuyét cia
thé gian, dy goi la ém thanh thanh tinh. Do
nghe tiéng ma lank tho nhu dugc cd quén ném,
gom vé ty minh dy la cdi nghe thanh tinh. Thé
nén cé tiéng ma khong nghe, c6 nghe ma khéng
c6 tiéng, déu khoéng thanh loi day. Tiéng va nghe
ldn bay, mdi bén déu duoc thanh tinh la hinh
thuc gido héa chdn thdt & céi nay. Hinh thuc
gido héa dt phdi thugn theo phuong va thich
nghi, chon cdi nghe chinh phdi nuong can co ma
thanh ldp. Nén néi: “Muén tu ching duge Tam-
ma-dé, thdt do dung cdi nghe ma duge vao”.

CHI 2. XUNG TAN PUC QUAN THE AM
Xa rdi khé nio, duge giai thoat,
R4t hay thay! Ngai Quan Th& Am.
Trong nhiéu kiép nhu cat séng Hing,
Vao ¢6i Phat nhu sé vi tran.
Pudc sie tu tai rat rong 16n,
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thit, va cdc ong ciing nhan dugc cdi vi nhu
thit. Tai sao, sau khi dic Nhu Lai diét d9,
ngudi dn thit ching sinh lai goi 1a Phat ta?

“Nam thi thit thanh tink”, nghia la thit
minh khong thdy giét, khong nghe giét, khong
nghi giét cho minh dn, con vdt tu chét, thit loai
chim dn con du. Kinh Lang Gia Phdt néi: “Dai
Tug, c6 khi ta noéi ngan cém ndm thi thit, hogc
ché cho muwi thit, nay déi véi Kinh nay, tét cd thu
thit, tdt cd thoi gian phuong tién khai cho hodc triv
b6, tdt cd déu ditt hét”. Lai néi: Tdt cd ching sinh
ti Diém-phu-dé dén nay, do nhdn duyén xoay vén
thuomg lam luc thén (quyén thudc véi nhaw). Vi
nghi nhé la than thuge, nén khong nd dn thit. An
thit con ngdn cdm hudng la giét hai w?”.

Céac 6ng phai biét nhiing ngudi an thit
dy, ddu tdm dugc khai ng$, giéng nhu ching
Tam-ma-dia, nhung déu la loai dai la sat, qua
bao hét it chim dim trong bién khé sinh tw,
khéng phai la dé t& cia Phat. Nhidng ngudi
nhu thé sat hai dn nudt l4n nhau chuwa théi
dit, thi lam sao lai dugc ra khéi ba c6i. Ong
day ngudi ddi tu Tam-ma-dia, k& day dit tam
sat hai chiing sinh. A‘y goi la 16i day ranh ré
thanh tinh quyé&t dinh thi@ hai cia cic ddc
Nhu Lai, Tién, Phat, Thé Tén.
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ddng cd thé gian va xudt thé gian, nghia la cdu
dai Niét-ban duge dai Niét-ban vdy.

CHI 3. XUNG TAN NHI CAN

Nay con kinh bach ditc Nhu Lai,

Nhv 15i ngai Quin Am vita néi:

Thi nhu ¢6 ngudi & chd ving,

Chung quanh mu®i phuong déu danh tréng
Mudi ché dong thsi déu duge nghe,
Nhu thé méi chan thit vién théng.

Ddy la cdn cu noi ching sinh hién tién,
néu cé tiéng thi déu nghe, c6 nghe thi déu nghe
khdp khéng cé xa gdn, trude sau, dé hién bay
tinh nghe cung khdp va vién mdn. Do tiéng ma
dnh hién ra cdi nghe, do nghe dinh lién véi
tiéng, déu khong cé ditt doan, cing khéng cé
ranh gidi, tinh tudng, tu tha mét thoi vién dung
va hoa hgp, khéng nhén tu ching, cing khéng
déi dai. Cdi khong cia nhi mén é noi ddy cé thé
tot vdy.

M3t bi ngiin che, khéng thay duge,

Thiét cin, ty cin ciing nhu vay.

Than ciin lic hgp mdi biét xic,

Y cin ling xing khéng m&i manh.
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Gidc néi: “Tdt cd ching sink déu do dim duc ma
c6 tinh mang”. Tinh mang dé la céi goc sinh ti
vdy. Tuong tuc (tiép néi), nghia la xoay vdn.

Ong tu Tam-mudi vén d& ra khéi tran
lao, tim dim duc néu khéng tri bé, thi
khéng thé ra khéi duge. Diu c6 duge nhiéu
tri tué Thién dinh hién tién, néu khéng
doan tam dam, hin rdi vao dudng ma, hang
trén lam ma vuong, hang giita lam ma dén,
hang dudi lam ma nd. Cdc loai ma kia ciing
¢6 d6 ching, mdi mdi déu ty xung la thanh
dao V6 thugng.

Nhiéu tri tué¢ Thién dinh, chdng phdi cdi
nhén “di sdc” (ma dao), nay tdm ddém duc néu
khéng triz b6, méi méi déu ty xung thanh dao
Vé thuong, dy la nhdn di sde. Thé nén, déu
khong theo ludt nhdn qud ma lam di sde u?

Ngai Truong Thiy néi: “Tuy khéng doan
dém duc, ma: tu Thién dinh vén duge phudc,
tiry theo phudc c6 hon kém nén thanh ba bdc.
Do sic ta dinh nén duge ngd thdn théng, bdi
con ldu nghiép sinh noi céi cia ma”.

Sau khi ta diét 4, trong doi mat phap
c6é nhiéu bon ma nay thinh hanh trong thé&
gian giy nhiéu viéc tham dam, lai gia lam
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Thitc A-da-na rat nhé nhiém,

Tap khi luvu hanh nhu dong thac.

E 1am la chan hay phi chan,

Nén t6i thuong khéng dién gidng dén.

“Da-na”, Trung Hoa dich la Chdp tri
(ndm git) la tén khdc cia thuc thu tdim. DPdy
nguyén la tinh cia cdc cdn gd vdo thé cia
thitc thu tdam. N6 vén ty sdu kin, chi nhdén
vong déng ma thanh tdp khi mdi c6 hai phdn
la kién phdn va tudng phdn, nhu dong thdc;
chdy ma khéng biét trd lai thanh ra vong
déng, nén né khéng phdi chdn. Nguyén la
tang tinh thi lé ra khéng phdi vong, nhung
bdi mé cdi khéng phdi vong thi cung vdi cdi
vong gém thdu; mé cdi chdng phdi chdn thi
gém cd chdn déu bé, vi thé khéng nén dién
gidng dén vdy.

Ty tam trd lai chip ty tam,

Khéng phai huyén thanh ra phip huyén.

Khoéng chap trude khong gi phi huyén,

Cai phi huyén vin con khéng sinh,

Thi phap huyén lam sao thanh lap.

Can trdn thudc vé tuéng phdn; thic tinh
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MUC II: CHI BAY BON LGOI DAY BAO RO
RANG VA QUYET PINH

POANI
DAY NGHIA QUYET PINH POAN DAM

A-nan, thé niao thu nhié€p tim, ta goi
la Gigi?

Nhiép tdém ma goi la gidi, bdi thdm chi tdt
cd duy tdm. Chdng phdi chi thic liém noi thdn,
nén vdn sau néi: Tdm dy khéng ddm duc, tdm
dy khoéng sdt sinh, tdm dy khéng trém cdp. Ddy
la dé€ phdt minh ty tdm lam géc, tdt cd phdp
hanh déu dé trang nghiém ty tdm. Trude néu
lén gioi dém la vi duyén Rhéi noi duong co
trong bdn kinh nay vdy.

Né&u cic luc dao chiing sinh trong thé
gidi, ching khéi dam duc, thi khéong theo dé
ma ti€p ndi sinh tid.

Ngai Thanh Luong néi: “Dém, di, hodc,
nghiép lam cho tuoi nhudn sinh t”. Kinh Vién
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sao? Vi d6 la gidng cat, giong da khong phai
1a ban nhén cia com vay.

Gidi Pinh Tué tu tu tinh sinh; ty tinh ty
Tue, tu tinh tu Dinh, ty tinh ty Gidi. Néu
dung tém ddm duc tu Thién dinh, khéng phdi
la cdi nhdn cia Thién dinh, thi ddu c6 thé
thanh tyu duge qud Thién dinh. Nén néi, vi
dé la gidng cdt, giong dd khéng phdi la bdn
nhén cia com vdy.

Ong dem thin dim ma ciu diéu qua
Phat, diu cho cé dugc diéu ngd ciing chi la géc
dam, cdi géc dia thanh dam, thi phai trdi lin
trong tam dé it khong ra khéi, qua Niét-ban
ctia Nhu Lai do con dudng nao ma tu chiing?

Phét tinh la nhdn, Niét-ban la qud, néu
dem than ddm cdu diéu qud Phdt, thi trude dt
khéng phdi diéu ngd. Xét vé, thit ngo Phat tinh
thi Bdt nhd, gidi thodt ba dicc déng phu hop,
ddy la Niét-ban. Nhu ché digu ngs kia thdy la
céi goc cia sinh ti, nghia la cdi nhdn cia ddm,
thi thanh cdi qud tréi lan vdy.

Hin phai khién cho than taim déu doan
hét giong dam, tinh biét doan ciing khéng
con, thi mdi c6 thé tréng mong dén qua BS-dé
cia Phat.
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ngudi thién tri thic khién cho ching sinh roi
vao ham 4i ki€n mit con dudng Bé-dé.

Nguoi di phdp nhén chdn chinh khién
cho tdt cd moi nguoi déu ly duc, siéu trén, vao
Tri kién Phdt, goi la nguwi thién tri thie. O ddy
ldy tham duc ty tréi cét, lai tréi cét nguoi khdc,
Nhu Lai huyén ky cho ching sinh doi mat
phdp, phdi nén cén thén gidn trach gido phdp
(trach phdp).

Ong day ngudi d¥i tu phap Tam-ma-dia,
truéc hét phai doan tim dam, iy goi la 1&i
day bao ré rang, thanh tinh quy&t dinh thd
nhat cia cdce dite Nhu Lai Tién Phat Thé Tén.

Ddy la Phgt day é6ng A-nan chuyén day
ngudi doi trudc phdi dogn tém ddm, la nghia
quyét dinh thi nhdt. Gidi nay cung véi Tidu
tha khéng déng. Tuy khién giz thdn khéng
hanh, tdm khéng khéi, néu khéng phdi thdy ré
ty tdm trong sach, khéng nho thi mdy ddm con
dn nip nén  ddy sé di mdi day trude phdi dogn
tu tém dém.

Thé nén, A-nan! Néu ngudi khéng doan
tdm diam ma tu Thién dinh, ciing nhu ngusi
niu c4t, dd ma mudn thanh com, du trai qua
nhiéu kié€p, chi goi la cit néng, d4 néng. Vi
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dén “bigt” vé “vién”, ma chdng biét rang ngdm
g6i cdi “thdt” noi “quyén”, chi cdi “vién” noi
“biét”, ¥ chi lai cang sdu xa va huyén diéu.
Nhu néi “Cdi thdy va cdnh vdt bi thdy (kién diz
kién duyén) déu la tudng cia vong tudng, nhu
hoa dém hu khéng, vén khéng thdt cé. Cdi
thdy va cdnh vdt bi thdy dd, nguyén la thé gidc
ngé thanh tinh sing suét nhigm mdu, lam sao
trong dy lai c6 cdi phdi va chdng phdi”. Ddy la
nghia dén “quyén” vao “thdt”, ddn “bist” vé
“vién”. Dén ché lya can vién théng thi ré rang
la xd vién dung (Pén ngd) ma riéng néi vé
hanh b6 (Tiém tw). Chinh la chdn tuc ldn bay,
déng khdc déu thdy ré.

Téi ldy lam la, xua nay cde nha sé gidi
vén chia riéng noi chu Thdnh, dt thdm xét ché
chu Thdnh ti ddu dén dé tién tu, ma khu khu
han cudc noi vi tri dy; ciing nhu nguoi dén nude
Tén ma xoay mdt (ddu) vé nudc Viét. Xin cho
bdc thie gid xdc dinh sé phdn dodn viéc dy thé
nao vgy.
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thé gidi déu nhu vdy, dong mot phdp thén lén
nhau tiép ldy. So nhdn ma biét qud. Phdp nhi
la nhu thé.

Nay Phat héi vé vién théng, con khéng
Iua chon chi thu nhiép sdu cin tinh niém lién
tuc dugc vao Tam-ma-dia, dé6 la thid nhat”.

Nhdt nigm gém thu nhiép sdu cdan, gém
thu nhiép sdu cdn déu chung vé mét niém.
Nigm niém lién tuc khéng cé niém khde, tuc la
vao Tam-ma-dia. Chinh la ¢ tai duong nhén ty
biét ty nhén. Khuén méu va phép tde ciia Phdt
xua, néu nhdn thi khéng xa vdy.

Khdp xem ché néi vé nhdgp Tam-ma-dia
cia chu Thdnh, hd chdng phdi la ba thi cdn,
trdn, thitlc ma chinh tot cd muoi tim gidi déu
thanh Tam-ma-dia. Trong hai ldm vi Thdnh,
khéong phdn Dqi thia, Tiéu thia, Quyén gido,
Thdt gido dong nhdt chiing ngd, thi Pai thia,
Tiéu thita, Quyén gido, Thdt gido, déu vao
Tam-ma-dia. Nén biét, mé thi muoi tdm gidi so
s0, Pai thita, Tiéu thia, Quyén gido, Thdt gido
déu ré rang, ngé thi phdip phdp déu vién
théng, nguoi nguoi déu vién mdn. Kinh Ldng
Nghiém Phdt vi hang Thanh vdn ma md bay
chi day, nguoi biét thi ddn “quyén” vao “thdt”

559






index-153_1.png
bdn nhién thuong hdng, nén roi phdn biét, thi
khéng c6 tinh biét vi; cing dé gidn trach cho
hang so tdm roi phdn biét vi tinh gidc khé ma
an tru vgy.

Xic do cic vat cham ma biét.

Khéng vat cham thi khong thanh xic.

Khi hop, khi ly khéng nhat dinh.

Thi lam sao dugc tinh vién thong?

Ong Bat-da-ba-la béng ngo nguyén nhdin
ciia nudc, khéng ria bui cing khéng ria thdn,
khodng giita an nhién, ching duge ly khéng. Ti
déy phdt minh duge diéu xic. J day néi xic do
cde vt cham ma ré biét, dé thdy roi ché digu
xiic, ly hop déu dut, tinh khé dugc thuong hdng,
cing dé gidn trach cho hang so tdm vdy.

Phép ciing c6 tén la noi tran,

Nuong theo trin tat phai cé sé,
Niing s, khéng vién dung nhiap mdét.
Thi lam sao duge tinh vién thong?

Ngai Ma-ha-ca-diép qudn sdt phdp trdn
thay déi va hoai diét, chung ngé phdp khéng
tich. Dung tdm khéng tich, tu dinh diét tdn
lién dut hét phdp chdp, thdy duge thdt tinh cia
Diéu phdp, thé nén ndng sé bdn nhién déu dut.
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nén goi la khéng cé hoi giao tiép (lién tuc), tic
la thiéu sy tiép néi khodng gita. “Chi”, mét chi
tiét cda thdn roi ra, tuc la tung phdn roi rac.
Nghia la nhdp thi vao thén, ly thi roi thén, hai
bén khéng dinh ddng nhau, cing tuc la khéng
c6 hoi théd lién tuc vdy.

Ong Chdu-lgi-ban-ddc-ca, do qudn hoi thé
rdt chin chdn, cung tét sy sinh diét cia né ma
ngé biét ché khong sinh diét cia tdm nay, nén
duge dai vé ngai. O ddy la ldy hoi thé ra vao
trong mii khong vién dung sy cdch buc nhau,
dé gidn trach cho hang so tdm cung tét sy sinh
diét cia hoi thé, noi tinh vé sinh diét, rdt kho
ma nuong tua giw gin.

Ngoai sé nhép, tinh ném khéng thanh,
Nhin vi tran ma sinh hay biét;

Khéng c¢é vi, cai biét khéng cé,

Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Tinh ném vi néu khéng nhdan sé nhdp thi
khéng thé vé cé ty cd, nén néi, nhdn vi trdn ma
sinh hay biét. Pd nhdn noi vi sinh, nén vi mdt
tite la diét.

Ong Kiéu-pham-bdt-dé do qudn cdi biét vi
khéng phdi thdn, khong phdi vdt, ngay dé lién

619





index-154_1.png
Ddy la dé gidn trach ndng sé khong vién dung,
nhdp mét, cing dé néi hing so tém roi sé
duyén phdp tinh khé cung khdp véy.

CHI 4. LUA RA NAM CAN

Cai thdy tuy réng suét rat xa,

Nhung thdy truéc ma ching thay sau;
Bén bé con thi€u mat mot mia,

Thi lam sao dudc tinh vién théng?

Ong A Na Ludt Pa, nhdn tu phdp “nhao
kién chiéu mink Tam-mugi”, phdt mink duoc
tinh thdy, khong ding mdt xem ma thdy khdp
cd muoi phuong. O day la dé gidn trach thdy
trude ma chdng thdy sau, bon bé con thidu mot
nila cing cdn ci ché thdy cia nhan can khéng
thé hoan toan ddy du, dé thdy hang so tam roi
trdn riéng chiéu khé dugc théng suct.

Miii ¢ thd ra va thé vao,
Ching gifta hién khong c6 hdi thé;
Né&u khéng vién dung su cach buc,
Thi lam sao dude tinh vién théng?
Hoi thé ra khéng dinh lién véi hoi thé

vao, hoi thé vao cing khéng dinh lién véi hoi
thé ra. Thé ra, thé vao méi cdi déu di riéng,
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Néu khéong thoat dude cic tudng niém,
Thi lam sao dugc tinh vién thong?

“Tri cdn”, tic la y cdn, nghia la y biét xen
l6n véi cdc logn tudng, loan tudng ding thi
phdn bigt cing mdt, vila c6 sd qudn thi tudng
niém khé thodt.

Ong Tu-bé-dé ti nhidu kiép dén nay da
chiing qud khéng tich, sau nhd dic Nhu Lai ma
phdt minh dugc tinh gidc chdn khéng, tinh
khéng tron sdng, lién vao bién khéng Bdo minh
ctia ditc Nhu Lai, duge dn ky thanh qud vé hoc.
Ddy la do cdn tinh hang so co phdt minh dugc
tinh gidc la chdn khong, roi cdc tudng khé thé
hién, nén ddc biét lua riéng ra védy.

CHI 5. LUA RA SAU THUC

Nhin thic phat khéi nhd cin trin,
Gan cung von khéng cé tu tuéng;
Ca ty thé con khéng nhat dinh,
Thi lam sao dugc tinh vién thong?
Nhan thil, can va sdc tuéng xen lén nhau
nén goi nhan thik, xen tap ba thit hoa hop. Nhin

cdn sdc trén khéng hop nhau thi thiic khéng ché
gd. Da khong tu tuong cing khong tu thé.

621





index-156_1.png
duge siéu vugt cdc ldu & thé gian, trong thodt
thdn tdm, ngoai roi thé gidi, phdp nhan trong
sach sdng sudt. 0 ddy sg e roi vi trdn, tdm gidc
liéu khé ditng tru, nén gidn trach ¢ho hang so
tdm, chua dé gi qudn triét vdy.

Than biét xic dong véi canh sd xiic,
Déu cé hang khéng phai cung khip,
Né&u khéng nhin tinh khéong bd bén,
Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Thdn biét xiic cham va cdnh bi xic cham,
tréng vé tinh gidc, thi biét va khong biét bo bén
déu c6 khdc, khéng thé dung théng va hop nhdt.

Ong Tdt-lang-gia-ba-ta nhdn gidc cdi dau
va cdi biét dau, ma gidc dugc tdm thanh tinh
khéng c6 cdi dau va cdi bist dau, nhiép niém
chua bao ldu, thdn tém béng nhién tréng réng,
chi thudn mot tinh gidc, quén thdn, phdt minh
duge qud vé lgu. Ma & ddy chinh la ldy thén xic
cham va cdi biét xic cham, gidi han né chdng kip
nhau. Béi sg roi thdn cdm xic nay, thi tinh gidc
biét khong ché nuong tua, tu khé ma thdm hop
ciing dé lua riéng ra cho hang so co vdy.

Y ciin xen véi cdc loan tuéng,

Piing ling, rét cudc khong thiy gi;
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trdng do qudn sdu ma ngung ling, bén trong
phdt ra tinh vién mén sing suét, bén ngoai
thanh réng rang thanh tinh, dnh sding réng suét
cd muoi phuong. Ddy la lya ra phuong tién tam
thoi d€ nhiép tdm ma duge an tru. Tém an tru
da thanh s6, thi khéng phdi la thuong tru chén
thdt. Chinh vi lo ngai cho hang so tdm déi véi
thdn tém bén trong ro suét, thé gidi bén ngoai
réng khéng ma vdi tém gidc ngé nay khé vi dé
ma dugc vién thodt.

Noi phip khéo dung cic danh tiw,

Cét yé&u trude phai duge khai ngé,

Néu 16i né6i khéng phai vé lau,

Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Ong Phii-léu-na do bién tai vé ngai, tuyén
néi ly khé' khéng, thdm dat thdt tuéng. Pdy
la cdn co dd thudn thuc, khéo roi ngén
thuyét, ching dugc y nghia bi mdt. Néu mét
phen dinh mdc noi loi néi (danh ci) thi chi
thanh hitu ldu, nén ¢ déy lua riéng ra vdy.

Gi gidi chi cau thiuc cai than,
Ngoai than ra ldy gi cau thiic;
Vén khéng phai cing khip tit ca,
Thi lam sao dugc tinh vién théng?
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Ngai Xd-lgi-phdt ban ddu ngé ly nhdn
duyén tu Phdt phdt minh tinh thdy vién
minh, tdm thdy phdt ra sdng suét, sing tét
cung cd ché thdy biét. Nay lua ra nhan thic,
néu roi hai thi (can trdn) thi khéng cé tu
thé. Nghia la, hang so tém d6i vdi cdi thdy
biét nay, néu roi ba thi hoa hop kia thi tém
sdng suét vién man riéng khé hién bay.

Tam nghe théng suét cad mudi phuong,
La do sic hoding thé rong 16n;

So tam khéng thé dén chd iy,

Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Duc Phé Hién dung tdm nghe, phdn biet
nhiing tri kién cia ching sinh, tiy cé ching
sinh ndao phdt minh hanh Phé Hién, lién vi ho
ma xoa ddnh. Déy la nhén dai hanh chiéu cdm
ma phdt ra, khéng phdi hang so tdm cé thé lam
duge, nén néi la khéng thé vao.

Tudng chét miii, vén 1a quyén co,

Chi dé nhiép tam dudc an tru;

Né&u canh quén lai thanh sé tru,

Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Ong Ton-di-la-nan-da qudn chét mii
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Thén nghia la thdn thie, chdng phdi chi
¢6 thdn cdn nén gém cd thdn tém.

Bdi do 6ng Uu-ba-ly tri gidi thanh tinh,
thdn tém tich diét, ngay dé phdt minh tdt cd
déu théng loi. Nay lua ra khéng phdi thén,

. chinh bdo rdng, roi thdn thuc nay khéng cé
ché dé kiém thic, ma ¢ ddy thdt chi noi tdm
sé lam thé nao dé hoa hop cho cung khdp, vi
sg e roi vao tich diét vdy.

Than théng bdi tic tap t trude,
Nao dinh gi y thic phan biét;
Tudng niém khéng thoat ly sy vat,

Thi lam sao dugc tinh vién théng?

Thdn théng bdi do tic tdp tu trudc.
Pdy la chi cho thdn théng cda ngai Muyc-
kién-lién, ma chdng phdi phdp phdn biét cia
¥ thitc ¢6 thé phdt ra duge. Do y thuc phdn
biét duyén theo trdn cdnh khéng thé phdt ra
thdn thong la d€ hién bay, nhdn noi xoay
tdm quang trd lai tinh yén lgng ma phdt
hién, chit chdng phdi viéc cia y thuc.

Phdp phdn biét la phdp thudc vé y, nén
goi la phdp phdn biét.
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clia téi tron sdng cd khdp muoi phuong, nén cdi
tén Qudn Thé Am khdp cd mudi phuong coi
nude. Lai do nhdn tu cda t6i, tgi trong tinh
nghe phdt ra bdn tinh Diéu Minh, vién chiéu cd
mudi phuong”. Ch@ “nghe” ma goi la “qudn” la
béi vi theo cdi nghe ma thodt ra ngoai nhi can,
ngung tu noi tdm va mdt, nén déi vdi qud moén
cing hay qudn xét ém thanh cia ching sinh;
cdan mén déu lén ding vdy.

lién tit chd ngdi ding day danh 1& noi chan
Phat ma bach Phit ring: “Bach Thé Tén, con
nhé vé s& hing ha sa ki€p vé trude c6 Phat ra
doi hiéu 1a Quan Thé Am, tit dite Phat kia con
phat tim Bé-dé. Puc Phat kia day con do tu
nghe (vin) suy nghi (tw) va tu ma vao Tam-
ma-dia”.

“Van”, sdnh ngang vdi bac Thép tin trong
kinh Hoa Nghiém; “Tu" sinh ngang bac Thdp
tru; “Tu” sinh ngang véi bac Thdp hoi huong,
Thép hanh va Thap dia. Béi do Thép tin goc ti
nghe ma hidu, thanh twu dugc tin tém ddy di
mdi bdt ddu vao Thdp tru. Tru thi an tru ty tém
phdt hug can bdn réi sau méi khéi Thdp hanh,
Thép héi huéng va Thap dia cho dén Kim Cang
Tam-mudi, dy la Tam-ma-dia vdy.
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Cét, nhén sdu cdn ma cot, méd cing nhén
sdu cdn ma mé, nén néi “dong mot sé nhdan’.
“Thdnh, pham khoéng hai 16i”, la Thdnh tic gidi
thodt, pham phu titc trién phuge. Song trién
phuge hay gidi thodt khéng hai, thi Thinh hay
pham cing khéng hai. Nén biét can cdnh trudc
mdt khéng roi vao c6 va khéng, duy phdn ra cé
mé va ngd. Pay chinh la quy trach nhigm vé thic
tinh, nén néi mé mudi nghia dé tic la vé6 minh.
Song Thdt tinh ctia vé minh tic la Phdt tinh, néu
& trong mé bdng nhién tu nhdn, tic vén la gidi
thodt, chdng phdi c6 hai thé vdy.

M giit tuy phai theo thi 16p,

Sau dd m& mét ciing khéng con.

Nodi cac cin chon tinh vién théng,
Nhap luu dudc thi thanh Chinh Gidc.

Dady la néi cot va md tuy cé thi lop, song
sdu giut dd mad thi tén mot cing khong con. Dai
thita phd thdng vé minh, hai thit chdp nga va
phdp lién dut hét phén bigt. Néu ngd duge cdn
vién théng, chinh khi vita nhdp luu (vao dong
Thdnh) lién thanh Chinh Gidc (Phgt). Kinh Hoa
Nghiém cho la hang so phdt tdm dong véi Phdt,
ciing dong mét y chi nay. Nén tuy ngam chi lua
can & van sau, tic la ngu y vién doén vdy.
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KON TH LANG NGRTEN TRY/C Cef

QUYEN SAU

POAN XXVII
DO NHI CAN CHUNG VIEN THONG

CHI 1. THUAT LAI NHAN TU

TIET A. GAP PHAT VANG LOI CHI DAY
Khi a4y Bé-tit Quan Thé Am.

Tiéng Phan la “A-na-ba-ldu-kiét-dé-ludn”,
Trung Hoa dich la “Qudn Thé Am”. Trong kinh
Phdp Hoa Puc Nhu Lai gidi thich rdng: “Néu cé
ching sinh bj khé ndo, nhit tém xung danh
hiéu, Qudn Thé Am Bé-tdt quin nghe dm
thanh kia tuc lién dugc gidi thodt”. Pdy la té
bay do long Dai bi ma thanh tuu, nén hay
nhdt tdm xung danh hi¢u, Bé-tdt lién nghe,
nghe tic lién gidi thodt, cdm ung ty nhién,
khéong quan hé noi tdm niém. Bdn kinh (Phé
Mén) Bé-tdt tu gidi thich rang: "Do tinh nghe
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luu b6 ddu khéng phdi can trdn khéng riéng
khdc, ma khéng cé tudng dién ddo, thi hodc
logn khéng sinh. Kinh Lang Gia cing néi: “Ché
téi néi la thic vong tudng diét goi dé la Niét-
ban”. Thic vong tudng tiuc thuc thu sdu. Ddy
noi thiuc tinh la hu doéi, cing chi cho thuc thi
sdu. Bdi do ndm thic trudc y noi cin ma khdi,
chua dén phdn biét. Can ding dé hién sde, thic
dung dé phdn biét sdc. Kinh Vién Gidc ndi:
“Thi nhu mdt sdng thdy ré cdnh vdt é trudc, cdi
thdy sdng suét né vién mdn khéng phén yéu
ghét. Nén biét phdn biét yéu ghét day la vé
minh”. Trong Bdt Thic Quy Cu néi: “Nguoi ngu
khé phdn biét duge thic va can”. Ddy la chi cho
ndm cdn thuc. Ho khéng phdn biét thuc va cdn,
néu vita roi vao phdn bigt (minh lidu) lién cho
la déng vdi y thie. Néu tdt cd déu tric dy la b
vong thi gém cd chdn cing bé. Pdu c¢6 la gi cdu
héi: “Roi sdng, roi téi, cdi thdy khong cé tu thé,
bén cho la vén khéng cé tdm cia con” u?

Héi: Thuc tinh la hu vong, trong van kinh
tuy chdng néi ré, chi néi chung thic thu sdu.
Song do trén dd néi sdu can, nén dudi noi thic
tinh, thi biét dé la néi du cd sdu thic, ma & ddy
vén chi riéng y thic la tai sao? Lai trong Bdt
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CHI 6. LUA RA BAY PAI

Né&u quén vé tinh cia dia dai,

Thi né ngin ngai khéng théng suét,
Phap hitu vi khéng phai chan tinh,
Thi lam sao dude tinh Vién Théng?

Ngai Tri Dia Bo-tit nhdn noi ddt tém
dugc bdang, nén thdy vi trdn noi thdn va vi trdn
tao thanh thé gidi déu khéng co ty tinh, khong
xtc cham ldn nhau, nghe kinh Dié¢u Phdp Lién
Hoa ngé duge tri kién Phdgt. Pdy la lya ra tinh
ddt vén ngan ngai thuéc phdp h@u vi, vén tu
noi chua ching Vién Théng ma néi, tuc la can
cit noi so tém, tuy da phdt minh cdn bdn tri,
song roi trdn gidc ngdé dugc tinh khéng, cing
khéng phdi la ché dé chon lua vdy.

Néu quédn vé tinh cia thiy dai,
Quan tudng dau phai la chan that;
Thé nhu nhu khéng do gidc quan,
Thi lam sao dudgc tinh Vién Thong?
Ngai Nguyét Quang Pong T nhdén ding
phdp tu qudn nude, qudn nudc trong thdén vdi

nuéc ngoai. Huong thiy dong nhau khéng sai
khdc, béng nhién quén thén hoa hgp véi tinh
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TIETB. VANG LOI DAY MA THANH TUU
CHUNG NGO

Ban ddu § trong tinb nghe, viao dudc
dong lién quén tudng bi nghe. Trin tuéng da
ving ling thi hai tuéng déng va tinh ré that
khéng sanh.

Céu “ban ddu & trong tinh nghe”, titc la chi
cho tinh nghe. Ban ddu qudn tinh nghe, chinh la
vao dugc dong Viéen Théng. Bdi do sdu can dong
ruéi theo sdu trdn, dé la khong theo dong, ma
qudn tré lai can tinh, nén goi vao duge dong
Viéen Théng. Khi dugc vao dong Vién Théng lién
xa lia trdn cdnh, nén goi la khéng con tuéng bi
nghe nizta. Béng, tic la theo trdn cdnh; tinh, tuc
la khi duge vao dong Vién Thoéng. So e xen dinh
véi tudng tinh ma & ddy chinh la hién bay dat
sdu vao cdn tinh thi hai tuéng dong va tinh ro
thdt khong dinh liu nhau vdy.

Nhu vay din din ting tién thém, cdc
tuéng ning vin, s¢ vin déu hét.

Trén la dep cdnh, do dong tinh hai tuéng
déu thugc vé cdnh. Pong tinh khéng dinh, chi
mgt cdn tinh chdn thdt. Pay chinh la dep cdn, hoi
vé tang tém ctia Nhu Lai thi ndng s déu hét vdy.
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con. Néu hudn tdp bdn ngé thi méi nigm déu bay
hién tinh gide, nhu me nhd con. Trdi tinh gidc
hop véi trdn lao, niém niém vong doi, nhu con
trén tranh me. Néu vong niém (tinh) khéng sinh,
qudn qudn ty tdm thi tu chung duge bdn gidc,
nhi con nhd me, vita thdy thi da thdm hop. Hién
tién thdy Phdt ai la nguoi khéo thia duong?
Tuong lai thdy Phdt ldm qua khéng phdi it! Nén
néi la cdich Phdt khong xa, chdng cdn phuong
tién chi bay cho nguoi niém Phdt. Y chi loi nay
rdt thdm thiét vdy.

Nhu ngudi uép huong thi than thé c6 mui
thom. Pay goi 1a hudng quang trang nghiém.

Ddy la du cho niém Phdt cach Phdt khong
xa, nhu ldy “ndng niém” trang nghiém “sé
niém”. Bdn huong do huén tdp ma phdt sinh,
nén goi la Huong Quang.

Cién ban tu nhin cia con la ding tim
niém Phat, ma vao phap vé sinh nhin. Nay &
¢6i nay (Ta-ba) ti€p din ngudi ni¢m Phat vé
¢6i Tinh D§.

Dung tdm niém PhGt, niém Phdt ty tdém,
tém Phdt déu quén, dong phdp gidi tinh. Ddy la
phdp v6 sinh nhdn. Mét nguoi da nhu vy, cd
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Thanh tuu duge tam tinh Niét-ban,
Ngai Quan Am chinh 13 hon ca.

Ngoai ra con ciac phuong tién khac,
Péu 1a nhd uy thin ciia Phat,

T su tuéng rdi bé tran lao.

Khéng phai phép tu hoc thudng xuyén,
Can hay sdu ciing dong nghe dudec.

Bén cdu ddu, nguyén la y vdng loi Phat
day. Hai cdu ké la tém két vé chon lua can Vién
Thoéng ma Nhi cdn la bdc nhdt. Ba cdu tiép la néi
ré hai muoi bén vi Thdnh déu tiy theo cdc trdan
lao thi nao ndng, nhdn noi s« ma xa lia. “Su”
nghia la thdt dai, thdp bdt gici déu la nho uy
thdn cia Phat. Lugn Khéi Tin néi: “Cdc nguoi tu
hanh néu khong cé chu Phdt Bo-tdt hién hién che
ché tham gia bi, thi quyét dinh khong thé thanh
tuw”. Hai cdu ké tiép la nguoc lai chi r5 Nhi cdn
mdi gébm nhiép cd ba cdn co, can hay sdu déu
chiing duge. Pdy méi cé thé thuong xuyén tu tip,
déng nhdt nghe duoc cd vdy.

CHI 6. LE NHU LAI TANG CAU GIA BI

Xin dinh 18 tinh Nhu lai tang,
V6 lau khéng con sy nghi ban,
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Chu phdp diéc nhu thi
Ky tinh v6 cao ha.)

Bé-tdt Hu Khéng Tang, duge kho tang
nhu hu khéng lam no dm ddy di cho cdc loai
hiu tinh, cdi biét nay ciing vé cing tdn.

lién ti chd ngdi ding day danh 18 noi chan
Phat ma bach Phit ring: “Con ciung dic Nhu
Lai dén ché Phat Pinh Quang, ching dudc
than vé bién. Khi iy tay con cAm bén hat
chau bdu 16n, chiéu sing cic c6i Phat trong
mudi phuong nhu s8 vi trin héa thanh hu
khéng. Lai & noi tu tAm hién ra tri dai vién
kinh, trong iy phéng ra mudi thé hao quang
vi diéu qui bau soi khdp cic c¢éi Phu Trang
Vuong cung tét hu khéng trong mudi phuong
déu vao trong vién kinh iy, nhap véi than
con, va thin con déng véi hu khéng, khéng
ngin ngai lin nhau. Thin con lai khéo vao
céc ¢6i nude nhu vi tran rong lam cac Phat sy
dugc dai tuy thuan.

Dinh Quang tuc la Phdgt Nhién Ddng.
Ngai C6 Son néi: “Phdp thén nhu hu khéng,
khdp tdt cé ché dy goi la vé bien”. O ddy do ngé
sdu phdp thdn déng & noi sdc va tdm nhu ludi
chdu cia troi D& Thich giao xen ldn nhau. Hat
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CHI5. HOI CAC PHAP MON TRONG BA pdJI,
LAP LAI BE CHON LUA PHUGNG TIEN

DPay chinh la mét dudng thing tién;

Vao Niét-ban cia vi tran Phat.

Cac duc Nhu Lai thué qua khuy,

Pi thanh tuu déu tit mén nay;

Cic vi Bo-tat trong hién tai,

Nay méi vi déu vao vién minh,

Cung nhiing ngudi tu hoc ddi sau,

Péu phai nuong theo phidp mén dé,

Téi ciing do phdp 4y ma ching,

Khéng riéng gi ngai Quan Thé Am.

Ddy la tdn thdn phuong phdp xoay lai
tinh nghe la mét con dutng thdng tién dén
Niét-ban. Néu ra chu Phdt qud khit, chu Bé-tdt
hién tai dung dé lam phép tdc cho tuong lai soi
theo, hdu dén ddt ho tré vé vdi chinh minh va
déu thdy mét duong duy nhdt thdng tién dén
Niét-ban, quyét khéng c6 16 té vdy.

That nhu 18i diic Phat Thé Tén,
Pi héi con vé cic phuong tién,
D& cu giip trong ddi mat phap,
Nhitng ngudi ciu ra khéi thé gian,
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khong phdi ldy ly ma suy dién. Song thé nao
got la chung sinh? Béi do khéng tu tin minh (c6
Phdt tinh). Thé nao chdng ty tin minh? — Vi da
thanh Phdt vgy.

Xét vé, Phat khéng phdi tu la Phat, mdi la
Phgt chdn thdt; ching sinh chdng phdi tu la
chung sinh, mdi la chuing sinh. Puc Phdt sé di
ching dén cing tét qud Digu gidc, réi sau mdi
biét chdng phdi tu la Phdt. Ching sinh sé di luu
chuyén tot trong tam dé, réi sau mdi biét chdng
phdi tu la ching sinh. Biét minh chdng phdi tu
la Phdt méi c6 thé tin sdu noi ching sinh, biét
minh chdng phdi tu la ching sinh méi hay tin
sdu not Phdt. Nén ching sinh do tin Phdt lam so
ca, Phdt do tin chiing sinh lam ctu cdnh. Xét vé,
do tin ching sinh lam ciu cdnh, hdn la chdng
chiu khién cho ké so tdm chdng hay tu tin, ma
chii trong & noi duong tu ching, do ty mé ldm va
mé ldm cho nguoi khdc rdt té ré vdy.

Nguoi hiéu ma khéng tu tin, nén ban ddu
dén ddt khién ho tré vé, ké néi duong di, rét
sau mdi noéi viéc dén nha, ma chdng biét cdi 16i
khong di ma muén duge mau, chdng dugc mau
muén mau dén. Khi tu biét tré vé, thi cdi biét
Gy da ldu réi, nhung phdi doi dén nha mdi tin
sdu. Thé thoi, Phdt va Bé-tdt doi vdi viéc nay
lai phdi lam gi u?
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Nguyén gia bi cho ddi vi lai,

Noi phiap mén nay khéng l1dm lan.
Pay la phuong tién dé thanh tuu,
Nén dem day cho éng A Nan,

Va nhitng ké trim luan mat kiép;
Chi dung nhi cin ma tu tap,

Thi vién théng chéng hon phap khace,
Tam tinh chin that 1a nhu thé.

Muoi phuong ba doi tdt cd chu Phdt Bo-
tdt va ba céi, hai muoi ldm loai déu do tang
tdm Nhu Lai hié¢n ra. Tém &y bao trim cd chdn
vong, bdi thuong vién man tuy theo mé ngd ma
khéng dung légp. Déy la cdnh gidi bdt tu nghi
ma Bé-tdt Van Tha rdt muc phdt minh ré rang.
Vi nght dén doi vi lai, nén cdu Phdt gia bi ché
vugt qua can nay dé dé duoc thanh tuu. Nguoi
tdm chdn thdt thi Ngai Van Tha tu noi dich xde
la do bdn tdm thdt biét, that thdy, chi khéng
phdi déng vdi ché tiy co.

Mé vén khéng nhdn, ngé cing khéng phdi
ngay nay mdi cé. Kinh Vién Gidc ndi: “Tdt cd
ching sinh da thanh Phdt dao”. Ddy la cde dic
Nhu Lai trong ba doi, t& Thép tin man tdm,
cho dén Pdng giic va Diéu gidc vé sau mdi
ching biét chinh minh da thanh Phdt dao, chu
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hang so tém ré biét duyén cd, ma hdn phdi dgi
dén cuu cdnh mdi duge thén chung. Nhu chua
rét rdo ma chong bé 16 trinh, néu chdng phdi
bdc dy thi chi thanh ldm 16i. Hodc lgi chi ra
hanh b6 (tiém) rét cujc chudng ngai vién dung
(dén). Va lai, ditc Nhu Lai ra doi vi mét nhdn
duyén loén: “Tom tdt ma néi, chi la “Tri kién
Phét”. Néu c6 mét phdp vugt hon Niét-ban, téi
quyét néi la ma néi”.

Xem ro cdc nha sé gidi hoan toan hiéu
ché ban thdng tdt, nhung mot phen dé cdp dén
viéc tu tri lién bj cdu chdp noi ngéi vi ddt ra,
tite la vugt ra ngoai Téng ta (Thién téng), cing
chua cé thé qua khdi duge, hd lai c6 su cdm
kich khién nguoi kinh phuc sao?

DOANV

NGHE PHAP PUGC CHUNG NGO

Khi iy, 6ng A-nan va Dai ching than
tam té ré nhan dude su chi day rong 16n, xem
qua Bé-dé va dai Ni€t-ban cia Phéat cling nhu
ngudi nhan cé viéc di xa chua tré vé, song di
biét r6 con dudng vé nha. Khdp trong héi
ching Thién, Long, B4t-bé cung hang Nhi
thita hitu hoc va tit ca cdc vi Bé-tat méi phat
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Ngai Van Thu lua cdn néi: “Thi nhu
nguoi ¢ ché vdng, mudi phuong déu ddnh trong,
déng thoi nghe khdp cd muoi ché”. Pdy la vién
chdn that. O ddy néi, ché ngé tinh nghe cia
hang so tdm, ma déi véi chung sinh hién tién
tinh nghe védn ddy du vién man, chdng phdi
riéng c6 dudong sd vdy.

Lqi néi: “Cdch vdch nghe tiéng vang, xa
gdn déu dugc nghe, ndm cdn khéng bdng, dy la
thong chdn that”. Xét ky ai chdng nghe tiéng,
va ai han cudc xa gdn, cing cé thé do nhdt
dung hdng ngay ma chiing biét.

Lai néi: “Khéng tiéng goi la khéng nghe,
khéng phdi thdt khéng co tinh nghe. Khéng
tiéng tinh nghe khéng diét, cé tiéng tinh nghe
khéng sinh, sinh diét cd hai déu lia, dy goi la
thuong chan thdt”. O ddy hd c6 doi tu tdp réi
sau mdi dugc thuong tru nhu thé u? Dén nhu &
trong chiém bao nghe tiéng chay gia gao, vugt
ra ngoai cd cdi suy nghi. Tu nghe lai tinh nghe
thi nghiém nhién & trong Tam-mugi, lién dé
trén cdu tiéu tan, tinh sing suét nhiém mdu
thanh tuu vién man. Pdy déu la ché chi bay cia
tu chung bdc DPai Tri, ma déi vdi nhi cdn nguge
lgi bay hién thdng tdt, nhién hdu mdi biét
chiing sinh da thanh Phdt dgo. Ban ddu déi vdi
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bdt tru nay tu c6 thé minh ching. Ong A-nan
than tam truée dd sdng td, thich thu dugc ché
khong ngan ngai. Chinh ngang vdi so tru, nay
néi chua duge tré vé ma da ré biét con duong tré
vé nha minh, hd khéng phdi rdt sing té chd
phdp hanh cia hang Thdp dia, ngé hdu dén cuc
qud hay sao? Phdt tdém Bé-dé la vao Tin vi, c6
diéu la la Ba Tinh Ty-kheo Ni trude da chiing vé
hoc, ma lai khéng thé ldy so tdm cia hang Pai
thita so sanh ché hon kém vdy.

(€22.9]
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lugng Nhu Lai, va hién nay con dugc Phit tho
ky, sau diy sé bé xit thanh Phat ndi c6i nay.

Trude hgp cdc viéc nho sach, c¢é khéng
déng la tinh diéu vién. O ddy tit tinh Digu vién
luu xudt tdt cd cdc ditc Nhu Lai dong mét tinh
gidc minh sinh khdi; thé gidi ching sinh ldn
nhau kién lgp, mé ngé ty phdn, ngé mé khéng
khdc vdy.

Nay Phat héi vé vién théng, con do quan
sdt mudi phuong déu duy thie, thitc tim duge
vién min sing sudt, ching nhap tinh “vién
thanh that” xa lia tinh “y tha khéi” va tinh
“bi&én k& chip” dugc phap vé sinh nhin, dé la
thi nhat”.

Quan sdt kj muoi phuong déu duy thic,
nghia la cdc tudng trong muoi phuong déu do
noi néi thic bién hién. Nhdn tuéng ma dat
tinh, tinh vén vién minh, ching vao tinh vién
madn sdng sudt thi tdt cd danh tudng nhdn
duyén ré rang khéng thé cd, la lia “tink y tha
khéi”. Chitng vao tinh vién mdn sdng sudt, thi
tdt cd ngd, phdp phdn bigt néi nang déu hét, la
lia duogc “tinh bién ké chdp”, cd hai déu xa lia,
chi mét tinh vién thanh bdo gide, dy goi la phdp
v6 sinh nhdn.
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tam, s6 lugng bing mudi s& cit song Hing
déu nhan ra ban tim, xa lia tridn ciu duge
phdp nhidn thanh tinh. Ba Tinh Ty-kheo Ni
nghe néi bai ké xong thanh qua A-la-han,
khéng ludng chiing sinh déu phit tim vo ding
ding Vé Thugng Chinh Ping Chinh Gisc.

DPuc Nhu Lai sdp sai ngai Vdn thu lua can,
nén tit ngi thé phéng hao quang roi dén muvi
phuong chu Phgt Bé-tdt. Muoi phuong chu Phdt
cing tit ngii thé phéng hao quang roi dén dic
Nhu Lai hién tai, cing cdc vi Bo-tdt va A-la-hdn
trong phdp héi v.v.. déng thoi nho hao quang dy
déu ching duge Kim cang Tam-mudi. Pén ddy
lua can da xong, khdp trong phdp héi, cd Pai
chiing Thién, Long, Bdt-b¢ cdc hang Nhi thia
h@u hoc, cdc vi Bo-tdt tdn hoc nghe néi ké xong
déu nhdn ra bdn tdm, xa lia trdn cdu, duge phdp
nhan thanh tinh kia. Puge Kim cang Tam-muéi,
tizc 6 ddy déu nhdn duge bdn tém. Phdp nhédn
thanh tinh, so véi kinh Hoa Nghiém hang thdp
tru so tdm, ti Thép tin ddy du, mdi néi rang ngé
tu tdm sdn c6, cho la cing véi Phdt dong nhau.
Kim cang Tam-mudi, chinh la sé ching cia
hang Thdp dia. Qud vi so tdm cho déng véi
Phét, thi cing phdi cho rdng dugc Tam-mudi dy.
Béb-tdat mdi phdt tdm chi ngang vdi cia tin, dén
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Tdt cd muén phdp déu do néi thic bién
ra, in tudng nhu trudc mdt. Thuc cing hu
vong, chi la nhdt tdm. Mét Nhu-lai-tang tdm
nay, tuc la Thi Ling Nghiém Tam-mudi, la
Dai Téng Tri hay thu nhiép tdt cd cdc Tam-
mudi, tiéu diét tdt cd hu vong nhu nudc néng
lam cho bdng tiéu. Nén goi la tdm cdu hu
danh trong thé gian diét hét khéng con. Pdy
chinh la cdn bdn dai tri, sau déu la do sai
biét tri ma dugc thanh tuu.

Pén khi ditc Phat Nhién Diang ra doi,
con méi thanh twu duge chinh dinh Vb
Thugng Diéu Vién Thic Tam cho dén tit ca
¢di nuWée Nhu Lai nao tinh, ué&, c6 khéng tot
b mé hu khong, déu do tam con bié€n héa
hién ra.

DPdy la do tri sai bigt ma vién man, gém
cdc viéc nho sach, c6 khong, digt cdc thi phdn
biét duge dai ty thudn. Nén néi la: “Chinh
dinh V6 thuong Digu vién thic tém”. Thic tdm
nay la chi cho chdn duy thic, vao tinh chén duy
thitc thi ty thanh Chinh Dinh.

Bach Thé& Tén, do con ré duge duy tam
thie nhu thé, nén noi thic tinh luvu xuit vé
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nao dé€ xa lia cdc ma sy, déi v6i tam Bo-dé
khéng lui sut?”.

“Tém” tuc la tdm da ngé. “Tich” tuc la
ddu vét sdp chiung. “Tui” la tui cho xua bi mé.
“Mung” la mung cho nay da ngé. Nhon tu nghi
dén nguoi khde, tuc la hién nay thuong xot
nguoi sau, chinh thdt la mé pham cia Bé-tdt.
C6 Phdt dt c6 ma, c6 chdn dt cé gid, kién ldp
ldn nhau, t xua la nhu thé. Chi nuong theo
chdnh ngé chanh tu, dung lam khuén phép cho
nguoi nuong theo. Con dudng nhiép tém cé cia
néo, kién lip dao trang phdi theo phép tdc, su
tho thdy da di qua, ly mé bay nhu hém nay.

Khi iy, ditc Thé Tén & treng Pai chiing,
khen ngoi 6ng A Nan: “Lanh thay! Lanh thay!
Nhu 6ng di héi, phuong phap kién lap dao
trang dé citu dé chiing sinh tram luin trong
doi mat phdp. Nay 6ng hiay nghe k¥, toi sé vi
ong néi”.

Ong A-nan va Dai ching, kinh ving

nghe 15i Phat day.

Kién ldp dao trang, nghi dén ching sinh
tram ludn doi sau, chinh la bdn hodi cia duc
Nhu Lai, nén mdi khdi lén loi khen ngoi.
Nhitng ta thuyét trong thoi mat phdp, tic la
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Chuyén quén, du nhu ching sinh khéng nho
Phat. “Di gdp cing khéng gdp, du thdy cing
khéng thdy” nghia la nguoi dy & noi Phdt ma
nhdt dinh khéng gdp Phdt; con néi du cé ggp
Phét, bdi do Phét thuong nhd ching sinh vdy.

Né&u ca hai ngusi déu nhé nhau, hai bén
nhé khic siu vao tim niém, thi déng nhau
nhu hinh véi béng, cho dén tit d&i nay sang
doi khac, khong bao gid cach xa nhau.

“Péng nhu hinh véi bong, khéng bao gic
cdch xa nhau”, do thdy chiung sinh va Phdt
déng ngudn, tuy nhé nghi cé xa cich ma nié¢m
tuéng vdn théng luu, khi phdn ty hop.

Mudi phuong Nhu Lai thudng tudng
chiing sinh nhu me nhé con. Néu con trén
tranh thi tuy c6 nhé nao cé ich gi. Néu con
nhé me, nhu khi me nhé con, thi dgi d&i me
con khéng cdch xa nhau. Néu tdm chiing
sinh nhé Phit, tuéng Phat, thi hién nay
hoidc vé sau nhit dinh thdy Phat, cich Phat
khéng xa thi khéng cidn phuong tién, tu tAm
dugc khai ngé”.

Tém ngd, tdm mé cing nhu me vdi con.
Bdn ngé (tinh sdn cé) nhu me, chua ngé nhu
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CHUOGONG BA .
RONG PE LAI KHUON PHEP TU HANH

MUC I: NHAN ONG A NAN XIN cUU B0 PO1
VILAI - PHAT NEU CHUNG BA NGHIA
QUYET PINH

Ong A-nan sia y phuc chinh té, & trong
Pai chiing chdp tay danh 1&, tim tich tron
sing vita mung vita tdi. Vi muén lam lgi ich
cho chiing sinh d&i vi lai nén cii diu bach
Phat: “Bach dic Thé Tén dai bi, nay con da
ngé dugc phidp mén thanh Phat, nén & trong
4y tu hanh khéng con nghi ldam. Con thudng
nghe Nhu Lai day nhu sau: TW minh chua
duge do, truée mudn doé ngudi la chd phat tam
cta cdc vi Bo-tat; tw minh gidc ngd vién man,
ma hay gidc ngd cho ngudi khac la sy dng thé
ctia diec Nhu Lai. Con tuy chua dugc d9, song
nguyén d¢ cho tat ca chuing sinh d&i mat phap.
Bach dic Thé& Tén, cédc ching sinh dé cach
Phat din xa, nhitng ta s néi phdp nhu cat
séong Hing, mudn nhiép tim kia vao Tam-ma-
dia thi nén khién ho dung lap dao trang; th&
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POAN XXVI
DO KIEN PAI CHONG VIEN THONG

Ngai DPai Th& Chi Phép Vuong T&

Kinh Phdp Hoa Van Cu néi: “Pai Thé Chi
la nguoi c6 thé luc lon”. Kinh Tu Ich néi: “Ché
t6i budc chdn, chdn déng ba ngan Pai thién thé
8idi, va cdc cung dién cia Ma, nén goi la Pai
Thé Chi”. Trong Qudn Kinh néi: “Dung dnh
sdng tri tué chiéu khdp tdt cd khién cho xa roi
not tam dé, dugc suc vé thugng. Thé nén Bé-tdt
dy hiéu la Dai Thé Chi”.

Cung véi nim mudi hai vi Bé-tidt déng tu mét
phip mén lién tit ché ngdéi ditng day danh 1&
ndi chan Phat va bach Phat ring: “Con nhé
hing sa kiép vé trudc, cé ditc Phat ra doi
hiéu la Vé Lugng Quang. Liic &y mudi hai dic
Nhu Lai ti€p tuc ra déi trong mét kiép. Dic
Phat rét sau hiéu la Siéu Nhat Nguyét Quang.

Ddc Phat kia day con tu phap: “Niém
Phit tam-mudi”. Thi nhu ¢6 hai ngudi, mot
dang chuyén nhg, mgt dang chuyén quén, thi
hai ngusi dy du gip ciing la khéng gip, du
thdy cing la khéong thay.

Chuyén nhd, du nhu Phdt nhd ching sinh.
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diét, hu khéng khéng cé hai, va céi Phat vén
déng, do phit minh dugc tinh déng ma ching
duge vé sinh nhdn. Nay Phat héi vé vién
théng, do con quin xét hu khong khong bd
bén, vao Tam-ma-dia, sic nhiém mau dudgc
vién min sdng sudt, d6 la thw nhat”.

T4 dai ching do vong tudng sinh, vong
tuéng khong thdt tinh, chi do tém bién hign. Mot
phen ngé duge ly duy tdm thi tit dai sdc khong
vén khong phdi vdt khdc. Nén néi néu dong phdt
minh, ddy tic vao Tam-ma-dia; duge Dai Téng
Tri vién man sdng suét trum khdp vdy.

POAN XXV
DO THUC PAI CHUNG VIEN THONG

Ngai Di-lic Bé-tat

Di-lge, néi di la “Mai-ddt-lgi-dué-na”,
Trung Hoa dich la “Tw Thi”. Kinh Phdp Hoa
phdm Tua néi: “Phét Nhit Nguyét Dang Minh
¢6 tdm nguoi dé té déu hoc vdi Ngai Diéu
Quang, vi rét sau thanh Phdt hidu la “Nhién
Ddng”. Trong tdm trdm nguoi dé ti cia Ngai
¢6 moét ngudi tén la “Cdu Danh”, tham ua lgi
dudng, tuy cé doc tung cdc kinh ma khong
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chdu la tiéu biéu cho sdc ma hay chiéu sdng
mudi phuong vi trén céi Phdt. “Héa thanh hu
khéng” nghia la toan thé sdc tuc la tdm, khong
phén chi bgn. “Kinh” la tiéu biéu cho tdm ma
hay soi khdp céi Phu Trang Vuong. “Lai hién
vao- trong vién kinh dy va nhdp vao thdn con”,
nghia la toan tdm la sdc ma chdng roi bdn té.
Déy la do thdn luc tiéu biéu cho phdp, nhién
hdu mdi thdt chi than hay khéo vao vi trdn coi
nudée réng lam Phdt su duge dai tuy thudn.
Kinh Hoa Nghiém c6 bai tung:

Thén Phdt ddy khdp trong phdp gidi,

Khdp hién tdt cd trudc qudn sinh.

Ty duyén cdm ing déu hién du,

Ma thuong & noi toa Bé-dé.

(Phdt thdn sung man u phdp gidi,

Phé hién nhdt thiét qudn sinh tién.

Tuy duyén phé cdm mi bdt chdu,

Nhi héng xi thiz B6-dé toa).

Toa Bo-dé do thuimg ung hién mudi phuong

ma chua hé lay dong.

Than lyc 16n dé 1a do con quén ky ti dai
khéng chd nuong, do vong tuéng ma cé sinh
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khéng, yéu, ghét. Noi ddy bdt gidc lién roi
vao phdn biét, thu xd ldng xdng. Pdy la chi
mat nhudn sinh v6 minh, chinh do ddy ma
phdt nghiép, nén néi la ddu méi cia giit.
Nén biét vé ldu chdn tinh cing nhdn ddy ma
phdt minh. Khi sé ldp thi ndng sinh chia
lam sdu cdn, déi cdnh sinh thic lam chudng
ngai cdi hiéu biét (tri kién) cia chinh minh.
Pdy la do cdi vong minh. Néu hay phdt
minh thi bén ngodi dugc gidi thodt, bén
trong dugc hang phuc chdn tinh nhiém mdu
khéng thiéu, thé cia Niét-ban luu 16, lai
khéng phdi cé vdt gi khdc.

Trong Hop Ludn B6 Chi dung cdi tinh
gide dé chi riéng cho cdn va cdnh, gidi thich
nghia b6 lau gdc nhau la sai. Y cho rdng can
cdnh déi nhau thi thic dt déng thoi ma khdi.
Chdng biét ring, Thdnh y chinh muén hién bay
cdn cdnh khéng tinh, dé thdy cdi vong cia thic
tinh. V@dy thi, trudc sao khéng néi “Cdi ddu git
khién cho 6ng luu chuyén sinh ti chi la sdu
thite cia 6ng dé sao?”. Xét vé thuc do cdn dén,
da ddn khéi trong sinh ti ma cing cé thé ddn
dén mau ching qud gidi thodt. Nén rét cuéc cin
trdn khéng c6 16i. Thanh nhdn c6 cdi tudng thé
dé luu b6, ma khéng cé cdi tudng dién ddo. Thé
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théng thudc, phdn nhiéu hay thiéu sét, nén
goi la Cdu Danh. Trong bai ké néi: “Diéu
Quang Phdp su dy c6 mét nguoi dé tu, tdm
thuong hay gidi ddi, tham ddm noi danh lgi,
cdu danh lgi khéng chdn, hay dén nha sang
qui, bé cdc viéc tung tdp lang quén khéng
théng suét. Do bdi nhdn duyén dy nén goi la
Cdu Danh. Ong cing hanh cdc nghiép lanh,
duge thdy vé sé Phdt, cing duong cdc dic
Phdt, tuy thudén hanh Pai Pao di sdu phdp
Ba-la-mdt. Nay thdy duc Thich Tén, sau éng
sé thanh Phdt, duge hiéu la “Di-lgc”, réng do
cdc ching sinh, s6' dy khéng thé luong”.

lién ti ché ngdi ding day danh 1& noi chan
Phit ma bach Phat ring: “Con nhé trai qua
vi trin kiép vé trude, c6 Phat ra doi hiéu la
Nhat Nguyét Piang Minh. Con dugc theo dic
Phat kia xuit gia, nhung tdm ning vé danh
Igi & thé gian, wa giao du vdi cdc ngusi
quyén qui. Lic 4y di#c Thé Tén day con tu
tip “Pinh Duy Tam Thdc”, con dugc vao
Tam-ma-dia. Trii qua nhiéu kié€p dén nay, do
phip Tam-mudi nay ma phung thd hing sa
chu Phat. Tam cdu danh l¢i th& gian da diét
hét khéng con.
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Céch vich nhi cin vin nghe ti€ng,

Daiu xa didu gin déu nghe dudc.

Nim cin so sianh that khong bing,

Nhu thé méi chan that vién théng.

Péy la ding ndm cdn dé€ chi ra nhi cdn
khéng ngdn ngai, nghia la Vién Théng chdn
thét. Xa gdn la cdn cit nhi cdn cia ching sinh,
ché cdch nhau hodc xa hodc gdn déu khéng
chuéng ngai, chdng phdi nhu ndm cdn, nén mdi
dung cdc bdc Thdnh dé phdn ré thiét can, ty
cdan va thdn can déu phdi hop lai mdi biét. Cdu
“ciing lai nhu vdy” la tré nguge xuéng cdu vdn
sau vdy.

Tinh thanh trin cé déng cé tinh,

Trong tinh nghe thanh cé, thanh khéng.

Khi khéng tiéng goi la khong nghe,

DPau phai that khong con tinh nghe;

Khéng tiéng tinh nghe da khong diét,

C6 tiéng tinh nghe dau phai sinh;

Tron rdi ca hai thd sinh diét,

Nhu thé& méi la thudng chan that.

Co tiéng la tudng dong, khéng tiéng la
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CHI 4. TRACH NGHE NHIEU VA KHUYEN TU

Hién nay, trong cdi Ta-ba nay,

Céc thy thanh luian duge truyén b4,

Do chiing sinh quén mat tinh nghe,

Theo thanh trin nén bi lvu chuyén.

A-nan tuy cé tinh nhé dai,

Vin khéng khéi mic cdc ta niém;

Ha khéng phai tiy chd dim chim,

Xoay ngudc dong thoat khéi hu vong.

Thanh luin véon ding dé chi ro tinh nghe.

Chung sinh tz ldu dG@ mé mo quén tinh
nghe ma chi chay theo tiéng day, luéng sinh
phdn bigt, tic khién cho nghién cuu tét ché
huyén vi khéng cé ché tiéu dung tré vé, nguoc
lai bi ly lam chuéng ngai, do dé bi luu chuyén.
Béi dé trach éng A-nan ddu cé nhé gidi, chi
cang thém hoc réng ma déi cdnh niém ta vdn
con bi chim ddm. Xoay ngugc dong, tuc la “quén
s6”. S¢ da quén thi cdi nghe cing hét, tinh gidc
ré rang chi trong khodng trg tay.

A Nan, 6ng hay chin chin nghe,

Nay t6i nuong oai luc cua Phat,

Tuyén néi phap Tam-mudi Chan That,
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tudng tinh. Péng va tinh déu cdn cit noi tiéng
(c6 tiéng hodc khéng tiéng) ma trong tinh nghe
nguyén khéng c6 hai. PG khéng cé hai tudng,
thi khi khéng cé tiéng, chi néi ring khéng
nghe, chd chdng phdi khong tinh nghe. Nén biét
tinh nghe vdn thuong con, chdng theo dm thanh
ma c6 sinh c6 digt. Nén néi “khéng tiéng da
khong diét thi c6 tiéng ciing khéng phdi sinh”,
nghia la hoan toan xa lia thi tinh nghe thuong
vdng lang. T xua né vén la nhu vdy, béng vuot
hdn ngodi cdi nghia déng tinh, c6 va khéng.
Nhu thé méi la thuong chdn thdt.

DAu cho trong lic dang nga mé,
Chiéng vi khéng nghi ma khéng nghe.
Tinh nghe ra ngoai sy suy nghi,
Thén, § khéng thé so ludng duge.

Xét vé khi ngu meé da bt hét suy nghi ma
vén con nghe tiéng chay gia gao ré rang, cang
thdy ré tinh nghe ra ngodi su suy nghi, thi thdn
tdm hd cé thé bi kip duge sao? Gidc tic la thé
cia tinh nghe, Qudn la dung cia tinh nghe.
Thén gém cd ba can: Nhan cdn, ty cdn, thiét
can, tdm la chi cho y can; cing la y chi nam
cdn, khéng sdnh bdng.
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nghi ban. Chu Phdt Nhu Lai déu tiz dé ma xudt
sinh, nén noi la me cia chu Phgt.

Tinh nghe khéng phai ty nhién sinh,

Nhan thanh trdn ma c¢é danh hiéu.

Xoay cii nghe thoat ly thinh tran;

Cai hay thoat ay goi la gi?

Mot cin di trd vé ban tinh,

Thi ca sau cin thanh giai thoat.

Déy la chi thdng tinh nghe, tic tinh gidc
chdn thdt. Vi & trong vi tri mé, nén theo trdn
ma dong rudi goi dé la nghe. Néu & trong cdi
nghe ma nhdp luu (vao dong chén tinh) vong sé
(quén tiéng) thi tiéng va nghe déu dut; tiéng dut
thi dong tinh khéng sinh, nghe hét thi khéng va
gidc tu sdng, vy con cé cdi gi ma goi la tinh
nghe? M6t can da nhu vdy, sdu cdn cing thé.
Duogc gidi thodt tuc la tét cdi nghe khong ding
tru. Pdy hd khéng phdi la tinh gidc réng lang
tét cung vién man hay sao?

Thay nghe nhu bénh 16a huyén héa,

Ba cdi t¢g hoa dém trong khéng.

Xoay cai nghe géc 101 tiéu dut,

Tran tuéng tiéu tinh gidc vién tich.
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Chic nhu Kim Cuong Vuong nhu huyén,
Khéng nghi ban xuit sinh chu Phat.
Ong nghe tat ca phap bi mat,

Cia chu Phat s nhu vi trin,

Néu trude hét khong trit duc lau,

Chia nghe nhiéu chi thanh lim 15i,
Dung cai nghe thu tri Phat phap,

Sao 6ng khéng tu nghe cai nghe.

Duc Thé Tén lgp lai ké (6 doan trudc)
rdng: “Thé nén goi la Diéu Lién Hoa, la Kim
Cang Vuong Bdo Gidc, la Tam-ma-dé nhu
huyén, khdy méng tay vuot lén hang Vé hoc”.
MGoi biét Chinh dinh cung chdc nhu Kim cang,
nhu huyén xudt sinh ra chu Phdt tiuc la tinh
nghe nay vdy. Ong A-nan da trdi qua nhiéu
kiép nghe nhiéu phdp bi mdt cia tdt cd Nhu
Lai, déu nhé hét ma riéng khéng thé trir duc
lgu. Pdy dé thdy cdi ldm chia chdt ché nghe
nhiéu, xua nay déu nhu vdy. Pdu biét rdng dm
thanh va gido phdp néi ra la dé phdt minh viéc
gi? Néu hay phdn qudn lai tinh nghe, méi biét
phdp bi mdt chi tai trudec mdt. Tét cdi nghe
khéng dung tru, tinh gidc vdng ldgng hoan toan
vién mdn, la tu tinh Tam-mudi, cing nhu Kim
cang. Tdt cd phdp Sum-la nhu huyén khéng thé
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vdy. Do ldy tdm réng rang sdng suét tich chiéu
nay ma xem cdc thé gian, ddu khéng phdi viéc
trong mong! Nén biét, ba c6i méng huyén &
trong thé tinh yén lgng nhu séng ndng, hoa
trong khéng, khéng roi vao cé.va khéng, thin
tdm siéu vugt. Nhu bong nhaen bay qua hu
khéng, hinh dnh va ddu vét khéng zon luu lai.
Kinh Vién Gidc néi: “Nhu tiéng boong trong cdi
chuéng, tiéng vang ra bén ngoai”. Hinh dnh ti
tam luu chuyén, tam da siéu vugt, thi hinh dnh
ddu con luu lgi. Néu ngé duge viéc ba Ma-dang-
gia nhu méng, hd c6 thé luu git ché A-nan da
tinh thic cia 6ng sao?

Nhu cic huyén su khéo trong doi,

Lam tro héa ra cdc trai gai;

Tuy thay cic cin déu ci déng,

Cét yéu do cdi may giut day,

Maiy ding tit ca déu yén ling,

Céc trd huyén trd thanh khéng tinh.

Ngai Truong Thiy ldy huyén su du cho
chdn tinh, lgi ldy huyén su du cho vé minh.
Riéng t6i cho rang, néu thién mét bén déu sai,
ma phdi hgp cd hai du vdy. Béi do vé minh tic
la chdn nhu, bdt gide ma thanh huyén héa, nén
¢6 sdu can nam ni, ky thdt déu do vong thdy.
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Hoa dém hién trong hu khéng do con mdt
bénh nhgm ma cd, la du cho ba c6i, nhén noi
thdy nghe ma hién ra. Hu khéng vén khéng cé
hoa dém, con mdt nguyén khéng cé bénh nhdm.
Néi con mdt nhdm, la t tinh gidc minh mét
phen bi vong déng ma vong c¢é sdu cdn. Cdi
hiéu biét cit rong rudi, khéng thé tu xoay tré lai,
ben khién cho thé vién tich bi luu chuyén noi
ctta sdu cdn ma khéng cé nguoi hay biét, thoat
vdy ldm qua. Néu hiéu ti trong tinh nghe, nhdp
luu vong sé thi trdn tiéu, tinh gidc duoc an
tinh. Ha doi tiéu ding.

Tét thanh tinh tri quang théng sudt,
Thé tich chiéu cing khip hu khéong.
Tré lai xem céc vigc thé gian,

Thét giong nhu chiém bao khéng khic.
Ba Ma-ding-gia trong mdng kia,

Con ai dau bt éng dugc ni¥a?

Péy la nuong noi trdn tuéng tiéu hét ma
tinh gidc duge yén lang. Tt thanh tinh nghia
la dut hét cdi bi nghe (vong sd) va “cung tét
tinh nghe”, nén thé giic dugc sdng suét vién
dung. Bén trong léng ding tich chiéu, bén
ngoai trum khdp cd hu khéng. Kinh Ldang Gia
goi la vi tinh réng khong nén bgt khéng ché cé
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vén ty vién thanh. Xua vén khéng mé, nay cing
khoéng ngo, so tém chéng thdu trigt, lgi khéng cé
nghia thia. Hang Thdp tru so tdm tic dong véi
Pht khéng khac. O déy néi “trdn cdu néu con sot
thi con & vi hitu hoc” (chua duge vé hoc). Chinh
chi cho tdp khi hai thit chép (nga phdp) dén hang
Thép dia vé sau méi dut sach, nghia la vien dung
(dén) khéng ngai hanh bé (tiem) vdy. “Sdng suét
cung tot, tuc Nhu Lai”, khong néi hanh tot la
phdi bidt tri sai bigt cung tot. Chi la vien man
cdn bdn tri, déu khéng phdi viée khdc vdy.

Hai Dai chiing va 6ng A Nan,

Hay xoay lai cai nghe dién dao,

Xoay cai nghe vé nghe tu tinh,

Nhan ty tinh thanh dao Vé thugng;

That tinh Vién Théng la nhu thé.

Ddy la khuyén xoay cdi nghe tré vé tu
tinh, nhdn dé mdi chi xdc thdt tinh nghe, tic la
chdn nhu diéu gidc ciia Nhu Lai lgi khéng riéng
c6. Ddy tic la chdn thdgt Vien Théng vdy. Nghe
dién ddo nghia la tinh nghe vén nhiém mdu, do
mé vong theo trdn cdnh nén goi la dién ddo, dé
chi r6 xoay cdi nghe tré lgi, thi tinh nghe ty
nhigm mdu cung vdi Phdt khong khdec.
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Nhu mét cdi mdy giut ddy lam cho cé tuéng
déng. Néu vong kién hét, cdi mdy nging thi sdu
dung déu xoay tré lai vén khong tu tinh vdy.

Ca sdu cin ciing giong nhu thé,

Vén déu nuong mét Tinh Tinh Minh,
Chia ra thanh siu thi hoa hgp;

Mét noi da roi bé quay vé,

Thi ca sdu déu khéng thanh lip;

Lién ngay dé trin ciu déu tiéu;
Chuyén thanh tinh vién minh tich diéu.

Trén la nang du, & ddy chi ra phdp sé du
va chi r6 nghia mét cdn néu xoay tré lai vé
ngudn, thi cd sdu cdan déu thanh tinh. Trén cdu
lién dé tiéu tri, do nhdn dugc ché mé ngé
chéng hop lai ma xoay vdn. Nghia la mé thi
toan chdn tuc la vong, ngd thi toan vong tuc la
chén; vén tu sding suét nhiém mdu thuong tai
noi sdu cdn, gidc ngé tuc la y nhién vgy.

Con trin ciu tic con hoc vi,

Sing sudt cung tot tivec Nhu Lai.

Trén da néi trdn cdu lién dé tiéu trx thanh
tuu duoc tinh vién minh tich digu. Nghia la trdn
cdu vén khoéng tu tinh, tinh vién minh tich diéu
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thudc vé kién phdn. Do cdn hién trdn ma sinh
phdn biét, nén néi: “Ty tdm trd lai chdp ldy tu
tam”. Pong la thé Nhu lai tang vé phdn biét
ma vong phén ra cdn trdn, nén goi la: “Khéng
phdi huyén thanh ra phdp huyén”. Néu doi
hién vdi can trdn ma khéng phdn biét, thi Nhu
lai tang tinh con chdng tu biét; tuy & tai cdn
trdn cing khéng sé dde. Bdc tri déi vdi viec dy
$& ndi thé nao?

Ay goi nhu huyén Tam-ma-dé,

Bao gidc chidc nhu Kim Cang Vuong,

Khéng nhiém tinh tg¢ diéu Lién Hoa;

Khay ngén tay, vugt hang vé hoc.

Phap ay khéng gi so sinh dugc,

La con dudng thing dén Niét-ban,

Cia mudi phuong ciac diic Thé Toén.

“Tam-ma-dé”, Trung Hoa dich la Chinh
tho, cing dich la Tam-mudi, tic la nhu huyén
tam-mudi. “A-ty-dat-ma”, Trung Hoa dich la V6
ty phdp, cing tuc chi cho tam-mufi nay. “Bat
Gia Pham” ¢6 du sdu nghia: 1/ Ty tai, 2/ Xi
thanh, 3/ DPoan nghiém, 4/ Danh xung, 5/ Kiét
tuong, 6/ Tén quy. Pdy la nuong hai cdu, “cd
cdi phi huyén con khéng sinh, phdp huyén lam
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thdy c6i Phat bat dong, lam vi Phidp Vuong
T, phung thé chu Phit trong mudi phuong,
than tdm phat sing, thdu suét khéng ngin
ngai. Nay Phat héi vé vién théng, con dung
tri qudn sat sic lay dong khéng chd nuong,
ngd dude tam Bé-dé, vao Tam-ma-dia, hgp véi
mét diéu tim ma mudi phuong chu Phat
truyén day dé la thd nhat”.

Cdu “Bdy gio tdm con khai md”, tuc la
thdn ching bdn gidc, khéng bi suc lay déng lam
lay chuyén. Mé vong khéong chu té, tuy duyén
tréi néi, goi la suc lay dong cing véi phong dai
bén ngodi déng mot thé vong; gié diung séng
lgng, bién gidc lgng yén, tie la trén khé hop véi
chu Phdt, dudi gido héa chung sinh khéng phdi
hai thi Diéu tém, chi tranh nhau mé va ngé vdy.

DPOAN XXIV
DO KHONG PAI CHUNG VIEN THONG

Ngai Hu Khong Tang Bé-tat

Ngai Thanh Luong néi: “Khéng ngai tru
noi b6 thi, déng nhu hu khéng tuc la Bé-tdt
Kim Cang Bdo, ciing la tén khdc cia Bo-tdat Hu
Khéng Tang”
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khéng do dau, di khéng téi dau; tat ca chiing
sinh dién ddo nhu sé vi trin trong mudi
phuong déu déng mot hu vong. Nhu thé cho
dén tat ca ching sinh trong mét tam thién dai
thién thé giéi cling nhu hang tram loai mudi
mong dung trong mét cii dé dung, vo vo kéu
loan & trong gang tac 6n ao réi rit.

- “Gidi” la phuong hudng vi tri (khéng gian)
nén goi la “an Igp”. “Thé” la d6i dvi (thoi gian),
nén goi la “khi dong”, tuc la qud khu, hién tai
va vi lai. “Khi déng khi yén” nghia la bén oai
nghi. “Dong niém” nghia la sinh diét. “Khai thi
bdn gidc”, bén day qudn thé gidi- ching sinh,
chinh khién cho duong nhdn dat dugc cdn thdn
khi gidi hién tién nay déu la vong duyén vén
khéng that cd, thi bdn gidc ty nhién xudt hién.
Nén hiéu ré cdc tinh dong nay, khéng di khong
dén, ngay dé la hu vong. Ching sinh trong sa
gidi nhu loai mubi 6 trong cdi dé dung ludng tu
cuéng logn én ao. C6 thé goi la thdm dat cdc
phdp v6 sinh, chi mét phen quay lai than ching
thi minh va chu Phdt trong muoi phuong déng
la mét tinh vdng lang vién man vdy.

Con giap Phiat chua bao lau, duge phap
v6 sinh nhin. Bay gié¢ tdm con khai m& méi
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B¢ Téng Cdnh néi: “Trong héi dai tdp khi
Bé-tdt Hu Khéng Tang dén, thudn hién tuéng
hu khéng bdo ngai A-nan réng: “Téi dung tu
thdn chung biét, thé nén nhu ché chung biét
hay néi nhu vdy. Vi sao? Vi thén téi tic la hu
khoéng, ldy hu khéng ma ching biét tdt cd phdp,
vi hu khéng la nang dn ma dn dé”. Khi dy, nam
tram vi Pai Thanh vdn déu tu ldy y Udt-da-la-
tang dang mdc ddng cing Bo-tdat Hu Khéng
Tang. Déng cing Thugng Y xong, lién déng
thanh néi rdng: “Néu cé chung sinh phdt tdm
Bé-dé sdu xa chéng duge loi ich lén. O trong
phdp tang tri lon nhu thé chdng roi vao ngogi
dao. Cdc y trén lién dé bién mdt. Cdc vi Thanh
vdan héi: “Y dén ché nao?”. Hu Khéng Tang ddp:
“Vao trong kho cia t6i”. Lai nia Bé-tdt Hu
Khéng, ldy hu khéng lam kho tang, mua rudi
cde thit bdo vdt, y phuc, dm thuc khdp cd muoi
phuong khéng luong A Tang Ky thé gidi, nén cé
ké rdng:

Hu khéng khéng phdi cao,
Nén ciing chdng phdi thdp,
Cdc phdp cing nhu vdy,
Tinh dy khéng cao thdp.
(Hu khéng vé cao cé

Ha diéc bdt khd ddc
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Sau khi xudt dinh ngai Xd-loi-phdt dén
bach Phdt ring: “Thdn thé con khéong bénh
hoan, chi c¢6 cdi khé la bi nhie ddu”. Puc Thé
Tén bdo: “Cé con qui Gia-la ldy tay ddnh trén
ddu ong. Qui dy cé sic rdt manh néu né ldy tay
ddnh vao nui Tu-di, nii sé nit lam hai. Nay
qui kia da mdc téi bdo toan thdn doa vio dia
nguc A-ty! Puc Thé Tén lai bdo cdc thdy Ty-
kheo rang: “Rét la thay! Rdt ddgc biét thay! Do
siic dinh Kim Cang mdi dugc nhu thé &y. Chinh
khién cho nii Tu-di con bi nit, nhung ddnh
trén ddu khong déng mot mdy léng (téc). Qui
ddnh trén ddu cing cé tén la “Phuc hai”.

Con tu suy nghi, nay minh di dugc dao
A-la-hén, ti lau khéng con nhan duyén mic
bénh dugc nita, lam sao ngay nay lai sinh ra
dau tim, khéng 1& da bi théi that chiang. Khi
dy dé tit cia con di d&€n ké lai cho con nhiing
viéc nhu trude, con bao né sau nay néu thiy
nudc thi nén mé cia vao phong 14y miéng
ngéi trong nuéc Ay di. Pé t&¥ vang 13i con
bio. Sau khi con nhap dinh, né lai thiy nudc
va miéng ngéi ré rang, né lién mé cia lay
miéng ngéi bé ra. Sau khi xui't dinh than thé
trd lai nhu ci.

544





index-7_1.png
A-nan, do trdn ma phait ra cai biét cia
cin; nhan cin ma cé cdi tuéng cha trin,
tuéng va kién (cai thay) khéng cé that tinh,
nhu nhitng hinh cay lau gac vao nhau.

Biét (tri) tuc la chi cho cdn; cdn vén
khéng cé biét, do trdn ma phdt. Tudng tuc la
chi cho trdn, trdn vén khéng tudng, nhdn can
ma hién. Pdy la ndi ré tudng phdn va kién
phdn khéng cé tu tinh. Khéng tu tinh tuc la
khéng, nén du cho hinh cdy lau gdc vao
nhau. Lau vén la khéng, gdc vao (giao) ciing
khéng vdy.

POAN IV
LUA BO CAI GIA DOIBE HIEN BAY CAI
CHAN THAT THANH TINH

Thé nén, nay éng chinh ndi tri kién ma
lap ra tudng tri kién la céi goc cia vé minh.
Chinh noi tri kién ma khéng cé tudéng tri
kién thi d6 1a vé lau chan tinh Niét-ban, lam

sao trong 4y lai con cé vat gi khac”.

Tri kién la chi cho cdn. ChiZ tri cda ldgp
tri va chiz kién cia vé kién déu chi cho thuc
thi sdu. Cdan tinh déi cdinh hiéu ré, dugc,
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khéng cing chua vién mdn ciung tot; kinh Phdp
Hoa goi la Héa Thanh. Lai néi, chi c6 mét thixa
khéng cé hai va ba vdy.

POAN XXIII
DO PHONG PAI CHUNG VIEN THONG

Ngai-luu-ly-quang-phap-vuong-t¥

Ngai Truomg Thiy néi: “N6i di la Phe-
luu-ly”, Trung Hoa dich la “Vién Son Bdo” do
qudn sic gié noi thdn tdm chuyén déng, qudn
thanh duge dung thdn tdm réng suét nhu ngoc
luu ly, nén ldy d6 ma dat tén véy”.

lién ti& chd ngdi ding diy, dinh 1& ndi chan
Phat ma bach Phit ring: “Con nhé thud xua
trai qua hing sa kiép c6 ditc Phat ra doi hiéu
1la V6 Lugng Thanh, khai thi tinh ban giic
diéu minh cho cdc hang Bé-tdt va day quéan
thé& gidi cing than ching sinh nay, déu do sic
lay dong ciia vong duyén chuyén bi€n ra, khi
4y con quédn cdi khéng gian an lip, quin thoi
gian thién luwu, quan than thé khi déng khi
yén, quin thdc tdm dong niém; tit ca cai lay
dong déu nhu nhu binh ding khéng sai khac.
Khi 4y con giic ngd cic th¥ dong iy déu
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Con dia gip khéng ludng chu Phat cho
dén ddc Son Hai Ty Tai Théng Vuong Nhu
Lai, con méi dugc khéng thian va cung cac
bién Huong thiy trong mudi phuong thé gidi
cac tinh hgp véi chian khéng, khéng hai khéng
khac. Hién nay & ndi dic Nhu Lai con duge
tén la Péng Chan, duge du vao hdi cia céc vi
Bé-tat. Nay Phat héi vé vién théng, con do
qudn tinh nuéc mét muc luu théng dugc
phip vé sinh nhén, vién min dao Bé-dé, dé
1a thi nhat”.

Chung duge ty tinh chén thdt thi tinh
nuéc la chén khoéng, tinh khéng la chén thdt
nudc. Nude da nhu thé, bdy dqi ciing vdy. Trong
tinh chdn khong tdt cd déu la chdn, tdt cd déu
la khong. Ném miéng ngéi ma tim bi dau la
thén vdn chua quén, phdp cing vén con. Ding
tém nhdp dinh, phi.tém tic la dinh; dung tém
qudn nude, chdng phdi nuéc tic la tém. Cang
vdi nuée bién Huong thiy trong mudi phuong
khéng hai khéng khdc, tuy ché hién dé lai
khéng cé trudc sau xudt nhép. Nghia la nudc va
tinh mét muc luu théng vdy.

Nén biét qud vé hoc cia hang Nhi thia
ching dugc nhén khéng, con chua quén phdp
chép. Téi cho la phdp da chua quén, thi nhdn
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tit dai lam ngdn ngai, bén trong thdy cé ndng
tao, bén ngoai thdy cé sé tgo, tdt cd sy théng
bit, lanh néng, déng lay, cdc thi déu phdt huy
ldn nhau nhiéu logn. Ngé tdt cd phdp déu do
tdm hién, cdi thdy mdt, phdn bigt tiéu, thi cdc
phdp vén yén ldgng, phdp tinh tu vién man.
Kink Phdp Hoa goi la “Tri kién Phat”. “Diéu
Lién Hoa” tic la dé thi du nghia dy, vén noi
phdp tinh ngé vé sinh nhdn. Lai néi: Xoay tém
vé Paqi thita, nén hién nay vao trong hang Bo-
tdt. Pdy la duong thoi quyén hién bay nay mdi
thdt Bo-tdt, lai khéng cé sdu can vdy.

Nay Phat héi vé vién thong, con do quan
k§ hai thi vi trdn noi cin than va thé giéi
déu binh ding khéng sai khic, vén 1a Nhu lai
tang, gia d&i phat sinh ra tran tuéng, trin
tuéng tiéu thi tri tué dugc vién méan thanh
dao V6 thugng, dé 1a thi nhat.

Hai thit trdn tuéng noi thdn can va thé
gidi vén la Nhu lai tang. Ddy la ngé tdt cd cdc
phdp chi do tdm hién. Da do tdm hién, thi tdt
¢d cdc phdp vén khéng tu tinh, ma géc ti tinh
gidc minh bi vong. Biét vong khéng cé nguyén
nhdn, thi tinh gidc vén la nhiém mdu vdy.
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tang thé gidi 3 trong bién Huong thiy, nén noi
la “coi Phu Trang Vuong”. Hai muoi l6p Hoa
tang chong cao nhu cdy cét co, rat réng lon nén
got la Vuong.

Khi 4y con méi thanh twu dugc phap
quéan nay, chi thiy nuéc ma chua duge khong
cé than. Chinh khi lam Ty-kheo toa thién
trong thit, con c6 dia dé t& nhé dom cia sd
nhin vao trong thit chi thdy nuéc trong day
khip trong that, khong thiy vat gi khdc. N6
nhé dai khong biét, béen 14y mot mi€ng ngéi
ném vao trong nudc, dap vao nudc phit ra
tiéng, ngé quanh réi bé di. Sau khi con xuat
dinh lién cam gidc bi dau tim, nhu ngai Xa-
1gi-phat bi con qui vi hai dép.

Kinh Tdang Nhdt A ham néi: “Ngai Xd-lgi-
phdt khi con & trong nii Ky-xa-qudt nhap Kim
Cang tam-mudi, c6 hai con qui tu hu khéng dén
ché 6ng nhap dinh. Qui Gia-la néi vdi qui kia
réng: “Nay t6i ldy ndm tay ddnh trén ddu éng
Sa-mén nay”. Qui Uu-ba-gia-la néi véi con qui
kia: “Ong khong nén khéi nghi y dé”. Lai ba ldn
can gidn, nhung qui kia khéng chiu nghe. Con
qui lanh bén b6 di. Con qui dit dc lién ddnh
trén ddu ong Xd-lgi-phdt.
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DPOAN XXII
DO THUY PAI CHUNG VIEN THONG

Ngai Nguyét Quang Péng Tw

Ngai Truong Thiy néi: “Mat trang la
Thdi dm hay sinh ra nuéc. Cing vdi ché duge
gdp Phdt déu do hudn tdp ma dat tén. “Pong
Tuw” la tén riéng cua Bo-tdt, tiéu biéu cho duic
hanh déng chdn vdy”.

lién ti¥ ché ngéi ding day, danh 18 ndi chan
Phat ma bach Phat ring: “Con nhé kiép xua
nhu s§ cat séng Hing, cé dic Phat ra doi hiéu
la Thiy Thién; day chw Bé-tit tu tip quan
nudc dé vao Tam-ma-dia. Quan 'tinh nuédc
trong than khéng ngin ngai 14n nhau. Quin
t nudc mii, nude bot cho dén tit ca cic tha
tan dich tinh huyét, dai tién, tiéu tién, xoay
van trong than déng la mot tinh nuée. Quan
thidy nuéc trong thin va nudc cdc bé husng
thiy cua ¢6i Phu Trang Vuong & ngoai thé
gidi déu binh ding nhau khéng sai khic.

So sdnh véi kinh Hoa Nghiém, trong bién
hoa tang cé hoa sen lin. Trong hoa sen dy cé
cdc bién Huong thuy, méi bién Huong thiy la
mét thé gidi ching céi nudc cia chu Phdt. Hoa
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